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ПЕРЕПИСКН

МИХАЙЛД
ДРДГПМАНПВА 3 МИХАЙЛПМ ПДВЛИНПМ.

(1876_-1895)

Том У".

(1892-189з)

Зладив

Михайло Павлик

Видав

Др. Лев Когут.

Чернівцї, 1911.

3 друкарні' „Руської РадиЦ в Чернівцях, під зар. Ів. Захарка.
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ЗЛБЧ 2 ЗА

Ч Ґі

Рік 1892.

М. Драгоманів до М. Павлика.

София, Владайска ули,
31 јанв. 18921)

ДОРОГИі Друже,

Давно од Вас не ма ні слова, _ та ј од Фр.
теж. Нема ј тих ММ „Зорі“, про котрі ја прохав
Вас. Не вже це так трудно здобути јіх?? _ Тим
часом получив ја М 2 Зорі за 1892 р., коли 1-го
не получив. Хтось, очевидно, тішитьсьа надомноју!

Получив: Ы ІН „Нар0,1у“. Дуже легковісниј!
'Та шче ј написано дуже наскоро. В Вашіј статьті

Новоерські здобутки впјать проступа народницька
манера, котраз) позаторік не раз Вам діктувала
фальшиві мірки. Ви мірьајете „культурно-націо
нальні" справи „економично-соціјальноју" міркоју,
а це все рівно, шчо мірьати поле літрами. Иншиј
скаже, шчо і з універсітету руського нема користи
дльа „робучого льуду“, _ тоді јак,“) на ділі је
дльа него користь і з написів руських, котрі він
може зрозуміти, замісць таких, котрих він не втьа
мить. _ја напр. і не „робучиј“ чоловік, а зльусь, коли

јіду по Угоршчині і ніјаких написів, окрім угор

1) В оріг. хибно „91“. й) Далі' переч. „вже“. а) Палї
переч. „сурјозно“.

І!
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__4__

ських не бачу,_а торік навіть попавсьа був дуже
прикро, не зрозумівши угорськојі написі на купе
вагону, куди вліз! _ Всемуі) своје місце. _ своја
міра, своја вага. _ У Франковіј статьті народовці
за часи В. БарвЁ) і шче недавно виходьать трохи
не радікалами ! „Д”Бло" спита Вас: а навішчож Ви
стілько раз казали, шчо народовці _ І ц с и ѕ а п о п

Іцсепао!
Не вже Ваша публіка не зна тих звичајних

річеј, јакі росказује в својіј статьті Фел. Пр? З)

Або це такаж уступка „жоночіј“ науціі) јак то

рішньа жоноча беллетристика?
Посилају Вам 2 ММ Кеуце Ро|.еІ1іЦе

гаіге. Мені здајесьа, шчо слід би було перевести
в Народі статьтьу про англіјські міссіјі универси
тетські. _ Зверніть мені ММ, јак скінчитеі') переклад;
тільки скорше, бо ММ не мојі.

Посилају корректуру Чуд. Дум.") Задержав, бо

мусив чекати антракту між нашими семестрами ј лек

ціјами. Дльа мојіх теперЁ) нервів забагато було
двох праць. Непремінно скажіть в пер.*`) слівці,
шчо книжка печатајесьа на требованьньа з Укра
јіни. Не знају, чи буде політично перед поліціјеју
сказати, шчо ј гроші на виданьньа звідтиж? _

І'ЛІ 1 ъ м.
Чи не „МЁб ~

') додати до Ч. Д. ірецензш на Не

чуја ј Певного ? Заголовок дајте такиј: Ч. Д. п р о
укр. національну справу.

Посилају Едіпа.1") Помістіть коротесеньку бі
бліографичну звіс(т)ку, сказавши") најголовнішче,
шчо працьа навіть більше тичитьсьа укр.,“) ніж

болгдз) фольклору. _
Телиш.“) брошури все таки не получив!
Здоровја моје маіже все в одному стані, або

ліпше сказати, в одніј пропорціјі: голос ліпшиј,

1
) Зразу було „На все". 2
) Барвінського. а
) Фелїція

Прухні'кова: Носсіґ. 4
) Зразу було .праці“. Ь
) В оріг. „скі

нините"!! 6
) Виправки по „Народу” для окремого виданя _

Франком. Т
) теперішних. ѕ) передні'м. 9
) Так в оріг.! ю
) Далї

переч. „Скажіть“. „Едіп“ _ фолькльорна праця Драгома
нова. п
) Далї переч. „тілько“. 1

2
)

Українського. Із
)

болгар
ського. Н

) Телїшевського.
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_5_
так шчо недавно читав лекціју цілих 45 минут, _
а болі мабуть чи не більші(,1) јак шчо не заглушу
јіх нітрогліцеріном (оттаке! дінаміт јім!) ічерез
јіх не то ходити, а ј сидіти не можу, і навіть ле
жати можу тільки на спині.

10 Фебр. Дістав М 4 Народа. Ліпшиј, _тільки
в статьті про москвоф. мітінг часто темнота, напр.
надто на стор 53, 2 кол. зверху. Та ј хвастовства
багато : ось мов, ми, радікали, јакі мудрі!Требаб
замісць того показувати, јакі точки радд) прогр.
виходьать конечними з сітуаціјі. Чому це у Вас,
галичан, _ не ма сорому перед самохвальством??
Це іакась органична неблаговоспитанністьп) Та
на шчо Ви так дробите статьті? І Договори, _
і сектанти і т. и. все дајесьа такими клаптиками,
шчо забудеш те, шчо було ранішче!

Не посилају К. Рц') јакијсь час треба буде
Шішманову

Ваш М. Др.

Посилају лист до Одессітів. Постарајтесь так,
шчоб він (копіја) діставсьа до рук Смоленського
перед 26 Ф. і, коли знајдете потрібним, напечатајте
лист _ коло того часу. _

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 15. ІІ. 1892

Дорогиј Друже!

Довго не писав Вам головно тому, шчо не

хочесьа затројувати Вам житьа шче ј својіми осо
бистими та партіјними клопотами. Моје здоровје
таке, шчо живу з дньа на день і тепер уже зов
сім јасно, шчо не довго протьагну. Причиньајуть
сьа до тогој незавидниј стан фінансовиј і гриз

1) Далі' переч. „так“. 2) радикальної. З) Мова про всту
пну статю п. з. „Моск вофіл ьске віче у Львові, не

підписану. Ч Кеуце роІіїіцие і т. д.
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_0_
ньа з „молодими“,1) у котрих ја не бачу ј каплі

товарискојі моральности: торік віддали мене на

глум Дашинским і ком.,:) далі Трильовскиј напи
сав у Оаг. КоЬоіпісиеј З) пашквіль на партіју і на

мене особисто, шчо ј помогло Дашинским виелі

мінувати мене з робЁ) світа до того, шчо напр.
ані ја особисто, ані навіть редҐ') не попали“) на

віть між 150 гостеј, запрошених на 1 зјізд гал.
соціалістів _ між тим, јак запрошено навіть ре

дакціјі шльахетсько-језуітських газет. Можете собі
подумати, јак це мене заболілоІ бо-ж ја сміливо
можу похвалитисьа, шчо більше всіх заслуживсьа
коло того, шчо тепер робітникам вільно јавно
радити про својі справи в соцї) напрьамку' бо
головно ја со братіјеју пробили леди судів і всьа
ких правитї) органів, ба ј суспільности(,) бодај
в східніј Галичині. Ну, та бог з ними. Вони на
те Польаки _ але гірко, шчо до такого виелімі'
нованьа причинилисьа власне својі, шчо војували
протів мене з ворогами нашојі справи. Тепер коли
ми починајемо мати голос в р.”) суспільности,

І) „молоднмт підчеркнув Драгоманів звич. оливцем,
як і дальші слова: „Трильовскиј“, „Сіа2е1у КоЬоїпіс2еј паш
квіль на партіју", „шльахетсько-језуітських“. З) компаніјі.
Мова про початок афери, бо наконечно екзекутивний комі
тет партії відповів головству робітницькоі партііІ (в чч. 15

і 16 „Народа“ 1891 р. з 1-ого л. серпня), що в статі' моїй
„На чужім празникуЦ „не знаходить нічого, що-би могло
Партію Робітницку, єї членів або які-небудь інституції об а
зити або скомпромітувати". Тут же відповіджено й Гн. Жа

шинскому ось шо: „Ваші кореспондентки адресовані до
обох редакторів Народа, з „дгаіиіасја бепцпсјасјі" такі, що
і Ваш підпис на них і адреси тих кореспонденток ми, ек

зекутивний комітет, мусіли вважати за неавтентичні". Справа
скінчила ся нашою з Франком заявою в „Народі“ 1891
ч. 24 із 7 л. грудня, ст. 350, п. з. Нерозуміємо, де по
казано крутніо прихильників Дашинського в афері зо мною.
(29. Х. 1909). з) виходила в Берлі'нї. Допись у тій газеті' ми
з Франком приписали були самій редакції („Народ“, 1891, ч.23).
але потім (тамже 1892, ч. 5 і 6) перепросили єї, переконавши
ся з актів краківського процесу д. Дашинського, котрий
привіз із Берліна й рукопись д. Трильовського тай був аре
штований з нею (31. Х. 1909). 4) робітницького. Ь) редакція.

Іі) Зразу було: „не попала“. і) соціялістичнім. “) правитель
ственних. "ј руській.
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_7.._

з котројі були виеліміновані _ то молоді ро
бльать все можливе дльа того, шчоби тілько шко
дити справі: так напр. вони формально в змові
протів нас устројіли скандал на вічу москвофіль
скім,1) а Будзиновскиј шче ј публично лаје нас іді
отами за те, шчо-смо були противні скандалови.
На нас працьа ј відвічальність, а вони знајуть ро
бити тілько шопки. Напр. загирили Ак. Братство
нетолеранціјеју і неточностьу, з Січі зробили сон
мишче льудеј безхарактерних. Нема іншојі ради`

јак сепараціја: ми утворимо партіју сельанску,
а вони нај женутьсьа за абстракціјами. Особливо
ја не можу вести діла при такім стані _ дотьа
гну тілько до ІІІ зјізду, а там нехај собі робльать,
шчо хотьать. Шкодить дуже справі, звичајна хи

танина Франка _ јак би не јего парада на 3тім
маја, Дашинскі не сміли би були ј на мене так

кинутисьа (јак зрештоју ј на јаросевича і всіх стар
ших); в справі моск. віча він відограв такуж ро
льу: мимо ухвали не брати участи, сам мельду
јесьа до голосу _2) він, член і голова екз. комі
тету, а значить і партіјі! На тіј підставі најбільше
јмолоді домагалнсьа, шчоби скандал зроблениј
ними, взьати на всьу партіју _та оперсьа ја, Тер
лецькиј, Сельскиј і Калі'говскијз) і јакось вибро
джујемо. Але на далі нема гварантіјі.

На Украјіні знов старијІ) маје величезні кло
поти зі збираньем грошеј на „Народ“. Особливо
Одесіти з КР) на переді навіть посуджујуть јего,
шчо під видом посторонніх справ збираје на пар
тіју рад. і ошукује льудеј. З тојі причиниб) він т)
покликав громаду на суд, котриј не знати, јак
скінчивсьа, бо від јаросевича К.“) домагавсьа та
кого, шчо тој серед наради мусів утечи (дома
гавсьа, шчоби про всьу справу не казати Вам!!!)
Через те ја переказав в Вашім 9) імени, шчо Ви

І) у Львові. 2) Від „мимо“ підчеркнув Драгоманів зв'
оливцем. 8) Єронїм. 4) Ковалевський Мик. с`

)

Комаровим

“І Далі' переч. „був“. т
) Ковалевський проти Кома ова гро

маду _ одеську? 8
) Комаров. ”) Зразу було: „ епер нај

шли іншиј попід боротьби протів“.
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_ 8 _

ніјаких грошеј на своју особу від таких льудеј 1)

не пријмете, чого будемо домагатисьа ј від ста
рого, котриј зрештоју тут дуже обережниј. Тепер
најшли іншиј повід боротьби протів старого _
рос. додатокР) протів котрого в Од.“) підньаласьа
бурьа најперше в переконаньу. шчо додаток ви

ходить за јіх гроші ішчо, значить, стариј јіх ошу
кав! Далі(,) звісно, через те, шчо таке „не на

часі“. _]
а

відповідају в „Народі“ _ тілько не знају,
чи Фр. на таку відповідь пристанед) Зрештоју до
даток приньато радісно в Росіјі, і навіть тут.

Копіја Вашого листуб) післана давно.
Шчо-ж Ви діјете?
Від 1 л.' марта моја ј редакціјна адреса буде:

пІ. ёш. Магсіп а
, М 12. Дльа здоровльа ј фі

нансів мусів најти кватиру дальше міста, _ адмі
ністраціја ј експедіціја у Франків.

Ваш
М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 25. ІІ. 1892

Дорогиј Друже!

З Вашого листу видно, шчо Ви шче не д
і

стали мого остатного, де је натьак про відносини
наших радикалів 10 москв. віча. ја сам був про
тивниј радикальному самохвальству _ та всі інші
були за тим, шчоби так ішло. Статьу писав Ле

віцкиј (міні не казали писати) _ тож ја ј Фр.
вставили тілько факти про віче ј критику,") решта
пішло, јак булод) І то добре, шчо”) ј на це при
стали, бо хотіли,“) шчоби виступ Будз. взьати на

1
) Як Комаров. 2)ІІ.о „Нар0да“. З
) Одесс'і. 4
;

Пристав:
вона поміщена в ч. 4 „Народа“ з 1892 р

.

(29. Х. 1909). д
) про

здоровлє Др-ва. в
) Далі переч. „чим“. ^
) Я не згоднв ся

дати підпис „Редакціян Ѕ
› Далі' переч. ґј так“. Н
) Роз. мо

лоді.
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Й9_
партіју, котріј він більше пошкодив. Тепер і заеце 1)

Лев. лихиј
_ мабуть буде з Будз. писати дльа

мене ј більшости комітету вотум недовірьаё) ја
јего прерадісно пријму

Шчо до руских написеј в Галичині, то вони

трохи менче важні, ніж напр. чужомовні написи З)

на вагонах і т. д. в Угоршчині, бо у нас всьакиј 4

п ис ьмен н иј Русин знаје читати ј по польски,
і більше јіх навіть читаје лат. буквами. Самі про
вінц. народовці не восхишчајутьсьа такими конце

сіјами _ хоть і ја того не сказав, шчо вони не

потрібніґї) Значить в загалі галд) публика вже
домагајесьа чогось більше, ніж дрібних формаль
них концесіј. Рад був би, шчо би вона знала хоть
те про жіночу справу, шчо пише Прухнікова _
та на це у нас нема својіх Летурно

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 5. НІ. 1892

ул. св. Марка 12

Дороги] Друже !

Не відписав Вам доси через ніколи, бо між
інчим треба було јіхати в Сньатин на віче. Про
него најдете докладне справозданье в „Народі“ _
тут скажу тілько, шчо јего можна назвати нашоју
Нацргѕспіаспі Ьеі Ѕпіаіуп. Народу було
до 2000 (самих мужиків і мішчан). Тут ми, тактов
ностюј практичностю справ побили і місцеві власти,
і москвофілів, _ шчо вже ј перед тим признали
нашим вічам раціју, _ і народовців. Львівські на

родовці довго перед тим радили, јак јім бути з нами,
і врадили було післати делегата, котриј би годив
сьа на всі справи, посгавлені нами, а тілько боро
нив народовців-угодовців, јакби ми на них напа

_ І) за наші вставки. 2) Від „більшости“ Драгоманів
підчеркнув_звич. ол. а) В оріг. „написати“!! 4) Від „не ска
зав" Др. підч. звич. ол. Б) В оріг. „заг.“!!
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_1п__у

дали. Та 1) нарешті ј на те не могли зважитисьа,
бо ј серед них підньали голову опозіціоністи,

котрі просто радили народовцьам робити те саме,
шчо ми. Особливо збив јіх з толку один сньатин

скиј піп, народовець, шчо признав нам повну ра
ціју за працьу в тих сторонах. Побиті ј попи на

најдражливішчіј точці протів нас, безвірьу, бо коли
один з них, народовець (попи москвофіли вже не

важать сьа виступити протів нас) попробував ском

промітувати нас перед вічем 2) шчо ми відбирајемо
народови віруј бога, _ мужики підньали такиј
крик: „Не правда! нам ніхто не відбираје віри !“

шчо піп не міг далі сказати ј слова. (Треба ска
зати, шчо ті-ж мужики самі дуже виступајуть про
тів попівскојі переваги і вже не льакајутьсьа ј по

важнојі розмови про справи віри). Важне шче јте,
шчо зібрані самі вважали себе за радикалів; му
жики, вказујучи на віче, казали: „Ди віть, а ж

серце радујесьа _ јака велика наша
радикальна партіја". Тут же постановлено
рьад дальших віч, між іншим і на Буковині, в Ви
жниці,3) куди стьагнемо ј косівскиј повіт, а післьа
того возьмемо штурмом Косів. ја вже певниј, шчо
за рік-два, ми вічами по провінціјах здобудемо
собі в народі перевагу. Дльа того, на моју раду,

зберемо ј зјізд делегатів усіх громад _ дльа
урегульованьа плати за треби, розу
міјесьа, перше зробивши статистику. Це така по

пульарна справа 4) серед народу, шчо ми неју од
ноју здобудемо собі прихильність усіх громад.
А справа досить легка: треба тілько здобути ста

тистику того, на кілько попи подали в урьад по

датковиј вартість того, шчо дістајуть за треби,
в грошах. Вони, з бојазни перед податками, по
дали дуже малі цифри (,

)

напр. 40 гульд. у рік за

всьу громаду
_ отже треба тілько, громадам

обовјазатисьа платити цьу суму грі

_1) Далї_переч. „в вечір пере(д1“.__2) на вічу. її) „в Ви
жниціІ Др. підчеркнув звич. ол. 4

1

Далі переч. „навіть“.
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ш ми, так цічоби більше ніхто не платив натура
ліјами і т. и. ја певнісінькиј, шчо цеју справоју ми

будемо мати ј буковинскі громади. Далі возьмемо,
дльазјіздів,інші ііајпопульарнішчісправи_јак напр.
ліси і пасовиска“.') Својеју дорогоју, будуть іти

ј віча, дльа ширшојі пропаганди наших думок.
Одним словом, перед нами отворилосьа широке
поле дльа діјальности. Аби тілько здоровје і, на

разі, гроші на 2) појіздки на віча ј т. і. (бо на самі
віча вже складајутьсьа мужики). Біда тілько, шчо
јак раз тепер міні напр. рвесьа здоровје, бо сла
бість уже діјшла до костеј і мозку, так шчо ката

строфа близька. Ослаб ја до 'гбго, шчо можу
тілько говорити перед вічем про дејакі справи, тај
то в топленім льокальу, а не, јак у Сньатині, на

снігу. Бути може, шчо дльа поратівлі здоровльа
і дльа жвавішчојі праці хоть під конець житьа,_
міні небавом пријдесьа переселитисьа в Коломију,
чого коломијці дуже бажајуть. Аби тілько до Львова
пријшов _]аросевич _ а то буде хаос у партіјі,
тим більше, шчо в дејаких справах і уФранка нема

НаІІрцпкг-у.
Копіју Вашого листа посилају в Одесу сего

дньа. З Чуд. думками буде, јак хочете.

Посилају ј уривок давнішчого листу “)

Ваш
М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів 16. ІІІ. 1892

Дорогиј Друже!

Оце переписујучи промову Бу(д)зиновского
на комерсі „Січи“, _

ја нагадав одну справу, про
котру тепер мушу Вам написати. Мене в свіј час
здивувало, шчо Ви були на комерсі „Бојана“*)

І) 7,ліси і пасовиска“ Др. ііідч. звич. ол._ 2і Далі' пер.
„устро“. а) Роз. мого, з 25. ІІ. 1892. І) у Відні.
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іпсодп іто і навіть псевдонімом підписали своје
справозданье.1) Недавно ја вчув від Невестьука
(нашого доброго товариша ј голови „Акад. Гро
мади“), шчо знов чув від Шухевичівни, таке: про
відник „Бојана“, В. Шухевич, вчувши, шчо на ко

мерсі мајете бути Ви, зажадав від Гриневецкого,
шчоби того офіціально не було, інакше він, Шу
хевич, вијде з комерсу з усім „Бојаном“. Гри н е

вецкиј мав на те пристати. Отже, будьте
ласкаві написати, чи може це бути? т. ј. чи Ви
з власнојі ініціатіви рішили бути іпсодпіго, чи хто
від Вас того домагавсьа, або Вам радив?? Ми

мусимо це знати з огльаду на всьаких Шухевичів,
котрі перед нами грајуть рольу опозіціоністів се

ред народовців. Розуміјесьа, шчо ані загал Січо
виків, ані загал „Бојана“(,) тојі історіјі, коли вона

справді була, не знав, бо інакше вијшло би зовсім
шчось інше.

З копіјеју Вашого листу до ОдЁ) стала така
пригода, шчо він діјшов до рук адресата (дльа
хибнојі адреси з) аж 1 (13). ІІІ, отже не знају,*) чи

вже не післьа поминок Шевченка. Але обіцьали
прислати відповідь.

2. І\/'. От бачите, јак задержав лист. Перека
зује Вам АгЬеіІЁеЬегЁ') шчо післав Вам 200 р. на

лік і шче пішле перед вакаціјами 300 р. та про
сить Вас чим скорше звістити, на міј адрес, коли
і де би він міг побачитисьа з Вами перед відіздом'і)
у Париж? Він непремінно хоче бути заграницеју,
коли тілько дадуть пашпорт. Шчо робити з Ва
шим листом до См.7), бо` јак знајете, нема відпо
віди? Ваших Чуд. думок ішче не починали дру
кувати, бо нема за шчо _ з Укр. обіцьали 'з
кошту, та доси не прислали нічого _ а у нас коло
„Нар0да“ дуже плохо: пренумерантів усего 150.\

І) В „Народі“. 2) Одессітів. З) властиво, тому, що
адресатка, що мала передати лист той Смоленському, пере
брала ся була на иншу кватиру. Вона менї про се писала.

4) Далі' переч. „шчо“. й) Ковалевський Мик. “) Роз. Вашим.
т) Смоленського; чи друкувати в „Народі“?
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__ 13_._

Швејцаріју постарајемось пустити осібноју книж

коју` јак најскорше (јејі переводить і Вислоух дльа

својіх мужиків1). Ми закладајемо просвітне това
риство, бо інакше не можемо рушитисьа. Вчера
уложили статут, а завтра уложимо пльан видав
ництва. Може би Ви шчо сказали шчо_ до остат
ного? З Тов.2) Шевченка мабуть знајете штуку_
шчо зал. збори не приньали Франка 17 голосами
протів 5А Це З) доказ, шчо пора ф_ві ј Вамі) збути
сьа ільльузіј на те, шчо Тов. ім. Шевченка буде
друкувати Ваші праці. ја з того поводу написав
поклик до Украјінців, котриј Вам посилају _може
Ви јего переробите, та будьте ласкаві відослати јак
најскоршед)

Робота між сельанами іде добре _ 9 с. м.

је віче в Станіславові'і) Вступна статьа в 7 і 8 ч.

Народа про сојм і угоду _ Окуневского. Не хо
тів підписати сьа.

Шчо там з Вами?

Бувајте здорові

Ваш
` м. п.

Молоді трохи уговкались _ бачуть, шчо Да
шинскі падуть. В роб. партіјі сама собоју повстаје
партіја руска, котра хилитьсьа до нас. О. П. наді
слав довжезну відповідь на критику јего глупојі
брошури _7) шче глупішчу, де головно глумить
сьа 7

4
)

надомноју. Молодим дуже подобало сьа, та

Франко ніјак не хоче пристати, шчоби „Нар0д“
завальувати пустим. _]

а всеж таки стоју на тім,

1
)

„Вислоух дльа својіх“ Др. підче кнув звич. ол. 2
) То

вариством. а
) Далї переч. „знак“. Ч
ъ

)

„ј ам" Др. підчеркнув
звич. ол. і з боку дав знак„1“ й

) Слова від „посилају" за

черьнув я, в свій час, чорнилом, аби Др. памятав відіслати.
(Памятаю се, тай чорнило те саме, котрим писаний мій

лист). б
) Від „9“ підчеркнув Др. звич. ол. ') „О безвыход

ности украинскаго соціализма въ Россіи", Женева, 1891.

Моя критика в „Народі“ 1892, чч. І і2. (30. Х. 1909). Н
) „глу

мить сьа“, далї й „пустим“ Др. підчеркнув звич. ол.
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__14_

шчо треба надрукувати, аби на мене не нарікали_
хоть, јеј богу, бачу, шчо чоловік сказивсьа _ іні
когісінько не просвітить својім писаньем.

Кузьма пише, шчо Ви згодились на окладки
Шевченка _

ја јему післав коректуру і казав дру
кувати 1000 прим.(,) јак Ви обіцьали, тај присилати
сьуда все _

чејже дешчо вторгујемо і на „Народ“.
Тілько Ви будьте ласкаві сказати точнішче` на

шчо дарујете нам ті 1000 екз. (,
)

аби потім не було
непорозуміньа.

Мабуть пријдесьа перервати І) „Народ“ мі

сьаців з на 2
, тіпітцт, через те, шчоја мушу десь

вијіхати на свіжиј воздух. Франко-ж хоче јего зов
сім ліквідувати, на ІІІ зјізді, бо каже, шчо не варто
видавати дльа 150 пренЁ) а радше треба сконцен

трувати діјальність на просвітних виданьахі „Хлі
боробі“.“) Воно то так, та буде велика хиба без
свого органу. Звісно, було би далеко ліпше, јакби

„,Народ“ виходив бодај 2 рази в тиждень _ тоді
јчитали би јего ј сельане. Та на це наша партіја
не зможесьа.

М. Драгоманів до М. Павлика.

София, Владайска ул., 24 Марцьа, 92.

Дорогиј Друже,

Оце дістав Ваш лист і Ч. 7_8 Народа, _

а то вже сумував, не мајучи од Вас звістки трохи
не більше місьацьа, н

і

одповіді од Франка. Треба
Вам сказати, шчо Ч. 5_6 Народа мені дуже по

добалось. Статьтьа Фр. про соцд) віче_прекрасна.
Так саме треба говорити з польскими марксістами.
Ч. 7-8 слабішче. Богато баласту, до котрого ја

залічују цілком Генезу віри і дејакі уступи

_ 1
) „перерватин Др. підчеркнув звич. ол. 2
)

пренуме
рантів. Від „шчо“ Др. зачеркнув звич. ол. З

) Від „просвіт

них“__,[],[3і
підчеркнув звич. ол. 4

) соціялїстичний. Заголовок
статі „ ерший зйізд галицких соціяль-демократів".
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_|5_
з Ганкевича, та ј театр. Ганкевич маје добрі заміри,
та хоче зразу огльанути заба(га)^го річеј, та шче

ј з висока, з погордоју соц. демократа,і мајже не

огльада ііічого. АІ) иноді цьа манера дивитись на

речі доводить јего до чудного. Такі напр. слова
в 5_о Ч. про те, шчо Гладстон і Сольсбері хо
тьатьї) витворити дрібну земельну власність, шчоб
придавити рух пролетаріату. На самім ділі Гл. іС.
робльать те, чого требује сільскиј пролетаріат
всьакими способами Од І. а п (І Ьеаёце до бојкоту
ваньньа. Шчо будемо робити? З) Ірландіјі, апотім
і Англіјі пријдесьа пережити переділ польа серед
мужиків на індівідуальну власність перед тим, јак
мужики діјдуть до коллектівізму, іможе порьад
з тим, јак фабрики ј копальні перејдуть на влас
ність коллекціј робітницьких. _ І нам, коллекті
вістам, не можна ж уподобльатись Шчедрінському
помішчику, котриј молив бога, шчоб тој „мужика
истребилъ“. Треба завважати, шчо німецькі соц.
дем. розумнішчі наших,_росс. і польских, _іне
одмовльајуть ірландському рухуј політиці Глад
стонів ваги _ в історіјі соціальніј. _ ја було ду
мав написати дльа печаті замітку з поводу слов
Ганк., _ та ніколи, та може ј не треба розводити
полемики між својіми і не плодити баласту.

З остатнього погльаду не раджу 4) друковати
статьті О. П. Одповідајте јему в такім роді: не

розуміјемо, з чого „сыръ боръ загорЂлся", јак
каже Москаль. Всьа наша вина, або помилка, коли
вона јесть, у тому, шчо ми хочемо ширити раді
кальні думки, _ культ., пол., ј соц., _7') шче на

одніј мові, украјінськіј, _ та нести јіх переважно
шче в одну сферу _

укр. сельанство. Кому це
може шкодити? Припустім, шчо ми не витворемо
самостојачого соц.") гурта з укр. сельанськојі на
ціјі, _ ')

;

шчо вона мусить прилучитись до горо

1
) Далі' переч. „усту“. З
) Далі' переч. „запрова“. з) Далі'

переч. „Валі(ї?)“ 4
) Від „3п написано двічі _ перше пере

черкнено. з) Культурні, політичні соціяльні. б
) соціялїсти
чного. т

) Зразу було: „з укр. націјі ј сельанства".
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_16_
дьан, спольачених, або помосковлених, помадьа
рених, понімчених. Ну, так і тоді те, шчо ми збу
дили хоч в кількох індівідуумах думку про І) справи
соц. і ліпше јіх впорьадкуваньнье, не може не

прислужитись до поступу льудностид) Навііцчо ж

перед нашоју пробоју ставати, јак Шчедрінськиј
градоначальник У г р ю м ъ Б у р ч е е в ъ, коториј
побачивши річку, першусего спитав: з а ч 'Із мъ?“)..

'

Про бојанськиј коммерш можу сказати таке: мене
на него покликав Грин. і К-о ја сам кілька разів
казав, шчо може ліпше мені не јти, шчоб не ра
зити мојеју апокалітичноју девізоју 666 благоче

стивихі) рутенців усьакого сорту, _ але Гр. і др.
прохали таки,'*) шчобја був. ја ј пријшов _ со
9пі10, дльа тих, хто мене знав, і іпсодпііо,
дльа тих, хто не знав. На вечері підходили до
мене всьакі льуде, віденці ј пријізжіі розмовльали,
јак з Др-вим. Позајак ја діјсно радиј був почути
дејакі пісні, то післьа хору Нішчинського, пішов

у купі з старим Окуневським подьакува'ги Шухе
вича за пријатность. Мене здивувало, шчо Ш. не

сказав нам ніодного слова в одповідь, але ја при
ііисав це „несалоновості“ галицькіј.

_ Вже через
кілька днів по комерші Гр. росказав мені, шчо Ш.
чи Вахн.(?“), _

здајесьа Ш.(,) говорив јему шчось
против мене, та не памјатају, чи протестував
проти самојі присутности мојејі, чи тілько против
того, шчоб за мене не було тоста і не роблено
мені оваціјі. _ „То-ж Ваш бог", казав Ш., _ на

шчо Гр. одповів јему: ми нашим богам не кланьа
јемось, јак Ви Вашим, _ і колиб зхотіли зробити
Др. оваціју, то знајшлиб на те другу пригоду,

а тепер і ми, і Др. хочемо тільки почути музику
Бојана ј привітати бојанців._ На сему іп сісіепі

' 1
) Далі' переч. „ідеали“. 2
) Далі' переч. „За“. 3
)

Слова
від „не озуміјемо“ ми дійсно помістили в поясненіо своім
Д. О. ОЛІНКОВСЬКОМУ, ЧОМУ Не ДРУКУЄМО ЄГО ВІДПОВІДИ
(„Народ“, 1892, ч. 9
,

Переписка Редакціі). 4
) Далі' переч.
.,нар“. а

) Зразу зам. 2 ост. слів було: „казали, шчо". 6
) За

питанє Драгоманова. .
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__17_

етаіі сіоѕ. _ Не підписав ја замітки про ко

мерш сам, ради заінтригуваньньа маскарадного, котре
впрочім не вдалось, бо всі взнали мене.

Ніјаких грошеј од АгЬдеЬ. ја не получав. `јак
би получив, то по кр. м. 12 зараз же відослав(би)
Вам, _ бо Вам треба лічитись не менше, јак мені,
а здобути Вам І) ні звідки 2

). Колиб мені не довг
1000 фр. за Шевч. іт. и., то јаб може цеј рік

і викрутивсь, не гльадьучи на те, шчо тепер при
бавились росходи на школу дльа дітеј, та на ліки

ј на моју јізду на лекціјі, бо ходити ја не можу

і т. и. јакось та буде! А Народа ліпше не пере
ривати, а тим паче не кидати. Без такого органа
не можна ј у Галичині, _ а окрім того він по

троху втьагује росс. укр. радікаліју в роботу. Доси
все прислане з Россіјі до Народу було дуже слабе,_
та все таки були то голоси, _ а не буде Народу,
все затихне і засне там, бо взьати участь в Хліб.

і нард) виданьньах тамтошньа радікаліја шче не
може.

Чуд. Дум. ліпшеј не перепечатувати, коли
нема грошеј на Нар. і т. и., _ а Швејцаріју добре,
колиб приспішили скінчити. Незабаром спізнить
сьа так, шчо пријдесьа переробльувати._]а посилају
сьогодні до Хлібороба статејку: Віра

ј громадські с прави з поводу виступів Ба

ришад) ідеја
_ конечність ріжноти в думках про

віру і можливість льудім ріжних думок про віру
працьувати коло гром. справ. Написав більшу поло
вину статејки іва н Вікл іф, _ потім хочу на

писати: јак англичане вибороли собі
вольу державну.“)

Напишіть ближче про Товар. Просвітне Ваше.

3 відки взьали Ви, шчо ја мају ілльузіју, бу
цім то Тов. Шевч. буде печатати мојі праці? ја

1
) Далї переч. „все таки". 2
) В оріг. „звдідки“і З
) на

родних. і) На вічу в Снятинї 27 лютого 1892 р., де о. Ба
риш закинув радикалам, що вони „відкидають віру, бога"
(Див. „Народ“, 1892, ч. 5 і 6). д

) Остатного Др. не написав

ПОПУЛЯРНО.

Переписка М. Драгоманова в М Павшпггш, ЧІІ. 2
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_18_

таких ілльузіј не мав, а Надто післьа того, коли
довідавсьа, јак говорилось у Кијіві з Барв. про це
з поводу 3 а п и с о к. Там тільки К о с а ч спомја
нув про мене. Барв. сказав, шчо Тов. Ш. не може
мене закликати до праці, _ а коли вијдуть перші
томи 1) Зап. і ја сам обернусь до них, то пријмуть.
На це ніхто не озвавсьа. Звісно, коли б Ант.
іЖит.2) по товариському поставили справу, то Тов.
`Ш. покликалоб і мене в сонм націонїі) учених.
Але ........... 4)

Нехај живуть на здоровја!
Скажіть Фр., шчо ја бојусь, колиб міј лист

до него не пропавР) або јего знову, _ бо ја давно
жду Іуди'ј) і не дождусь.

Ваш
М. Дрв.

З листу `јарос. довідавсь, шчо моје посланіје
до СмЇ) попалось в руки Комарова. іп (і е т о га.

Чи Ви посилајете Пипину Народ? ја бачу
в јего Истор. Р. Этногр.“) Цітати на 1890 р., _
а дальше не бачу. Пошліть комплет в Имп. Пуб.
Библіотеку в Петербурзі. _ Посилајте також цеј
рік Каблукову в Татар Пазарджик. Він вишле Вам

статьтьу ј пересилочні гроші. Кому посилајете
в Петербурзі?

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів 14. І\/. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже !

Дістав Ваш лист, та жаль, шчо Ви забули
наііисати, шчо Вас просив АгЬеіщеЬег, а іменно:
коли у Вас починајутьсьа вакаціјі і коли ј де би

1) В оріґ. „тому“! 2) Антонович і Житецький. З) націо
наііьних.1)Точки-самого Драгоманова. 5) Далі переч.„бо“.

1
1

)

Легенда. 1
) Смоленського. 1
1

)

„Исторія русской этнографіи“.
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Ви могли з ним побачитись? Напишіть це міні
зараз, бо жде відповіді. Від того залежить і те,

коли Ви дістанете 300 р.
Те, шчо Ви не дістали 200 р. переданих ним

дльа Вас особисто _ просто скандал. То було
шче вкінці 1891 р. А шче наказував ја христьани
нови, шчоби Вам зараз післав, цічо він і обіцьав.
`јак би1) були знали, були би не дали вијіздити
зі Львова з грішми, а казали собі передати і пі
слали. Тепер не знају, шчо ј јак буде. А знав же

прекрасно, шчо гро'ці Вам на ліки. Шчо јего ро
бити _ не придумају. Одно те, шчо відки јему
тепер віддати, а друге: може таке статисьа і з
тими грішми, шчо певне теііер передадуть. В нај
ліпшім разі вијде таке, шчо возьме з нових і Вам

перешле. Цему треба би јак стіј зарадити, та нема
навіть ким таку гірку штуку переказати АгЬеіІдеЬег-у
_хиба посилати Франчиху: так вона невтерпить,
а роскаже, кому треба і кому не треба і з того може
підньатисьа чимала буча в партіјі. (ја обовјазав
Франка, шчо би не смів казати жінці, шчо таке
сталосьа, бо вона ј тут не втерпіла би). Та в за
галі вона не вміје мовчати навіть там, де справді
треба. Міні-ж або Фр-ови јіхати не можна. Оста

јесьа спуститисьа на бога, шчо јакось вивезе.

Про наше просвітне товариство казати Вам
не богато: воно маје видавати попульарні кни
жочки про пекучі справи, напр. податкіі ј гроші,
-справи дорогові, треби, загальне голосованье, віча,

свобода слова ј закони про печать, еміграціја. Ці
остатні книжочки мају написати ја _ та треба би
міні більше знати про мітінги в Англіјі і в загалі

заграниці _ так само про закони печатні. Члени

мајуть платити 1 гульд. в рік. _]е надіја, шчо
воно піде.

_]а розуміју те, шчо Ви говорите про „На
род“, та нічого не можу помочи, бо хориј: бо
лить мозок так (,

)

шчо вже ј тепер мало

І) ми з Франком. (1. ХІ. 1909).

2І›
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шчо можу думати, а иноді так зовсім ту
маном закрије всьу тьамку ј світ. До того
ј увесь організм слабиј, так шчо иноді трохи не

скажусьа. Перспектива дуже сумна. Одно подаје
јаку небудь надіју_те, шчо тепер міні страціенно
хочесьа јісти: јім зо 3 рази тілько, јак звичајно.
Видно, шчо в організмі робитьсьајакијсь перелом,
так до доброго јего кінцьа треба чимало, а голо
вно повного віддиху ј воздуху. Лікар напираје ки

нути всьаку роботу і јіхати на село _ бо інакше,
каже, відібјесьа оКгорпіе. Можете собі поду
мати, шчо значить почути таке від совістного лі

карьа! Так нема міні ј де појіхати: то предержашчі
власти, то брак умов, то врешті те, від чого би

ја хотів зовсім утечи
_

перспектива на ненастанну
говірку з хозьајінами про політику і т. і. Грошеј
же, шчоби можна жити самостіјно на селі, самому
все пла'гьачи, _

у мене нема. Міні вправді вже на

цеј рік прислано 250 р.(,) так вони зовсім пішли,
то на кватиру за тамтој рік, то на закуп одежі
(ја, бачите, років зо 5 ходив у тім однім, шчо ді
став післьа Крашевского 1

), то на ліки, то врешті
на житье. Розуміјесьа, шчо тепер ја сам плачу јг)
кватиру (12 гульд.) Перекладом Ібсенівского „Во
рога народа" дльа р

.

театру ја надіјусьа дешчо
заробити, та того певне буде тілько, шчо стане

прожити мај _ а далі шчо буде? А тут міні не

лехко брати ј тих 500 р
. у рік, бо АгЬ. накладаје

на мене шче видаванье другого Народа_по рос.
(переклад з укр.), чого ја абсольутно не можу
взьати на себе. ја довго протививсьа ј додаткови
рос. і мусів піти на него, та тілько через те, шчо
від того АгЬ. поклав у залежність запомогу „На
родови". Запомога доси однака, навіть менча, тај
за нејі треба би шче друкувати рос. текст, то зна
чить усьу ј своју плату обертати на него _ аукрд)
хоть провались! Ні, годі. Нарешті міні перевести

1
)

гарні'тур.
(І. ХІ. 1909).

і; ц'і'лу, а не половину, як
перше (І. І. 1909). 3

) украінський текст.
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одну статьу на рос. тьажче, ніж уложити нумер
„Народа“ по укр. А тут АгЬ. шчеј наказује, аби
мова рос. була ліпшаі') Відки нам це взьати?

Гіркој подумати, шчо воно буде у Львові,
коли ми з Фр. јего покинемо_ бо ј јему ні відки
жити з жінкоју ј дітьми, мајучи всего 60 гульд.
в Киг. ім. Та все одно бодај міні не минути села,
чи Коломијі. Там міні буде шче більше роботи _
та чи буде сила? Појіхавши тепер на село (ја хо
тівби від јуньа) _

ја все таки думавби писати

својі спомини та переводити Рејса Бібліју _ з ні
мецкого (Це јего посмертниј твір). ја вже давно
думав, шчо покиз) нашому народови чи хоть інте

лігенціјі не дати в руки чогось такого капітального
про віру _“) поти не може бути ј бесіди про
сталиј поступ серед Русинів. Звісно, інтересно
було би најти накладчика_та все одно, оставльу
переклад, нехај лежить післьа мене ј 50 і 100 літ,
поки Русини зможутьсьа јего видати. Возьмусьа
до діла соп атоге і постарајусь зладити гарниј
переклад _у довгіј лежі, јака мене чекаје, це буде
моја ј релігіјна втіха _ аби тілько дух божиј
нагодував мене на тілько, шчоби можна було
діктувати.

По мојему, треба би заложити всесвітне то

вариство дльа виданьа твору Рејса на всіх мовах,

бодај христіјанских _ такого, јак бібліјне това

риство.-Думав би про це написати, та не знају. де

крашче. На всьакиј случај треба би міні здобути
дозвіл на переклад від сімјі Рејсај накладців_ так,
бачу, треба би јакојісь рекомендаціјі через когось.
Чи не могли би Ви це јак зробити? ја післьа того

напишу сам лист про важність такого діла, осо
бливо дльа Русинів.

Віче в Станіславові розбили нам перед по
чатком народовці, умовившись наперед з влас
тьами _

кричати шчо небудь. Комісар того вче

І) Як у додатку до 1. ч. „Народа“ з 1892 р. 2) В оріґ
„буде“!! з) Далї переч. „поки“.
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пивсьа і розвјазав. На цім стратили тілько наро
довці, бо нарід до-очне переконавсьа, шчо вони

протів јего освідомленьа. Страшенне обуренье. Ми
тілько зискали вже ј тим, шчо замісць одного
віча, мали з 10 малих, приватних, де обговорили
далеко більше, ніж1) на публичнім. Між інчим
самі сельане домоглисьа конче таки скликати віче
в Стан. о јуньа

_ за особистими запрошеньами.

Бувајте здорові

ІЧВ: Прошу Вас мені ніјаких грошеј не при
силати, ані не думати про те _ ја јакось мушу
сам собі радити. _]ај так Вас коштују чимало,
а тепер Ви потребујете більше ніж ја. В крајнім
разі, міні поможе Данил., хоть јідоју у себе.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Львів, 8. У. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже !

Дістају від Кузьми регульарно по 33 примір
ники Шевченка з новоју сорочкоју, тілько бојусьа,
шчо Ви будете сердиті за пропуск фірми. Міні би
воно нічого не вадилоР) а зробив ја так післьа
того, јак Кузьма мені написав, шчо Ви јему пи
сали _

уважити моју просьбу. Значить, ја міг думати,
шчо Ви годитесь і на ту форму сорочки, котру ја
Вам у свіј час посилав. Треба Вам зрештоју завва

`жати, шчо поки шчо Шевченко іде досить тупо _
продав усего зо 5 примірників по 1 гульд. Та пе
вне піде помалу. '_ја дуже Вам дьакују, тілько конче

прошу звістити мене: кому Ви дарували тих 1000

примірників: партіјі, редакціјі, чи міні? Це міні

1) можна було. (1.Х1. 1909); 2) Якби була фірма; а ва
дііло би може фірмі. (1. ХІ. 1909).
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конче треба знати. Поки шчо ја ј тепер нотују
кождиј примірник і веду рахунки.

Тілько шчо прислав Кузьма і 20 прим. Писем
Кавелінај Тургенєва до Герцена _ тілько жаль, шчо
без слова ј ціни. Воно повинно піти між Россіјан.
ја вспів прочитати Ваші передне слово і спомини
про Тургенєва (прецікаві і прекрасно написані).
Постарајусь дати рецензіјку, не спускајучись на
Франка, котриј узьавсьа написати про Вашого
Едіпа, та, доси нічого не написав _ дльа браку
часу за ріжними працьами, котрі він зрештоју по
части сам собі завдаје без толку ј потреби, тра
тьачи час і гроші на такі пусті річи, јак Смерть
Каіна, св. _јуліана, Кольади і т. і.

Не знају, чи Ви знајете, шчо моју сестру
арештовано в Чернівцьах по поводу 1 маја. ја
наваживсьа појіхати до нејі, та доси не видер гро
шеј за переклад Ібсенівского „Ворога народа“
дльа р. театру _ јакби тілько коли небудь дали,
а то, јак дізнајуть сьа, шчо то ја переклав, то го
тові нічого не дати (переклад замовив у мене ре

ферент театральниј.') Таке тото наше: „партіјі“
сестра не в голові, та зрештоју нема ј грошеј; ја
просив Даниловича, шчоби зараз појіхав у Чер
нівці, јак оборонець, та післьа тижньа дістав від
повідь від Трильовского, шчо „здајес ь" појіде.
А до того часу сестра може ј пропасти, особливо
без мене, бо ніхто іншиј не зважитьсьа і не зможе
зробити порьадок з јејі річами і т. і. Чуіу зре
шчоју, шчо 1 мај тілько зачіпка, а тепер протів
нејі іде слідство за КеІіЕіопѕѕібгцпЄ _ і це
тілько зачіпка, аби јејі збутисьа.2) Вона стојала
дуже добре, поки дльа слабого здоровја не зва
жиласьа отворити склепу з нар.3) продуктами. Дльа
того треба було сьвідоцтва від косівских властеј,
по котре сестра ј обернулась при посередництві

и І) Здає ся: др. Ярослав Кулачковський. За переклад
МЕНІ ЗаПЛаТИЛИ ПОТІМ, але За ТЄ ПЄрЄКЛаД ТОЙ ПРОПЗВ ДЄСЬ_ у директора театру, чи де. (і

. ХІ. І909`і. =
) 3 Черновець.

(І. ХІ. 1909). 3
) народними.
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_]аросевича, котрому бачитьсьа, шчо маје јакијсь
вплив на старосту Сабата (свого вујка). Так тој
вујечко так обсмарував сестру перед черновецкими
властьами, шчо раптом на нејі кинулисьа јак ска
жені, і довели до того, шчо сестра не тілько му
сіла зложити дозвіл на склеп, а ј стратила за

рібки. Потрохи стала вибиватисьа, коли це нагрьа
нули львівскі ј інші жидівскі роб.') агітатори, цічо
обернулисьа до сестри без мого відома. _]

а

про
це докладно писав сестрі, та всі мојі листи про
падали, а појіхати не міг. ја так і був певниј,
шчо јејі леда день арештујуть. Звісно, тепер вона

буде зовсім знишчена. Нікого навіть запит(ат)и

в Чернівцьах, бо Русини там самі поліцејники _
навіть Смаль Стоцкиј хваливсьа Франкови, шчо
все доносить губернЁ) Пачому на Купчанка і т. і.

ја все таки чекају грошеј з „Бесіди“, і коли д
і

стану, так зараз јіду в Чернівці. Тих грошеј по
винно бути 65 гульд., з чого Ф_ви зараз віддам
30, шчом позичив на кватиру ј јіду за мај.

Арешт сестри може ј мене знишчити. Та таке
наше шчастье.

Бувајте здорові
М. П.

Частина Вашојі „Швејцаріјі“ іде в додатку
до 10 М. Народа.

М. Драгоманів до М. Павлика.

29 Апр. 1892. Владайска ул. София.

Дорогиј Друже,

Получив Ваш лист и 1 Мајске число Народа.
Въ листі Ви не отповідајете на дејакі мојі запити.
Б. л. перечитајте міј остатніј лист і одповідајте.

ІЧ Народа не із дужчих. „Безталанна“ напи
сано темно. А в Прухніковојі увесь уступ про

І) робітницькі. 2
) губернатору.
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__25__

Россіју фантастичниј
_ до скандалу. З відки вона

те все взьала? І јак О. Франкова не поправила?
Шчо Ви нічого не пишете про Ваше Про

світне товариство? 1) Не чују нічого ј про дольу
мојејі Швејцаріјі. Вже скоро рік пројде, јак вона
готова і пријдесьа переробльувать початок. Треба
розсікти Гордіјев узел : отдајте јак најскорше в дру
карньу на міј кошт, _ а потім візьміть наклад
дльа нового товариства, чи куди хочете.

ја послав у Хлібороба статејку: Віра
й громадські справи, та не мају навіть
звістки, чи получена. Написав ја попульарну бро
шуру Іван Вікліфі его церковна на
ука _ з хвостом про штунду. Пишу тепер: Я к

англичане виборолиї) державну волюіі)
Та не знају, куди ја приткну ці праці. Хотілось би
не вмерти не бачивши јіх надрукованими.

Здоровја моје преглупе. Говорьу досить по
льудському, спльу трохи ліпше, а болі по тілу
вбільшились і розширились. Иноді ні стати, ні
сісти, ні льагти не можна. Хоч кричи! Не знају,

јак доберусьа до Парижа, _ јединојі мојејі надіјі.
Вијіхати мушу в перших дньах јульа, старого
стильа. Раз на завше запамјатајте, шчо наші ва

каціјі од 1 јульа до 1 Октобра ст. ст.

Попросіть Франка, шчоб не сердивсьа, шчо
довго не одповідају. ја почав лист, та далі треба
бібліограф. справок, а дльа них треба јіхати в Нар.*)
Бібліотеку. А в мене 5 раз на тиждень лекціјі
ј зостајесьа на бібліотеку один день вільниј середа,_
так і в ті дні тепер треба прикладати на груди
везікаторіумд)

Шчо росказује `јаросевич ? ја од него шче не

мају листу. _
1) Се якесь непорозумінє, бо писав я про него влистї

з 14. П'. 1892 (див. вище). 2) Далї переч. „собі“. З) Остатна

популярна праця не надрукована і ледви й скінчена; поча
ток єї, можливо, найде ся між єго дрібними працями. 4) На

родну. і') Далі' переч. „А в недільу бібліотека заперта".
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Про Едіпа б.л. дајте скорше тілько звістку,_
мовльав стільки ж належить до укр., јак і до болг.
істор. літер. _ Мені тілько ходить об тім, шчоб
у Россіјі знали, шчо ја не кидају „рідного польа“.
Можете додати, шчо в болгарському журналі (2 р.1)
на тиждень) М и с 'ь л ь напечатано переклад З е м

с к и Л и бе р а л. з осібноју передмовоју і післьа
мовоју од автора.

Ваш
М. Др.

Зараз принесли Ваш лист зо звісткоју про
арешт сестри. Тут довгі порьадки з посилкоју гро
шеј, _ бо треба купувати в Банку золото, потім
нести јего на поштуі т. и. Того ради візьміть
у Фр. в рахунок тих грошеј, шчо він маје на мојі
пісні, чи в јакиј міј кредіт 25 гульд. дльа сестри
та стількож дльа себе і робіть, шчо знајете. ја
покрију довг, коли схоче Франко.

Гроші за 2) Кобзарьа складајте у Франка, чи

де в вірнім місці. Вони мусьать обернутись на

літер. цілі, _
котрі ми з Вами 3) в свіј час опре

ділимо. _
Листи К. и Т.1) послані Вамі') на вільниј ужи

ток дльа Гал. і Россіјі
Ваш

М. Др.

`М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 16. \/`. 1892

Дорогиј Друже!
Спасибі Вам за 50 гульд., котрі всі підуть

дльа сестри, бо за јејі житье пријшло сьа міні до
рого платити черновецкому керкермајстру. ја був
у сестри с. м. (,

)

говорив з неју _јејі винујуть тілько

1
)

рази. 2)Зразухибн_о ,.дльа“. З)Далїпереч. „коли(сі›)“

1
) Кавеліна и Тургенєва. ") Далі переч. „дльа пер"(едачі?)
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_27__

за богохульство (сказала при трьох свідках. у себе \
Ідома, шчо нема бога, за шчо два свідки донесли)

і за виступи протів подружьу! Та це все дурни
цьа _ а то поліціја хоче јејі збути сьа з Черновець,
бо маје за великиј вплив. Санітарні стосунки в черн.
тьурмі страшенні; сестру посаджено з кількана

цьатьма разом, не пускано на прохід, не мала
шчо јісти, бо тьуремна јіда, навіть шпитальна _
огидна. _]

а сторгував у керкермајстра обід дльа
сестри за 1 гульд. (шчо то буде за обід!!) і тоді
він обіцьав дати јејі до осібнојі казьні, пускати на

прохід і т. д. Окрім того ј сніданье буде кошту
вати, бачу, поверх 6 гульд. у місьаць. Страшенно
дорого, та нічого було робити _ треба було шчось
заплатити ј за воздух! ја јіј лишив на обід 12 г.,

вчера взьав у Фр. 50 (т. ј. тілько 20, бо 30 віддав
за довг) і післав сестрі 20; за кілька день возьму
плату за „Ворога народа“ (тілько 50 р

. дајутьІ)

і шче пішльу зо 20, бо з решти 30 треба віддати
довг, шчо ја мусів зробити на дорогу до Черно
вець -ј- 12 гуль. сестрі. Мабуть треба буде најмити
адвоката черновецкого (хоть і Данилович обіцьав
боронити післьа акту, а все таки на добрих місце
вих адвокатів суд більше вважаје). Сестра случајно
під дуже чесним судЄіУ, Хоть народовцем _ Мі
хальским, колись навіть пренумерантом Народа,

і помічник јего _
радикал (Семаіёі).

_
дуже гар

ниј чоловік. Та там страшенниј бьурократизм: по

думајте собі, за цілиј час, јак ја був у кан це

л ьаріј і, н
і

один з них слова до мене не про
мовив і навіть руки не подав _ так немов би
ми ј зовсім незнали сьа! А до того, јакї) јіх
обжалуваним у тьурмі, вони, кажуть, не хотьать
мішатисьа _ не наше, мовльав, діло! Сам Міхаль
скиј дав сестрі читати свіј примірник „В поті чола“,“)

пустив Шевченка, промову Окуневского про жан
дармів, Кцг, Ім. (котриј ја запренумерував дльа

1
)

р
. _ ренських. (2. ХІ. 1909). 2
) ведеся. зі
) Франка,
котрого він товариш із гімназії в Дрогобичі (2. ХІ. 1909).
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сестри). Цего навіть львівскиј суд не
п о з в о л ь ај е.

Арест повна рујіна дльа сестри і дльа мене,
бо тепер ја не можу рушитисьа. Та було би шче
јако-тако, јакби јејі не вислано.ја все описав Пер
нерсторферови _ з додатком історіј про Сабата.

Чејже шчось зробить.1) А ні, то сестрі треба буде
сідати в Коломијі, тілько ж тоді і ја мушу пересе
льатисьа, бо вона би там з власного зарібку не
вижила. Ми ј ухвалили перенести партіју до Коло
мијі (з Народом і всім) _ бо там треба робітни
ків _ тілько не знају, шчо скаже більшість зј

і

зду. На всьакиј случај, міні треба буде пересели
тисьа від нового року. Франки також раді би
там купити реальність невеличку.

Жаль, шчо Франкова јак раз днем перед Ва
шим листом појіхала в Росіју _ там у нејі стра
шенні сімејні драми. Вона так прибита дітьми ј бі
дностьу, тіснотоју помешканьа у Львові, то за

була ј те, шчо знала в пансіоні. Поправити скан
дального реферату Чајковскојі, Франкова не могла

шчеј через ніколи, і через те, шчо не вважаје
потрібним достојувати справи в комітетах!

јаросевич нам нічогісінько не росказује _він
навіть такиј нечемниј, шчо не повернув до Львова
ані туди јідучи, ані відти вертајучи з жінкоју. До
слова: чи дістали Ви тих 200 р

. з Кракова? Хри
стьанин недавно писав, чи дістали 2

)

З нашим просвітним товариством просто
скандал _ Франко загубив статути. Тепер треба
на ново укладати! Мене за таке мало чорт ііе
возьме: то ј давніціче у него було З

) розтріпаність

а тепер розтріпаність літ.*) і ділова стала хоро
боју. Не бачу на нејі ліку. Ви својі брошури шліть _
будемо зараз друкувати. Чи Вашу статьу дістали

в Хліборобі _ не знају, і сумнівајусьа, бо бувби

1
) О скілько знаіо _ не зробив н'і'чого (2. ХІ. 1909).

2
) Се мабуть питав ся Мик. Ковалевський. З
) Мабуть: була.

4
) Літературна.
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__29_

Гарасимович мені сказав (ја був у них 1
). Такі річи

треба слати на Львів, а ні, то в рекЁ) листі.

Гроші з розпродажі Шевченка зложуубанку
(касі ошчадности) _

нехај ростуть. јіх тепер усего

8 гульд.
Про Ваші праці скажу вже сам у 11 Н. Від

јізджајучи в Чернівці, ја дав був згадку про „Пи
сьмащ') шче до цего _та Франко загубив чи діти

порвали (вони так навчені, шчо все нове мусьать
мати в руках і рвати). ја це завважав аж у остат

ніј коректі, коли „Народ“ мусів іти на машину

і коли міні годі було писати на ново, та шче на

памјать (бо то було в друкарні, з котројі міні до
мів далеко).

Чернівці міні дуже подобалисьа _ от де би

варто жити ј працьувати! Жаль тілько, шчо ја не

міг огльанути добре н
і міста, н
і

льудеј, бо треба
було бути іпсо§піго, а то непремінно чепились би.
Тож ја тілько поорудував у суді, і був два рази

у христьанина,*) тај таки тојі самојі днини појіхав.
Зрештоју стосунки там дуже подлі _ треба би
все починати на-ново, тај боротисьа, а тут уже

ј сили нема. А грунт там, серед простішчих льу
деј чудесниј

_ јім шче не набито в голови всьа
ких націоналістичних іт. і. хріј, јак у Галичині,

а можна просто почати з робучојі справи. Пізні
шче, коли тамошні народовці роспустьать своју
деморалізаціју, буде тьажче. А нігде так не по

трібно ставити руску справу по соціальному, јак
на Буковині, деі') льудеј обсіли волоські дідичі,
попи і т. і. гірші від наших.

Правда, АгЬеіІЁеЬег переказав јаросевичеви,
шчо літі дасть 100 р

. на Ваші Чудацькі думки 6
).

_]а, бачу. на все Вам відповів, про шчо Ви
мене питали 7

) в попереднім листі. Тепер годі јего

1
) Роз. у Коломиї. 2
) рекомендованім. а
) Роз. Кавелі'на

й Тургенева до Герцена 4
) Семаки. (5. ХІ. 1909). і') Далї переч.

„наши(х)“. б
) Заголовок підчеркнув Др. звич. оливцем.

т
) Зразу було: „мені писали".
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__30_

скоро добути, бо јідучи в Черн. ја був дешчо
заховав.

Тимчасом бувајте здорові
› Ваш

М. П.

(Драгоманів дописав оливцем: „Чи Пипину?
Въ Акад., В Публ. Б.(,) Мокр.1) Нар од іМордовц")

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 22. \/. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже!

Оце завтра јде дальціа частина Вашојі Швеј
царіјі, і ја потерпају за нејі, хоть дешчо мусів
пропустити і перемінити, через те, шчо наші за
кони іп рііпсіо цісарскојі сімјі (навіть у зад) і са

мојі Австріјі дуже розтьажні. 1 так ја мусів про
пустити пісньу про Австріју _ глум над Австріјеју
јцісарем _2) за тим два рьадки, шчо Швејціі)
було дуже важко під австр. цісарьами, і навіть
слово „зрабувати“ в виписці про Леопольда. Змі
нив же ја кілька разів „ворогів“ замісць Габсбур
гів, котрих Ви поминајете мајже в кождіј стрічці
(мабуть тому, шчо-сте писали під боком Відньа).
Тај так бојусьаї) Коли це місце перејде благопо
лучно, зараз друкују всьу працьу(,) тим більше,
шчо жде ј польскиј переклад, котриј мабуть
швидче сконфіскујуть з огльаду на Мазурів („На
родови" вже не дивујутьсьа) _ а тоді ео ірѕо був
би заборонениј і орігінал.

1) Мокрієвнчу псевдоні'му П. Каблукову. (5. ХІ. 1909).
З) Помістив я ту пісню аж у другім виданю Швейцарії
вже по смерти Драгоманова _ розуміє ся, не згадаючи
п о се задля прокураторіі'), _ і місце перейшло щасливо.
(а. ХІ. 1909). З) Швейцарцям. 1) Роз. конфіскати.
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__31__

Присилајте скорше Англіјуј Вікліфа. Чи не

друкувати би јіх за гроші виручені з продажі
Шевченка? ја за ті гроші було хотів друкувати
ј Швејц.(,) коли бачив, шчо інакше не зараз буде
бачити світ божиј, бо навіть конституанта нашого
просвітного товариства не хотіла јејі друкувати
јак першу книжочку _ мовльав за далека

річ _ треба својіх! Чогож крашчого ми дочека

јемосьа з Вашими дальшими брошурами? т. ј. шчо
ліпшого можна буде видавати за гроші з Шев
ченка? Бодај ја нічого крашчого не діжду _ вхо
пить мене чортьака скоро, бо вже ј сухоти мају

_
випльувују лехкі раз-у-раз, ну, а від цего вже не

відкрутишсьа. От, шче видав би Ваші брошурки,
поки дихају. Гірко воно так пропадати, та јак би
тілько зразу, а то страшно подумати, шчо можу
лежати довго, без удержаньај праці (шчо дльа
мене најтьашче). А так і мусить бути, бо ја не буду
в стані вести ј Народа на 1893 р., значить іплата
за него урвесьа; та все одно, вона урвалась би

ј так, зо смертьу АгЬ. І јакјему не зрозуміти, шчо
годі звальувати на хорого чоловіка шче ј рос. На
род _ тьажчиј, ніж укр.,*) за котриј мені до того
просто безсовістно ј братисьа?! `јак таки і у та
кого чоловіка, јак АгЬ. проривајесьа росіјське по
сему бьіть в тім, ш'чо він велить мені з гори
добре вміти по росіјски!

Звиніть за такиј лист _ Вам не до того _
та ја тепер дуже прибитиј фізично ј духово. јак
би шче хоть споминки написати дльа характери
стики нашојі суспільности ј нашого руху _ чого,
бачу, поки шчо ніхто з Галичан не зробить. Та
хотілосьби ј собі јакијсь слід по собі кинути

Ваш М. П.

_3виніть, шчо попередніј лист пішовз) неопла

1) український. 2) В оріг. „пішој“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 1

9
:4

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_32__

М. Драгоманів до М. Павлика.

Мају 9, 1892. Владайска ул., София,

Дорогиј Друже,

Учера получив Ваш лист, _ а Народа І\
І

10`

не мају. Чи не вијшов, чи пропавудорозі. А давно
вже слід јему бути.

Герасимовичу, _ то б то редакціјі Хлібороба
послав ја статьтьу рекомендованим листом. Вас ја

питав, чи посилајете Народ Пипину. ја бачувјего
книзі Малорусская Этнографія цитату на Народъ
1890 р.1) Просив ја Вас посилати Народ в Бол
гарію, в Татарп а зарджи къ, Инженеру Ка

блукову. Тепер добавльу, що він Вам буде поси

лати тамтошню газету Л/-\ча, дуже добру і де

в чому культурнішчу од Народа. Б. л. настојте,
шчоб послано було. Шче радив ја послати комплети

Народа в Петербург_ въ Императорскую Публич
ную Библіотеку, а також въ Библіотеку Ак а де м і и

Н аукъ. Так буде газета прис'гупна, через добрих
льудеј, петерб. украјінцьам і всьаким історикам.

Е ще м ол и мся: скажіть в ред. Зор'Б, шчо

ја не дістав 7 числа, а також в Книгарні Ставро
пігійській, _ котра маје мојіх Кобзарів 20 екз.,
шчо ја прохав јіх вислати мені Барвінського Хри
стоматіју з народнеју словесностьу, нове виданье.
Најліііше, коли б Ви сами забрали в Зор'Б і Книг.

потрібне мені, _ а то вони сбрешуть. Вже по
трудітесь, б.л. _2)

Вікліфа не забаром вишльу, а Англичан до
писав до Х\/І в., а далі шче треба багато читати.
Ви знајете моју теоріју, шчо попульарні книги

треба писати по науковим джерелам, а не так, јак
звичајно робить сьа, шчо бере чоловік півпопу
льарну книжку та вкорочује јејі.

_ В усьакім разі
аби скінчилась Швејцаріја та Вікліф, _ а Англи
чане себе ждати не заставльать З

)

1
) В оріґ. хибно „1889Ї (тоді' „Народ“ іще не вихо

див). 2
) Від „Ставропігійськіи я зачеркнув, в свій час, звич.

ол. з) Зразу було „дадуть“.
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_33_

Грошеј получив од јар.') 300 р. та без жа
днојі записки. Не знају, чи це ті 300 р., шчо, јак
писав Нев.,2) мусьать пријти в додаток до попе
редніх 200 р., чи инші ј на вішчо. Писав до јар.3)
і просив јего вијаснити це все, _ а паче всего на
писати про розмови льудеј у Россіјі. МВ) инчим
це мені треба, шчоб написати додаток до того
листу, шчо послали в Одесу, _ а власне про сој
мові результати угоди з погльадуі') росс. Украјіни.
Бојусь. шчо тепер уже буде запізно. _

")
Ви не пишете мені: чи мені треба зараз же ви

слати Фр-ові 50 гульд., чи він порахује на міј кредіт._
Скілько јде Нар. в Росіју ј кому? јакі мајете

звістки про АрабЁ) _ ја все агітују за Вас перед
Петербд), та на лихо міј корреспондент (доволі ва
жна особа) 9) вже вијіхав на все літо. За те дістав
лист і книгу з одного півукрајінського міста. Думају
ј туди закинути удочку. Потроху таки зајімо уго
довшчину в Россіјі.1“)

На місці сестри Вашојі ја б не брав ніјакого
адвоката, _ а поставив би справу так: ја ні најаке
богохульство не спосібна, бо всьакі перек(о)наньньа
поважају, коли вони шчирі, але про всьакі мају
право мати својі критичні погльади, і мају право
поважним способом јіх говорити ј ширити. В дан
нім же випадку ја не бачу зовсім ніјакого поводу
дльа публічного діјства, јак суд, _ бо јде о роз
мову у мене дома, при чому гості мојі не можуть
бути навіть свідками. _ Та ја бојусь, шчоб на суді
не піјмали Вашу сестру, јак колись Вас на „пта
хах“. В загалі хоч пропаганду иноді треба вести

ј на суді, _ та варто заходу оборонити ј свободу
по кр. мірі розмов у себе дома, не менше, ніж

ширити самиј атеізм.“) А може шче ј більш, _ бо
справди, хто јего зна, чи јесть бог, чи нема.

1) Яросевича. 2) Невестюк Яків. іі) Далї переч. „про
сьуч(и)“. І) Між. ІІ

) В оріг. „погльану“! 6
) Від „Грошеј“ я зач.

у свій час звич. ол. т
) Арабажина в
)

Петербурськими Укра
інцями. п

) Певно: Ц_вський. ю
) Від „вијіхав“ я зач. у свій

час ол. 1
1

)

Від „заходу“ я зач. у свій час звич. ол. Далї
переч. „Пожалуј“.

Перепцсц Ы. Драгоманова в М. Пан-школ, УІІ. з

__
_,
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_34__ .

10 Мају. Получив Народ М 10 і лист од _]
а

рос. Н-р і малиј і легкиј. Передова статьтьа1)
крутитьсьа коло промови Ок., котра сама накру
тила не мало. Пораб дати спокіј Ок. јако члену
партіјі, а надто оффіц. јејі представительу, _ то

буде ліпше ј јему ј партіјі, котра буде вільна крі
тіковати і јего.2) Статьа Охр. на 1

,'
2

глаголіје 10
согцт Іорісогіігп. А з поводу похорон Вол

ковојіз) ја скажу, шчо зовсім не розуміју, навішчо

було путатись в таку пріватну річ. Окрім того
скажу, шчо не першиј уже раз Народ наривајесьа
на брехньу в справах особистих. Так було і в сііраві
виданьньа Шевч., _ іја вважају неприньатьтье
Фр. в члени тов. Ш. почасти оправданним

Коли буде скінчена Швејцария ? Треба попра
вити друк. помилки, а надто на стор. панами, коли

треба папамид)
Вікліфа скоро пришльу. Коли Швејцарију пе

чатајете Ви, то Вікліф хај іде на міј кошт.

_]
а написав рецензіју на Чайченкового Квітку_ під назвоју Чи можна просвіщати лю

дей неп равдо ю. Писав для Хлібороба, та

коли він буде печатати. _і')
јар. пише, шчо 200 р

. десь застряли „в на

ших людей“, але шчо він јіх видере до 1 јульа._
Про лист до См.“) пише, шчо См. Одповідати не

буде. По тому, шчо каже _јар., видимо, См. зј і х ав

з глузду. Хоч він завше скакав з крајности

в крајність (колись він був страшенниј бунтарь),_
але теперішньа јего крајность однозначна з нуж
ником. Хто маје трохи свіжиј нос, тој там сидіти
не може. Ну, гесјіііеѕсаг іп расе! А шчо ро
бити з листом, у котрому зачеплено загальні справи?
Можнаб наііечатати з приміткоју, шчо дістали од
повідь таку, шчо ніјакојі одповіді не буде. Так це

1
)

„По заінавгурованю польско-рускоі іділіі" Евг. Ле
вицького; кінець у чч. 11 і 12. 2

) Від „надто“ я зач. у свій
час ол. з) Статя С. Яричевського. 1

) Се й дальше реченє

я зач. у свій час ол. г1
)

Від „Квітку“, як вище. 1
1

)

Смолен
ського.
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дуже врази'гь См. особисто(.1) Все таки жалко по

кіјника! Шчо Ви про це думајете?
Почав ја писати јз) Новоерскі овочі

з усеукрајінського погльаду. _
пере

важно дльа наших закордонних, _ та не знају,
чи варто кінчати. _“)

14 М. Вчера получив Ваш лист. Не вбільшујте
Вашојі хоробид) Пльуваньньа лехкими в Вас не

мусить бути. _ З А г Ь 9
,. јакось умовимось літом. _

Вікліфа ј др. пошльу цими дньами. Габсбур
гів ја називају,_ бо з ними 250 р

. боролись Швеј
царці. Чи ліпше буде з „ворогами“, зам. Габсб_
гів, _ уесігето.

Англіју вже дописав до Х\/|І ст., _ але ви

кінчу зовсім мабуть аж в Парижі. Де јаких спра
вок тут не добуду. _

Посилају „Объявленіе“ Мокріевича. Напеча

тајте јего в Народі і скажіть, шчо пријмајете гроші.
Незабаром пришльу 2 голови, котрі можете подати

в Н. хоч в перекладі, хоч в орігіналі.“)

Ваш М. Дрв.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 25. \/. 1892

Дорогиј Друже !

Ну, 24 години пројшли благополучно _ Ва

шојі Швејц. не сконфіскували. Посилају Вам ко

ректуру дльа доказу, шчо пропуски не дуже обез
образили брошуру. Завтра вона друкујесьа, а цими
дньами скінчитьсьа всьа

'

27. Дізнавсьа, шчо Вислоух власне п е ре

р обл ьај е Вашу брошуру, протів чого ја про

1
) Від „може“ я зач. у свій час звич. ол. а „дістали

одповідь" і підчеркнув. 2
) Далї переч. „Овочі“. з) Від „усе

украјінського" я підч. у свій час ол. І) Зразу було „Вашого
недуга". ь

) Все реченє я зач. у свій час звич. ол. Говорить
ся тут про спомини Мокрієвича.

Зй
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тестував. Він особливо викидаје про реформаціју,
бо каже, шчо то би јего зарізало 1) перед Мазу
рами. Ну ј нешчасниј же чоловік. Скрізь потураје
старому польскому патріотизмови ј церковности,
а тепер уже діјшло до того, іцчо мусить Мазу
рам піддатисьа, або опинитисьа за штатом. Ма

зури заложили сельанске товариство з програ
моју зовсім Романчуківскоју. ја хотів скритику
вати ту програму а заразом і Вислоухів, та Франко
не хоче, дльа остатного. А ја все таки шче те

напишу.
Вашојі брошури шче буде мабуть 16 стЁ)

Ваш М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 29. \/. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже І

Дістав Ваш лист і відписују по порьадку.

_]
а

Пипіну посилав важнішчі ММ Народа, ка

зав і Франкам посилати, та вони тут дуже тупі

ј скупі: напр. ја посилав „Народ“ часом і дурно
до всьаких центрів, товариств іт. і. де він міг
мати вплив на більше льудеј і принести в свіј час
плід, а Франки не схотіли слати ј Чит. Науковіј,
коли тілько Франко з нејі виступив (так само јак
Вислоух К. Іжошѕкіедо) _

ја на силу добивсьа,
шчо јакијсь час висилав, але післьа впадку Наук.
Читальні не хоче знов, хоть члени јејі збирајуть
сьа приватно ј дуже допитујутьсьа за Народом.
Таке саме з робітницкими товариствами, де „На
рода“ ј „Хлібороба“ так питајуть, з одного боку,

а ненавидьать, з другого (Даш. і спілка), шчо зза
наших видавництв вијшов публичниј скандал на

зборах льв. роб. тов. ЅіІа, де Русини домагались

1
) В ор. „зарізали“І 2
) сторін.
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запренумерувати Народ, тамті старались јіх закри
чати, та з боку Русинів повстав такиј крик, шчо
комісар закрив збори.

Тепер ішче раз повторив Франкам, прочи
тавши јім Ваш лист, і певне вже зробльать.')

7 і\
І

„Зорі“ возьму завтра, коли буде(,)

і кажу вислати разом зі Ставропігіјі.
Про грошеві справи написав Вам Франко. Та

шче цікаво знати, чи прислав Вам І\
і _ 200 р
.

і кол и, а також јакі то 200 р
. пропало „між на

шими льудьми“? Ми це мусимо знати. Просто
біда _ от тепер мені напр. треба добути від АгЬ.

гроші 500 р
. зложені на Кеннана, м. і. на ільу

страціјі, про котрі ја дістав з Лондону прихильну
відповідь _ та ніким навіть переказати, не то до
бути гроші.

АрЁ) в Петербурзі учителем гімназ. Тамже

ј јего жінка,“) котра до того часу, поки він дістав
місце(.) була в Кіјеві. Від него ја мав дуже при
хильниј дльа справи лист; від нејі не один(,) від
жінки _ то золота льудина, јак товариш і чоло
вік. Та, на жаль, сам А. навіть статі не напише.
Чи зајісте Ви угодовщину в Росіјії) сумнівајусьа _
от кажуть посли р.(,) шчо катедра р

. історіјі

у Львові вже рішена і рішено јте, шчо маје бути
покликаниј Антонович. Дльа науки це, звісно, до
бре, хотьја певниј, шчо тут јему всьака польска

цензура буде дојідати гірш росіјськојі. Це ја јему
казав і воно јего зігнуло в три погибелі тај осер
дивсьа, але нагадаје моје слово, шчо ј економічно
може втратити, коли очивидно там мусить зре
чисьа пенсйі у

Шчо до бріхонь в Народі, то вони, звісно,
були, та мало. ја тут дуже дразливиј, та иноді
годі обіјтисьа _ перекрутьать, або просто ошу
кајутьї')

1
) Себ то: посилати муть „Народ“, куди бажає Дра

гоманів (6. ХІ. 1909). й
) Арабажин. з) Наталка Дегенівна.

4
) В оріг. „Росіју“1 гІ
) Роз. дописувачі „Народа“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 1

9
:4

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Про Швејцаріју ја вже Вам писав. Вона ви

ходить коштом Народа. А шчо до помилок, то не

остережешсьа јіх: Ви не можете собі представити,

јаку ја муку терпльу з коректоју набору польских

наборшчиків _шчо не розуміјуть по руски, зовсім
темні, тај страшно неточні.Франкови довелось раз
робити коректу одного М.(,) так просто в ужас приј
шов. А не забувајте, шчо ја тепер уже зовсім не до

бачају _ пишу ј корегују в окульарах (а на улиці
без побільш.1) скла зовсім нічого не розличају.

Статьу про Чајченка шліть до „Народа“ _
тут јіј і крашче. Так само кінчіть, коли можете,

ј статьу про угоду. Ваш лист до Од.2) ја раз у раз
думају друкувати, та н

і
до чого јего приткнути

_

з відповідьу зовсім глупа річ.
Міні непремінно треба буде з на 2 місьаці

перервати Народ _
треба де појіхати на село.

По божому ј льуцкому міні слід би пропочити
бодај з рік _ та наврьад це буде, бо без мене
не буде Народа, котриј, јак каже АгЬ.(,) мус и т ь

бути. Сердитиј на мене, шчо ја з гори сказав,
шчо не буду друкувати в Народі јего відповіди
на Полінк.3) брошуру _ в 3 ч а с т и н а х (по јего
способу писаньа, в 3 томиках). Він велів міні пе

реказати, шчо мушу друкувати, бо він за
те п л атить. Представте собі горе Народа, осо
бливо, шчо тоді ј Полінк. напише 3 томи! А` по
мојему, справу не слід розмазувати: тут треба
було тілько скинути такі заходи 1

) з радикалів, і це

ја, бачу, зробив (Статьа моја навіть серед наро
довців викликала признаньеї') Всеж добре бодај
те, шчо ја виборов собі вольу від рос. додатку _
просто безсовістного діла, з мого боку. За осталі '1

)

з того гроші, мајуть бути надруковані Ваші Чу
дацкі думки, котрі ј дају в друкарпьу

Оповістку Мокріјевича міцічу.
Бувајте здорові

в в цш_ М. Павла/с

_ 1
) побільшаючого. 2
) Одеспі'в. з) Полїнковського. 1
) ру

сіфікаторські. Ь
) Тут хибує лі'вобічної скобки! 1
1

)

Далі' в тек
сті „гроші“.
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М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів 1. \/І. 1892

Дорогиј Друже!
Посилају Вам другиј лист А.1) до мене, бо

він і дльа Вас ііікавиј
Ваш

М. П.

Посилки Ви вже мабуть дістали.

М. Драгоманів до М. Павлика.

София, Владајска ул. 19 Мају, 92.

Дорогиј Друже.

Поз(а)вчера дістав 2 л.2) Швејцаріјі. Жертво
приношеніе цензурі мало пошкодило. Жаль тілько
пісеньки, котра власне звернута не проти Австріјі,
а проти п ан і в. Попробујемо в 2-му виданьу, јак
доживемо, возстановити пісеньку. А поки треба
поправити помилки, котрі посилају на осібному
листочку.

З Вислоухом за брошуру раджу не битись.
Нехај собі робльать, јак знајуть. Порадьте тілько,
шчоб написали на брошурі п е р е к л ад, чи п е

ре роб з рус ко го. ја б не радив і крітіковати
программи јіх товариства. Ліпше, зібравшись з си
лами, почати самим виданьньа ј дльа Мазурів. `Іа
вже думају, в одплату за перероб Швејцаріјі, пу
стити Вікліфа по польскомуїі)

Та коли б пројшов Вікліф і в оригиналі.Льу
дина він був смирна, а ја написав објективно до
ледьаности, та чорт јіх зна, цензорів. Завтра ма

буть пошльу Вікліфа і др. і Ви, получивши, зараз
же друкујте, шчобі) літом могли студенти узьати
на села, _ та старајтесь не зміньувати нічого, бо

І) Мабуть: Арабажина_(б. ХІ. 1909). 2)
листи, аркуші.

з) Се не здїйснило ся. 4) Далі переч. „перед *.
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_40_
так написано, шчо або все викинути, або нічого.
Цими дньами пошльу Вам 150 фр. за довг Фр. і на

Вікліфа. Англіју буду викінчувати.
Пошльу шче кусник з мемуарів Мокріјевича.

јак знајдете місце, то скорше друкујте в літерат.
відділі. Та хто перекладе, а навіть хто ј прочита?
А може можете друковати в орігіналі в До
датку? Був оце вчера ј позавчера в мене Мокр.
(Каблуковъ теж) 1) вкупі з редакторомлжч и

(дуже порьадниј чоловік) Обоје плачутьсьа, шчо
Народ у Татар Пазарджик не діјшовідоси.
Плачусьа і ја і соромльусь навіть не мало, бо
справа шче з Паски тьагнесьа.

Повернулась учера Ліда з Шишмд) з Відііьа.
Бачили там січовиків. Кажуть, шчо в Січі јесть бо
ротьба народовців і радікалів, котра навіть не

давно була загострилась. Бојусь, коли б не діјшло
до росколу, јак у Вас у Акад. Брі1) Ьојусь і за

народовців і за наших. Тимчасом такі товариства
треба б держати подалі од партіјних битв,_ вони

мусьать бути нејтральними, де 1) молодіж усьаких
партіј сходи(ть)сьа і споритьсьа толерантно, _І) е

Ьаііп§ Ѕосіеііеѕ як в Англіјі. Але в славјан
зараз із дебатів _ бастонада вијде.

Ваш М. Дрв.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 8. \/'І. 1892

ііІ. зви Магка 12

Дорогиј Друже!

Дивује мене, шчо Ви не присилајете Вікліфа.
Шчо до Франка, то Ви јему нічого не винні, бо
тих 50 гульд. відтьагнено від 200 р. (,) шчо були
на Істор. пісні. Тепер АгЬ. пише мені, шчо би Ви
ті гроші взьали на особисті потреби, а на пісніп _

1) сецб то: він же каблуков. (в. хі. 1909). 2) шишма
новим _ чоловіком. 1

1
)

Академічному Братстві. 1
) Далі' пе

реч. „всі къ".
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_41__

він најде в свіј час інші гроші. _]его лист, дуже
прикриј дльа мене, вишльу Вам Цими дньами, бо
треба відповісти.

ја вернув сегодньа зі станіславівского віча.
Воно нам у половині розвјазано, але позіціја вже

мајже здобута. Другим разом мусить бути зовсім
добре. Більше прочитајете в Хліборобі

ја сегодньа дістав від јединого чоловіка, де
міг передихати

_ від попа з Лімни,') лист, шчо
не може мене 3) приньати з ріжних причин. Очи
видно, політика. Значить, нікуди јіхати і ја мушу
бути у Львові бодај до кінцьа с. м. З початком
1893 р. мајже вже на певно переношусьа в Коло
мију _ так само, мабуть і Франки. Розуміјесьа,
шчо тоді нішчо ј говорити про поміч з Украјіни,
хотьби на один рік, поки дејак не вкореньусьа.

Сегодньа прислала мені сестра свіј акт обжа
луваньа. Розправа 14 с. м., на котру појіду з Да
ниловичем. Самі суді кажуть, шчо мабуть буде
увільнена, бо на справі нічогісінько нема. Акт
в обжалујучих точках натьагнениј, але зрештоју
дуже симпатично написаниј дльа сестри

_ дльа

јејі інтелігенціјі і т. і. Варто јего напечатати, хоть
би через те` шчо добре характеризује діјальнісгь
сестри серед народу.

До Коломијі нам треба купитисьа вже через
те, шчо там купльатьсьа ј народовці протів нас:
так р. гімназіја заведена буде умисне на те, аби
в К. сотворити другиј центр народовців, Телішев
скиј дістаје нотаріат у Сньатині, а піп Січинскиј
парохіју у Стопчатові, під Коломијеју. Все протів
нас: так виразно сказав намістник.

Мало не забув: 3 с. м. арештовано в Воло
чисках Невестьука з Народом і іншими нашими
виданьами, јак В. Спілка, Укр. політ. пісні, Гро
мада, бачу, Шевченко і т. д. Сам собі винен, бо
не то не хотів мене ані нікого з Росіјі слухати,

І) о. Корнила Яворського (6. ХІ. 19091. Ѕ
') Зразу було
„мати“.
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а навіть не повернув до мене, аби ја јему не кло
потав голови. Шче шчастье, шчо јего самого за

раз накрили, а то могли були на місці в Од.іК.1)
арештувати чимало льудеј, з котрих дејаких вже

ј перед тим кликали за него. Шчо јему може за

це бути? і чи не можете ј Ви дешчо дльа него
зробити, т. ј. обернутисьа до јаких важнішчих льу
деј у Кіјеві, де він тепер у тьурмі ? Ми робимо на
всі боки, шчо можемо.

Бувајте здорові
Ваш

М. Павла/с
Листів ніјаких не најдено.2)

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 11, \/І. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже!

Сегодньа дістав від Вас посилку _ все дуже
гарне, та до сего М. Народа вже нічого не піде,
бо він скінчениј. Перед вијіздом на вакаціјі (коли
це буде І) шче видам один М. і там буде все на

друковано, окрім критики Чајченка, котру ја ра
див би видати јак книжочку „Поступу“,“) бо то
неначе вступ до популд) видань. А ні, то піде
в Народ` тілько трохи пізнішче.

Вікліфа дају завтра складати, та бојусьа, шчо
сконфіскујуть, а був би жаль великиј. Та, јакби
тут сконфіскували, то треба видати в Женеві. Н о
воерскі овочі варто відбити брошуроју і на

віть перевести по рос.
Записки Мокріјевича цікаві, та рукопись така

плоха, шчо ја через половину не можу прочитати.
Звісно, дльа наборшчиків усе треба переписувати.
Постарајусь дати јего в орігіналі, в додатку.

1) Одесі' і Київі. 2) Роз. у Невестюка. з) нашого про
світного товариства (6. ХІ. 1909). 1) популярних.
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Завтра рано јіду в Чернівці, повертајучи в Ко
ломију за Даниловичем, та јак там викручусь еко
номічно, не знају.

ја тілько в коректі прочитав Франкову ре

Цензіју на Вашого Едіпа, і вона мене вразила
більше, ніж інші јего наукові статі, де він нераз
дуже поверховно блискаје научностьу. Це просто
пісок у очи нічого не знајучіј публіці. Та ја на

віть бојусьа јему іцчо небудь казати, бо він тут
просто зарозумілиј. Це в него осталосьа шче
з „Кружкових“ часів, коли не з гімназіјі, а тепер
слабість кидатисьа на всі боки розвивајесьа чим

раз гірше. Не бачу ліку
Ваш

М. П.

(На остатній, чистій стороніІ сего листа Дра
гоманів написав синім оливцем: „Біздньіе свящ.
и св1зтск. проп. 82“ _ себ то: Біздные священ
ники и свіѕтская проповіздь“ _ непевний зрештою,
чи добре відчитав і доповнив. Се певно заголо
вок якоїсь, незвісної мені' брошури чи статі`_
М. П. 6. ХІ. 1909)

М. Драгоманів до М. Павлика.

София, Владайска ул. 31 Мају 92.

Дорогиј друже, Ви вже певно получили Вік
ліфај другі мојі ересі, _ а ја все не получају
Ы 11 Народа. За те получив Ваш лист од 8.

Жду листа АгЬдЬ. Бачу, треба мені предложити
між Вами моје „вооруженное посредничество“, _
а то јего незнатьтьа наших справ, а Ваша нер
возність шче наробльать јакого лиха. Поки шчо
з гори прошу Вас укрошчајте Вашу нервозність.

_]
а певнісінькиј, що справа стојіть і стојатиме зов

сім не так зле і дльа Вас особисто, јак Ви ду
мајете. Головна біда, шчо закордонці мајуть својі
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фантазіјі (хто впрочім јіх не маје ??) а објаснитись
нам важко. Але все таки Агрі). чоловік шчириј
і добриј, то ј влагодитись з ним завше можна. _
То, де Ви будете, _ чи в Коломіјі, чи ві Львові _
тут зовсім не важне. Цьу остатньу справу треба
трактувати зовсім окремо зі взгльаду на само
тілько діло Народа, _

котриј в усьакім разі
мусить бути, _ а також Вашого особистого
комфорту, ѕіі уепіа уегіэо. _ Та це, јак бачу,
шче настане не сегодні ј не завтра. _

Поки шчо наглішча справа _ Ваших вака

Ціј. Коло 1 `Іульа ја Вам вишльу на те 100 гульд.
Тілько прохав би вжити јіх викльучно дльа себе,
то б то на јіду, воздух і т. и.

Про Станіславів јаб прохав Вас все таки на

писати мені. Поки шче тој Хлібороб пријде, та
шче јак він препарује справу до потреб партіјі, _
а хочетьсьа мати свіже іт. ск.1) пріватне вражінье.

Про Н_ка З) писав уже мені јар. _Шчо з ним
буде, _ вгадати важко. Мајуть право судити јза
судити на кілька років Сібіру, _ тілько наврьад
шчоб судили, бо тепер такојі моди в Россіјі не

держатьсьа, _ та ј пријшлось би чужинцьа су
дити з більшими гарантіјами, розмовами јт. и.,

дльа урьаду невигідними оздобами. А адміністра
тівно заслати, јак својіх, чужого не можна. То,
певно, продержать јакијсь час та ј виженуть в Ав
стріју, тим паче шчо власне на росс. терріторіјі
шче він злочинства не зробив, а піјмавсьа шче на

границі (ја склоньајусь думати, шчо піјмавсь Н.
припадком, просто тому, нічо віз книги дуже вже

дерзско і іцчо јего накрили зразу таможенні чи
новники, _ а не прослідила політична поліціја,
бо остатніј булоб вигіднішче пропустити јего че

рез грьаницьу і там піјмати з пријательами. А тут
очевидно таможенні чини посііішились і спортили
справу поліціјі) Звісно, коли австр. власті осту
пльатьсьа за свого підданного, то ј справа скін

1) так сказати. 2) Невестіока.
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читьсьа скорше. _ Так випустили в свіј час Гу
лабчева.') Погано тілько буде, јак почнуть чипати
тих, з ким ранішче бачивсьа Н_к.2) Та отбреха
тись шче досить јесть шансів. Думају ја, шчо те

пер росс. політ. поліціја шче не вијаснила собі,
шчо таке украјнофільство _ сепаратізм, а шчо
радікальство, і великојі енергіјі показувати не буде.
Впрочім поліцејська душа потемки. На Ваші слова,
шчоб ја „обернувсьа до јаких важнішчих льудеј
у Кијіві“, ја всміхнувсьа, _ бо вже шчосьз) років
з 5_о не мају ні слова не то од важнішчих(?*)
а ј од кого небудь з Кијіва, окрім звісного Вам
медіка та АгЬд., _ та ј тих адресів не мају.

_
јак бачу, то вже післьа завтрього буде про

цес Вашојі сестри, так шчо уваги ј ради писати
піздно. Дуже бажају, шчоб вона стала на толле
рантному, а не на сектантському грунті, _ тоб
то зајавила своје право мати својі думки јдо
сліджувати правду, а од релі') льудеј потребо
вала б, шчоб вони стремили до альтруізму ј до
того, шчоб ширити між льудеј спільність, а не не

нависть. Потім требаб напасти на прокураторіју,
јак вона сміє з пріватнојі бесіди робити злочин
ство і замикати льудину в тьурму. Це в усьакім
случају треба зрсбити і по процессі в печаті, по
німецькому і по англіјському. Остатнье берусь ро
бити ја, коли Ви мені дасте матерјал. _“)

Думају ја, шчо настав час написати по німець

комуј про рад. партіју, _ виложити натураль
ність појаву такојі партіјі післьа старих рутен
ських, _ а далі цілі јејі,держучись программи ви

борчојі і вічів, _ а на решті заакцентовати, шчо
вона хоче проводити наступајучиј з Заходу раді
калізм на легальному австріјському грунті.

Ваш М. Дрв.

1) Спіро Гулабчев, Болгарии. 2) Він був у Росії' й пер
ше (6. ХІ. 1909). з) Далї переч. „7_8 років не мају". 4) За
питанє Драгоманова. д) релігійних. 1

1
)

Від „прокураторіју“

я зачеркнув у свій час звич. ол.
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Львів, 16. \/1. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже!

Вчера вечір пријіхав ја з дороги до Черно
вець. Сестру засуджено на 6 неділь кари, хоть

росправа не тілько шчо нічого гідного кари не

виказала, а виказала зовсім не те, так шчо ј про
куратор натьаткнув 1

), шчо годі, на підставі рос
прави(,) засудити сестру, через шчо він просить
зробити це на підставі слідства (сІег) Ьапоеѕгедіе
піп,?` _ і ідіоти та труси судді зробили це. Перед
вів трусам Русин Вінніцкиј _ президент карного
суду. За 'сестроју роспинав сьа тілько один судьа
Лівіцкиј _ Польак (,

)

також суджениј колись за

політику і вічниј адјункт. Та все таки Данилови
чеви повело сьа вирвати сестру на вільну стопу.
Це дуже добре (,

)

раз тим, що можна буде робити
рекурс до Відньа, де певне вирок скасујуть, 2

) друге
тим, шчо цеј міј екомічниј ратунок З

), а третьеј че

рез те, шчо в чернов. тьурмі сестрі грозила смерть :

3 остатні дні подано јіј в каві трутизну _ бодај
післьа кави јејі так пекло ј ломило в жолудку, шчо
на силу вијшла _ післьа чого вже нічого не пила

ј не јіла _ це јіј вперше в житьу післьа кави, ко

тра јіј завше дуже смакује. Одна порціја кави ви

везена з тьурми
_

буде розсліджена доктором.
_]а дуже цікавиј. _ј

е ознаки непевні. Зрештоју, се

стрі нічого. Вона зараз вијіхала з нами в Коломију
ітепер је у Даниловича, де буде за писарьа (.

)

З Черновець јејі згори прогнано _ зрештоју там

і не було би јіј житьа серед свиньачојі ј зајачојі
публіки _

јак ја сам переконавсьа; нігде инде та
кож јіј нічого робити, окрім Коломијі _ та тут
треба најперше, шчоби јејі не сміли рушити з місцьа,

1
) Зразу було „підніс“. 2
) Далі' переч. „а“. З
) Роз. тим,
що не буду платити так дорого за єї вдержанє в тюрмі.
(9. ХІ. 1909).
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а це можливо, тілько, мавши власність _ хату
ј кусник грунту. Того самого треба ј міні, а на це

треба јаких 1200 гульд. (1 морг грунтуі хата) јако
співвластителі такојі реальности, ми вже були би

коломијскі обивателі. Це дльа нас сопіііііо ѕіпе она
поп та відки взьати тількі гроші? Хиба шчо, јак би
АгЬ. платив і далі міні за Народ, то ми јакось про
бідували би 2 роки і ја дав би ті гроші на реаль
ність. АгЬ. сам казав, шчо јему бајдуже, чи Львів
чи Коломија. та, бачите, молоді ніјак не хотьать,

шчоби Народ переносити в Коломију, бо це зна
чило би, увільнитисьа відних зовсім, а вони острьать
зуби` хоть дльа Народа і дльа сел.') справи нічо
гісінько не робльать. І старші не дуже то за пере
носинами Народа, а ја з усьаких резонів мушу пе

ресельатисьа в Коломију, значить, не зможу там

редагувати Народа, і значить АгЬ., јак натьакав, не

дасть мені плати, котру зрештоју ј мені самому
брати було би з того боку несовістно. ТІіаІ іѕ ІІіе

оцеѕііоп! І тут ја не вивернусьа. Зрештоју, будьте
певні, шчо без мене Народа не буде

_ Франко
згори вмиваје руки від усьаких клопотів коло него,
а молоді вміјуть тілько јазиками молоти. До то
го ж мабуть і АгЬ. не схотів би мати з ними діла (,)

просто тому, шчо јіх не знаје. В Коломијі ж за
ті гроші, шчо у Львові, можна би видавати Народ
јак тижневник політичниј, а все іншеви
давати брошурами ј книжками. То мав би бути
справді орган партіјі

_ мужицкојі, З) бо тепер він
більше академічниј і у Львові мусівби такиј бути.
З переносинами в Коломију ј партіја стала би
з ЅїцсіепгепЬіІсіцп§ѕ\'егеіп-у_справді на

родньоју партіјеју, де верх мали би освічені мужики.
Тоді вониј подбали би ј за свіј орган. „Хлібороб“
можна би тоді або перестати видавати, ґ'

) видајучи,
дльа освіти народу, брошури, _ або ј видавати дльа

початкујучих мужиків. Бо справді треба раз рішити, чи

ми партіја студентска, чи справді партіја політичнаі),

1
) селянської. З
) Зразу було „мужиківї з) Далі' переч.

„або“. 4
) Далї переч. „шчо“, після чого було зразу „маје“

і т. д.
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котра знаје, чого хоче і маје говорити до мас. По
мојему, повинно бути це остатне. А студенти, за
мість політикувати, нехај більше вча'гьсьа наукам
і практиці, то тоді будуть з них ліпші діјачі серед
народу _ т. зн. вони пристануть до нас.

Посилајучи Вам лист АгЬ. завважају, шчо
з него ја перше дізнају сьа, шчо АгЬ. 1) не зајма
јесьа виданьем Кеннана, а переказував він міні про
него нераз так, шчо ја був про те певниј. Решту
зрозуміјете ј самі.

Велике Вам спасибі за обіцьаних 100 г., котрі
ја впрочім пријму тілько дльа крајности мого стану
і того, шчо міні ні відки взьати грошеј. Не пре
мінно вијіду в До ру коло Дельатина, де тих гро
шеј міні стане на 2 місьаці. Треба платити за все,

та ліпше платити, ніж так бути, бо можна ј тре
бувати, чого треба. Там буду јісти у поііа Блон
ского, а жити пријдесьа мабуть у кого іншого.

Ваша Швејцаріја вже всьа зложена, Вікліф
буде зложениј завтра

_ јакби тілько јему пројти.
Ага! Коломијці дістали Вашу статьу про віруј по

літику, та јдоси бојать сьа зачіпати ту справу
в „Хліборобі“, бо _ кажуть

_ загал мужицкојі
публіки до того шче не приготованиј. На такиј
случај ја радив видавати статьуї) брошуроју_шчо
ја взьав сьа ј зробити у Львові, _ јак в загалі
готов брати на себе осііцт за такі справи; зреш
тоју, міні вже ніхто ј не дивујесьа. В статі нема
нічого такого, до того вона певна ј перед проку
раторіјеју і доконче потрібна.

Шче одно. Мене потрібно в Коломијі хоть би.

дльа того, шчо Гарасимович, за працеју коло Хлі

бороба і т. п. занедбав, јак сам каже, Гуц. Спілку (,)
так шчо вона почала не так стојати, а ј сам він

бідује. А тепер јак раз треба взьатисьа до нејі,
а то сојм не дасть грошеј на школуз), тај загалом

1) Зразу було „він“. 2) Зразу було „брошу(ру)“. 1
1

)

де

ревляних виробів.
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так не можна. А в Гар. ј сімејні справи такі, шчо
хоть зараз помирај.

Ваш
М. П.

Увагоју Франка про Барв.1) в статі про Ва
шого Едіпа ја довольниј-прочитав тілько тепер.

Лист АгЬ. Франко десь задів _ јак најде _
зараз пішльу.

Дізнавсьа від Франка, шчо Народ абсольутно
ні за шчо друкувати, і поміч від АгЬ. на далі не

тривка, бо тепер старі скрізь і чути не хотьать
про радикалів (так каже Величкоз) про Петербург,
а Франкова про Кіјев)

18. \/І. Вікліфа вже робльу коректу, завтра
піде в цензуру

М. Драгоманів до М. Павлика.

-1_]уньа, 92;*); Владайска ул.
София,

Дорогиј друже,

Все ја думају про Вікліфа,_ все бојусь, шчо
јего зјідьать, а з другого боку бојусь, шчо замало
росказано. Посилају Вам додатки, з котрих першиј
безпремінно потрібниј, бо власне наука В. без него
темна. _ Заголовок Вікліф нічого не говорить
незнајучому чоловікові. Додаток _ і је го це р
ковн а наука може розјарити цензуру. Чи не
поставити таке: Ів. В. Доктор Евангель
с к и ј ? Тілько тоді треба там, де сказано, як наука
В. перејшла до чехів, сказати, шчо тут В. про
звали јего прихільники Д о к т о р (у ч е н и ј) ева н

г е л ь с к и й. Думају, шчо такиј заголовок буде
најліпшиј.

Все жду М 11 Народа. Не розуміју строків,
в котрі Народ виходить. _
_т і

їБарвінського. 2) Григорій. з) В оріг. „9991

Переписка. М. Драгоманова в М Памншш, ЧП. 4
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Непремінно пошліть Н а р о д, _ комплет, _
в бібліотеку Харьківського ј Варшавського універ
сітета, _ і одпишіть мені, як буде вислано. _

Дуже поспішајусь. Завтра, або позавтрому
пошльу статејку з поводу програми Нар. Ради. _

М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
20. јуньа 18921)

Дорогиј Друже !

Дістав Ваші вставки ј поправки до Вікліфа
јак раз перед висилкоју в цеіізуру, і зробив, шчо
треба, та сумнівајусьа, чи перејде, Дльа того шче
позволив собі додати на заголовку : „Задльа руско
укр. штундарства" (_ шчоби підньати в р. укр.

'
народі штундарство, а цензура буде розуміти, шчо
то дльа укр. штундарів, то так скорше ј пустить.
А коли ні, треба друкувати в Женеві, тілько під
іншим заголовком: наіір. Е в а н г е л ь с к а н а -

ука або шчо, і на вступ треба буде дати зі дві
нові стрічки, не згадујучи впрочім, шчо брошура
сконфіскована _ бо так то буде нова брошура,
котру у нас не сміјуть чіпати без нового вироку,
до котрого може ј не діјти, коли хто не донесе

прокураторіјі і не дасть јіј в руки новојі брошури.
Брошура Ваша буде коштувати, в 600 прим.зусім
20 гульд. (,

)

та Ви јіх не шліть, поки ја не напишу
Вам, чи брошура пројшла; бо, коли јејі сконфі
скујуть, то буде коштувати тілько набір _ 9 гульд.(,)
бо ја не кажу друкувати, аби всего не забрали
(мусить лежати в друкарні 24 год.) і не наробили
коштів даремне. Та дај боже нашому тельати вовка
піјмати ! .

Бувајте здорови
Ваш

в М. П.

1
) Лист написаний на листовім папері, де зверху надру
ковано: „1М Мапіескі 1 Огцкагпіа Ыагосіов'а | Іжоуу, _ иІіса
Корегпіка _ ІісвЬа 71 І.\і'б\\', (Іпіа . . .

'1 Значить, писано
лист у друкарні.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

(Картковий лист. Адреса: „М. Рашіік (цІіса Змі.

Матка, 12, ЬетЬ егд. ОаІігіеп. ОеѕіеггеісІі.“
Штамп. пошти софійської „10 \/І 92“, львівської

„25,6 92“)
8 јуньа 1) 92.

Дорогиј Друже,

Зараз получив Ваш лист, де Ви пишете шчо

уприбавили заголовок до Вікліфа: для р. укр. штун
дарства, _ і впав у сугубу, чи трегубу хандру:

1) заголовок нерезонниј, _ бо книжка пи

.шеться для всіх і т. д.

2)
_ скорше може 2) звертати увагу Цензора,/

ніж одвертати і т. д. і т. д. \ „ _

Б. л. в усякім разі викинуть єго, чи вимазать,
2

-.
чи спалить брошуру. _ Прибавка заголовку однаКз таких річеј, котрих без автора не можна ро
бити. Ваш М. Др.

)ја приготовив статейку про Нар. Программу
і 2 рецензіјі. Завтра пошлю.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 22.\/І. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже!

Вікліфа сконфісковано зараз, јак тілько пі

слано в цензуру і строго допитувано. Лишајутьсьа
ціче дві надіјці: 1) шчо суд конфіскати не потвер
дить і 2) опозіціјна росправа, котројі буду дома
гатисьа і на котру мабуть і Данилович пријіде. Та
у нас ні до кого говорити _ судді або автомати,

котрі робльать те, шчо скаже прокураторіја, або
тупаки, або врешті злобні льуде

_ мстителі на
тих, шчо поважатьсьа вільнішче подумати про ре

'1
) „јуньа“ поправлено, в свій час, моєіо рукою; Дра

гоманів написав хибно „Ма1у“. 2
) Далі переч. „розд(разнити“).

4§

ІитІ/Екѕј'гу и

' 3 ШОІЅ МЕНА"
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лігіју. (Ось чому моја сестра маје раціју, шчо го
ловно бје в цьу точку).

Остајесьа Женева _ певна. _Іак би тілько
Кузьма довго не тьаг. А јак у нас пробити релі
гіјну кригу

_ легально _ не знају. Треба Рејса,
бо все одно воно залежить від суспільности, а вона

тут не руіцитьсьа з місцьа, поки не перерије грунту,
на котрім стојіть, або радше, в котрім закопана
і котрим живе.

13 М Народа вже почавсьа набирати _ та
буде малиј, то ј статьа Мокріјевича (котру ја пере
писују) тепер не піде. Підуть Ваші статі, окрім
про просвіту, та 1) програму народовску, коли при
шлете. Хотів би написати про процес сестри, та
не буде місцьа, бо коротко годі написати _ ітак
К. Ім. за моје справозданье 2) сконфісковано. ја
дав би матерјал, з котрого ј Ви могли би напи
сати статејку' по англіјски

_ бо справа вопіјушча.
А може би написати брошуру ј видати в Женеві?
Та це пустішчиј вистріл від статі в „Народі“.

Кажуть мені сегодньа, шчо Окуневскиј обер
тавсьа за Невестьуком до Барвінского _ так тој
іірьамо відмовив. Так і слід. Хто дуракови Ок.
казав обертатисьа до свині ?! Просто сорому нам.

наробив, 'тај годі.
'

Дістав лист з Дори, від попа Блонского.
Пише, шчо хатаусельанина коштувати ме на 2 мі
сьаці 17 г. (на 1_1О г.“) а харч у день 1 г. 30 кр.!'
І то каже спішитись. бо не стаііе хат. Страшенно
воно дльа мене дорого, та нічого робити: не можу
ја вже жити леда чим, јак звичајно сельане, то
крашче менче жити в горах і дорожче заплатитіі.
На закуску пише, шчоби лишити својі переконаньа
геть _ а там тілько поправльатисьа. Воно резонно,
але јак видержати Р! .

ја запропонував одніј віденьскіј фірмі _укр..
переклад нім. брошури про гроші _ добројі ј по

1) Роз.: статя про... 2) Роз. з розправи черновецькоі'.

1
1

)

На І міс. _ 10 г.
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трібнојі дльа народу _ котру, бачу, видало само
правительство.1) Коли хто вже не вхопив, то може

заробльу на јакиј лишніј тиждень пробутку в го

рах. Досить мене прибило всьаке своје горе,
а справа Гендігері

_ шчо погубив сотки Польаків
у Росіјі ј тут

_ мене так уразила, шчо хоть уми
рај. Ходжу, јак дурниј і не можу взьати в толк,
шчо може бути така бестіја. Та страшенні дурні
ј ті, шчо не могли на нім пізнатисьа. Бачу, ј на

Невестьука кинулись через те, шчо Гендігері згори
заповів рос. правительству польске повстанье. З на
ших молодих тут притьаг Бачинского, _та, звісно,

дурницьа. З Киг.1.ш.2) потьаг 3: Вислоуха, Ка

спровича ј Фрілінга (котриј појіхав у Варшаву
і поки шчо пропав).

На шчастье, з нас ніхто не знавсьа з ним _
він усіх подав, кого знав і на кого шчо мав (листи
ј т. і.

) та так обпутав, шчо наврьад повилізајуть
ітут _ бо јему вірили і таки дешчо наробили

а бодај понаписували _і т
і

листи тепер у Петер
бурзі або тут, у судах. Так пропав дуже порьад
ниј польскиј писатель Шумскијі') і морально јјего
дочка, з котроју Гендігері оженивсьа дльа того,
шчо би тим глибше вдертисьа в Польаків. Чи
може бути нешчастнішча льудина від нејі ? Просто,
вдуріти можна.

Фр. таки не може најти листа АгЬ. Најдуть
ті, котрим не треба. Там АгЬ. погрозив, шчо коли

ја не схочу друкувати јего статі протів Пол-ого З
)

івсьаких статеј з Украјіни, і коли хочу, шчоби
Народ був тілько галицкиј ( - не інтересниј дльа
Украјіни), то він не дасть ані копіјки на Народ,
ані не заплатить за працьу мені і зараз здержить

І) На обороті' листу Драгоманова до мене з 4
. \'І. 92,

я написав заголовок „Нові й старі гроші", _ з чого видко,
що се була брошура про завсдене в Австро-Угоршнні' ко

ронової валюти. (11. ХІ. 1909). 2
) Далї переч. „Фр. таки не“.

з) повістяр, співробітник „Сіа2е1у Іжошѕкіеј". (11. ХІ. 1909).

ј) Полїнковського.
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висилку грошеј. Так стојіть просто ј јасно. Про
сить відповісти, сьак або так.

Фр_ови казав післати Народ у Харьків та
Варшаву, але він каже: „н е т р е б а, н е х о чут ь,

н е ма гроіп еј !“ Славби сам, за својі гроціі, та
не мају комплетів з 1891 і 1892 р. _јак бачите _
не порадна година з такими льудьми.

Додаток на заголовку Вікліфа „задльа р. укр.
штундарства" ја в остатніј коректі викинув, јак
глупиј; жалују, шчо натомісць не дав: „дльа ц. к.

прокураторіјі.“ -

„Швејцаріја“ вже готова всьа _ завтра вишльу
Вам 10 прим. Досадно, шчо вијшла без поправок.
ја, бачите, шче просив одну коректу, та вони по
спішилисьа і без того надрукували.

Бувајте здорові
М. Павлиіг

М. Драгоманів до М. Павлика.

22. Ііоня 1892. Владайска ул. София.

Дорогиј Друже.

Получив од Вас звістку, шчо „завтра поси

лајете“ Швејцаріју, а разом і про конфіскату Вік
ліфа, _ і вже з тиждень жду завтра і Швејцаріјі
і через те одкладају Вам відповідь, але Шв. не ма.
Вже бојусь, чи не вхопила і јејі јака чортьака. Б.
л. хоч објасніть мені, що з неју. .

З поводу конфіскати Вікліфа льутују. Цеж
чистиј скандал. На суді треба појаснити, що там
не ма ні слова, котреб не казано було в десьатках
німецьких і чешских книгах, котрі вільнісінько хо
дьатьпоАвстріјі,_јак РацІі-ЬеррепЬег§_
Оеѕсіі. у. ЕпдІапо (,

)
І. о ѕ е г 1 1

1

(проф. в Чернівцьах)
Нцѕ ппсІ \1/і1<1іі, _ І.ес Іі 1 ег _

`јап Нцѕ (чешск.
перекл. М а г е ѕ) і т. д.
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__

Увесь цеј час думају просто об тім, јак би
помститись за конфіскату Вікліфа та почати літе

ратуру 1) дльа наших баптистів, котрих дурні про
звали штундістами, а льуде не знају чому і звуть
јіх так, хоч самі сектанти не пријмајуть Цего имені.
Написав ја дльа Англіјі статејку про Бапт. на Укр.,
де вскуб і австро-польску цензуру. Написав листи
в Лондон, Гамбург і Цьурих і сподівајусь завјазати
прьамі стосунки з тамтошніми главатарьами бап
тистів, _ і думају перше всего перекласти звичај
ниј, _ ортодоксальниј, _ катехизис німецьких бап
тистів, котриј ачеј же не заборонениј в Австріјі, _
а далі пускати більш прогрессівні трактати англо

америк. баптистів. Між инчим це мусить спинити

„обрусеніе“ укр. баіітистів, _ а може посіје бап
тизм і в Галичині. _]

а в загалі не вірьу, шчоб пра
восл. і катол. масси могли зразу перејти до нашого
світогльаду і дуже був би радиј, јак би протестантська
пропаганда приготовила нам дорогу, _ а коли не

. ма на це справжніх протестантів, то готов сам

справльати јіх службу. З православними та шче

іезујітськими путами на ногах далеко не підеш,_

і в Галичині перше діло вдарити по них. 2
)

“і Написав ја ј по нашому статејку про Бап
тистів на Украіні, шче більше здержано, ніж про
Вікліфа. Вона може јти і в

` Народі, бо хоч і по
пульарна, та дає факти не дуже відомі ј нашіј ін

телігенціі. В Нар. може б і цензура була ласкавішча.
Та хто јего зна? Пошльу Вам на перегльад, _

А Хлібороб, певно, не возьме печатати післьа

передовојі статі в остатньому І\І. В суті резонна
статьа і добре написана, _ та все таки брехньа,
шчо радікали не чіпајуть віри, _ бо программа,
підписана Дан. на лице, _ та, певно ј він чипа

де небудь віру. Треба виразно сказати, шчо івіра

і безвірство мусьать бути вільними ј осібними од
політики. ја це ј сказав у својіх статејках, котрі

_ І) В оріг. „літератури“. 2
) Від „Катехизис“ я зачеркнув,

у свій час, оливцем. ц
) Перед сим переч. „Шчо Ви ска(жете)“.
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не знајшли собі місцьа, та певно ј не знајдуть
у Хліборобі. Зрештоју може не тілько кандідатська
політіка Дан., а ј педагогика того потрібујуть. Не
знају, шчо Ви придумајете зробити з мојіми ста

тејками._Про Баптистів, певно, пријдесьа печатати
в Народі, звісно по вакаціјах. 1)

Написав ја нарешті ј рецензіју на роман Чај
ченка, _ і тим виплатив 2) „довги мојі“ за цеј ака

демичниј рік.
Між 1 і 5 `јульа ст. ст. јіду. - тоб то хочу

јіхати в Париж. Спиньусь на 1_2 (дні) в Відні,
шчоб передихати (адрес

_ Ѕспотгепгіпд, НоіеІ сіе

Ргапсе) та 1 день в Цьуриху. Парижскиј адрес:
29, Ауепие ое Шадгат, сііег М. Ог. \/Іасі.
сі е Н о І ѕ і е і п.

Посилају Вам 100 гульд.

Ваш М. Драгоманов.

Листом АгЬ. не дуже турбујтесь; там мусить
бути порціја моментальнојі бутади. На Вашім місці

јаб зробив до статі про Пол. таку увагу, _ шчо

печатајемо на виразне бажанье украј(і)нских прија
телів, хоч сами по прежньому думаємо, шчо ліпша
полемика проти скептицизму дд. Пол._п р а цьа
коло демосу укр. 3 поводу статеј, котрі посила
јутьсьа нам з Украјіни(,) ми скажемо, шчо доси
ми получали тілі-ко досить обстрактні допіісі та
полемику, теж досить обстракт(н)у, _ а нам би
бажалось мати більше конкретних фактів із житьа

Украінского. Ми з усіјејі сили стараємось придати
нашому виданьу всеукраїнскиј інтерес, _ та сами
без праці росс. украјінців багато зробити на сему
полі не можемо.

1) Ост. реченє я зач., у свііі час, оливцем. 2) Зразу
було „скінчив“.
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_57_
М. Павлик до М. Драгоманова.

Львів, 9. \/ІІ. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже І

Вчера був тут Гарасимович і показував мені
Ваш лист з поводу Вашојі статі про розлуку віри
з політикоју. Ви вже певне читали про це статьу
в „Хліборобі“. Там је шчо до віри такі слова:
„Наша совість тут зовсім чиста". А з другого боку,
Гарасимович і др. таки зважившисьа друкувати
Вашу статьу в „Хліборобі“, вичеркујуть з нејі те
місце, де сказано, шчо је ј радикали безконфе
сіјні. Дуже бојусьа, шчо така постанова справи _
таке хованье својіх переконань шчо (до) релігіјі, _
тілько пошкодить нам, бо је-ж богато інших до
казів того. Не вже і з „Народа” і з усіх інших на

ших видань викинути вільнодумні розмови про
віру? ја сам бачу, шчо супротів маси мужиків
(одиниці з них ідуть до крају) віру конче треба
відділити від політики, але тілько јако річ сумліньа,
бо мусимож ми рішучо виступати протів визи

`скуваньа віри попівством дльа всьакого панованьа
над народом, тај саму віру мусимо ми критику
вати і в виданьах попульарних. Річ справді дуже
важка ј ховзька, та мусимо ми јејі добре поста
внти в зревідованіј програмі на місце слова „раці
оналізм“, мовльав _ у справах церковних хочемо
того ј того.

Коломијці конче хотьать, шчоби ја перено
сивсьа з „Народом“ у Коломију. І справді, там
најліпше, бо ј цензура досить вільна, а в справах
віри навіть вільнішча львівскојі. Тепер же Львів
уне може вјазати „Народа“ ј тілько, бо Франко
абсольутно кидаје все і навіть јіде в Відень, ро
бити докторат (шчось на І: року). З другого боку
јмолоді бажалиби видавати осібну газету нау
кову, а „Народ“ зробити чисто політичним. Зна
чить, не буде великојі опозіціјі протів мојіх пере
носин у Коломију. Але ја просто в ужас прихо
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__58_

джу, подумавши про фінансовиј стан „Народа“
а особливо про те, шчо в Коломијі він зовсім
звисне на мені, тоб то економічно. Довги јего те

пер чималі: друкарні винен коло 248 гульд.(,) по

датку (за 3 роки) поверх 100 г. та Франкови та
кож до 150 г. Все то мусить бути віддано _
а відки? Партіја нічого не дала і не дасть. Коли
Народ маје ј далі бути јејі власність, то партіја
повинна не тілько заплатити ті довги, а ј з абез
печити передомноју всі ті видатки на
„Н а род“, јаких потрібно в Коломијі в рік. А про
таке нічого ј думати. Значить, вијде мені одному
вести далі „Народ“ на власне різіко, але відкиж
ја віддам довги і на кім опрусьа економічно (пе
редплатники, в најліпшім разі, не дадуть і

1
2 ко

штів). На Украјіну далі годі рахувати _ егдо:
пријдесьа „НародЦ завісити, а мені хиба втопи
тисьа, бо всеж таки упадок „Народа“ був би ј мо

ральним ударом дльа мене.

ја буду добиватисьа від Франка, _ котриј
дуже пессімістично дивитьсьа на „Народ“, _ шчоби
Вам післав точниј рахунок, а поки шчо від себе
подају рахунок „Народа“, јакби він виходив у Ко
ломијі` Лист друку там коштувавби на 12 гульд.
менче, ніж тут, _ значить 28 г. за 1\1. або 56 у мі-
сьаць, чи 672 у рік1) саміј друкарні; на марки на
1 М треба тіпітпт 10 гуль. - 240 г. в рік; за

адміністраціју ј експедиціју тіпітпт 15 гульд. у мі
сьаць (треба тут конче покінчити зі „своимъ сред
ствіемъ“, а поставити справу по діловому) - 180 г.

у рік. На редакціјні потреби: папір, марки на ред.
переписку (котројі тепер мајже нема, а котројі
конче треба дльа розвоју самого Народа), треба
зо 50 гульд. Разом 1142 гульд. То значить, коли
би, паче чајаніја, підписчики дали половину, то
треба би доложити 571 гульд. у рік. МВ. рахујучи,
шчо кватиру ја буду платити з свого заробку,

1) ДаліІ було зразу „за“ і відповідно до того „сампј“
(друк)
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(котриј також висить на волоску) _ бо про вла

сну хату тепер нішчо ј думати. Так само ја мавби
сам заплатити ј за перевозку редакціјі зі Львова,

котра також буде коштувати чимало _ бо је купа
паперів, Народа і т. і.

Скажу Вам шчиро, шчо мені нераз стра
шенно гірко, коли подумају, шчо через Народ _
ја не можу взьатисьа ні до јакојі серіознішчојі ро
боти. ја, јак знајете, шче „здоровим“ не міг ро
бити 2 робіт на раз, а тепер хорому про те нішчо
ј думати. Так шчо з цего боку „Народ“ моја ру
јіна, бо не зможу ја по собі лишити ј однојі сер
јознојі праці. Але знов, з другого боку, одно те,
шчо ні з чого жити, а друге, шчо впадок „На
рода“ значив би мајже впадок „партіјі“ а врешті
поки шчо нема нікого, хто би јего міг вести далі _
про молодих нішчо ј думати, вони не видали би

ј 2 ММ. От і держусьа, а то пішов би хоть на

денниј заробок до панів або жидів _ ба, коли це
вже дльа мене за пізно! Такі доплетусьа до кінцьа

Бувајте здорові
М. П.

Статьу про Просвіту') взьав Гарасимович'
11. \/ІІ. Вже був запечатаниј цеј лист, коли

пријшов Ваш зі 100 гульд.(,) за котрі Вам велике
спасибі

Швејцаріјі ніхто не вхопив _ шче тілько не

добув від передплетчика. Добуду непремінно іви
шльу.

ја вијідузіЛьвова коло 15 і напишу Вам хиба
аж у Париж. Завтра маје вијти „Нар0д“ _ тілько
бојусьа, шчоби јего не чепили за антіугодовство,
котре тепер зајмаје “і І\І. і льуто написано. Ваші
Чудацкі думки вже ііовиннідрукуватисьа _

ја вже
з місьаць віддав Ф_ви рукопись (з коротеньким
передним слівцемї) і хотів јегоіі) відвезти в Коло

_ 1) „Неправда _ не просьвіта". (ІІ. ХІ. 1909). З) Роз.
моїм _ кот ого Ф. не надрукував, замінивши його своім.
(ІІ. ХІ. 1909. и) Властиво: єі _ рукопись.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

6
:5

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_60_

мију, бо там друк дешевшиј, та Фр_ва не позво
лила. В загалі за друк не відповідају, бо справа
віддана в руки Франка, а він страшенно прибитиј
својіми сімејними справами. Гроші на Чуд. думки је.

Дуже радиј, шчо ј Ви пустили сьа в вільно
релігіјну проповідь серед нашого народу _ ја Вам
поможу, в чім схочете. Та про це вже післьа
вакаціј.

Поки шчо бувајте здорові і поправльајтесьа.
Прочитав ја в газетах курјози про спеціалістів ві

деньских м. і. і про Нотнагльа, јак вони романти
зујуть в некористь својіх паціентів, і думају, шчо
ј Вашу хоробу вбільшено. Лікарі, та шче спеціа
лісти тгеіЬеп аІІеѕ ап сІіе Ѕрііге, јак каже Німець.

Ваш
М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів 14. \/ІІ. 1892

ул. св. Марка 12

Дорогиј Друже!

Оце на відјізднім (буду в Коломијі, куди мо
жете мені писати на адресу Сев. Даниловича, ул.
Собјеского 58) _ пишу Вам таке.

На жіночім вічу у Львові, ухвалено на міј вне
сок видати, дльа пропаганди, справозданье з віча 1)

і по укр. Дльа того, шчоби це вијшло дешевше,

ја почав друкувати справозданье в „Народі“, з ко

трого робльу відбитки, за котрі мали заплатити
Галичанки _ сама Кобринска таке запропонувала.
Та, на лихо, Галичанкам (і Франковіј) не можна
витолкувати, шчо того вимагаје јіх амбіціја јак Ру
синок, перед Польками ј Жидівками. Сама Кобрин
ска не хоче тепер знати про відбитку і тілько про
понује відбити јіј, за јејі гроші, јејі реферат („моја
хата з крају“). Та ја не можу допустити до цего

1
)7 в оріг. „вічеч
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скандалу тим більше, шчо один лист уже відби
тиј

_ то ј мушу робити далі відбитки, за котрі,
звісно, пријшлось би платити мені самому. Так
іслід дурному внескодавцеві; біда тілько, шчо
у него на це абсольутно нема грошеј. Отже сміју
обернутисьа до Вас, а власне до Ваших дам, чи
не могли би вони дешчо на це дати. Відбитка ко

штуватиме всего до 27 гульд. ја просив Лесьу
і Вашу сестру _ обіцьали, та тепер у нас зовсім
перервані зносини дльа місцевих відносин. ја дуже
радби, јакби, на сором Галичанкам, було надруко
вано „коштом Украінок“. Правда, в самім тексті

будуть помилки протів жіночојі справи в Россіјі
(в рефераті Чајковскојі) та за те брошура таки

варта того, шчоби јејі пустити. Гроші, јак шчо(,)
нехај шльуть на руки Франка з увагоју, на шчо

Бувајте здорові
Ваш М. П.

Міні в Коломијі буде ліпше з многих „взгльа
дів". Коло 1 сент. ја мабуть зовсім перенесусьа
в Коломију _ бо тут кватира на тоді вимовлена.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 25. јульа 1892

Дорогиј Друже!

Пријіхавши тут ішче 15 с. м. ја від разу по
пав у діло. Гарасимович змушениј був покинути
редакціју „Хлібороба“ (і навіть підпис на нім),
а також політику (јізду на віча і т. и. публичні
виступи) _ через те, шчо інакше грозив упадок
Гуц. Спілки, котру він був занедбав і на котру ті
льуде, від котрих вона залежала (виділи повітові,

сојмові і т. и.) стали дивитисьа зизомІ) власнеґ

задльа того, шчо Гар. так ревно і јавно зајмавсьа
політикоју. Отже в інтересі дальшого розвитку

І) Далї переч. „так шчо".
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самојі Спілки (тепер вона мусить вводити в житье
школу, за підмогоју сојму ј держави) і в інтересі
нашім власнім (бо Спілкоју ми здобули повагу
і перед сојмом) Гар. учера рішучо зріксьа всего,
і ніхто тому не протививсьа, бо так і мусить бути.
Але вијшло таке, шчо рольу Гарасимовича мусів
обньати ја, раз тому, шчо так хотіли товариші,
а по друге тому, шчо нікому таки взьатисьа напр.
за редакціју „Хлібороба“. Таким чином ја вже при
битиј до Коломијі, і не можу з нејі рушитисьа до
Львова. Через те шукају собі кватири і спрова
джујусьа на стало. Розуміјесьа _ в надіјі, шчо

сьуда буде перенесениј і „Народ“, бо інакше мені
ні з чого жити („Хлібороб" навіть не 1) в стані
заплатити всего за друк). Тілько, јак це буде

_
не придумају. А поки шчо мені важно впорьадку
вати својі особисті рахунки зАгЬ. (,

)

та јак і ким_
не придумају, бо ми тепер більше відтьаті від
Украјіни, ніж навіть Ви. Мені за цеј рік належить
сьа шче 200 р.і треба би конче дешчо з того до
бути тепер, на перевіз зі Львова і впорьадкованье
тут. Далі треба впорьадкувати регульарну пере
силку грошеј від него на „Народ“. јак би він за
певнив „Народови“ бодај 500 р

. не назначујучи
вже тих грошеј н

і

на шчо інше, то було би добре.

А то у него сто думок _ сто пројектів на одні

ј т
і

самі гроші.
Ми вже від тепер організујемо компаніју ви

борчу до сојму, а мабуть небавом треба буде ви

бирати Дан. і до ради держ. бо, чујемо, Підльа
шецкого іменовано президентом суду в Сьаноку

.і він мусить зречи сьа.2)

Бувајте здорові
М. П.

До мене особисто поки шчо не з) адресујте,
а так: Кесіакііоп оеѕ СІіІіЬогоЬ, КоІотеа, ЅоЬіеѕкі
даѕѕе 70. _]а сам усе буду відбирати.

1
) Далї переч. „платить“. 2
) Роз. посольства. з) Далї

переч. „пишіть“.
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Сеј лист посилају через Фр_ка, аби ј він
знав, на чім тут стало.

Посилају Вам коверту на доказ, јак діјшла
тут Ваша статьа. _

М. Драгоманів до М. Павлика.

Рагіѕ, Ауепце (Іе ІІІ/адгагп,
29, _]ульа 27, 1892.

Дорогиј друже,

Ну, ось ја і в Парижі. Дорога не дуже мене
втомила, через те іцчо спиньались у Відні ј Страс
бурзі, хоч вијціла безсовісно дорога. В Парижі мене

пријньали дуже тепло пријателі, котрі помістили
нас у себе (доктор Гольштејн) і другі, котрі одві
дали нас: пр. Морфіль, котриј тут случивсьа з Окс
форду, Леже, Макс. Ковалевськиј (бувшиј моск.

проф.) і др. ја тут за 3 дні більше побачив ціві
лізаціјі, ніж инде за 3 роки варварства, _ і це
мені поправило трохи нерви. Сегодньа консульта
ціја у головного мого медіцинського начальства,

пр. Рогаіп, про котрого кажуть, шчо він і льу
дина пријатна, не то, шчо віденські барабаншчики.
Ѕрегіато Ьепе!

В Відні дістав Ваш лист. Про Народ ні

чого не можу говорити, поки не дістану од Фр.
справок. А про брошуру про Ваш жіночиј кон

грес мушу сказати, _ шчо грошеј на нејі добути
ні відки. „Мојі дами“ зводьатьсьа на одну Л_лу,1)
а в нејі грошеј не ма. _]а ж _ не дама, грошеј те

пер мају мало, та до того вважају все, шчо напеча
тано доси в ціј справі в Народі(,) за дурниці, чаі
сто навіть скандальніё) а надто в тому, шчо ти
читьсьа спеціально нашојі Украјіни (Референтка не
зна, шчо в Россіјі тепер зостались тілько одні жі

ночі вишчі курси (бувші Бестужевські в Петер
бурзі) та шчо адвокатів-жінок у Россіјі не ма ј не

І) Людмилу. є) Далі' переч. „(референтка не зна.“
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було! _]ак же можна власне нам россіјанам давати

гроші на такі дурниці, коли так багато је куди
потратити ті гроші на нагльачі потреби? _ Хај
Ваші дами, котрі такого наговорили і ухвалили
видавати брошуру, _

јејі ј оплачујуть!
Думав застати тут Швејцаріју, _ та не ма.

Осел Ваш переплетчик! Пришліть по змозі скорше,
бо јесть охотники пересилати в Россіју. Вікліфа
переправив дльа друку в Женеві, _ та чекају кін
цьа процесу ві Львові. Держу на готові ј брошуру
про і дльа баптистів. _ Перед вијіздом одправнв
Вам кілька манускріптів: рецензіју Проміньа
Чајченка ј т. и. Звістіть, чи дістали?

І цеј лист адресују на Львів, _ бо не знају
другого адресу.

Ваш

М. Драгоманов

Поки шчо не печатајте Записок Мокріјевича.
Устројујемо таку комбінаціју, шчоб печатати з 1

голови. В свіј час напишу Вам про те.

Швејцаріју жду
_ не діждусь. Народ веліть.

слати сьуди.
_

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 12. \/ІІІ. 1892

ул. Гетманьска

Дорогиј Друже!

Письмо Ваше дістав тут, та годі мені тепер
відповісти на те, про шчо питајете, бо ја шче сам
не дістав відповіди зі Львова. Мојіх річеј і т. і.

шче доси нема зі Львова, та мушу јак небудь устро
јітисьа до 1 септ. (,

)

коли тілько АгЬ. пришле гроші.
Тут ја буду мати в троје більше роботи, ніж

у Львові, бо Гар. мусів піти в відставку, а на нім
доси стојав рух, т. і. він один працьував дльа него
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на всьакі л'ади. Тепер усьа працьа І) мусить спасти
на мене: т. ј. коло Народа, Хліборобај агітаціјі, _
навіть статі Даниловича укладені спільно зі мноју
і писані мојеју рукоју. Того ради справедливо бу
лоби, јакби мені плата була підвисшена на 000 р.
т. ј. 50 р. у місьаць. Коломија, поки шчо не може
мені давати нічого.

З „Хліборобом“ буде мені трохи важко, бо
Дан. і Гар. дуже бојатьсьа говорити сельанам шчо
небудь рішучого про такі справи, јак віра і т. і.

Також неприхильні критиці на сельан і т. і. От,

у Вашіј статі наперлисьа викинути вступні слова
про радикалів, тај то дуже бојалисьа, шчо „зробить
зле вражінье", хоть ја ј запевньав, шчо нічого
злого не вијде

_ і не вијшло. Та сьак-так, чеј јіх
і тут уговкају. Добре би було, јак би Ви прислали
своју Англіју, а може ј дешчо іншого _ коли мо
жете робити. Пізнішче ја Вам напишу својі 11 еѕі
(І е га1а(,) коли ліпше розгльанусьа

Бувајте зд.

Шльу Вам лист, де најдете звістку про укра
јінствујучого анг. лорда. Попросив КельчЁ) звести

јего з Вами. ја вислав лордови всего Лисенка,
Нішчинского Зазульу і Ніжанковскогоз)

Особисто мају великі прикрости. От одна
з них: Коломијска почта вислала рекомендовану
посилку від Даниловича, де був рекурс се
стри, _ куда інде,*) так шчо рекурс пријшов
у Чернівці за пізно і јего відкинено. Тепер треба
рушати небо ј земльу(,) шчоби сестру не зам

кнули і шче раз приньали рекурс. Почті не дарујемо.

_ І) Зразу було „усе“. З) Кельчевського в Лондонї, рос.
емігранта; попросив я. Що се за льо д.-уже собі не п и

гадуіо.
(12. ХІ. 1909). з) „Гуляли“. 4) о Чернелиці! (12. І.

1909 .

Переписка М. „Іригомпноію4 з М. Паынком, УІІ. 5
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_бб 2_

М. Павлик до М. Драгоманова.
Львів, 20 августа 1892

Дорогиј Друже !

Сегодньа ја пријіхав до Львова дльа Вікліфа
і својіх особистих справ. Була росправа і конфі
скату підтвердили, хоть ја боронив Вікліфа добре
і мајже був певниј, шчо скасујуть першиј вирок.
ја сказав собі дати вирок на письмі до Коломијі,
і шче буду рекурсувати до вишчого суду, але
нема најменчојі надіјі. Тож будьте ла
скаві післати плату друкарні за склад _ 20 фран
ків _ бо довго чекаје, а в мене нема ні крејцарьа.
Адресујте прьамо: Опікагпіа Ш. Мапіескіеёо, [жов-і,
пІ. Корегпіка 7 і напишіть, шчо це за Вікліфа.

ја пробуду тут днів зо 2, спакују својі річи,

ізнову вертају в Коломију, на стало. Там мені
ліпше фізично ј морально. Біда тілько, шчо не 1)

мају змоги добути від АгЬ. хоть частину грошеј,
котрих у мене нема навіть на перевозку. Там ја
најмив собі кватиру (ул. Гетманска) цілиј домок за
10 гульд. в місьаць; одну комнату віднајму чи

тальні Народних Сііілок за 3 гульд. в місьаць, так
шчо кватира мене буде коштувати тілько 7 гульд.
в місьаць; адміністраціја ј експ. Народа тілько 8

(половина того, шчо ја Вам писав). Та не бачу ја
надіјі, іпчоби Народ міг виходити _ бодај тепер
він зовсім застрьаг на бог зна доки: нема ані

крејцарьа. і ніхто ним не журитьсьа. До самого
октьабрьа, бачу, ііе вијде ні однісінькиј 1\І. Це
зрештоју не плохо _ скажесьа зјіздови: ось тобі,

партіје! Заважила вона мені економічно: Народ
1-ого року мав 1000 гульд. з пренумерати, а тепер
нема ј 500. Це не бајка. Брати јего тепер на себе,
значить себе до решти рујнувати, не мавши змоги

піддержати јего економічно. На всьакиј случај не

возьму јего, поки „партія“ чи Укр.2) не возьмуть
на себе довгу і не забеспечуть згори 500 р. на

1) Далї переч. „можу“. 2) Українці".
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_67._

видавництво (окрім розуміјесьа 500 р. мені).
Інакше годі.

је думка перемінити Хлібороб') в тижневу
газету, котру мавби редагувати ја (бо нікому). Тоді,
розуміјесьа, Народ не міг би ја вести. Але Хлібо
роб міг би так виходити тілько втакім разі, јакби
ја, јак редактор дістав ту плату, јаку мају тепер за

Народ _ а на це Укр. мабуть не згодьатьсьа. јак
бачите, дуже прикриј стан, а прикрішчиј він і Вам
покажесьа, коли Вам скажу, шчо діло стало так,
шчо 2) тепер без менеј Коломија лопне. У Дан.
абсольутно нема часу ј јакојі небудь точности,
а Гарасимович по вуха заньатиј својім промисло
вим ділом. Впрочім він чоловік тричі нешчасниі _
-бачу ја добре, шчо маје сухоти, _

дуже погано
кашльаје. А втрата була би непокрита

_
ја чим

раз більше переконујусьа, шчо це за цінна льу
дина дльа нашого руху

_ сельане јего дуже ша

нујуть. Економічно Хлібороб тепер на Даниловичу,
так шчо јако тако стојіть діло; але јакби виходив
шчо тижньа, то треба би помочи з боку бодај на

першиј рік.
15“) с. м. јак знаје'геІ), заложено в Коломијі

радикальну партіју серед сельан. Цікаві такі мо
менти: всі відпоручники сельан зајавили в один
голос, шчо ратунку дльа дрібнојі грунтовојі го

усподарки нема, і через те ухвалили класти головну
вагу на оргд) пролетаріјату сільского (на панскім
і т. і.

) до котрого вони вже зіјшли, або шчезіј
дуть. Признали соціалістичниј лад за свіј ідеал

і рішили јти тут спільно з роб.“) усего світаЁі Цьа
рішучість навіть мене збила з пантелику. Так само

рішучо зајавленосьа за раціоналізмом в справах
віри (тоб то: толеранціја релі), але рівночасно
дохід до всего вільним розумом). Справу релігіјну
реферував ја і, паче чајаніја, ніјакого противен

1
) В оріг. „Хліборок“!І 2
) В оріі'. „бо“! з) Зразу було

хибно „25“. 4
) З привіту, післаного мною від збору (12. ХІ.

1909). ї') організацію. 0
) робітниками. т
) Далї переч. „Гово

_рено так". ІІ
) релігійна.

5
;
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_68__

ства не викликав, хоть говорив зовсім науково
До речі сказавши, і Ваша статьа І) дуже подоба
ласьа мужикам. Це научка Коломијцьам, шчо ні

чого дуже льакатисьа. Маје бути відбитка Вашојі
статі з Вашим підписом. Далі ухвалено заложити
політ. товард) і вже почато виборчу організаціју..

је надіја, шчо піде добре _ біда тілько, шчо
шче за мало нас робітників. Моје здоровје все
плохе _ зрештоју, ја про це тепер і не думају;.
јакби тілько не болі, то ј не знав би, іцчо хориј.

Ваші статі про Чајченка і т. и. је і ја јіх беру
з собоју.

Бувајте здорові
Ваш

М. Павла/с

Дуже рад, шчо Вам лікарі добро пророкујуть.
Тілько шчо дізнајусьа від Франчихи, шчоУ

АгЬ. сказав, шчо він мені не дасть.
ні копіјки, поки Народ не виходить;І
він платить мені тілько за працьу в Народі, а по

зајак јејі нема (тому шчо тепер Народа нема), то
не буде мені ј плати ; јего Хлібороб зовсім не обхо
ди'гь_11)јего повинні піддержувати ми самі. КолиУ

це правда, то просто хоть казисьа, _ бо чим

у світі ја винен тому, шчо Народ ні зашчо дру
кувати?!

Камо бвгу отъ лица моих'ь благод'вятелей ?!і

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 27 авг. 1892

ул. Гетманска

Дорогиј Друже!

Оце зајіхав ја јакось сьуди, справивши річн
зі Львова, без плати _ і чеј јакось устројусьа.

1) „Віра і громадські справи", в Хліборобі (І2. ХІ..
1909). 2) політичне товариство. з) Роз. економічно; в оріг
хибно: Народ. (І2. ХІ. 1909).
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__69_

Радили ми тут над „Народом” приватно і вра
дили, шчо јего треба зредукувати до половини
(з ціноју 2 г. в рік) і зробити тілько політичним
(при чім ја, звісно, друкував би јстаті критичні
про Украјіну). Кошти були би на половину менчі
того, шчо ја Вам подав, т. ј. мајучи 250_300 р.

у рік на „Народ,“ можна бути безпечним. Шчо до
Коломијі јЛьвова, то: 1) міні особисто важно,
шчоби НародІ) виходив тут, під мојеју редакціјеју,
бо тілько так ја можу мати јакесь лице перед Укра
јінцьами (плата мені за роботу) і перед тутешніми
властьами і т. и. (певне заньатье ј голос при ви

борах); 2) шчо до змісту, то тут Народ не тілько
не стратить (будуть писати ті самі льуде), а ј зи

скаје тим, шчо вільниј від партіјних роздражнень
і сплетень у Львові, _ він тут холоднішче зможе

критикувати політику Львовјан (ја втьагну до ро
боти ј Даниловича і буду робити в порозуміньу
з тут.льудьми, коли у Львові абсольутно ніхто не

інтересувавсьа видавниц'гвомЁ) З) через Народ тут
власне наш напрьамок набере на значіньу і перед ста

рими в центрах і перед нашими молодими, іврешті
перед мужиками 4) У Львові Народ мусів би перејти
зовсім в руки молодих, котрі з него зробили би
зовсім на те, шчо ми, _ коли в загалі були би
в стані видати хоть 2_3 МЫ.

Прошу Вас ці ј својі соображенія в ціј справі
подати ј Франкови, котриј і тут, _

јак завше, _
хитајесьа і більше подајесьа за молодими.

Центр партіјі нехај собі ј далі буде у Львові _
все одно, він фіктивниј.

Посилају Вам лист АрЇ') _ до јаросевича_
характерниј. Ви јего верніть мені. Варто би на це

відповісти слівце в „Народі“_ јаросевич тепер у го
рах, коло Косова _ був недавно тут і буде за 2 тижні

Прошу Вас, коли буде чоловік з Украјіни, то
просіть, шчоби мені регульарно висилали гроші_

І) Зразу було „він“. 2) Далї переч. „а тепер". З) Ара
бажина?
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_70

бо тут друкарні треба точно платити, а то набор
шчики нічого не дістануть; зрештоју і мені треба
за все платити точно. Адресу Вам пішльу

Бувајте здорові

Р. Ѕ. ја ладжу тепер М Народа, та бојусьа,
шчо јак відозву Вашу статејку про штунди
стів сконфіскујуть. На всьакиј случај зазив до скла

док і звістку про Ваші 50 фр. треба відірвати на

самиј конець М.

М. Драгоманів до М. Павлика.

16 Авг. 1892. Рагіѕ, 29, Ауеппе де Шадгат.

Дорогиј друже, _ вчера получив Ваш лист
На лихо, в справах Народу і Хліб. нічого не можу
сказати Вам, бо не мају способів знестисьа з зем
льаками. В Петербург матиму оказіју, _ та центр
наш лежить не в Петербурзі, хоч коли б там хто на

думавсьа брати хоч по 1_3 рублі з усіх здиха

јушчих за Украјіноју, то булоб чим видавати Хлі
бороба. ја захожујусь коло Морд.1,) так він, хоч
і купець (по Костомарову) а все зводить на ліріку.
Де він тепер, не знају, _ казав писати јему до
Окт.2) в Саратов, _ так, певно, холерајего звідти
вигнала. Треба буде ждати до Окт.

Чого так багато охајуть Гар. і ДР) з поводу Хлі
бороба, не розуміју, бо ја берусь, при всіх пра
цьах і недугах 2 таких газети видавати, не помі
чајучи навіть прибавки праці. А про јіх страхи
цензурні треба порішити, _ чи вони з речі, чи
з того, шчо дуже гострим виступом можно по
шкодити кандідатурі. Тај про нејі треба поду
мати: чи вибір нашого посла сам по собі при
несе користь справі, _ чи пропаганда ліпше јіј

послужить, хочі одтьагне на јакијсь час вибір.
Одповідно до рішеньньа _

ј поступати.

1
) Мордовцева. 2
) Октября. 21)ГарасимовичіДанилович.
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_7ј_
Спеціально про рел. пропаганду теж треба

розсудити. ја запримітив, шчо наші інтелл. раді
кали не льубльать антіцерковнојі пропаганди,
чи з рутини, чи з резону? Багато каже, шчо, мо
вльав, не варто чипати такі справи, котрі за соці
альними сами посунутьсьа.1) Історіја показује, шчо
світло в головах по справам релігіјним вело за

собоју ј світло по справам політичним, _ іјакось
ја не можу собі представити. шчоб фетішіст в релЁ)
міг бути соц.-демЕІ) в політіці. _*)

12 Сент. _ Бачите, коли берусь за лист. Таке
скојілось навкруги мене ј зі мноју, шчо допи
савши статьу в Сборник (бо инакше не булоб на

вішчо билетів на дорогу оплатити) тижнів зо 2 ні

чого не писав. Получив кінець својејі сті) в Хлі
боробі і Ваш другиј лист. В Петербург переказав
довгі раціјі, котрі зводились на те, шчоб пома
гати Народові і в загалі рад. рухові. Та чи буде
з того послідок Р Племінник міј “) пише, шчо в Дор
паті між молодіжьжьу Народ попульарниј, навіть
між польаками, та од тих льудеј поки не можна
ждати матер. помочи. Буду ждати Октобра і на

льагати на Морд.
Франку моју думку про те, шчоб Народ дер

жавсьа при Вас, _ писав. Думају, шчо јак би Н.')
і пријшлось пережити крізіс, то все таки він ви

плине ј при Вас. Тілько вже Ви особисто видер
жујте крізіс, јак можете.

ја це здобув собі знов І.. Вгептапо _
Оіе СІігіѕіІісІі-ЅогіаІе Вешедцпд іп ЕпёІапо і думају,
шчо вартоб було брошуру подати всьу частинами
в Народі. Вонаж і не велика, 71 стор. ја б напи
сав примітки. Варто також перевести й романі.
Кіпдѕіеу'а АІІоп І.осІ<е, ТаіІог апсі
Р о е 1. Він іесть і по німецькі, _ там картини робё)

І) Від „Спеціально“ я зачеркнув, в свій час ол. і ііо
клав знак „ ј-“. 2) релігії. “і соціяльним демократом. І) коло
сего реченя я знов поклав знак „~Ё-“. а) Статї. '1

) Косач Ми
хайло. т

) Народу. ѕ) робітницького.
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_72 _.

житьа, котрі шче одстали од Англіјі, а саме під
ходьать до Галичини. Звісно, теж треба примітку.

Народа, на скілько можно, не прекра
шчајте, _ а коли вменшите формат, то не же

нітьсьа за рубриками. Давајте статі нові і інтере
сні, _ оті все! Так тепер виходить Х л і б о р о б, _
і він завше бје в јакусь точку. _ З мојіх статеј
ііустіть скорше нобіјеніје Чајченка. По листу М. Ко
сача бачу, шчо це конче треба.

Жду Октобра і звісток з Англіјі од Бапті
стів. Поки получив лист СІ іііо г іі'а, одного з пер
ших јіх ораторів. Він казав Стеііньакові, шчо вони

можуть отворити своју міссіју в Галичині, тільки

перше пошльуть „соглядатая“. І чудесно! Він ко
нечно буде в Вас. Познакомте јего з сестроју Ва
шоју, _ а перед тим прочитајте јіј хоч із В го с Іс

Іі а ц ѕ _ Сопу. Ьехісоп статьтьу В а р 1 і ѕ 1 е п. Об
думајте добре, јаку вартість може мати ф о р

мальниј вихід певного числа наших сельан

з ун.1) церкви і складаньнь(а Р
) осібнојі громадки

поступо-релігіјііојі.
ја жду шче 2_3 книг, котрих мені не при

силајуть, _ а тоб послав Вам статејку про Ба
птістів на Заході ј на Украјіні. Англіја моја

в СОфіјі. ја шче думају викінчити дльа Хлібороба
Індіјського царьа Асоку, јак показальтрЁ)
моралі без христијанства і в тој же час віротер
пимостиз)

Дістав 17 ч. Хлібороба. Дуже добре.

Ваш МДрв

Кланьајтесь Данил. і Гарасимовичу. Дуже
вдьачниј за коллективниј лист усім.1) Чи треба на

писати јаку формальну відьповідь? _
Чи зроблені отбитки з В і р и а г ром. с п р.?

1
) уні'ятськоі'. 2
)

альтруїстичної: 1
1

)

Стат'і' сеї ДР. не на

писав. 1
) Згаданий вище привіт від радикального збору.
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_73_
М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 23. ІХ. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже !

Лист Ваш дістав, івідповідају, перше, про
најпильнішче _

про баптізм. Тут ми радилисьа
над тим і, окрім мене, всі је протів того, на

віть протів самојі пропаганди від самих бап
тистів. Резони: 1) власти всьакі піднимуть стра
шенниј гвалт і стануть льудеј переслідувати за ка

сованье релігіјі, і 2) ввесь рух зведесьа на релігіјну
боротьбу, серед чого пропаде ј те зерно екон.
іполіт. справ, цічо вже кинено між народ. Так

думајуть і в Станіславівшині _ не знају, јак у Львові.
ја думав не так: звільненье народа економічне
ј моральне, отворило би ј націіј пропаганді ширше
поле і твердшу опору _ хоть іја думав, шчо
партіја јако така не може брати активнојі участи
в проповіди баптізму м. і. і з огльаду на зміст јего,

јако релігіјі _
крајніј піјетізм, шчо все таки ста

вить перешкоду дльа јасного погльаду на світ _
ја ј доси не знају, јак відносьать сьа баптисти напр.
до вільнорелігіјнојі критики, в котріј на цім полі,
по мојему, головна сила. Всеж таки ја особисто
радо повитају такиј рух іІ) готов јему помагати

літературно _ критикоју наших церковних обста
вин і перекладами дльа баптистів _ врешті всьа
кими інформаціјами. З тактичного боку, добре
було би, шчоби пропаганда баптізму ііочаласьа не

від наших повітів _ хоть і то правда, шчо в на

ших повітах мужики до нејі најбільше підготов
лені _ де инде, само слово „инча віра" та шче

„льутерска“ не то непопульарне, а просто дија
вольске.

ХристьанинЁ) коли пријіде, то нехај обертаје
Ісьа просто до мене _ ја все јемуІ виложу за

__1) Далі' переч. „буду“. З) „Соглядатай“; але він не
л р іі і з д и в!
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_.74_

і п ротів, післьа чого нехај і робить далі. Гово
рив сестрі: вона також рада рухови, але активнојі
участи в позитивніј пропаганді баптізму, не може
брати 1

),

јак невірујушча. Це був би фальшивиј тон

в нашіј музиці.`3начить"_ зіјдемосьа хиба тілько
на критиці істнујучих порьадків церковних, хоть,
бачу, тут ми будемо ј далі виступати більше ріціучо,
ніж самі вірујушчі баптисти так цічо поміч від
нас фактично буде не мала. З другого боку, про
паганда баптізму, ііідниме ј наш рух. Зрештоју,
про це можна би точно умовитисьа на перед

_
аби тілько христьанин не був „політик“, а шчиро
росказав нам 2

) крајні јіхні цілі. ја думају, шчо
огльад грунту і така розмова конечні.

Шчо до формального боку справи, то нај
гірше те, іпчо громадами годі переходити на инчу
віру та цічо ј при такім переході фо нди це р

ков ні осталисьби поза громадоју, бо вони творьать
осібну інстітуціју _ релігіјниј фонд _ котриј на

ходитьсьа в руках держави. Значить, громадкн
баптистів мусіли би на ново старатись о фонди _
хоть јіх, бачу, не богато треба. До того _ бап
тізм у нас не признаниј державно, тілько терпимиј,
јак приватна релігіја.

Формальнојі відповіди на коллектівниј лііст
не треба _ хоть ја думају, шчо Вам добре би було
сказати при ціј нагоді своју думку. Відбитки Віри
давно зроблені, з Вашим підписом.

Про Народ і партіју не знају, шчо ј казати.

Доси нема зі Львова навіть запросин на зјізд.

З Украјіни нема ј звістки _ Народ і ја особисто
без крејцарьа, і дльа мене особисто нема ј надіјі.
Молоді противні тому, шчоби Народ виходив у Ко
ломијі; старші, јак Терл. і др. також, особливо
Окун. котриј спеціјально мене не льубить за те,
іпчо јего на кождім кроці критикују. Окун. З

) пред
ложив у Львові, шчоби Народ редагував Терлецкиј

_. 1
) Далі було зразу _ще раз „участи“. 2
) Дал'і' переч

„својі“. 3
) Далі переч. „зајавив“.
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_75_
і в такім разі він, Окун. дасть Терл. від себе ј сімјі
400 гульд у рік до тих грошеј, котрі ја тепер мају
за працьу в Народі. Та Терл. не хоче, не мавши
забезпеки на Народ і себе на 2 роки. Зрештоју
редакціја Терл. фікціја~ані він з „молодими“,ані
вони з ним не видержали би ј тижньа. Впрочім за

Терл. Народ став би хиба академічниј. Велика в мене
охота вмити руки від усего (,

)

тим більше, шчо

ј з Украјіни не мају нічого, окрім прикростеј. Тим
то ја ј благословльу наближајучусьа холеру, на ко

тру шчиро радби „со миромъ почити" _ та чеј
вона мене не мине. І) Таким чином спас би сьа від
дуже прикрого стану: за тиждень пријідуть сьуда
мати ј сестра на стало (бо јејі тепер в Черн. дуже
переслідујуть і вже рішили вислати) т а тут нема

до чого Ы

ја сам поки шчо јім у Даниловича.
Шче је така думка у старших: ми, мовльав,

складати мемо шчо місьацьа 2
) гроші на Народ, а Ви

вертајте у Львів, редагувати јего (коли Терл. не

схоче). На це ја не пристану: І) тому, шчо знају

з досвіду, јаке то складанье, 2
) тому, шчо там

міні фізична ј моральна (післьа Франкового виходу

в Відень) смерть, З
)

працьа моја у Львові пропа
шча, а працьа тут усе таки на шчо небудь потрі
бна, і врешті 4

) тому, шчо хотів би побачити ј пра
Цьу Терл. -

Тілько шчо дістав лист від Франка з 50 р.
дльа мене, з Кіјева. Франко радить, не робити
тепер зјізду і завісити Народ, видавши зараз цеј

складаниј М. на котриј маје 40 гульд. і вкінці року
шче одну складку. Позајак і Фр. јіде в Відень,

іу Львові нікого не буде
_ міні треба самому

братисьа за Народ, порадившисьа з најблизчими
льудьми. Пријдесьа јего зараз переносити в Ко
ломију.

Франко пише про јакесь нове видавництво
„про котре, мовльав, поки шчо не мају права н

і

І) Цалї переч. „Шче је". 2
) Зразу зам. 3 ост. слів було
„зложимо“.
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чого Вам говорити“. Чув ја, шчо це јакесь рос.
видавництво _ і бојусьа, шчоби Фр. не попавсьа
в руки јаких жуліків. Може Ви шчо про це знајете?

Бувајте здорові
М. Павла/с.

М. Драгоманів до М. Павлика.

(Корреспондентка. Адреса: Неггп Місп. Рашіік. Шіса
Негтапёка. Коіотеа (ОаІігіеп) Ацтгіспе“. Штамп.
пошт. „Рагіѕ К. Вауеп 28'9 92", коломийської

„2 10 92")
29, Ауепце де Шадгат,

Рагіѕ. 28 Сент. 92

Заким сберусь на довгиј лист, прошу Вас ви

шліть мені з 5 екз. Віри, Б~ти 1) не противні
евольуціјному погльаду на релігіју` _ в Англіјі
ј Амер. вони все більше сближајутьсьа з унітаріјами,
котрі багато прислужились такому погльаду і од
котрих вијшли ј НіЬЬегІ'ѕ Ьесшгеѕ в Оксфорді (див.
моју брошуру) Піетизм (досить поміркованиј) је
тепер в німецьких б---тів, а англіјскі ј америк. на

льагајуть більше на ргасІісаІ спгіѕгіапігу,
т. ј. на практ.2) альтруізму. В Россіјі власне вплив

англіјськиј мусить вменшати піетізм, котриј завели
німці ј котриј росте через Побьедонд) пересліду
ваньньа, так шчо тепер појавились в Кијівшчині
н о в о - ш ту н д и ст и зовсім скрајні піетісти-мілле
наристи. _ Пишіть скорше про еміграціјниј рух.
Мені Це вдајесьа ділом сурјозним, то б то важноју
ознакоју радікального незадовольненьньа` --

котре
може перејтив европејськиј рад~ізм4), коли ростол
кувати, шчо царськиј нічого не вартиј. _ В загалі

цьу справу треба розјаснити іпоказати, шчо прав
Диві австріјські інтереси в Гал.") ~ в радікалізмі.

М. Д.

_ ')_Баптисти.__2) практику. и) Побєдоновцївські. 4) раді
калізм. І') Галичині.
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Ів. Франко по М. Павликад)

(і. х. 1892).

Дорогий Друже!

Посилаю Вам частину з дописі Марцінюка,
котру я пропустив; вона сама для себе становить
Цілість і то досить інтересну.

Жаль дуже, що я тепер не можу прийіхати
до Коломиі: о кошти міні не ходить, але абсо
лютно не маю часу. З одного боку треба лагоди
тись до Відня, а з другого боку в Курєрі сими

днями нема Фрілінга, значиться, треба міні сидіти
в редакцііі. Впрочім я не знаю. чого б я мав йі
хати до Коломиі. Моя думка про „Народ“ така:
коли він не оплачуєся, а субвенції на него ніякоі
не маємо, то покинути видавництво. Коли Хлібо
роб держить ся власними силами, то єго піддер
жувати. Я надіюсь, шчо Украйінці будуть посилати
Вам запомогу і за працю при Хліборобі. Держати
Вам на својіх плечех у Коломиі Народ і Хлібороб
я не виджу ніякоі можности і для того ще раз
настоюіо на тім, щоби при кінці сего н-ру напи
сати, що „Народ“ яко періодичне видавництво пе

рестає виходити, на закінченє рочника вийде ще
один зошит, а в слідуючім році інтереси партііза
ступати буде Хлібороб, коли тимчасом зйізд пар
тіі не ухвалить як небудь інакше. Шось в такім
роді конче треба написати. `Я ношу ся з думкоіо
розпочати видавництво наукового квартальника
для історіі, літератури і справ суспільно-політич
них. Чекаю, що скаже на се Драгоманов, а коли
він буде за тим, то я зараз розпочав би укладанє'
першоі книжки. Я міркував би видати в році 4
книжки ііо 10 аркушів, а коли буде змога, то й по
більше. Зараз в першій книжці треба б розпочати
друк Дрепера. Часопись не була б нічиім органомЁ)
Шо Ви на се?

І) Сей лист я найшов між паперами Драгоманова. По
низшу дату в скобках даю я. 2) Далі переч. 3 слова так
сильно, що годі відчитати.
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Статути „Поступу“ відкинуло намістництво
задля точки о видаваню брошур „політичного“
змісту, підсуваючи, що в такім разі мусіло б се

бути товариство політичне. Що робити тепер?
Цілую Вас і ііоздоровляю Всіх знайомих

Ваш
Ів. Фран/ю

Львів 1І 10 92

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 1. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Пишу шче в Париж та мабуть Вас застане.
Звістіть зараз, коли Ви будете в Відні і кілько
день _

І`.1) хоче конче з Вами бачитисьа.
У нас нове горе: ми тут уложили Окуневскому

промову до сојму про сітуаціју, де скритикували
австро-польску іосподарку в Галичині за 30 літ
і представили теп. стан народу; окрім того, дали
ми кілька десьатків фактів, дльа ільустраціјі про
мови. Ок. згодивсьа сказати все, особливо факти _
ми јему категорично наказали _ але у Львові Ок.
в остатних дньах скрутив і нічого з того не зро
бив,2) а навіть _ вступив до новоерского кльубу,

јак малоруского, з „вільноју рукоју в дејаких політ.
справах (??)“ І то все за порадоју _ Франка, јак
„шефа партіјі І! Ми тут просто руки опустили на

таку ііогань з боку Ок. і Фр. Наших хлопів стра
шенно переслідујуть, а наші провідники слівцьа за
ними не скажуть і шче јдуть в нову еру, кидајучи
ј нас на поталу всьаким темним силам, котрі тілько

1) Гарасимовііч.- див. далі' мій лист із 16. ХІІ. 1892. (13.
ХІ. 1909). 2) Промова надрукована 1905 р. в виданій мноіо
ііереписпї М. Драгоманова з дром Т. Окуневським, п. з.

„Стан галицько-руського народу в 1892 р. (Про
мова, яку мав мати в соймі др. Окуневський), ст. 169_186.
13. ХІ. 1909).
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того ј ждуть. Не вже ј Фр. хоче так зробити
„учену карјеру" Р! ја јему вже переказав і нашу1)
думку, і Вас прошу безцеремонно змити јему го

лову і просити _ бодај не мішатисьа в політику
і так нас не понижати перед ворогами. „Народ“(,)
не питајучи нікого, беремо в Коломију, а то шче
в ііім виросте наш ворог новоерско-марксівскиј.
Умови такі: најти кількох Галичан, котрі би певне
давали в місьаць певну квоту, так шчоби назби

ралосьа 50 гульд. у місьаць. З того ја берусьа по
малу віддати всі довги і впорьадкувати видавниц
тво _ натурально, коли плата мені за роботу
буде јти далі, јак доси. На КЁ) дејака надіја

_
там уже пушчено на вольу Невестьука і він на

місці з) поборьује холеру за 10 р. у день.

Бувајте здорові
М. Павла/с.

Ів. Франко до М. Павлика.

(з. х. іаогч

(Зверху листа мої слова: „Дістав уже післьа
написаньа свого листу, і посилају Вам. З Фр. зди

бле|те|сьа в Відні. Ми з ДЁ') за раз јідемо
у Львів“. Далі' Франків лист :)

Дорогий Друже !

Чи Окуневский поступив добре, чи зле, при
ступаючи до клюбу _ на підставі національній,
з застереженєм свободи у всяких інших справах

_
се діло спорне. Я думаю, що добре зробив і ні

кого тим не скомііромітував, і готов боронити сеі
своєі думки. З уошт-ами недовірія на всякий спо
сіб нема що квапитись, бо можна стрілити дур
ницю і нагнати воду на млин тим, котрим би єі

и
І) Зразу зам. „і нашу" _було „своју“, котре и лиіііило

ся. 2) Киів. к) Себ то: в Киіві. 4) Дату в скобках даю те

пер. Лист був між паперами Драгоманова. 5) Даннловичем.
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не треба наганяти. Впрочім робіть і думайте як
знаєте. Я тілько против одного мушу застерегтись,
немов би я н амо вл я в Ок_ого або Гаморака 1)
до приступуваня до клюбу. Ок. мене п итався
о раду _і я сказав єму свою думку, кладучи
натиск на застереженє вільноі руки, _ а з Гамо

раком я бачився тілько раз на вулиці по замкненю
Сойму, значить, коли справа завязаня клюбу була
вже доконаноіо. Я ні до чого не намовляв єго,
а тілько висказав „недоумізніе“, що він не ііріі
ступив до кліобу з застереженєм проти новоі ернд)

Ваша рішучість, узяти Народ назад на себе,
з одного боку тішить мене, і я, звісно, буду до
помагати Вам при єго видаваню чим тілько зможу.
Але з другого боку я дуже боіось, щоб Ви швидко
не побачили себе серед такоі самоі кліпи, як були
торік о тім часі і нераз перед тим, і щоби на тім
не утерпів Хлібороб. Прошу Вас тілько не забу
вати, що я найпізнійше в четвер в полудне мушу
йіхати до Відня,“) що до того часу Народ мусить
вийти і перейти цензуру, а що я доси не маіо
Вашоі кінцевоі декляраціі, що і як буде далі з На

родом. Присилайте як найскорше!
Що до підмоги з боку Окун., то по мойій

думці вона і без всего того, що сталося тепер,

була дуже проблематична. При тімже не забувайте,
що Окун. обіцював підмогу тілько в такім разі.
коли Нар. схоче видавати Остап,1) котрий розу
мієся, і чути не хотів о тім. Чи схоче він дати єі
Вам, про се я нічого не знаю. В розмові зо мною
він настоіовав конче на тім, щоб Народ держати
і щоб я єго держав, але про жертву з свого
боку не згадував нічого. З Сельским про се діло
говорити не берусь. В усякім разі Вам прийдесь
прийіхати до Львова, щоб забрати книги` запа
сові н-ри іт. і.

, а в такім разі моглиб погово
рити з ким міркуєте.

1
) Посол о. Кирило... 2
) Від „до кліобуц зачеркнено
звич. ол.; хто се зробив: я, чи Др_не знати. 3

) Від „забу
вати", зачеркнув мабуть я. 1

) Терлецькнй.
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2. піваркуш Нар. вже видрукований
_ містить

конець Споминів Др_ва, мою статьу про театр
і статю Др_ва про „Спробу“, Шефле і т. д.
В 3-му піваркуши піде статя про І\Іііі ЅосіаІіѕто,
відозва Кобриньскоі про видавництво жіноче і Ваша

деклярація
_ на сім н-р і скінчиться.

Цілую Вас
Ваш Ів. Фран/ю.

3/10
(Далї моя дописка :)

4. Х. Сегодньа Окун. казав, шчо јему наш

прінціпіальниј виступ супротів него „заімпонував“ _
він такого не надіјавсьса. М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија 3. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже !

На справу зачеплену в Вашіј картці, поки
шчо не відповідају, бо треба порадитисьа _ те

пер про инче. Окун. оправдује свіј крок тим, шчо,
мовльав так порадив москвофіл Кулачковскиј (по
сол: 1) Ви всі(,) мовльав, належте до одного кльубу,
а ми 2) будемо кричати, _ і шчось з того буде;
все ніби то борімсьа, а јдім до одного. А наро
довці з Окун. шче одно мајуть: правительство
хоче під(пи)рати малорусчину, то ј` мусить бути
такиј наш кльубз) І представте собі _ зразу Окун.
помирив був з тим навіть Гар. іДан.,4) але ја став

усіма силами протів того циганства, через котре
власне ми радикали попадемо в дураки, не зи
скавши нічого, а стративши у всіх тој пошановок,

јакиј ми мали за наш прінціпіальниј виступ протів
усьакого сервілізму ј крутіјства. Вже трохи по

І) А, розуміє ся, і
Франко

(див. вище. _ 13. ХІ. 1909).
)2) москвофільський клюб. Себ то: з Окуневським. 4) Га

расимовича і Даниловича.

Переписка М. Драгоманова в М. Памиаюм, УП. 6
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трьас позиціју і домагајусьа, шчоби це зазначити
в Хліборобі і „Народі“. Сегодньа буде Окун. дльа
бльагованьа _ і сегодньа буде рішуча боротьба.
_јак вијде, не знају, але зі свого становиска не

зіјду.
Посилају Вам лист Фр., з котрого побачите

нові резони, чому треба кинути „Народ“ нове
видавництво, котре својеју дорогоју не оплатитьсьа.

_]
а сегодньа шльу Франкови письма до льв. вла

стеј, де зајавльајемо,1) шчо Народ перестаје вихо
дити у Львові, а тут подају, шчо впдају сам. Го
ловоломну оце штуку ја починају: беру видав
ництво з 600 гульд. довгу 'і без крејцарьа на

дальше јего істнованье. Та чеј де наберу тілько
льудеј, шчоби зложити в місьаць потрібну квоту

_
50 гульд. (з котрих 20 піде на довги) _ а від но
вого року чеј будуть пренумеранти і запомога

з К.2) На таке ја мају право, коли партіја нічогі
сінько не робить дльа Народа а шеф јејі хоче јего
скандально закрити.

Ваш
М. П.

МВ. Знајте, шчо Народ буде викльучно на

мојіх плечах; так само ј Хлібороб(,) окрім еконо
мічного боку

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 4. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Вчера був Окуневскиј. ЕхрІісаІіо така: Коли

ја чув від М. ЦЗ) шчо Австріја готовитьсьа до р
і

шучојі віјни з Россіјеју, шчо маје відогратисьа

в Галичині, і шчо через те відё) правительство
хоче заспокојіти Русинів, але на основі малорускіј;
а, з другого боку, коли ја бачив, шчо рад. партіја

7
1

)

Я й Франко. 2
) Київа. З
) Так в оріг. ¬
1

)

віденьське
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___ 83 _

розбита _
ја вступив до Ром.1) кльубу, „пожертву

вавсьа, шчоби јіх скріпити", дльа того, шчоби вони
мали більшістьг) і могли брати від правительства;
тілько застеріг собі вільну руку в „дејаких“ спра
вах і надіјусьа, шчо рамки тих справ Ви мені по
можете заповнити. Врешті: так рішучо радив
Франко.

З нас тепер уже всі З) були протів того кроку,

јак деморалізаціјі молодојі партіјі і т. и. Головно
били ми на те, чому не спитавсьа својіх виборців,
котрі зовсім не новоеристи і вибирали јего не дльа
того. Ухвала _

зајавити в Хліб. і Народі, шчо
ми не мајемо нічого спільного з тим кроком,
а коли *) виборці помимо нас дадуть јему за те

уошт недовіріја, ми зовсім не беремосьа јего бо
ронити. Ок. зајавив категорично, шчо вже з кльубу
Ром. не виступить, бо „дав слово". Новоерскі
посли мали зајавити своју радість з того : мовльав_
шчо би ми були доси зробили, јак би Ви від разу
були між нами!

Ну, туди јемуј дорога! Властиве ми самі
винні, шчо з таким дурнем вјазалисьа. Тепер, по
мојему, все між нами аЬЄетасІіі_ нехај сам плаваје.

Завтра јідемо у Львів_ дльа впорьадкованьа
справ „Народа“ і т. и.

Забув Вам сказати, шчо тут оселивсьа, јако
адвокат, і Др. Дудикевич _

звісниј нІіга москво
філ. Значить, сітуаціја тим інтереснішча, хоть і тим
труднішча, особливо дльа Даниловича приватноР)

Видавництво, про котре пише Франко, ухва
лено було видавати намісць „Народа“ _ потај
мене. Ухвалили Франко, Терл. і др. Був і Окун.

Бувајте здорові
М. П.

Гар. не довольниј теперішним Хліборобом
тому, шчо занадто скоро В) концентрује справу,

1) Романчуківського. 2) понад москвофільский клюб.
а) себ то й: Гарасимович, Данилович, Трильовський. І_(13. ХІ.
1909). І) Далї переч. „кацапи“. о) Як адвоката. 6) Далі переч.
„все“.

бі'
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_84_
то б то кладе сінтез, а то треба шче писати про
це ј те без такојі звјази. Хліб., по јего думці,стаје
тепер інтереснішчим дльа інт. і він справді почи

наје подобатисьа, подобајесьа дуже ј Гар-ви. Та,
шчо ж ја подіју _ коли инакше не можу? Мені
противна мужикувата балаканина про 1) це ј те, без
сінтезу і довго. Треба ж двигати читателів.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 6. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Сегодньа ми з Дан. вернули зі Львова, де

вибороли зајаву в Народі в справі Окуневского, 2)

котројіз) Фр. боронив а другі казали: шчо нам

до того? поки ми не виложили јім фактів. Так
само пристали на переносини Народа в Коломију,

позајак у Львові нікому і ні за шчо видавати.
Ухвалено зробити зјізд коло різдва. На нас Львів

зробив прикре вражінье: бајдужність і навіть рада
(јак Тр-ого 4) зовсім зліквідувати партіју, јак не

потрібну. _]а взьав Народ опјать на своју власність
і різіко, з довгами, котрі обовјазавсьа сплачувати
місьачними ратами. Розуміјесьа, шчо в касі Народа
нема ј крејцарьа і ја тепер усьу надіју кладу на

підписку певних жертв. Доси мало хто обовјазавсьа
давати _ від Ок. ја не хотівби брати. Тимчасом
нема за шчо заплатити транспорту „Народа“ (склад
за всі роки) _ котриј буде коштувати најменче 10

гульд. (,
)

далі податку, за котриј уже приходили
мене секвеструвати

_ нема ј на один М. а розу
міјесьа і самому міні н

і

з чого жити, бо ја за
остатних 4_5 місьаців дістав з Укр. 50 р. і не
знају, коли дістану решту 150 р

.

1
) Далі' переч. „все“. 2
) Вона надрукована в чч.15_18

„Народа“ з І. октября 1892, ст. 206. Чч, вийшли, розуміє ся,
після 6

. Х. 1892. 1
1

)

справи. 1
) Терлецького.
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„Народ“ мусить виходити тілько в 1
/2 і маје

бути чисто політичниј _
пусті перегородки підуть

проч разом з бальастом. Будемо обго(во)рьувати
справи спільно.

Звиніть, шчо не післав Вам „Віри“ _ годі
најти чоловіка, шчо јејі забрав. Порьадок буде,
аж сестра возьме адміністраціју ј експед. Пішльу

в Відень.

З платоју за Вашого Вікліфа вијшло непоро
зумінье з боку друкарні _1) Ви винні всего 10

гульд., бо брошура не друкована

Бувајте здорові
М. П.

М. Драгоманів до М. Павлика.

Рагіѕ, 9 Осі. 92. Ауепііе це \ІІ/а,<;гат, 29.

Дорогиј друже,

Роздумував ја оце над інцідентом з Ок. і на

думав таке, шчо робити скандалу, тоб то давати
јему формальниј і/оінт недовірја, не слід, _

а зібрати віче дльа крітіки стану річеј, објавившо
госьа еміграціјеју в Россіју,2) треба і там виска
зати все, шчо мусив сказати Ок. і поставити ре

зольуціјі про відповідну діјальність послів. Само
муж Ок., окрім усего, шчо Ви јему говорили,
треба сказати, шчо навіть, коли урьад хоче шчось
давати русинам, то треба, шчоб були такі, котрі
бажајуть більшого. Один јего голос не вбільшить
сили ј поваги перед урьадом Барвінського клубу, _

а јего мовчанка не покаже правдивого стану річеј,

про котриј можуть кричатиЗ) москвофіли і через
те притьагти до себе народ. Коли справди діло
јде до віјни з Россіјеју, то требаж знати, шчо

1
) котра, _ памятаю, _ післала, _ як казала менї

у Львові, _ Драгоманову в Париж рахунок (13. ХІ. 1909).

2
) В оріг. „Россіјі“. з) Зразу було: „котриј можуть показу

(вати)“.
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_86__

Россіја маје вже за себе аграрно-царськиј радіка
лізм, хоч і мітологичного характеру і шчо Австріја
нічого не може виставити проти него, окрім раді
калізма вільного, европејського. Це треба б, шчоб
посли,1) јак Ок., ростолкувади б навіть оффіці
альним сферам. А коли вони не хотьать, чи не вмі
јуть, то треба нам про це говорити в прессі і на
вічах.

Получив зараз лист од Фр. з Відньа, шчо вже
Н арод перенесениј в Коломіју. І прекрасно! Не

випускајжеж јего з рук својіх, а ја завше буду
перед украјінцьами стојати за Вас, аби тільки була
окказіја передати јім својі думки.

`

Недавно була окказіја в Петербург. Написав
докладно про гал. справи ј про обовјазок укра
јінців помагати сістематично гал. радікалізмові. Ба
гато плоду впрочім не жду. Нікому там узьати
в својі руки організаціју. Старші _ вјалі, _
а Араб.2) дуже нервујесьа і багато носитьсьа з осо
бистими дражніньами.

К слову про Араб.Моја рада-ліпше Вам не

говорити про справу великор.3) прилоги до На
рода, _ бо все рівно јејі не ма, та ј у Россіјі не

ма льудеј, котрі моглиб до нејі писати. Араб. по
мильајетьсьа, коли рівньаје наш радікалізм до
сербського. Серби можуть дивитись на Россіју, јак
на внішнье тіло, котрејім потребно јак противувага
Австріјі. А ми сами частина Росіјі. Тількож поки
в Росіјі справжньојі оппозиціјі нема, то ми на јакијсь
час можемо сконцентроватись на Галичині, _ тим
же часом пресса росіјська ііознакомить росс. пу
бліку з нами перше јак з австр. партіјеју, _ а по
тім легче буде јіј же зрозуміти нас і јако росс.
партіју. По ціј части ја мају певну надіју, шчо
скоро појавльатьсьа в'1) Росіјі статі, котрі позна
комльать тамтошну публіку з гал. радікалізмом. _

Пришліть же 5 прим. В і р и. Ми шче јакијсь
час зостанемось тут. З Софіјі пишуть, шчо там

1
) Зразу було: „требаб послам". 2
) Арабажин. з) ве

лнкоруськоі'. З
) Далі' переч. „одному місьачнику".
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такиј паскудниј карантін, шчо ні мені, ні Л_лі 1)

јего не винести. Вијшли були такі комплікаціјі,
шчо ми зовсім думали зостатись тут, та тепер по

јідемо в Софіју на рік, а Зорьку,2) певно, зоста
вимо тут. _ Про це шче ја напишу Вам доклад
нішче, јак більше вијаснитьсьа справа.

Ваш МДрв.

Коли будете печатати в Хліб. моју замітку
на Чајч. Квітку, _ то прибавте там, у тому місці,
де говоритьсьа, шчо даремно Чајч. хоче нас по
ставити проти москалів, јак народу, _ такі слова,
в котрих би јаснішче видно було думку, шчо всі
народи,3) москалі, чи польаки, чи русини мајуть
і своје зле і своје добреІ) в натурі і шчо зле
більше виходить з малојі освіти, ніж з натури на

родів і через те нам усім, і русинам, і москальам
і польакам, замісць того, шчоб ворогувати, треба
освічатись та добиватись у купі волі, _ то тоді
јусьакід) теперішні причини до незгоди счезнуть.

_
Ваш Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 14. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дороги ј Друже !

Дуже сумну звістку получив ја від Франка про
Вашу службу в Болгаріјі. ја думају, шчо на рік і на

плату „від лекціі“ Вам ніјак не слід јіхати; втра
тите остаток здоровја тај за цапову душу. Мабуть
більше зробили би за тој рік навіть на житье дльа
себе _ хоть це ј трудна штука. Та може Вас ви

везе працьа в чужојазичних літературах. А дльа

1) Людмілї. З) Світозар
_

синок драгоманових. з) Далі
переч. „льах(и)“. __І) Від „шч0_ всі" я зачеркнув у свій час

чорнилом. 5) Далі переч. ,нові“.
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__88_

здоровльа Вашого ліпше в Парижі, тај загалом
ліпше бути в центрі культури.

Окуневскому ми не думали давати формальне
уоінт недовіріја на зборі виборців. але зајавили
јему, шчо пальцем не кинемо, коли вони самі схо

чуть јему дати таке уошт. В „Народі“ пишу про
Це докладнішче. Добре би було, јак би Ви јего ви

звали на розмову про це, і порьадно висікли. Франко
пише мені, шчо один уступ в Вашім листі „діткнув
мене, так болюче, що я цілий день ходив мов

одурілий". `јак би тілько помогло.
Віче тепер не позвольать, бо холера, але пи

шесьа в „Народі“. Цеј І\І. маје бути такиј: До с і

туаціі І. (про еміграціјну компаніју в сојмі _
далі піде критика стану в Гал. з нашого погльаду) _
Рус ка катедра, Наівн ий запит із за емі
гр а ці і одного Украјінцьа _ П р о штун дистів
(з статі Штерна в „Богеміі“ _

дуже цікава звістка) _
далі Вашого Соняшного проміньа з 1/2, З п о в о д у
жіночојі гімназіјі в Відні, і дрібні опо
вістки. М мусить вијти 21-ого, та доси ја не мају
зајави староства, ані дозволу на марки від почти.
Очивидно, іде про мене переписка зі Львовом, бо

ја коломијским ііредержашчим упав з „Народом“
мов сніг на голову. Та нічого.

Ваша статьа про Квітку буде також у „На
роді _ в „Хліборобі“ јејі не хочуть Дан. і Гар.

_
за „учена“! На цім пункті у них певна тупість _
мовльав, того мужикови не треба.

От шчо ми мали Вас просити: чи не поре
комендували би Ви наше „Товариство Народних
Спілок“ редакціјам соліднішчих рос. журналів,
шчоби нам присилали својі виданьа. У нас уже
досить порьадна читальньа (,

)

та нема рос. видань,

окрім Свв. Ввстника. Товариство міститьсьа в одніј
комнаті того дому, де ја мешкају. Адрес: Коломија,

ул. Гетманска ч. 607. Читальньа дуже важна дльа

розвоју нашого руху, а најперше дльа редакціјі.
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Натурально, не забудьте справити сьудај ті ча

сописі, де будуть статі про наш рух. Бувајте
здорові

Ваш М. Павла/с

Цеј М. заплачу својіми грішми _ міні при
слано з К. 1) шче 50 р.

М. Драгоманів до М. Павлика

18 Окт. 2) 1892. Рагіѕ, 29 Ауепне сіе Шадгат.

Дорогиј друже,

Вчера у вечері получив Ваш листз 14 с. м._
Про Софіју тепер не буду розписуватись,бо чекају
на кінець. Вијшов новиј скок: на моју відповідь,
шчо ја згоджујусь зоставатись без контракта (на
3 роки) тілько на двох умовах: 1) задержавши
ранг орд. профессора і 2) задержавши 12,000 фр.
у рік, _ міністр одповів мені, шчо позајак це не

можливо без контракта (бо противно звичајним
правилам школи, в загалі страшенно дурним), то
він говорив з коллегами іті згоджујутьсьа зробити
зо мноју контракт на 1 рік,_і через те він мене

просить телеграфувати јому, чи ја пристају на те, _
і коли З) пристају, то він внесе формально про те

пројект в раду міністерську.
_ ја телеграфував:

ассеріе сопїгаі аппцеІ, _ і тепер 9 день

чекају одповіді. _ Може вијде шче новиј скок!
Зостатись в Парижі булоб, звісно, најліпше,

вже з одного взгльаду на дітеј, бо школи в Бол
гаріјі нижче всьакојі критики. Та чим жити тут, _
зваживши, шчо ја зовсім не можу ходити і шчо
через те напр. усьака појава моја в Нац. Бібл. ко

штује 4 фр., бо ја не можу діјти навіть 200 кро
ків до станціјі трамвајів, а мушу всьакиј раз брати

1) Іава. 2) В оріг. „Нов.“ хибно, бо се-ж виразно від
повідь на мій лист із 14. Х. 1892. Дату дня написав був Др.
зразу „17“(14.ХІ. 1909). з) Далі' переч. „зго(джуіось)“.
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фіакр. _

_]
а

можу жити ј працьувати тілько дома

і коли б мені підкладали літер. роботу, то јаб міг

виробити тут 10_12.000 фр., котрі б не пропадали
так марне, јак у Софіјі, де ја плачу напр. 1800 фр.
за квартиру, в котріј не мају спокіјного кутка. Та
тілько хто мені ту роботу дасть, коли в мене нема
сили јејі шукати навіть ? В усьакім разі мені б треба
було в Софіју појіхати на рік, бо там мојі книги

ј папери, котрі без мене перешльутьсьа так, шчојај за

рік у них не розберусь і не могтиму робити. Че

рез те остатніј скок міністерства дльа мене тепер
вигодниј, коли забути, шчо дльа дітеј шче 1 рік
пропада), _ та 1

) ја не певниј, шчо не буде јакого
нового. _ Ну, та пождемо шче кілька днів, а те

пер до наших справ.
_

Ок_ому ја вагајусь писати, _ бо він мені
не пише вже більше року. Остатніј лист за ним.
Хоч ми з ним і в добрих були стосунках, та все
таки виходить так, шчо јаб мусив навјазуватись
јему з својіми думками.

_ Вам моја рада не трак
ітувати Ок. јак зрадника партіјі, бо власне він
ніколи ј не був у партіјі, а тілько з боку јејі, _ але

твердо поставити своју думку, јак 2
) мусить 3
) дер

жати себе сельанско-руськиј посол, коли хоче

вірно ј чесно виражати інтереси својіх виборців._
Шчо то таке „Нај(і)вниј запит ізза

е мі г р а ц іјі одного украјінцьа". _ Чи це Ви так
назвали, чи сам автор, _ іпро шчо він питаје?_
Поки вијде і\

1 Народу, напишіть мені,_боја мушу
зробити Ро 51 Ѕ с г і р 1 п т (дльа статьті про рад.
рух в Галичині) _

про еміграціју. Дльа того ја

прохав у Франка гал. газет про це і, не діставши,

прошу у Вас. Та знајте, шчо ја не получив свого

ІЧ 15_18 Народа, а дістав јего тілько од Вовка,

котриј приніс мені јего, кажучи, шчо „швець,
певно, без чобіт".

Про Чајченкового Квітку попросіть Дан. і Гар.
од мене јак особистојі услуги, шчоб пус
тили в Х л і б о р о б а моју рецензіју. Вона не

1
) Далі' пе еч. „Болгаріја така земльа, іпчо'”. 2
) Зразу

було „шчо“. в
) ал'і переч. „роб1ити)“.
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б і л ь ш е у ч е н а, ніж З

/з статеј, котрі печатались
в Хл., а по викладу лекша многих. В Народі

печатати јејі не варто, _а напроти пора вже по
бивати певні видумки ј заходи нашојі „інтелліген
Ціјі“ власне перед народом. До того ја в загалі
думају, шчо, коли наша інтеллігенціја далеко дур
нішча, ніж ми гадајемо, то ј наші „хлопи“ далеко
розумнішчі, ніж ми думајемо, _ ішчо з тими

„хлопами'” можна про все говорити, тілько звісно 1
)

лекшоју мовоју. _]
а ж думају, шчо мова мојејі ре

цензіјі досить легка.
Жалко, шчо ја не знав кілько днів тому на

зад про те, шчо б просити росс. журналів дльа
„Т. Нар. Спілок“,_ бо в мене була окказіја в Пе

тербург (І В і ра получилась вже опісльа) Поштоју
писати мені не можна, _ а треба чекати впјать
окказіјі. А поки ја раджу

_ напишіть самі в ред.
В. Евр. (в Петерб.) і Русской Мьісли (в Москві),_
при чому скажіть про характер товариства і при
ложіть комплети Народа і Хлібороба в па

кетах. _

2
)

Шче з Софіјі ја писав Вам і Франку, шчо б

послали комплети Нар. і Хліб. в Петербург

в Академію Наукъ (буде читати Пипин)і в Имп. П.

Бібліотеку. Не знају, чи вислано?“)
Учера був у мене Шадп е г, пастор-оратор

тутешньојі ассоціаціјі вільних протестантів (сІеѕ

ргоіеѕіапіѕ ІіЬгеѕ) ја јему росказав про штундістів

і дав своју статејку в Ргее Кнѕѕіа, котру він пере
печатаје по французському. Окрім того росказав
про Миссулу і Масловського. Він мені обіцьав
сегодні ж говорити про ц

і

пројави в сборі редак
ціјі јіх органу і просив дати мені јім статејку про
них. _]а це зробльу зараз же на скоро, _ а дльа

сурјознішчих заходів треба більше матеріалу, _
напр. про стан річеј і голов у Тучанах, а також

віршів і розмов Масловського.1) Постарајтесь. _

1
) В оріг. „звісноју“І 2
) Далі переч. „Останьнье ја1'.

Се місце зачеркнено мною в свіј час чорнилом. 1
1

)

Коло сего

я поклав знак „-І-“. 1
) Се реченє я зач. у свій час чорнилом.
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__92 ___

Вагнер обіцьав звести мене з ріжними тутешніми
лібер. протестантами і написати навіть в Австріју.
ја воліју мати діло з протестантами 1) універса
лістами, евольуціоністами, _ але думају, шчо

добре було б, коли б јакі Тучани або Русів 2)

формально перејшли хоч на оффіціальне льуте
ранство, був би клин і страхи на попи і льахи,
а також зачіпка дльа дальшојі пропаганди. А јак
собі хто хоче, а з католицькоју мітологіјеју в мозку
важко іти до радікалізму політичногој соціального.

Бувајте здорові. Кланьајтесь Гар. і Данил.
і попросіть јіх ласки дльа рецензіјі.

_ Коли ви

јаснитьсьа моја софіјська справа, то јаз) могтиму
розміркувати, шчо ја можу дати грошеј на наші
видавництва, _

тепер же зовсім ја не можу об
тім судити, бо не певниј, чи мені стане з чим јі
хати, _ і куди?

Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 22. Х. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!
На жаль, лист Ваш пријшов уже тоді, коли

годі було сповнити Ваші бажаньа: М. Народу вже

був напечатаниј, ів нім і критика Окуневского
іВаша статьа про Чајченкового Квітку. Бачучи,
шчо Г. і Д. не переконајеш, ја взьав тај пхнув
статьу в „Народ“, шчоби не залежувалась. Вонаж
і в „Народі“ добра.

_]ак бачите, Ваша статьа про рад. партіју му
сить піти вже в 20 М. „Народа“, хоть про теж
вже готовај моја _ впрочім ја говорьу більше
про „державні інтереси“ Австріјі јРосіјі. Більше
лихо, шчо ја Вам не можу післати матерјалу про

1) Далі'переч. „евоілюціоні'стами)“. З) В оріг.„Русово“!
а) Далі переч. „мож(у?,і“.
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еміграціју: газети у нас не всі је, тај ті забирајуть
читати домів, відки јіх не добути зараз

15_18 Народа також прислати Вам не можу,
бо годі јего добитисьа зі Львова, де Франкова
просто скандально вела експедіціју. Пишу јіј. В Ро
сііУ. Звісно, не посилала _ пішльу вже ја, тілько
не зараз, бо це страшенниј кошт _ післати ком
плети „Народа'” ј Хліб.

Не можу Вам також нічого більше1) сказати

про Тучапи ј Масловского вірші, бо ці остатні
в суді, а про Тучапи сам більше не знају. Статьа

моја про Мисулу попала цему остатному в само

серце _ власне-прибігли були до мене Г. іД.
з Гал. Русьу, де Мисула остатними словами лаје
Даниловича і радить, шчоби јего ніхто не брав
за адвоката(.) ја успокојів јіх і позволив назвати
себе, јак автора статі. Радьать справу не розма
зувати в Хліб. а ја думају, шчо спускати не треба,
ба власне треба відповідати 2) дльа пропаганди.

Посилају Вам лист про сумну справу _ арешт
Кистьаковского в Дерпті і Тучапского в Кіјеві.
(Роздумгв посилати лист, бо бојусьа, шчо де по
падесьа в дорозі та скомпромітује льудину. Отже
завважају, шчо К. арештовано в справі польских
соц. демократів. Цеј факт дуже прибив Кіјан, на

віть молодих _ бојусьа, шчоби шче гірше не

відбивсьа на „Народі“. Поки шчо ја на Народ ді
став 50 гульд. від одного Галичанина, та јіх на
дальше ч. вже не стане, бо је богато вступних
видатків редакціјних.

В остатнім Ма) ја трохи кольнув „партіју“ _
може засороміјесьа, коли така дама може соро
міти сьа, _ і може шчо з того вијде. Знају, шчо

1) Понад те, що я написав у „Хліборобі“ _ звітї
з росправи, (в коломийськім судї), против о. Мисули з Ру
сова (пов. Снятин), де головний свідок на него б в місце
вий селянин Масловський _ вільнорелїгійник (14. І. 1909).
2) „Галицкой Руси“. а) „Народа“, ч. 19, ст. 214 в _замітцї
„Наших передплатників і прихильників" та
в переписцї „11. В. Охр. у Львові". (14. ХІ. 1909).
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најдутьсьа льуде, котрі будуть кричати на те, шчо
„Народ“ опјать моја власність (з _ 600 гульд.!1)
та шчо ја скасував рубрики. Нехај!

Може случајно Ви бачити мете в Парижі, або
може знајете, де пробуваје жінка ііисательа Во
ронцова _ то б. л. переказати јіј, нехај скаже
жінці А.2) ј јему самому, шчо ја лист дістав. Зре
штоју передајте, шчо знајете(,) про наші відно
сини в Гал.

Бувајте здорові
Ваш М. П.

Окун. критикувати мусимо, бо сельане завше
бачили јего з нами і через те він нас дуже ском
промітував в очах сельан.

Оце читају јідкі статі Гал. Руси Поль
ска политика и украинофильство, де

говоритьсьа подрібно і (про) Кулішеву іділльу
з Польаками, _ і думају оголосити јего листи до
Крашевского, котрі по части задајуть бріхньу Гал.

Руси.11) _]а на це мају дозвіл івід наслідників Кра
шевского і від самого Куліша, та бажавби шче

почути јего слово(,) тим більше, шчо він обіцьав
мені дописати дешчо від себе до брошури, котру
ја було хотів видати 1888 р. На лихо, не знају
јего адреси. Окрім того бојусьа, чи не перемінив
він за тој час своју думку.1) Најкрашче було би
оголосити і јего лист до мене, де він остро кри
тикује својіх колишніх товаришів Польаків і са
мого Крашевского, _та на це ја не мају від него

дозволу. Чи не знајете Ви јего адреси? Відпишіть
на це чим скорше, бо тепер јак раз горьачиј час
на виданье тојі переписки _ і ја це хотів (би) зро
бити вже в слід М.

Коломијскі богачі пропонували-мені редакціју
польскојі газети, котра мала би војуваіи зі старо
ством, шчо маје своју „Сіав Коіотујѕка". Та ја не
схотів, бож не інтересно заступати такі інтереси.

741їдефіцітом. 2) Арабажина. З) В
оріг.

„Русь“. 1) Що
до дозволу надрукувати єго листи (14. 1. 1909).
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М. Драгоманів до М. Павлика.

Рагіѕ, 29 Ауепце сІе Шаєгат, 26. Окт. 1892.

Дорогиј друже, _ Учора ввечері дістав М 19

Народа, а сегодні Ваш лист. Все таки жалко, шчо
рецензіја на Чајч. брошуру не пішла в Хліб. Вона
писана дльа мужиків і коли вони јејі не прочита
јуть, _ пропашча. Треба підрізати брехацьку ма

неру народовців в самому народі, _ а то вони,
мов кіт у Крилова: „а Васька слушаетъ да 'встъґ'
Решта ІЧ-ру добра, _ хоч в передовіј статьті треба б

було поставити справу загальнішче і не стілько
говорити про Ок. особисто, скілько про те, јак
себе мусить держати тепер посол сільского льуду.
Ну, та суть діла сказана!

Про Тучапи ј вірші Масловського все таки

старајтесь дізнатись. Поки шчо ја написав про них

статејку по франц. з того, шчо було в Хліборобі,
додавши в загалі про рел. стан Галичини. Буде
надруковано в тутешнему органі „вільних проте
стантів“ (Іеѕ ргоіеѕтапіѕ ІіЬгеѕ) і росказав двом па
сторам, котрі в мене були в Суботу. Один з них_
баптистський дуже заінтересувавсьа всім цім і бап
тизмом на Украјіні. В Лондоні теж одна баптистка

попрохала в Волх.1) мемуара про цьу справу. І вона
каже, шчо треба спеціјальне товариство закласти
дльа всьакојі агітаціјі в сі

ј

справі. Поки шчо ре
зультат тој, шчо про наших льудеј взнали проте
станти французські ј англіјські. А далі піде само. _
Виписка з `,Богеміјі“ дльа нас нового нічого не

даје і не зовсім вірно зводить все на Бонекемп
ферів, _ тоб то на льутеранських штундистів, _
коли наша секта пішла од баптистів і тілько маје
дешчо спільного з нім. штундістами. _

Ви мене мабудь не зрозуміли, коли говорите
про моју статьу дльа 20 І\

І

Народа про радікалів.

ја такојі статі не думају писати, _ то ј не ждіть
јејі, _ а пускајте своју, _ тілько не пропустіть

1
) Волховського.
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„австріјського інтересу, на случај віјни з Россіјеју.“
Нагадајте те, шчо ја казав у ст. „Нова ера з усе
укр. погльаду" _і розвијте таке, шчо аграрні
справи і польско-поліцејська самовольа такиј сла

биј пункт у Галичині, шчо робить Галичину најслаб
шоју стороноју в Австріјі на случај конфлікту з Рос
сіјеју. Најскорші ліки: 1) організаціја раціональнојі
еміграціјі в Америку, 2) сельаньскиј банк дльа ви

купу земель дльа мужиків. 3) уздечка на поліціју
і на релігіјниј нагніт ультрамонтан на мужиків. _1)

Куліша адрессъ мусить бути: Хуторъ Мотро
новка, Борзенского уіззда, Черниговской губерніи.
Думају впрочім, шчо јего листи до Кр. Ви можете

надруковати по старому дозволу, _ і коли в ли
стах Кул. до Вас не ма нічого, шчоб могло јего
скоміірометувати перед росс. урьадом, то можете

друковати і јего лист, јак писаниј до Вас з поводу
листів до Краш. Впрочім ліпше спитати про оста
тнье в Куліша.

Про це,шчо Воронцова на Парижських горизон
тах, в першиј раз довідујусь з Вашого листу.

Кіст 2) жалко, _ та вольнож јему плутатись
у польскі справи, де не звісно, скільки за марксі
стами сидить патріотів, а за цими шпіонів. К. зда

јесьа попав було трохи в сігсцІнѕ уіііоѕцѕ
на взгльад П.з)

А Ви все таки сберіть мені шчо можна про
еміграціју, _ котра, јак бачу з М 19 Нар. знову
підньаласьа. Та пришліть мені сьуди скорше „По
льск. Пол. і укрфство".“1)_]а можу зараз же вернути

_
б)

М. Др.

„Најівниј запит" нагадује мені шче раз потребу
вијаснити россіјанам австро-галицькі порьадки, про
котрі вони нічого не знајуть, _ через шчо між

инчим і падајуть в сітки новојі ери. Треба, хоч це

ј скучно дльа Галичан, _ а написати в Народі

1) Від „віјни" я зач. у свій час.чорнилом. '1
) Кістяків

ського. 1
1

)

Полінковського. 4
) Статі в „Гал. Руси". 5
) Від

„А“ я зач. в свій час чорнилом.
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шчось п одіб н е до того, шчо ја написав на осі
бному листочку.1)

В својіј статьті Ви скажіть виразно, шчо навіть
з погльаду охорони Галичини од Россіјі једина ра
ціональна політіка дльа Австріјі, це політіка ра
дікальна. _2)

М. Павлик до М. Драгоманова.

КоІогпуја 1. ХІ. 1892

ул. Неітапѕка 607

Дорогиј Друже !

Ваш лист пријшов уже тоді, јак моја статьа

про з) сітуаціју вже була в друкарні. Мајже все те,

шчо Ви кажете, там сказано. _ј
а іменно говорьу

тілько про віјну Р.1) Австр. і доказују, шчо не

треба ј віјни _ досить еміграціјі, при котріј ч и

стиј опуд росіјскиј, цічо вітер хитаје јего
рукоју, забере всьу австр.-уг. Русь, коли Австріја
не зробить _ кеІігІ ецсп! до р.") демосу і јего
інтересів. Статьа написана льуто, а при томуј по
пульарно _ ја јејі переробльав. _ Далі думају
скритикувати теп. стан Галичини на всі боки, потім
поставити десідерата

_ від правительства і самојі
суспільности _ скінчити маје погльад на наш на

прьамок. Та чи буде тілько місцьа в Народі і чи

зможу ја це все написати, јак слід? коли тепер на

мині всьа тутешньа і всепартіјна робота ј турботи,
так шчо пријдесьа лопнути без часу.

Куліш відповів зараз
_ позвольаје все чисто

друкувати, а при тім пише, шчо јему 19 І\
І

Народа
„дуже вподобався... Ми тут и не знали, що в Га
личині є така розумна газета". Статьу ја титулују:
-„Куліші Крашевскиј. Причинок до іст.

руско-польских відносин". Іде власне моје переднье

1
) Від „а написати", як вище. 2)_Цїле реченє, як више.

З
і В оріг. зам. „про" написано „моја" - другий разІ!

1
) Росіі. з) руського.

Переписка М, Драгомапоіы з М. Павліком, УП. 7
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слово: 3 листи Куліша до Крашевского іјего про
мова до польских панів _ по польски _ листок
Крашевского до Куліша, шчо ја најшов у чорновіј
(бо орігінали погоріли) і листу Куліша до мене
з 1888 р. Мабуть піднімуть гвалт, особливо По
льаки. Біда тілько, шчо 1) це 2) ј моја вступна статьа

зајмуть мајже ввесь М., бо ја не хочу ділити Ку
лішівшчину.

Пише, шчо јему рос. цензура заборонила
„Дзвона“ і драму „Царь Наливај“, і радитьсьа, де

јему јіх надрукувати. ја взьавсьа це зробити з Кузь
моју (бо тут не пустьать)

_ натурально (,
)

за Ку
ліша гроші: аби тілько Кузьма точно зробив _
заробить дешчо.

Коли вспіју завтра написати статејку про об
јізд Окуневского по загрожених З

) повітах, у Д'Іьлі,
то завтра ж Вам пішльу јего _ там мајже все

про емігр.1) Гал. Руси мају тілько 3 ММ. з Польск.
политикоіо и украинофильствомъ _ котрі ј пішльу.

Не забудьте прислати в свіј час статејки про
укр. віль'но рел. рух 5

) Може ја зможу сьа на статьу
про теп. порьадки в Галичині до јакого рос. виданьа_
треба, та треба ј заробити, бо тепер увесь міј за

робок '1
)

мусів би јти на „Народ“. КЇ) годитьсьа
помагати міні ј далі _ під умовоју, шчо буду дру
кувати јего статі. І нехај.Тучапского пустили, спи
тавши, чи не знаје Невестьука _

најшли у него М.

Народа.
Бувајте здорові

Ваш
М. П.

Фр. пише мені роспучниј лист _ бідује ібо
јітьсьа шче гіршојі біди, бо працьа в Кііг. (Ім.)
рвесьа. Може би де друкували переклади јего
новел ?
1

) Далі' переч. „мој(а)“. 2
) В оріг. хибно „цьа“. з) Роз.

еміграцією. 4
) еміграцію. і') Драгоманова _ тої, що мала

бути поміщена у назв. вище франц. газеті. Др_в мені'статі'
не п ислав _ значить, вона мабуть і не була надрукована.
(14. І. 1909). “і За редагованє „Народа“. 1

) Ковалевський.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

5 Нов. 92. Рагіѕ, 29, Ауепііе сІе Шадгат.

Дорогиј друже,

Учера получив Ваш лист, котриј 10 раз пере
читував: хоч трудниј Ваш стан, та видно в нім

Вашу енергіју. Час горьачиј і треба ковати і про
бивати броньу австро-льахо-рутенськојі тупости.
_]а певниј, шчо Ваші писаньа вијдуть зовсім удачно,_
тільки бојусь дурості прокурорськојі. Думају, шчо
треба пробивати јејі з за грьаниці, _ тільки не

з Росіјі, а Заходу. Коли б Ви, або хто иншиј на

писав статьтьу про Галичину по німецькому, то
ја б узьавсьа провести јејі в Англіјі, напр. в Рогііі
підпіЬу Кеуіеш. Там би ј заплатили франків по
200-250 за лист. Тілько дльа цејі Кеуіеш не треба
писати більше 2 листів і треба почати з прелімі
наріјів: короткого огльаду етнографіјі ј історіјі
Галичини і евольуціјі јејі партіј. _ Подумајте
про це.

Чи будуть мітінги, оголошені в М 19 Народа?
Думају, шчо час уже пустити на мітінгах і в Хлі

боробі думку про націоналізаціју землі хоч за

викуп панам.

Дуже радиј, шчо Куліш держить себе добре
перед теперішньоју угодоју. Ви можете сміло од
повісти Гал. Русі, шчо россіјські украјнофіли були
ј суть ні при чому в ціј угоді, окрім прекрас
н их масок ') Правди, котрі самі својејі прог
рамми навіть не поставили, значить, в сурјоз сво
јејі думки не сказали, та наврьад чи ј розуміјуть
в детальах галицькі справи, в тім числі ј угоду._
Вашу вступну статьу ја 'радив би добре перегльа
нути, шчо б не було абстракціј і апріорности
і далеко за факти забігајушчих генералізаціј. А шчо

увесь І\
І

вијде з Кулішем, _ нічого! Аби було
інтересно. _

1
) „Прекрасними масками“ називав Драгоманів неб.

Вол. Антоновича, Ол. Кониського й инших. (14. ХІ. 1909).

7!
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Ми хочемо вијіхати 8-го з Парижу. Зостано
вимось на 1_2 дні в Цьуриху (НбіеІ Ыаііопаі),
куди пријіде Кузьма, _ потім у Відні днів 2_3
(НоіеІ сІе Ргапсе, Ѕсііоііепгіпд), _ а шчо з нами
далі буде, Аллах зна:- в Білграді ј Цариброді _
карантіни. В Царіброді (Болгаріја) він тьагнесьа
11 день, _ а скілько в Білграді, _ не знају. Ка
жуть, скрізь нечисто ј холодно і вохко. _]акось то
буде! Одно зостајесьа._

Ви пишіть у Відень поки. А ја шче звідсі
вишльу статејку про Баптистів.

Ваш М. Драгоманов.

М. Драгоманів до М. Павлика.

9 Нов. 92, Рагіѕ, 29, Ау. де Шадгат.

Дорогиј друже.

Посилају Вам Хрестителів. Вони так напа
сані, шчо, здајесьа, Ваша прокураторіја не му
силаб причипитись. Того ради печатајтејіх перше
в Хліборобі, а потім окремими книжечками. Ду
мају ја, іцчо в Хліборобі можнаб було напечатати
і з заголовком: Для нових руських братчиків і з

приміткоју од редакціјі об тім, шчо це початок
тих книжок дльа украјінських сектарів, про котрі
книжки було говорено в Народі. Такеж треба ска
зати в свіј час і в Народі. _ ДРУГУ книжку ду
мају злагодити про Роджера Вильјамса і віротер
ііимість, _ коли здобуду сбір јего творів, шчо не
так легко, бо остатніми часами вони не перепеча
тувались. А Це јак раз треба дльа росс. сектантів.1)

Сујета навкруги. Не роспишусь. Напишуг)
з Відньа. Ви туди одписујте: НоіеІ сІе Р гап се,
Ѕсііоііепгіпј;

10. Ваш М. Др.
Через 6 годинъ вијіздимо.

1) Праця Драгоманова не скінчена. В паперах неб.
найшов я тілько початок єі'. Заголовок такий: „Р о д ж е р
Віл ьямс. Учитель вільности всіх вір і єго наука про воль
ность усяких вір.“ 2) Далі переч. „може".
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-\

_

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 14. ХІ. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Тілько шчо дістав Ваш листок і статьу про
баптистів _ та пишу в Відень, хоть не знају, чи

захопить Вас міј лист. _јак може знајете, ІЧ. На
рода конфіскованиј за вступну статьу про дер
жавниј інтерес Австріјі. _]ак би кому піднести це

в раді державніј. Та, ба_ окрім чеських послів, там
нема нікого такого, хто би зваживсьа про те говорити.

Ваша статьа про баптистів скорше пројшла
би в „Народі“ _ на „Хлібороб“ тепер звернуть
увагу за таке. _]а казав би друкувати тілько, шчо
післав би і всім прен.1) „Хлібороба“ тај відбивби

в осібніј книжочці. Тілько загального заголовку
годі дати _ зверне увагу і будуть систематично

конфіскувати. Нехај крашче іде книжочка за кни

жочкоју _ всеж одно.
Поки шчо нішчо мені більше писати

Бувајте здорові
Ваш М. Павла/с

Р. Ѕ. Попередниј Ваш лист із Парижа також дістав.

М. Драгоманів до М. Павлика.

(Кореспондентка. Адреса: „Неггп Місіі, РашІік. Шіса
Неітапѕка. 607, іп КоІотеа, ОаІігіеп“. Штамп.
пошт. віденьської „22/11 92", колом. „23111 92".

21 Нов. 92. НоІеІ де Ргапсе,
Шіеп, Ѕспоііепгіпё.

Д. др.
_

Завтра јідемо на Софіју, але коли

дојідемо? _ Треба отбути 8 день карантіну в Ца
ріброді. _

1
) пренумерантам.
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Б. л. посилајте Народ _ другиј екземпл.

(з јульа) ВеЬадогу Мокгіешііѕсіі, 12 СІіі
іоп багаепѕ, СІііѕшіск. Ш. Ьопаоп. Він обіцьа статі

про Англіјські рухи. _1)
Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, З. ХІІ. 1892

ул. Гетманска 607:

Дорогиј Друже і

Чејже Ви вже добилисьа на місце, хоть мабуть
і в сумнім стані, тим прикрішчім, шчо з надіјеју
бути в Софіјі тілько один рік. А болгарське прави
тельство мабуть таки зовсім не хоче відновити
з Вами далі контракту і навіть тепер ховајесьа
з тим, шчо Ви шче је у него на службі. Бодај
учера читав ја в нашіј цісарськіј газеті Ргетсіеп
ВІаЦ, телеграму з Софіјі про доповненье Вашојі
вишчојі школи јуридичним факультетом, при чому
сказано, шчо перше був тілько факультет істори
чниј та математичниј, та вичислено всіх орд. про
фесорів від самого 1888 р. а Вас не названо.
Біда, тај годі.

Ви вже певне читали „Народ“ _ перебила
мені статі прокураторіја і тепер не знају, јак з неју
бути.2) Конфіската шче остаточно не потверджена.
Дістали мабутьі „Хлібороба“ з Вашими баптистами

_јак бачите, пропустили, коби так до кінцьа. Та
біда, шчо властителі Хліб. не хотьать робити від
битки, так шчо ја сам јејі мушу взьати на себе,
хоть не мају ј крејцарьа на „Народ“. Кажуть

_
нема грошеј і книжочки не розходьатьсьа. _]а був би

передрукував і Вашу статьу про Чајченка, шчоби

вратувати јејі дльа сельан від тупости властителів

1) Не прислав нічого (14. ХІ. 1909). 2) Статі я таки

продовжав, і в уступі ІІ. повто ив обережно й те, що було
сконфісковане в 1. (15. ХІ. 1909 .
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„Хлібороба“ _ та не мав за шчо. Тутешньа дру
карньа не даје нічого на кредит тај не може дати,
бо робітники голодујуть, а ја јакось дістав остаток
својејі плати, та всадив у конфіскованиј М. Народа
(50 г.), віддав трохи льв. друкарні (20 г.), а самому
тепер нічим жити. Тепер же шче ј нове горе

_
сестрі потверджено вирок у Відні, за шчо ја мају
подьакувати најбільше Франкови. Він сам узьавсьа
перевести жалобу неважности (_ дуже добру) _
на нім. (,

)

најшов у Відні адвоката і таких, шчо
јему обіцьали заплатити 25 г. за оборону _ та
навіть не сказав це адвокатови, так шчо цеј мені
вже післьа потвердженьа вироку написав: мовльав,
шліть акт і25 г. (,

)

буду боронити. Фр. звісно і жало
би не перевів і в загалі забув справу. јакби ж бо
дај на тім стало, шчо сестра відсидить тих 6 неділь,
так з сим звјазаниј цілиј рьад нового горьа: вигін

јејі із Черновець (де вже були 1
) уговкалисьа на

нејі і в разі увільненьа і зовсім лишили 2
) і т. и.

Це тим гірше, шчо у жінок непостижима логіка

і сімпатіјі, так шчо і з најкрашчими з них досить
трудненько дати собі раду. јіј горе, і міні нова

жура і перешкода. А тут такојі роботи _ тілько

пекучих справ серед трішчаньа наших порьадків!
От мабуть незабаром будуть вибори, бо раду дер
жавну туј туј розвјажуть. Тај чи тілько це! А тут

і својі нічогісінько не дбајуть про „Народ“, хоть
дехто з них і обіцьав дбати про него.

Шчо Ви на Кулішівчину? Він прислав у ре

дакціју письмо, дльа надрукованьа в „Народі“ _
дуже цікаве, хоть у другіј половині антікультурне.
ја, звісно, друкују, та буду полемізуватид) _ј

а ли
стами пробују розрушати старого, іпереконујусьа,
шчо він чоловік культурниј і навіть готов признати
чужі докази. Підбивају јего, шчоби писав својі спо

минки.1) Посилају јему „Народ“, „Хлібороб“, својі
„Читальні“, просив г1

) Франкову, шчоби непремінно

1
) Далї переч. „трохи". 2
) пропущено „би“. З
) Далі'

переч. „Попро(бую ?)“ 4
) Далі' переч. „Став“. ~
*) Роз. я.
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післала јему Ваші „Чудацькі Думки“, на котрі прошу
критики. Та сумнівајусьа, чи пробју ја бајдужність
Франковојі _ отже напишіть јіј з ласки својејі,
нехај це зробить, т. ј. нехај н е р ек 0 м ен до в а -

ними листами шле јему частинами. Адрес ја јіј

дав (Черниг. губ. г. Борзна, хуторъ Ганнина Пу
стьінь перше Мотроновка). Шчо јакби підбив Кулі
ща _ написати попульарну історіју Украјіни, чи

ј усејі Руси? јакби тілько не лајавсьаІ1) Та шчо
шче можна би від него добувати??

Тепер у нас переписка про виданье јего віршів.
ја питав Кузьму _ він бересьа зложити, та вира
ховује лист на фр. 50-55, і не маје инчого 2

) пи
сьма, окрім такого, јак у Шевченка.”) Написав Кулішу.
Написав і те, шчо тут јего таке саме коштувало би
'14-15 гульд. (,

)

та мусівби дејакі місцьа змінити,
бо сконфіскували би. До слова: конфіскату Вашого
Вікліфа потвердилај остатна інстанціја (,

)

вишчиј кр.
суд-„бо цЪлоє содержанє брошурьі виказує незапе
речно, що авторъ намізрилъ понежити науки основа
тельни кафтолическои церкви". Переробіть же зовсім!

Бојусьа за Кузьму, шчо не буде точниј, а у та
ких льудеј јак Куліш _ це перше

Ваш М. Павла/с

Шевченко зовсім не јде
_

пријде сьа розда
вати даремно.

М. Драгоманів до М. Павлика.

25 Нов. 921) Владајска ул. София.

Дорогиј друже,

Вже кілька днів, јак ми в Софіјі, та все не

можу привести в порьадок голову післьа муки

8 денного карантіну в холодному бараку се

ред снігу.

1
) Роз.: в тій історії. 1
) В оріг. „инче“І 1
1

)

Роз.: поезіях,

виданих у Женеві. 1
) Від тепер у Драгоманова дати, розу

міє ся, по старому стилю.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:0

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_105

Получив ја тут Хлібороба з мојеју статьеју.
Там ја замітив помилку, чи чијусь поправку: „Лю
тер і и. п о в е рт ал и". Треба сказати „хотіли по
вернути". Це треба оговорити в помилках. _јак бу
дете робити брошури з Баптистів, _ то на обложці
напишіть де і за јаку ціну можна мати Кулішевиј
Псалтир і Новиј Завіт. _ Це непремінно.

Чи јесть у Вас В'Ізст. Европы. Там у Новембр.
книжці напечатана статьа Р. Я: І) Н ов ьі еЗ) дви
женія среди русскихъ галичанъ". Автора догада
јетесь.3) Хотів би ја знати, јакиј вплив вона матиме
в Россіјі. Певне, не великиј, бо народовці можуть
тільки льутовати, _ а иншиј елемент шче не під

ріс. Шчо там робитьсьа, про те почасти можете

судити з ось јаких слів Морд., котрі дістав тут:
„Вибачте й тричі вибачте, що я довго не відгуку
вав ся на Ваш лист з Парижу. Бо той лист, мов
вічноі' памъяти універсали наших батьків, ознай
мував, кому відати належить, про громадське діло.
А ви самі добре знаєте, як не легко коськатись
з громадою, та ще й такою слинявою,- яка вона

тутечка живе. Як покличеш: хлопці, ходіть на ве

черниці', _ то усі в один дух: „ми до цього торгу
й пішки". А як успомогти чому та стати до гурту
на добре громадське діло, то зараз розслиня
ються: „моя хата з краю". _ Так і тут з Вашим
листом. Колотивсь, колотивсь я, мов макогін у гор
щику, збіраючи громаду, на силу-силющу де кого
трохи не налигачем зогнав д04) купи. Прочитав
Вашого листа. „Добре, добре!" А другі мовчать
іждуть. Коли один ісхопився, мов Пилип з ко
нопель: Э, каже, братці, ні, воно не теє, а теє, як

його... Коли йти с юдою, то ми зашкодимо ту
до ю... А вони й там за чуби давно узялись. Вони
там бьються, а ми їм канчуків мусимо посилати".
Та ще й натяка на якогось Р. Я. у Вістнику Европи,

1) Далї переч. „автор“. З) Так виразно, зам. „Новыя“_.

“1
) Статя _ Драгоманова; для збитя з пантелику' осійськоі

цензури, підписано: Р. Я. _ інїціяли Романа росевича.

1
) Далі' переч. „гурту“.
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що пише про Галичину: „Це, каже, його пальці

тут знати, у свою руку тягне (тоб то Ви, добро
дію) Так і розбилась наша череда: усі телята пі
шли за бугаем. І осталось нас тілько троє куцих.
Оце ми шлемо до Павлика тільки 15 бумажних
карбованців. Другі земляки дещо дадуть після
2О-го (жалуваня, бачите). П ь я т н а д ц я т ь! Ба
гато! _ мов кіт наплакав. Сором! От і прий
шлось, як кажуть, у сірка очі позичати".

Почасти це резонниј послідок того, шчо
в Петерб. зовсім не ііосилали ні Народа, ні Хлі
бороба. Тепер непремінно пошліть комплет того

ј другого в Императорскую Публичную
Б и бл і о т е к у на міј кошт, хоч під бандерольју,
хоч пакетами.

Дістав Ваш лист. _ Про Кулішенину можу
сказати те ж саме, шчо ј Ви. Тільки Ви трохи
пересолили, сказавши, шчо К. не вірить в силу
самого народу. Він тілько покручено говорить, _
бо јему памороки забили Пророки, _ а все таки

јвін один з украјнофілів бје в точку _ всес віт
јньоі, льудськоі культури, _ котра під

ініме наш народ. Чуд. Думки ја јему пошльу просто
зразу книжку в рек. листі. _ја инакше не думав,

јак шчо отбитки Б а п т и с ті в ја сам оплачу
іздајесьа писав Вам про те. Коли вважали по
трібним, то могли Ви також на міј кошт отбивати
про Чајченка Неправду. Тепер посилају Вам 60 фр.(,)
20 за Вікліфа, решту за Баптистів і пересилку На

рода в Петерб. Коли треба більше, вишльу шче.
Ви дуже багато вклали тенденціјі в звістку

Рг. ВІ. про софіјську В. Школу, _ та ј коррес
пондент, певно, перебрехав дешчо. В 1888 р. не було
ні одного орд. проф.1) В 1889 р. назначено таким(и)
тілько 2 чужих: ја, та Оден. В 1891 р. назначениј
1 болгарин (математик), _ атепер назначено шче
кілько болгар. Певно тих і перечисльа корреспон
дент. ја считајусь ординарним, јак ібув. Дуже

1) ординарного професора.
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возможно, шчо мене будуть хотіти оставити шче
на 3 роки, _ бо кріза скінчилась тим, шчо міј
міністр освіти зоставсь, (Стамбуліст), а вијшов
консерватор мін. фін. _ Та мені страх важко са
мому зоставатись тут, бо дітеј нігде вчити. При
ходитьсьа співати: Ти земле турецька, Ти розлуко
христијанська. _ Зорю мусили оставити в Парижі.
Раду тепер учу ја, бо приватна школа, де вона
вчилась, закрита, _ а гімназіја тутешньа дльа јејі
слабого здоровја не годитьсьа (В Швејцаріјі було
в Ради починалась чахотка, _ а потім одіјшла
через старанну гігіену, але висить над неју) На тој
рік пријдесьа кудись посилати Раду. Чи варто зо
ставатись тут нам старим Р Це все треба розважити
за зіму. _ Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 16 н. ст. дек. 1892.

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Застав Ваш лист, вернувши зі Львова, де ја
мусів відсиджувати кару за Енгельса,1) а окрім того
цими дньами мушу заплатити кари: по 10 гульд.
за себе, Франка ј друкарьа, разом 30 г. (,

)
а н

і то

секвестр або примусова сидінка в тьурмі. Сегодньа ж

наложено на мојі річи секрестр за незаплачені

у Львові податки за „Народ“ (.
) ја не міг переко

нати ФранкаР) шчо це треба заплатити, а тепер (,)
коли до 6

.

І. н. ст. 1893 р
. не буду мати 62 гульд.

57 кр.(,) то опиньу сьа буквально в голих стінах.
Сегодньа шче викрутивсьа тим, шчо дав секве

страторови 10 гульд. Окрім того, міні грозить про

1
) За те, що передрукував, додатком до „Народа“

єго „Маніфест“, заборонений в Австрії, _ надрукував під
напором молодих ів їх (кепськім І) перекладі. Надруковано
лиш аркуш, котрий і сконфісковано. (15. ХІ. 1909). 2

) тоді
адміністратора „Народач
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цес, а далі і секвестр за довг львівскіј друкарні
за „Нар0д“ (247 г. _ 44 г. = 293 г.) Секвестр мо

жуть наложити і на пренумерату з „Народа“,ітоді
јему капут. А зважте, шчо тутешні власти не будуть
жартувати

_ јім дуже вигодно знишчити мене
економічно. А всеж таки ја бодрствују: видају
22-ого остатниј М. де зајавльају, шчо видаватиму
ј далі. В великі] пригоді стали міні гроші, прислані
недавно Мордовцевим: 15 і 15 рублів. јак би Це

була стала місьачна запомога (по 15 р.)
_ то кра

шче би ј не треба: нехај би јіх тілько 3 давали по
5 р. у місьаць 1)

_ і було би з петерб. старих Ук
рајінців.

'

Дістав з Петербурга допись про статі Р. Я.
і Арабажина в Энцикл. словар'Іѕ Брокгауза й Ефрона
про гал. р. рух, особливо про радикалів. Цьа оста
тньа статьа дуже корисна дльа нашого руху

_ та
визве в Росіјі віјну протів нас на всіј лініјі _ по

чинајучи з цензури тих самих статеј. _]
а

через те

раз-у-раз вагајусьа, чи містити прислану міні до
пись _ та врешті все одно. Араб. прислав 2 прим.
відбиток својејі статі: один редакціјі „Народа“,
другиј Вам. Цеј другиј тепер у Франків і јајіх про
сив післати Вам статьу. Статі Р. Я. ја на лихо не

бачив _ написав у редакціју В. Европы, чи не

прислали би 2
) _ міні конче треба мати перед очима

обі статі, бо мушу про них написати в 1 І\І. за
1893 р. а це треба робити јак најскорше. З пет.

дописі в „Народ“3) і Ваших виписок із листу
Морд-ева видно, шчо названі статі ј Ваш лист
таки розворушили петерб. Украјінців. Звісно, від
старих нам буде більше лајки, та нехај биј лајали
сьа, аби не мовчали. Чеј јіх і Куліш 1

) збентежить.

А від молодих, буде, јак звичајно _ сімпатіја,

тај годі.

ја тепер регульарно шльу „Народ“ в Имп. Пуб.
Библіотеку, Академію Наукъ та Арабажину, ко

1
) З азу

бзуло
хибно „рік“. 2

) В оріг. іще раз „16и'1і

1
1

)

Зразу уло - мојејі дописі". 1
) єго листи в „Народі“.
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трому позволено на јакијсь час діставати ј Народ
під бандер. Слав ја ј В.1) Европы _ то тілько
Франки були затьали сьа.2) Пішльу ј комплет. (До
речі скажу, шчо мені тепер Франко тричі чужиј:
безпардонно прогрішив перед сестроју својеју бај
дужністю, Ічерез шчо головно вона ј покутује ;і

1
)

радить мені перестати видавати „Народ“ і довів
до того, шчо ми тепер навіть не можемо перепи
суватись. Він, бачите, написав був мені з Відньа
роспучниј лист, шчо чујесьа нешчасним у новіј по

зиціјі студента і певне стратить і невеличкиј заро
бок у К. Іду. _]

а написав про це Реваковичеви

(з котрим ја дуже добриј), де росказав, у чім діло

і просив јего _ друкувати статі Франка. (На це

редакціја рішила платити Ф-ови стало 50 г. у мі
сьаць, без огльаду на те, кілько він напише _ та

Фр. тепер не хоче тих грошеј іне хоче нічого
писати з Відньа1) (Тепер він на місьаць у Львові).
Рівночасно написав ја ј Фр_ови отверто, шчо ја

думају про јего нову карјеру та радив держатисьа
К. Ім. Тілько ж Франко післав міј лист својіј жінці,

а та міні заборонила „трівожити јего својіми ли
стами". А позајак Франко це знаје і нічого не каже, то
јај мушу јему нічого не ііисати _ навіть про ва
жнішчі справи. Та впрочім це тепер ні(на)шчо не

придалось (би): скандальна у него бајдужність до
справи. Та лихо в тім, шчо цьа бајдужність за

разила всьу партіју. Фр. і Окуневскиј попсували діло
на добрих 10 літ і тепер треба з усіх сил битисьа
не тілько протів ворогів, а ј протів бајдужности
та неточности својіх. Та, чеј воно јакось буде.
Најгірше, шчо ј тут, де мајемо за собоју мужиків,

треба битисьа зі скандальноју неточністьу і діто
чими норовами Даниловича (про це мав Вам рос
казати Гарасимович, та не міг појіхати у Відень).
Він чим раз менче стаје можливиј јако кандидат,
бо неточниј він і з огльаду на сельан. Тепер бук

1
) Візстникови.

_2
) В часи своєї адміністрації „Наро

дом". З
) Роз.: в тюрмі. 1
) Роз. до „К. Іди'
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у'

вально міні одному приходитьсьа јіздити на всьакі

мужицкі збори за Коломијеју, бо ј Гар. заньатиј
і Трильовскиј здаје в Кракові докторат. А мені це

перешкода в роботі, видатки, не здорово (,
)

ну і не

надто безпечно. За најменче можуть чіпнути _ і тоді
все валитьсьа. Најгірше з „Хліборобом“-, котриј че

рез те тілько не виходить точно, шчо Данилович
не хоче за него точно платити друкарні, хоть і је

відки, бо „Хлібороб“ уже тепер мајевдвоје більше
прен. від „Народа“ і оплачујесьа. Та впрочім сам

Д. стојіть тепер добре. ја мушу поставити цІІіта
шт: шчо јак Дан. не бересьа платити точно дру
карні, то ја зрікајусьа редакціјі, Сором мені за не

точність перед читательами, котрі знајуть, шчо

ја тепер редактор. Розуміјесьа, шчо „Народ“ і пар
тіјні справи Д_ови ані в голові _ та впрочім вони

в голові мабуть тілько Вам та мені. Скрізь бачу
саму безцеремоншчину.

Звиніть, шчо клопочу Вам голову својіми кло
потами, коли Вам доволі ј својіх. Хотілось би чим

скорше видати Вашу штунду, та Хлібороб застрьаг,

а статьа в Хліб. частинами скорше перејде цензуру.
Ваших 60 фр. ја ј досі не дістав. јіх мабуть

стане заплатити за Вікліфа 10 гульд. та видати

штунду і шче може дешчо остане

Ваш М. П.

Шче одно. _]а вже післав Кузьмі рукопись Ку
ліша і 10 р

. завдатку, та не знају, јак буде з дру
карнеју: чи виставльати јејі на книжці? Вірші льуті1)
Та ја думају, шчо нам треба держатись прінціпу
свободи слова, і јејі давати і в загр. укр.
друкарні. _]ак Ви про це думајете? Кузьма, звісно,
не пише мені навіть, чи дістав посилку.

Кулішеви не посилајте Чуд. Думок, бо вже
стала посилати Франкова. Надто рек. посилки дльа
него ціле собьітіе, бо він сам мусить јіхати в Борзну
підписувати, ну, а з хутора тепер знајете, јака

1
) критикуіочі укр. історію й т. и.
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_ІІІ_
дорога. Просить звати јего хутір тілько Г а н н и н а

П уст и н ь. Так він перехрестив Мотроновку
Мене від 4 днів так болить права рука, шчо

на силу пишу тај то мојім спеціальним пером.1)
Чого доброго шче буде мертва кість. Таки мене
боги на всі боки карајуть

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 20. ХІІ. 1892

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже! Ваші 60 фр. 28 г. 71 кр.

пријшли зараз післьа того (,
)

јак ја Вам вислав

свіј лист. З того ја післав за Вікліфа 10 г. 5 кр.,
лишилосьа 18 г. 66 кр.

У нас тепер страшенна віјна ізза гр. к. духо
венства. Тепер можна зломити јего силу і фаталь
ниј вплив на сельан і на р

. політику в загалі. На
лихо, самі наші псујуть нам справу. Особливо по

двизајесьа Франко в Кцг. Ім. _ посилају Вам

есенціју јего подвигу. Далі мабуть буде полеміка

з „Народом“ і „Хліборобом“ _ і вијде на верх
розрив серед самих радикалів, із з а п о п і в с тва!
Чи не фатальниј наш клерікалізм?! У Львові

ј Відні наші радикали противні нашим виступам
протів духовенства. Та годі, ми ј самі дамо собі
тепер раду, з сельанами: по мојему, іменно тепер

је “І е п сі е р ц п І<і на ліпше _
гр. к. духовенство

нај іде зовсім у латинство, а народ у протестан
тизм і разом з тим нај бере верх свіцкість. З та
ким годивсьа јФр_ко, коли ја був у него у Львові _
та, видно, надумавсьа инакше. Ех, јакби так міні

гроші з на 3 ММ. „Народа” в јаких 5000 прим. (,
)

1
) лехким штифтовим, із котрого з середини виходить

чорнило (15. ХІ. 1909).
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--ІІ2_
розіслав би ја јего, з јосифінским патентом за

треби та брошуроіу про штунду, по всіх наших

громадах _ і заворушивби сельан, тај придбав би

передплатників. Рух протів нашого духовенства, це
тілько слабиј відбиток того, шчо діјесьа в справі
еміграціјі. Тут просто іде катастрофа, з обох бо
ків: пани ј урьад страшенно накинулисьа на емі
грантів, а знов між цими остатними чим раз більше
невдоволенье ј охота јти у Росіју. `јакби між те не

влізло гр. к. духовенство зі својіми інтересами
_

з руского боку можна би устројіти чудесну кампа

ніју дльа оборони народу, та при тім і зломити
наш клерікалізм, протів котрого вже загально вста

јуть самі наші сельане. Еге ж _ јакби!

Бувајте здорові

М. П.

Кит. Іду. виступаје в обороні р. попівства
тілько з антагонізму до намістника, котрого хоче
повалити. Тілько ж фаталізм у тім, шчо післьа Ба
денього наставби І.бЬІ, бувшиј віцепрезидент
Галичини, тепер моравскиј намістник. Це творець
і оборонець косівского Сабата _ і за него всьа
Галичина вигльадала би так, јак тепер Косівскиј
повіт. Нішчо ј росказувати, шчо тоді відпокуту
вавби першиј Франко з Кит. Ім. Бадені наш про
тивник _ але отвертиј і чесниј противник, пострах
підвладних собі урьадників і навіть цільахтичів,

котрі за Лебльа стали би пашами. При тім же
Бадені все таки маје в собі шльахецку честь ісьак
так держитьсьа законів, а Лебль бјурократ-дороб
кевич, шчо служив би шльахті, попівству, арен
дарьам і всім, за ката всьакого пост.1) руху.

1) поступового.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

Дец. 92. Улица Денкоглу, София.

Дорогиј Друже,

Получив Ваш лист з вирізкоју з писаня Фр.
Звісно, ја дивујусь јего заходу тим паче, шчо він
же похвальав недавно навіть целібат. З другого
боку ја не зовсім з Вами, по кр. мірі не з Вашоју
статьоју в остатному Народі. Незгода наша не
так прінціпіальна, јак у тому, шчо Ви дешчо про
пустили в тіј статтьі, а з другого боку стали на

хистку 1) дошку, почавши загадувати о будушчім
і знаходити добро в видумках ворогів, добро, котре
може бути тільки тоді, коли стане шчось не пред
видене јіми. В самім ділі користь од латінізаціјі
церкви гал. р. моглаб бути тілько тоді, колибто
сталось раптом і коли б був готовиј персонал, шчо б
ширити в народі штунди всьакі, або шче про
грессівнішчі ідејі. А першого не буде, а второго
не ма шче.

_]
а думају, шчо ја нахильају дошку в правиј

бік својеју заміткою, котру Вам посилају. Надру
кујте јејі скорше, _ а коли з чим не годитесь,
то замітьте.

ја не зНају, на скільки Вам вірно донесено,
шчо в Відні недовольні з того, шчо Ви напада
јете на попів. ја сам чув там тілько жаль, шчо
Ви мало говорите про поділ церкви од держави,
на шчо моглиб пітти ј дејакі попи. Далі чув не

довольство, шчо Ви не говорите про аграрні справи

н
і

в газетах, н
і

на мітінгах, хоч обішчали шче ве

сноју заговорити про л і с и ј п асов и ска. Ка
жуть, шчо на цім грунті требаб ставити ј справу
про загальне голосуванье. _]

а з цим усім сам зго
джујусь _ і думају, шчо сама розмова про заг.

голосуванье дуже пісна ј школьарна, _ тоді, јак

1
) Далї переч. „дорогу“.

Переписка. М. Драгоманова а М. Павліком, УІІ 8
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_іі4_
зачепивши те, шчо більше болить у народа(,) мо
жно міцно привити јему думку про політичну ре
форму, котра буде струментом соціальнојі. _

Може 1) в Відні казали,2) шчо ліпшеб було
говорити про агр.3) справи, ніж4) писати самі
тільки напади на попів. Ви зверніть прихільну
увагу на таке. _

Фр_ові ја напишу своју думку про јего
статьтьу.

Про Вашу екон. крізу не знају, шчо писати, _
бо власне одна розумна одповідь на цьу звістку
булаб посилка грошеј. Тільки ја цего зробити не

_могу, бо увесь міј іо п (1 а і ѕ р о п і Ь Іе зводитьсьа
на 60 р., випрошених у жінки, _ з котрих 35 р.

ја винен Стасьулевичу за книги (у европејських
книгарів ја мају більш 300 фр. довгу) 15 посилају
шче на книги в Петербург (бо в мојему ремеслі
без книг не пробути), а 10 посилају Вам, јак своју
дольу на виплату податку за Народ. Думају, шчо
партіја, або навіть сам комітет, міг би зібрати всьу
сумму податку, јак би скілько небудь сурјозно но
сив своје имја. _ До того скажу, шчо безпре
мінно треба, шчоб у Вас хто сурјозно взьавсьа
за фінанси. ја ніјак не розберу, на вішчо було
печатати Енгельса і окремі Чуд. Д(умки), коли
навіть податки не платьатьсьа, _ јак можно було
з Енгельсом дожити до штрафу` _ чому не ро
сказано друкарні львівськіј, шчо секвестраціјеју
вона нічого не осьагне, окрім скандалу, тоді јак
довг може сплатитись постепенно.

Ваших надіј, шчо јак би то... то Виб пу
стили в народ 5000 прим. Народу і т. и. і повер
нули світ, не подільају ідумају, шчо народ в Гал.
шче не доріс до того, шчоб на него мала вели

киј вплив пресса. Скоршеб јего розворушили віча
та оратори. Та шчо робить, _

треба покласти

надіју на дата сауаі ІарісІет.

1) Далі' переч. „до Вас діјш". 2) Зразу було „гово
рили". з) аграрні. 1) Далі' переч. „само“.
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_115_

Статьті Арабажина ја не получив. Трохи не

ііоправді зроблено, шчо міј екз. задержано, тоді
јак у Вас јесть на Галичину свіј. М Ноябрь ВІзст.

Европы ја готовиј послати Вам на час, коли Ви
не дістали свого екземпльара з Петербурга. Мајте
на оці, шчо в статі масса друкарських помилок,
навіть підстави инчих слів. _

Ну, веселих Вам свьат! Фр. пише, шчо Ви
вивели з мого листу, шчо ја сурјозно больниј.
Мені не гірше, а значно ліпше проти прошлого
року, _ хоч усе таки так огидло лежати з льо
дом (инакше болить скрізь) а в ночі переверта
тись без сна, шчо јак би не масса одповіддаль
ностів, котрі ја набрав на себе, то давноб ліг

у ночі на сніг, _ та ј заснув би на віки. Льуд
мила було теж підлічилась у Парижі, _ та роз
лука з Зореју (він зоставсь у Парижі у Гольштеј
нів, ради карантинного страхуі ради того, шчо
тут дльа него школи не ма) јејі знов підрізала,
а Робінзонство соф.1) житьтьа не помага. Все таки
втішајемсьа, шчо хоч Зорку не заморозили в ка

рантіні і шчо він учитьсьа порьадно і оставсьа
в добрих льудеј. Звістки про него мајемо частод)
Рада теж зосталась без школи. Тепер ја јіј дају
уроки по 2 години шчо дньа. Не мудро, та все

таки шчось улазить у голову јіј діјсно реального
по історіјі, літер(атурі), географіјі, росс. і німець

кіј мові. _
Бувајте здорові

Ваш М. Д.

1
) софійського. 2
) Далі' переч. „Бувајте здорові.
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33 они ѕщ/ в
ід щи зз» г

Рік 1893.

Панночка від Мик. Ковалевського
до М. Драгоманова.

(Коломия) 2
.

І. 1893,

Вйдпишйть зараз. Дуже треба.
(М. П.1)

Уважаемый, милый, дорогой
Михаилъ Петровичъ!

По д‘влам АгЬейтздеЬега нахожусь въ насто

ящее время въ Галиціи и пишу вамъ отъ его имени
письмо. Прежде всего, дорогой Михаилъ Петровичъ,

выражаю искреннюю радость, что здоровье Ваше те

перь улучшилось. Это для меня самый интересный са
мый важный вопросъ. Напишите подробН'Ье, какъ вы
себя теперь чувствуете физически. какъ ваши матері
альныя д'Бла и каково ваше положеніе у БолгарскагоІ
правительства. Эти вопросы крайне, крайне меня

интересуютъ. Въ прошломъ году передано было
вамъ 200 р

. Рождествомъ чрезъ М—а, 300 р
.

Пасхой чрез Яросевичаз) и 200 р
. чрезъ Галичанъ

л'іѕтомъ. Потомъ я передалъ вамъ 60 р. съ прось
бой сняться для насъ. Снялись ли вы ? если у васъ

Ђ
) Повищі слова й цифри

—— не в скобках — дописав

я в свяй час. Титул листови даю тепер. 2
) Яросевича.
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есть карточки, то вы вышлите ихъ въ Галицію для

передачи мн'Б. Пожалуйста, дорогой Михаилъ Пе
тровичъ, напишите нужны ли вамъ деньги и къ
какимъ приблизительно срокамъ выслать ихъ вамъ?

Позволить ли вамъ состояніе вашего здоровья
и досуґь приняться за продолженіе З-го тома по
лит. п'Ьсенъ? Мнтз очень интересно было бы ви

дЂть Зй томъ этого труда. но ваше здоровье
важн'Бе всего для меня и. конечно, работа возмо
жна только тогда, когда вы будете чувствовать
себя хорошо. Точно также очень интересно ваше
мн'Ьніе о ста'гь'Б Арабажина, конечно, поскольку
ваше здоровье позволитъ вамъ его выразить на

страницахъ „Народа“. Эту книжку я посылаю вамъ
на дняхъ изъ Львова (одинъ томъ Энциклопеди
ческаго словаря Брокгауза).

Д'Ьла, к(ото)рыя меня очень интересуютъ
въ Галиціи, состоятъ въ сліздующемъ : очень важно
интересно, чтоб „Народ“ являлся не только гали
цкимъ органомъ, но и украинскимъ, чтоб онъ также
близко принималъ къ сердцу д‘вла Украйны, какъ
и Галиціи„фактически выражая это помЪщенЕемъ
статей в „Нар0д13“ изъ Украйны и объ Украйн‘в.
Только подъ этимъ условіемъ я могу матеріально
субсидировать Народъ. Павликъ вполн‘в принимаетъ
эти условія, объясняя, что онъ отказался помтзщать

возраженія Полинковскому (которыя, нужно, ска
зать, были только въ проэкт‘в) потому, что это
по истинЂ заняло бы слишкомъ много м1зста и вре
мени, а это для Галиціи не такъ интересно. Па
вликъ даже просить писать самихъ Украинцев
въ „Народ15“, такъ какъ имъ больше изв15стны
ихъ дізла, ихъ положеніе, ч'Бмъ Галичанамъ. Об'в
шаетъ также Павликъ работы по части перевода
на украинскій языкъ Штундитскихъ писаній, для
чего я постараюсь давать средства.1)

Находя въ высшей степени важнымъ расши
реніе идей радикальной галицкой партіи, я об'Бшаю
средства на пропаганду и агитацію, еслиб произо
шло скоро распущеніе парламента, чтоб к ближай

1) До сего не дійшло.
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шему будущему можно было создать сплоченную
съорганизованную радикальную партію.

Очень интересно ваше мнізніе о положеніи
д'Блъ въ Галиціи въ настоящее время: какъ вы
смотрите на будущее радикальной партіи, на ея

значеніе для Россійской Украйны? Павликъ и Да
ниловичъ находягь, что ростъ радикальной партіи
очень важенъ для Украйн ы, что Галиція въ будущемъ
можетъ служить ареной д'Бятельности Украинцев,
мтзстомъ выраженія ихъ протеста россійскому пра
вительству.

Богданъ (въ настоящее время онъ на свобод’в,
мать взяла его на поруки, ожидаетъ, что или по

садять въ тюрьму по окончаніи дтзла или вышлютъ
въ Западную Сибирь; обвиняется въ принадле
жности къ революц. обществу) проситъ передать
вамъ слЪдующее: въ скорости по полученіи ва
шихъ писемъ онъ былъ въ Петерб; письма про
извели настоящее впечатл'Бніе только на молодежь.
Старики были растроганы и только. Н’Ькоторые
изъ старыхъ вашихъ товарищей, теперъ враждеб
ныевашимъ идеямъ. постарались замять впечатлтзніе
и, наконецъ, ограничились только изъявленіемъ

сочувствія вамъ. Из личных разговоровъ онъ вы
велъ заключеніе, что д'Ьло можно-былоб начать,

но тамъ нтѕтъ челов‘вка съ энергіей и иницйативой.
Личное мн13нйе Богдана сл'Бдуюшее: „За посл'Бдніе

три года въ украинской сферЂ ничего новаго, по
чти тот же моментъ замиранія и даже не предви
дится никакого улучшенія. Въ русской сфері; Огапд
пасп Оѕїеп идетъ съ поразительной быстротой.
Пародія на марксизм а Іа изв'ізстная брошюра 1)

несомн'Бнно завоюетъ вс'Б умы. Это движеніе бу
детъ столь же абсурдно и ненаучно, какъ и наро
дничество. Въ энергичной упорной борьб'Б оно
можетъ превзойти его“. Затъмъ Богданъ переда
етъ щирый привіѕтъ вамъ и всей вашей семьіэ.

1) Певно: Полїнковського „О безвыходности украин
скаго соціализма".
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Будьте добрьі, многоуважаемый Михаилъ Пе
тровичъ, отв'втьте мн'Іѕ на всі; вопросы такъ скоро,
какъ только позволитъ вамъ здоровье и время.
Мн'в нужно дождаться вашего отвЂта здізсь, чтоб
передать его АгЬеііѕдеЬег'у, а оставаться долго
здізсь почти н'Бтъ возможности. Очень очень
прошу Васъ отвівтить по возможности сейчасъ
же на имя Франка въ Львовъ (улица Зибликевича,

10) Напишите подробно о вашем'ь здоровьіз и ма

теріальньіх дізлахъ.
Еще разъ повторяю, что АгЬеіІѕЅеЬег вьіра

жаетъ вамъ и всему вашему семейству столько
всякихъ тепльіхъ искренньіхъ пожеланій, столько
сочувствія, что я боюсь, что я не съумізла1) этого
сд'Блать какъ слЪдуетъ. И отъ меня, многоува
жаемьій Михаилъ Петровичъ, ііримите вьіраженіе
чувствъ глубокой симпатіи и преданности. Отъ
себя поставлю вамъ одинъ воііросъ, особенно ин

тересующій меня теперь: что вьі находите про
дуктивііЂе для украинцевъ въ тепер'вшнемъ ужас
номъ политическомъ и соціальномъ положеніи:
союзъ съ галицкой партіей или съ россійскими
оппозиціонньіми группами, вьіставляіощими на сво
емъ знамени конституцію? Не удивляйтесь моему
вопросу: я знаю ваше отношеніе къ Галиціи, но
знаю, какъ вьі смотрите на союзъ оппоз. партій
в'ь „Вільной спілці“. Не является ли настоятель
ной необходимостью теперь соединеніе с росс.
группой радикальной` как живущей и дізйствую
щей при однихъ и тізхъ же общественньіхъ усло
віяхъ. Федеративная республика слишкомъ вьісо
кая степеньі) для настоящей деспотіи, чтоб можно
было над'вяться на непосредственньій переход от
деспотіи къ федераціи(.) Конституція такимъ обра
зомъ является условіемъ ѕіпе она поп дальн'Бйшаго
развитія, а для скорізйшаго ея достиженія важно
сплоченіе всего недовольнаго протестующаго.

1) „ла“ сіільно замазане, так, аби не зрадити полу
автора. 2) Остатне слово непевний чи добре відчитав.
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Будьте добры отвіѕтьте на это письмо по
возможности скор'ізе, чтоб можно было скор'Бе
у‘Бхать отсюда.

[Далі моя дописка: „Будьте ласкаві післати
мені на короткиј час „В. Европы“ 3 Р. Яд) бо
мені не прислали. Чудацкі Думки видані не

за ті гроші, шчо „Народ“. М. П.“
Далі' знов слова панночки :]

Признаете ли вы въ политических группахГприн
ципъ Ц'Бль оправдываетъ средства? Я помню, что
нЪт. но мнъ интересна была бы мотивировка: по

тому ли, что безнравственно, или потому, что не

раціонально, непродуктивно? Существующая рос.
кіевская радикальная группа признаетъ его и своей

дтзятельностью по этому значительно скомпро
миттировала себя в глазах даже порядочных людей.

Чисто украинское движеніе въ Кіев'Із очень
слабо. Часть людей спит, очень небольшая часть

береться за саморазвитіе, интересуется общими
вопросами, считая украинскій частностью. разъе
диняющей людей. Такой сон, такая мертвеччина,
что страшно просто за жизнь(.) Люди хорошіе,
честные. убЪжденные стоятъ какъ то одиноко
другъ отъ друга, н‘втъ группы даже, какъ чего то
съорганизованнаго, не только партіи. Рос. ради
калы создаютъ централистическую организацію.
украинскіе кіевскіе никакой. Неужели въ природі;
малоросса такой глубокій индивидуализм, что дь
лает невозможнымъ фактъ созданія организаціи,
какъ многіе упрекают'ь малороссовъ.

1) Статею Драгоманова про рад. партію.
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М. Драгоманів до панночки від Мик.
Ковалевського.

28. Декд) 92.

Любезный землякъ, Сейчасъ получилъ письмо
Ваше и сейчасъ же сажусь писать отв15тъ. но „на

сегодняшнюю почту онъ уже не попадетъ.— Буду
говорить 2) по пунктамъ Вашего письма.

І. Здоровье мое противъ прошлаго года
улучшилось, но все таки пи къ черту не го
дится. Если бъ не обязанности передъ д'Блами
и дЪтьми, предпочелъ би переселиться къ праот
цамъ. Ходить я совс1змъ не могу (развЂ перейти
комнаты, а иначе печетъ въ груди), — поднимать
ся на этажи безусловно не могу. Боли въ груди
и въ рукахъ почти безпрерывны. Большую часть

времени долженъ проводить лежа со льдомъ надъ

сердцемъ. Парижскіе врачи подаютъ надежду на

нЂкоторое улучшеніе послів леченія 2——3 Л'Бтъ
и при условіи душевнаго и тЂлеснаго покоя. Все
сводится къ тому, что кой как-ь можно жить и кой
что работать.

ІІ. Положеніе' мое зд'Бсь не прочно и не бли
стательно. Министръ Нар-ПросвЂщ. видимо желаетъ,
чтоб’ь я оставался здЪсь и съ своей стороны сд'Ь
лал’ь все возможное для того и въ прошломъ году
далъ мнъ большія льготы во время моей бол'Бзни:
2 м'Бс. отпуска, потомъ мЂсаца 2-3 сокращенія
лекцій на половину (3 вм. 6) С'ь другими я не ви

жусь, ибо черезъ бол'Бзнь никуда не хожу, кромЂ
лекцій и сов‘втовъ. Говорить, что естъ и другіе
министры, благопріятные мн'Б. Во дворЦ'Б ко мн'Б

очень благосклонны, — въ чемъ м. б. отражается
вліяніе Парижа, гд'Б академическія сферы очень
хорошаго обо мнЪ мнізнія. Но въ практич. вопростѕ
продленія контракта вышла точка съ запятою: ми

нистерскій сов'Ьтъ въ АвгустЪ не согласился съ

1Себто: по н. ст. 8. І. 1893. 2) Зразу було „отвіз
(чать).
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м. нар. пр.1) о продленіи контракта на З года; З)

Министръ нар. пр. попросилъ меня остаться на по
ложеніи лектора и предложилъ для увеличенія жа
лованья работу въ Сборник'Б, сколько угодно мн'Б.
Я отказался, _ и тогда минист. сов'Бтъ согласился

продлить мой контракть на 1 годъ. Теперь мин. нар.
прь выражаетъ надежду, что къ концу года кон

трактъ продлятъ на 3 года, — но сіе не віѕрно.
Къ тому же мн'Б нужно знать свою участь въ МаЂ,
чтобъ ликвидироваться къ Іюлю, _ а въ Ма'Б зд'Бсь
будетъ Вел. Нар. Собр?) для перемізны конститу
ціи, т. е. министрамъ будетъ не до меня. По всему
сему 70‘1/О в'Броятности, что я зд'Бсь дальше Іюля
не останусь. Это им'Бетъ свои выгоды, — ибо дтзтей
зд'Ьсь воспитывать невозможной (сына я оста
вилъ въ Париж'Ь, а дочку учу самъ) да и работа
украинская не можетъ идти, к(а)к. сл‘Бдуетъ, при
болгарской. Будь я здоровъ, —— съ радостію у'Бхалъ
бы отсюда,-но теперь не знаю. что и говорить.

|П.”) ВслЂдствіе катастрофы съ М. я полу
чилъ денегъ меньше, Ч'Ьмъ Вы пишете, — но на
сколько меньше, не могу сказать` не справив
шись съ письмами, чего скоро сд’Блать не могу.
Изъ полученыхъ денегъ 100 р.

› - 100 гульд.
100 фр. отдал'ь въ Галичину на діало, на людей
и_на тюремные расходы. — Теперь мн'Б лично де
нег'ь не нужно, — а какъ будетъ дальше, посмо
тримъ. Въ виду старыхъ счетовъ, считаю нелиш
нимъ сказать, что я продолжаю содержать типо
графію и складъ в ЖеневЪ, что стоитъ около
300 фр. не считая расходовъ на пересылку книгъ. ——

Карточекъ въ Париж'іѕ не снималъ, потому
что не могъ лазить въ высокія ателіе. Рвшилъ
сняться здЪсь. ибо тутъ фотогр(афы) не дурны,
но по причині; холодовъ еще не снялся. Простите.

1) Министромъ народнаго просвЂщенія. 2) Далї не

реч. (через що й лишилася; зам. точки): „а только когда
я отказался воротиться на лекторское (положеніе)“. 3) Ве
ликое Народное Собраніе. 1) Далї переч. „(я Зорю“ — се б
то сина. ї') У Драгоманова хибно „|І.“ і т. д., аж до „|Х“.
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|\/. Сомнительно, чтобъ я могъ въ этомъ ак.1)

году взяться за п-Бсни. Тамъ много писарской ра
боты,`всл'вдствіе того, что типографія не подъ
бокомъ. А теперь мнтѕ надо кончать т. скЁ) бое

овъ
выя работы: брошюры для и о

баптистгхъд
па

раллель Швейцаріи : Зріст вольностів в Англіі і др.
\/'. Ст. Арабд) еще не вид‘Блъ. Самъ о Гали

ціи думаю согласно съ Р. Я. въ В. Евр. О значеніи
гал. рад. партіи думаю такъ, что она им'ветъ бу
дущееІ какъ и вс'в рад. партіи в'ь Европтѕ. Вопросъ
0 работ'Б для нея и съ нею для меня різшается
двумя аксіомами: а) я радикалъ, Ь) я малороссъ
полтавецъ, т. е. почти тоже что и галичанинъ.
Если у другихъ на этотъ счетъ есть колебанія, то
они происходятъ прежде всего отъ отсутствія въ
нихъ сихъ‘) двухъ аксіомъ. Софистика помогаетъ
прикрывать эту суть д13ла. — а такъ какъ софи
стика есть вещь безконечная, то я отказываюсь
дальше дебатировать вопросъ о значеніи гал. ра
дикализма съ малороссами. Съ умными же велико

россами я говорю на ту тэму. что если погра
ничная и родственная земля заражена изв’встнымъ
духомъ, то вліяніе ея на сосвда непрем'внно ока
жется такъ, или иначе. И умные великороссы со
глашались со мною.

\/'І. Конечно, важно чтобъ Нар. являлся не
только гал. органомъ. Но этаго не будетъ. пока
сами россіяне не будутъ въ него писать. Теперь
и я чувствую, что я проврусь, если захочу писать
о Россіи, какъ же Вы хотите, чтобъ П.") и др.,

которые никогда даже не видіѕли Россіи, писали
о ея д'Блахъ. Въ нежеланіи П-ка пустить ся въ по

лемику съ П_скимъ“) виноватъ больше всего я,—
ибо уб'Бждалъ его, что случай т) не стоитъ спора, —

1) академическомъ. 2) такъ сказать: Статьи Араба
жина. з) Зразу було „первыхъ“. *) Павлик. Н) Полпнковським.
') Зразу було „дЪло“.
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а вообще подобные вопросы р'вшаются фактами,
а не спорами (Движенья н'Бтъ! сказалъ мудрецъ
великій, Другой въ отв'Бть началъ предъ нимъ хо
дить!) Изъ Россіи желательны в Народ статьи
фактическія, а не абстрактно~полемическія, которыя
теперь иміѕютъ характеръ схоластическій. Но если

теперь некому писать такихъ статей, то, по моему.
все таки слЪдует поддерживать Народ і Хліб.,
даже если бъ они были еще болЪе галицкими, —
такъ какъ гал. радикалы доказывали бы все таки
возможность приложенія евр. рад. идей на нашей
нац. почв'Б, а сл'Ьдовательно дізйствовали бы на

порожденіе радикаловъ укр. и въ Россіи, _кото
рые постепенно бы привлекались къ сотрудни
честву в Народіѕ, а дальше и къ пробамъ на міз
стной почвіѕ. Если бъ кто сказалъ, что эти пробы
въ Россіи невозможныІ то я отв'Бчу, -что людей
съ теплымъ чувствомъ и ясной головой нич'Бмъ
не остановишь, — если они не будуть работать
на 1000/0, то будутъ на 75, на 25, — на 10/0. авсе
будутъ. Никакъ я не могу себтѕ представить, чтобъ
укр. радикалъ учитель, медикъ, хозяинъ и т. п.

не нашелъ случая вести свою линію!
\/П. Вопроса о томъ. что продуктивнЪе для

укр. рад!) союзъ съ гал. р. парті(е)й, или съ росс.
конституціоналистами? также не понимаю, какъ

вопроса о томъ что нужн'Ье для обізда: супъ или

жаркое. — „И того и другаго по полной тартзлц’в !“

Но я совершенно противенъ безусловному сли—

тію съ росс. конституціоналистами и т. п. съ от
реченіемъ отъї) украинства и автономизма про
винціальнаго, у'Бздного, общиннагой‘) съ „прята
ніемъ своего знамени“ и т. п. Объ этомъ не надо
допускать и ріѕчи. Вопросъ о союз-в съ с‘вверя
нами я понимаю такъ. Вообразите, что А. и Б.
наняли квартиру изъ двухъ спалень и однаго об
щаго салона по серединтз, устроенныхъ такъ что

І 1) украинскихъ радикаловъ. 9) Далї переч. „своего“.

‘*
) Дал: переч. „Объ“.
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топки идутъ въ салонъ изъ спалень. Чтобъ въ
общемъ салоні; было тепло, надо чтобъ оба жильца

топили1) печки въ об'Бихъ спальняхъ. На бЪду(,)

пробы такихъ ассоціацій съ с'Ьверянами и обще
русами сводятся обыкновенно къ тому, что хо
хлацкйя дрова забираются въ печку С'Бверную. —
Этаго безусловно допускать не льзя. Какъ бы ни

мало было число укр. автономистовъ, имъ надо дер
жаться, какъ особой групп'Б, которая готова з)
къ союзамъ, но своей индивидуальности не будетъ
терять. Если же кто и въ самомъ Кіевъ смотритъ
на украинство, какъ „на частность, которая только
разъединяетъ людей“,—— то и богъ съ ними. Надо
работать безъ нихъ ифактами побивать ихъ, ука
зывая на число людей, обращенныхъ къ консти

туализму напр., (держусь Вашихъ рамокъ) украин
цами и съ укр. точки зртзнія. Подобной централи
стическойз) болтовни, какъ въ Россіи, нигд‘в н1зтъ.

Теперь и н'Бм. соц.-дем. издаютъ журналъ по поль
ски, а въ Бельгіи никто изъ соц. белг. партіи не

. скажетъ, за чЪмъ это журналъ по‘) фламандски,
или по валлонски, _ а фламанцы жарятъ свою
печь, валлоны свою, — а черезъ то и вся партія
стаетъ жарче.

\/ІН. Словъ Б-наб) къ сожалізнію вс'Бхъ не

разберу: слишкомъ алегорично. Что это за І) гап§
п а с п О 5 {е п ? - Псевдомарксизмъ — Плеханов
ская шляхетчина? Но я сомніѕваюсь, чтобъ она
была удачн'Іѕе на практиків, чізмъ даже народни
чество. Узко слишкомъ! Желательно было бы на

конецъ знать просто имена Т'ЁХЪ „старыхъ това
рищей, которые теперь враждебны моимъ идеямъ.“
Это надо, чтобъ мн13 не дЪлать промаховъ и при
нимать свои мтзры.

— Какія это мізры принимались,
чтобъ „замять впечатл’внйе моихъ писемъ“? Къ
стати скажу, что никакого „заявленйя сочувствія“

1) Далї переч. „об'Ь спальни“' 2) Далі' переч. „всту
пать)“. 3) Даш переч. „бляги“. 4) Дат переч. „валло
иски)“. з) Богдана.
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я изъ Питера не получилъ, ы и просто никакого
отв‘вта на мои письма къ товарищамъ не получилъ.
Получаю только письма отъ старца‘). но это ин

дивидуальная переписка, хотя старецъ и пускаеть
по людямъ мои письма къ нему.

_
ІХ. Принципа „Ц'Бль оправдываетъ средства"

не признавалъ и не признаю. Онъ просто не прак
тиченъ для людей съ идеями, потому что откры
ваетъ свободу чистымъ, профессіональнымъ, жу
ликамъ, а такъ какъ сіи посл'Бдніе искусн'Бе въ

примтѕненіи онаго принципа, ч'Бмъ идеологи, то
и оставятъ ихъ въ дурняхъ. —

Х. Не льзя ли объяснить отсутствіе организа
ціи у укр. рад. тЂмъ, что они пока еще слишкомъ
молоды. У других группъ, которыхъ доктрина не

такъ сложна, могуть появляться молодые чинов
ники-организаторы, —

украинцы должны чувство
вать потребность учиться и бояться терять вре
мени на организаціонныя дЂла. А старые

_ выв'Ь

трились. Пора бъ уже появиться п і д с т а р ш и м

организаторамъ. А впрочемъ: земля п0дъ
нами не разступится, а вверхъ невзле
тіѕти. Т'Бмъ, кто готовъ для д1зла, надо дЂйство
вать, а д'Бйствіе привлечетъ и союзниковъ. _За
мтѕтьте, что д'Бло можетъ быть самое 2) скромное,
для начала котораго достаточно и 3 душъ. Все
это нынъшнее гамлетство, и особенно кигиканье

украинофильское естъ просто признакъ темноты
головъ и холодности сердецъ! Нужно на него

просто плюнуть и работать хоч въ 3-мъ. А 2 души
убЪжденный и гОрячій человЪкъ всегда найдетъ.

Р. Ѕ. Еще скажу по вопросу о будущности
гал. рад. п. _ Я мало в‘Брю въ возможность,
чтобъ къ ней пристало много изъ „интеллигенціи“,
но вЂрю въ то, что массы народа постепенно бу
дутъ къ ней приставать. Надо нЪсколько лтзть

\

1) Д. Мордовия. 2) Далї псреч. „смирное“.
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поддержать Народ, просв.‘) товариство (Поступ),
агітацію на мітінгах, попул. брошюры и т. п.,
а когда мужиковъ пристанутъ 1ООО-чи, то и изъ

крейцаровъ выйдуть гульдены. Росс. укр. должны
сыграть роль американскихъ ирландцевъ. чтобъ
въ гал. Ирландіи явились ЬапсІ Ьеаеие егс. Конечно,

кром'в денегъ надо изъ Рос. Укр. и писателей!

Благодарю в'врнаго друга и Васъ за вс'Ь

теплыя слова або мні; и семь'в моей. Это лучшая
для насъ поддержка. Отъ меня приймите и пере
дайте самыя теплыя чувства.

— Хот13лъ бы полу
чить отъ Васъ словце изъ Львова, особенно въ

разъясненіе словъ Б—на. — Если считаете нуж
нымъ, то я напишу статейку въ Народ по

русски — на тэму общерусскихъ и частныхъ

укр. интересовъ. Только хот'ізлъ бы я, чтобъ Вы
мн'в сообщили въ подробностяхъ какіе разговоры
ведутся на эту тэму въ Россіи и чего хотятъ обще
руссы отъ украинцевъ.

_

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 9. І. 1893

ул. Гетманська 607

Дороги] Друже !

Не відписував Вам дльа всьаких перешкод
і клопотів, з котрих остатниј ставсьа 7 с. м. Ото
Данилович відібрав мені редакціју „Хлібороба“
і најмив инчого редактора,2) н е с к а з а в ш и мені
перше ані слова. ја ј доси не знају причини,
бо мноју всі були задоволені, не викльучајучи
ј Даниловича —— „Хлйбороб“ загально подобавсьа

1) просвітне. 2) Нестора Яворівського (16. ХІ. 1909).
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і мужикам і інтелігенціі, і за мого редагованьа на
него звернено більшу увагу, ніж на „Народ“. Руко
писеј у мене завше лишалосьа і редагував ја јего
дурнісінько, не мајучи за те ані крејцарьа. (ја шче
від осени годујусьа дома з мамоју). Догадујусьа
тілько, шчо Д. хоче увільнити бодај „Хлібороб“
від мојего рішучого впливув критиці хвилі: ја вже
кілька рази розбив јего 1) пльани -_ лаженьа до
народовцівг) і т. и. опортуністичні розгони, котрі
сам Д. признавав потім глупими. _]

а повинен би

поступком Даниловича смертельно уразитисьа _
(аджеж та кого не робили зо мноју і народовці,
що, правда(,) ухвальували без мене відібрати мені

напр. Батьківщину, а все таки перше сказали мені,
шчо так зробльать і через шчо так робльать. _]а

в поступку Даниловича бачу потоптанье усьаких
правил товариских, партіјних і льуцьких (подумати
тілько, јакби всьа моја екзистенціја, матеріальнај мо

ральна стојала на однім „Хліборобі“!)-та мојууразу
перемагаје більше горе

_ те, шчо Данилович за
галом з усіми і з усім так поступаје, јак поступив

зі мноју, і крок за кроком робитьсьа неможливим,

особливо у мужиків. Скептіцізм у него органічна
хороба, неоцінена в теоретичнім змаганьу - він

з усіх нас најкритичнішчиј -та в постановах жи
тьевих фатальна. Він мало коли додержује слова,

обходитьсьа безпардонно з најліпшими пријате
льами ј т. и. Најбільшеж горе

_ те, шчо до з)

цејі безпардонности ј неточности Даниловича*)
тутї') наші льуде так увикли, шчо јіх не вражаје

ј поступок јего зо мноју: „мовльав, шчо таке між

товаришами піднимати _ Виж знајете Данило
вича ?“ Так каже навіть Гар. _]а все таки мушу від
дати справу на суд усіх тут. товаришів та при тіј
нагоді вискажу ј свіј прінціпіальниј погльад і вне

І),[1аниловича. 2
) Зразу було „помиреньа з народов

цьами". з) В оріґ. „До“, бо від слова „Скептіцізм“ уставлено
пізніше, з боку. 4

) Зразу було: „Цьу безпардонність і неточ
ність так“. з) тутешні.
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ски на будушче. І наЇ тім стану, бо протів того, щоби
сам Данилович спільно з новим редї.) редагував
„Хлібороб“ ја не мају нічого: овшім він може

дуже добре редагувати „Хлібороба“, бо чоловік
він спосібниј, та нехај покаже, шчо може, імо
рально ј матеріально відповідаје перед читательами

мужиками. Нарешті гарно ј те, шчо він обіцьаје
дати 300 г. на поправу Хлібороба. Прикро мені
тілько, шчо тепер „Хлібороб“ стане слабшиј літе

ратурно _ буде маса елементарних јазикових по
милок і т. д. Друге прикро мені те, шчо ја вже
не зможу мати такого впливу на помішчуванье
Ваших статеј у „Хліборобі“; отже коли би јаких
(не) приньатоЁ) то такі пријдесьа друкувати З) бро
шурами коло „Народа“ _ боле К.*) обіцьаје на

такі брошури гроші. Дльа того, шчоби јіх читано _
буду розсилати з „Хліборобом“, додатками. Та
певниј ја, шчо Дан. і новиј редактор (досить слабо
характерниј) не видержать і пів року; нарешті
бојусь ја, шчоби Данилович сам з „Хліборобом“
не промахнувсьа. Ну, та буде

_
пожду.

Радісного звішчају Вам тілько, шчо мені пе

редано з Кіјева трохи грошеј на заплату торічних
довгів: поплатив тлько, шчо відвернена секве

страціја і је за шчо видати 1 нр. (,
)

шчо вијде
цими дньами. Мені обіцьајуть платити за працьу

в „Народі“, јак перше і дати 300 р
. на можливі

стратиР) Думају, шчо Цего надто _аби шче тілько
сплатити коло 150 г. довгу. Вам дьакују за 10 р

.

більше не посилајте, бо ј Вам треба. Жду В.

Европы. Чи відповли гостеви?“) Дуже тьамушча

ј сімпатична льудина. Більше напишу післьа вијізду
јејі зі Львова. Зрештоју головне написано Вам

у листі гостьа.

Бувајте здорові
М. П.

1
) Редактором. 2
) Зразу було: „коли би јім противле

носьа". з) Далі' переч. „јіх“. 4
)

Ковалевський. ь
) Дефіціт

„Народа“. 0
) Одній дївчинї, _ учительш, - що привезла

мені з Київа гроші (16. Хі. 1909).

Переписка М. Дригоішповп в М Пананкпи, УП. 9
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 11. і. 1893

ул. Гетманска 607

Дороги] Друже !

Будьте ласкаві чим скорше написати своју
біографіјку дльа ческојі енціклопедіјі. Мені ходить
головно про дати з житьа јзаголовки праць. Про
Ваше значінье в укр. руху можу додати сам. Ста

тејку пішльу від себе одному Чехови.2) шчо јеіі
дасть за своју _ він співробітник енціклопедіјі:
Наиёпу Ѕіоупік.

„Народ“ буде завтра, коли тілько јего не

вхопить чортьакад) јеј ваша статьа про попів
ство, і Левіцького ј мојі дві. Бачите іака живо
прокльата справа попівства у нас

Бувајте здорові

М. Павла/с

ја тепер, при вільнішчім часі, мабуть возь
мусьа за својі Спомини. Куліш, -_ котрому дуже
подобались мојі Читальні, _ натьакаје, шчо до
буде гроші на мојі Спомини. Обіцьаје ј кириль
скиј шрифт.*) јајему горьаче відповідају в НР) на

јего друк.“) лист. Ваші Чуд. Думки дістав.

1) Фр. Ржегоржови. (16. ХІ. 1909). 2) не буде скон
фіскований. 3) купити. 4) „Народі". 5) друкований, тамже.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

6,"18 јан. 93, Улица Денкоглу, София.

Дороги] Друже,

Гостеві зараз же одповів і прохав, шчо б і він
мені дешчо написав із Львова, та шче не мају
звідти ніјакојі звістки. Чи винні сніга, чи шчо
инше? Вам шче не посилав В. Евр., бо був на

льудьах. Тепер посилају. Получив зі Львова стать

тьу Араб.') Добре, _ та не без дрібних помилок.
Між ними досадно, шчо угода поставлена в 1889,

а не в 1890 р. і пригнана до сејмових виборів,
а не до рејхсратових. Дегенскиј процесс поста
влено не до ладу. Цими помилками можуть поко

ристуватись народовці. -
Дуже все2) сумне те, шчо Ви пишете про

Дан. Требаб јему појаснити делікатно, але твердо
ј те, шчо коли украјінці дајуть підмогу на агітаціју
в Гал. і обіцьајуть јејі в часи виборів, то галича
нам тим паче не личить самодержавствовать і не

звертати уваги на јіх. А јім Кеіп Оеѕсііеіі під
пирати льудеј, котрі завтра будуть крутитись з на

родовцьами і котрі не будуть перш усего дбати

про вбільшуваньньа собі поваги серед народаЂ')
Не ма нам резону підперати ј льудеј з самодер
жавними замахами в својім власнім кружку. Ліпше
ми тоді кинемо всьакі кандідатури, а будемо літе

ратурно впливати на народ, поки з него самого
не вијдуть кандідати, на котрих можна буде
скластись.

В усьакім разі чому Хліб. так давно не вихо
дить і јака тепер дольа випаде мојім баптистам?
ја не набивајусь на сотрудництво нікому і можу
сказати, шчо коли посилав статьті својі в Хліб. то
більш усего зо взгльаду на те, шчо в нему був
великиј брак статеј „образовательних“, а сама ем

пірістична біжуча політіка, а по справі відносин до

1) Арабажина. З) Далі' переч. „печаль(не)“. н) Зразу
було: „вбільшуваньньа свого впливу на Народ".

9!

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_132г

церкви велика прінціпіальна темнота. І тепер скажу,
шчо одними почастними нападами на ММ попа, на
ММ старосту нового світогльаду не виробиш. Треба 1)

попульарізаціјі науки політичнојі через статьті исто
ричніР) філософічні ј јуридичні. От ја хотів тепер
написати поки коротку статьтьу про право арештів
(НаЬеаѕ согриѕ) в Англіјі, а потім довгу про зріст
вольностів англіјських, _ все в стільу Шв. Спілки, _
та тепер не знају, шчо робити? _ бо трепешчу
ј за баптистів.

По порьадку баптїі) серіјі брошур треба пи

сати про Роджера Вільјамса ј справу свободи со
вісти. јак раз тема дльа тепер. Россіјі. Та не ма
джерел, окрім загальних. Написав у Америку. Жду
книг. _

Лист гостьа дуже цікавиј, а все таки хотілось
би, шчо б Ви докладно написали про јего побуток.
Коли бојітесь написати имені, то в усьакім разі
напишіть про јего возраст і профессііуу

_ а далі
шчо він розказував.

Кулішеві ја не давно писав, _ настојујучи на

потребі помагати гал. радікалам і маніфестаціјі пе

ред народовпьами, шчоб звернули з дороги. _]аб
уважав тепер потрібним в сојмі потребувати пар
ламентськојі анкети в справі еміграціјі. Хотів писати

про те Ок., та не знаіу, де він. Шчо Ви про се

думајете?
Ви нічого мені не пишете про ті сьужети,јакі

зачеплені в мојему попередньому листі 3 поводу
розмов мојіх з січевиками.

Писав ја ј Морд., хоч од него получају без-
надіјні листи з цітатами напр. з Сковороди:

Петръ для чиновъ углы панскіе трётъ,
Федька купецъ при аршиніз все лжётъ,
А мнЂ одна лишь въ св'вт'в дума,
Какъ бы умерти мн'іѕ не безъ ума.

1) Далі' переч. „науковојі“. З) Зразу було „політичні“.
З) баптистськоі. ,
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Так він характеризује петерб. украјінців. А все
таки ја буду јего пильати, шчо б він сбирав хоч
5_10 льудеј, більше шчирих. Може шчо ј буде.

Цікавиј ја, шчо скаже Куліш про Чуд. Д(умки).
Навішчо Ви в примітці до дописі з Петер-`

бурга подали донос на Філіпова? Це вже не пер
шиј раз Ви так не осторожні.і все по одному мо
тіву. Звеліть собі раз на завше: ніјаких ревельаціј
і') показів на личности в Россіјі не робити!

Написавја дешчо біо-бібліографічного, _2) та

бојусь (,
)

шчо братам-чехам буде за багато ј не

пријатно в теперішніј момент јіх поклонів россіј
ському урьаду. В крајнім случају могли б вони

перекласти біографіју моју з В е О ц Ь е г п аііѕ.“)
На сегодні буде з Вас. 3 новим роком!

Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија 24. І. 1893

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже!
Ви вже мабуть мајете в руках М. „Хлібороба“

за новојі редакціјі. Вијшло чимало помилок, осо
бливо у Вашіј статі, хоть складано з мојејі руко
писі. В додані] тут відбитці, ја поправив т

і

по
милки, та все таки вијшло кілька дрібнішчих, шчо
можуть бути поправлені в кінці. Доси ја заплатив
за брошуру 7 г. за папір 1000 арк. і 5 друкарні
за тој аркуш ; ішче буде треба заплатити на 1

/2 ар
куша паперу в 1000 прим. і друкарні за цеј пів
аркуш, нарешті за сорочку та інтролігаторови. На
те у мене је шче Ваших грошеј 6 г. 66 кр.

_
може стане. Конець брошури вијде незабаром _

1 М „Хлібороба“ вже складајесьа. В зачеркненім
на 16 місці ја трохи злагодив слова _ за дльа
Цензури.

1
) Дал'іпереч. „натьак<ів)“. в
) Для „Мацспеію 5|оупіі<а“;
статейка Др_ва у мене. (16. ХІ. 1909). Енцікльопедії.
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Цеј М. „Хлібороба“ виходив без мене, бо ми
всі були у Станіславові на зјізді делегатів від пар
тііі". Дешчо про зјізд подано в 2 М. „Народа“,
шчо вијде цими дньами. Тут подају дејакі подро
биці. На зјізді були: ја, Гар., Дан., Трил. -з Ко
ломијі _, Творовскиј зі Станіславова, Ганкевич зі
Львова і Левіцкиј та Будзиновскиј від Віденьців.
З Кракова не було нікого _ Франко вијіхав у Ві

день бачу 18-ого, звиньајучисьа, шчо не може бути
(Це најбільша шкода). Најбільше і најзавзьатішче
діскутовано про попівство. Протів нас був Львів
і Відень. Противники 1) казали, шчо заступајучись
за попів, вони хотьать „вбити клин“ _- між іе

рархіју і попівство та між москвофілів і осібно
між народовців, відтьагајучи від них попів до _
радикалів і клерикалів! (бо головна ціль јіх зро
бити у нас тілько дві партіјі: клерикальну і хло
поманску. Ми просто не могли порозуміти тојі
„клиновојі політики“ (вони јејі раді розтьагнути
на всьу політичну діјальність партіјі) і на мене јејі
оборонці зробили вражінье політичних жуліків,
особливо Левіцкиј. `Іак прочитајете в „Народі“ -
полатано партіју так, шчо, мовльав` усі мусимо
виступати протів клерікалізму та мајемо мати вільну
руку в тактиці. То значить шчо ми 2) будемо ве

сти боротьбу протів попівства, а вони будуть јего
„розбивати клинами" та почасти опиратисьа на

них. Звјазь,3) јак бачите, гірше ніж плоха. В за
галі зјізд дав доказ, шчо між нами мусить діјти
до сепараціјі. Із тих запрошених, шчо обізвалисьа,
за нами були в справі попівскіј тілько Охримович
та јаворовскиј (ред. „Хлібороба“), шчој написали
до зјізду листи. Франко до зјізду не обізвавсьа,
та за те прислав у „Народ“ полеміку зо мноју
п. з. Попівство і цівілізація _ досить
льуту. ја відповідају коротенько і, по змозі, су
покіјно. Більшу статьу про теж дав до „Народа“

І) Роз.: наші, Коломийцїв, з котрими держав і Тво
ровський. 2) Коломийш. А) Зразу було „підстави".
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Будзиновскиј _ написану із ширшого становиска _
церкви јак суспільнојі інстітуціјі. Окрім того, по
дано чимало поправок, протестів і т. и. Коли би

було місце, можна би про попівство видавати з рік
„Народ“ шчо тижньа і далеко більшиј ніж тепер.
Воно мабуть і оплатилобисьа, бо це у нас најре
альнішчиј темат.

З инчих ухвал, треба Вам знати те, шчо ви

бори ухвалено починати під прапором „індемніза
ціјі землі на громадску власність“, та скликати му
жицких делегатів до Львова на недільу післьа Ве
ликодньа _ дльа зорганізованьа виборчојі кам

паніјі ј инчого, шчо буде порушено мужиками.
Ухвалено виробити програму ладу, јакиј мајуть
заводити наші прихильники по селах, де вони вже

починајуть захопльувати власть у својі руки; на

перто на заложенье „Поступу“ (до провіднојі не

ділі) і зорганізовано зарьад партіјі так, шчоу Ко
ломијі, Стан., Львові, Кракові ј Відні вибрано по
одному, шчо мајуть порозуміватисьа в партіјних
справах; _ вибрано таких льудеј: мене, Творов
ского, Ганкевича, јаросевича і Левіцкого. От і все.

Органи лишајутьсьа, јак доси: „Народ“ у мојіх
руках, „Хлібороб“ у Даниловича. Грошевојі по
мочи не буде ніјакојі _ тілько обіцьали писати.

Цему остатному ја рад, тај не дуже тим, шчо 1)

мушу друкувати ј Будзиновшчину, котра мені не

симпатична.

Дістав Вашу відповідь Кијанам 2) і радив би
важнішче надрукувати в „Народі“, роз. з пропу
ском особистих справ. Дан. також думаје, шчо
треба надрукувати. Відповіжте. Це було би добре
дльа укр. і гал. політичних жуліків. Не знају, шчо
відписала Вам баришньа про Ваш пројект напи
сати в „Народ“ статејку про наш і рос. радикалізм ?

_]а дуже радби надрукувати таку статејку. Та рад
побачити ј В. Европы з Р. Я. Статьу Арабажіна

І) Зразу було: (не дуже), бо". З) На лист, написаний
згаданою вчителькою.
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Ви мабуть уже дістали.1) Коли можна, напишіть з)
слівце в „Народ“, чи ј так.3)

Листочка Богдана 4) зовсім не розуміју. В тім,
шчо Вам не післано (бо воно писано до П_огоі),
він каже, шчо він марксіст, годитьсьа зовсім на

јего критику рад. партіјі в „Народі“, та брошуру'і)
вважаје „недоразум'ізніемъ“'. Шчось кажуть про те,

шчо вони оба мајуть оснувати соц. робітницку га

зету по укр. (,
)

на шчо мајуть бути ј гроші. Мені
Богдан пише, шчо тепер не може помагати „На
родови" ј так, јак доси, а він јему тілько ј поміг,
шчо прислав 25 -ј- 15 рублів _ давнішче.

Чи не моглиби Ви јаким чином переказати
В. Европы, шчоби приходив. Мені не шльуть і не

відповідајуть.
Шчо до Франків скажу Вам, шчо вона, при

јіхавши з панночкоју,7) наробила мені чимало сцен

перед гостем і другими, обвиньајучи мене в несо

творених річах супротів Франка іт. и. Це мене
збісило, і ја назвав ц

і

видумки по імју. Такі річи,

јак „отстраненіе мною Фр_ка отъ Народа“, ви

ступ протів јего докторату із зависти, шчо він їде
вишче мене (,

)

та кражу мноіо Франкових статеј _

ја мусів опрокидати при всіх, тај Ф_ко став тут
по мојім боці _ листами. Просив ја Фр-ву кріва
вими сльозами, не порушувати цих дурниць при
посторонніх льудьах, та іііјак не вмолив. Це нај
темнішча хвильа в мојім житьу(,) тим, шчо вона
кине негарне світло на нас обох із Фр_ком на

Украјіні. ја через те писав вам про Франківшчину,
шчо бажав так направити јего на добру дорогу
(він мене рідко коли слухаје, а вже зовсім не слу
хаје, коли јему сказати шчо просто ј јасно: так

ја просив јего прочитати про “) моју статьу в „На

1
) Про се писав Др. виразно в листі' з 6318 Янв. с. р.:_ але лист мусів' дійти мене аж після __24.

І. і. р
. _ може

через завіі снігові, про котрі пиіііе далі Др. 2
) Рос.: про

статю Арабажина. ї') до мене приватно. 4
) Кистяківського,

роз. до мене. з) Полі'нковського. 6
) Полїнковського _ руссо
фільську. т

) ТОЮ, що привезла мені' з Київа гроші; див.
вище. “) „про“ тут мабуть непотрібне.
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роді" про попівство, дльа зоріентованьа, а він від
повів уступом у К. Ім. шчо Ви мајете). Ви очиви
дьачки мусіли делікатно писати Фр_ови про мојі
з ним відносини, а Фр_ха виводить із сего, шчо
ја лізу до Вас з усьакими „дрязгами“. Фр_ко очи
видьачки також сердитьсьа на мене за це. Післьа
того, шчо Фр_ко сказав жінці, шчо ја јему не

дају супокоју својіми листами (ја писав јему тілько
звісниј Вам лист про јего працьу в К. Ім. та два
три листочки з просьбами помочи сестріІ) і листу
Фр_хи 2) „відчеписьа“ від чоловіка, _ мені мајже
неможливо писати до него (,

)

тим більше, шчо він
на це все мовчить. Почекају, може вијде шчо пі
сльа докторатуІ тај то наврьад, бо між нами нема

гіршого посередника над јего жінку. В ніј, мов

у зеркалі, јарко відбилисьа всі добрі ј лихі боки
Фр_ка, а так јак вона слабішча розумом і обра
зованьем та шче ј прибита дітьми ј т. и. сімејними
злидньами, то вона стала просто коректурним ли
стком із масоју таких помилок, шчо мусьать бісити
такого прихильника жіноцтва, јак ја, а до того

у мене самого нерви хорі. Сьак так, а мојі відно
сини з Фр_ком попсовані мабуть на завше; ја
міг би з ним ладити шче(,) особисто сходьачись,
та сему не бути, бо ми вже ј разом не будемо
жити. Моја „завис'гь“ до него була мајже завше та,
шчоби він не робив таких помилок і мені просто
льачно подумати, шчо він, пустившись на профе
суру (,

)

мусить перечеркнути усе зроблене ним до
бро, _

тај зробити Це дурнісінько. По слабоха
рактерности він на це спосібниј, особливо тепер,
коли над јего сімјеју висить жебрача бідність. Оце

ј усьа моја амбіціја супротів Фр_ка; зрештоју, ба

жају јему всьакого добра

Ваш

М. П.

І) Далї переч. „міні“. 2
) менї.
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ја најшов своју виписку з Туна з Вашоју біо
графіјеју, та про твори попутају, бо не знају ј за
головків јіх усіх. Коли можете, писніть чим скорше.
Куліш друкује в жен.1) друкарні цілу серіју својіх
творів, та ј нашим рухом цікавитьсьа. Моју критику
пријмаје дружельубно -~ і це велика моја вдача

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 25. і. 1893

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже !

Вчера післав Вам довшиј свіј лист; сегодньа
дістав Кулішівшчинуі посилају Вам јејіР) За пора
доју автора, ја јејі прочитав, та думају, шчо не

варто друкувати
-- крашче пождати точнішчојі

відповідиз) Коли цејі остатнојі не буде, або вона
не поведесьа, то, звісно, треба надрукувати й цю:
хоть задльа скрученьа крутіја. Тілько, зважте, шчоІ

Куліш не позвольаје друкувати виривками, а треба
іему друкувати все до слова, або нічого не дру
кувати.

Пишучи про наших віденьских клинобиіників,

ја забув сказати головне: до звісного віча 4) јіх
пхнуло те, шчо в остатніј хвилі віденьскі москво

філи дістали зі Львова, від ред. Гал. Руси, теле

граму, шчоби не входити з радикалами в ніјакі
зносини, а трохи скорше і головачі відд) москво

філів писали в „Гал. Русь" про „Опасность ради
кализма“. Так, кажуть наші, треба було спаралі
жувати це і захопити від. москвофілів, шчо ј по
велосьа дејакими крутньами. Про логіку і не пи

тајте!
Бувајте здорові

Ваш М. П.

') Женевськіи. з) Се була мабуть історія того, як ви

циганив у Кулїша Кониський вірші до „Правди“. З) Куліша?
") У Віднї. і') віденьських.
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М. Драгоманів до М. Павлика.
15,"27 јан. 93. Улица Денкоглу, София.

Дороги] друже,

Зараз получив Ваш лист з початком брошури
про Баптистів. З листу бачу, шчо 1) М і Народу
вијшов, а ја јего не дістав (Учора дістав 23_24 М

Хлібороба). Певно застрьав де небудь в ті часи,
коли тут сніги по тиждньам спиньали пошти. Бо

јучись подібного, ја Вам не посилав В. Евр., _
котриј пошльу завтра. _Обертатись за В. Е. дльа
Вас у редакціју, _ бојусьа. Мојі відносини там
тонкі, _ шчо б не ввірвались. А напишу до Морд.(,)
може він шчо зробить.

З поводу зјіздуј „клинообразнојі“ політіки
хотів би Вас утихомирьувати. Галичину так довго
привчали до викрутасів, шчо не диво, коли б окрім
клинообразців шче ј гіерогліфісти појавились. Треба
дивитись на це спокіјнішче ј ждати, поки льуде
привчатьсьа по простому ходити. В усьакім слу
чају добре, шчо рішили перед мужиками поставити

аграрну справу. Коли сурјозно в це втьагнутьсьа,
то не стане часу 2) на те, шчо б клинцьами гра
тись. (Скажу, шчо ј Вашіі стороні не слід під на

містника лазити, јак в остатньому М Хлібороба.
Подібне скажу ј про Франків. Ви ж знајете,

шчо „сей 61; скакунъ искони",_а тут ішче жіночі

нерви прибавились. Ви ж, по мојому, передали
соли, хоч і з добрим заміром, в справі Франкового
докторату. Нехај робить! Все таки чомусь нав
читьсьа і з розумними льудьми у Відні пізнајесьа.
А јак він буде себе держати на профессорстві, _
коли шче буде! _ побачимо. ја більше всего бо
јусь, шчо брак діјсно науковојі методи (котројі ж
не висенеш од Львівських світил) буде в нему
перешкоджати добрим думкам і на катедрі.

А поки ја бојусь, шчоб полемікоју Фр. не

вскочив дуже за З) далеко в апологіју попів. І по

І) Далі' переч. „ја“. 2) Зразу було „забудуть". в) „3а“'
може й перечеркнено.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_і40_

думајеш, шчо в мене лежить Франкова робота,
`прислана дльа „Вольнаго Слова“ _ на тему, јаке
смітьа, а зовсім не культ. елемент, јесть га

лицькі попи!
О Б_ні -ј- По-му 1) бојусь судити, бо не знају

докладно јіх думок. П. навіть мені не прислав
својејі брошури, _ мабуть через те, шчо він там,
кажуть, зачипа мене. (Це післьа тих лиричних ли
стів, јакі він мені писав !) Коли вони справди хо-_
тьать видавати соц.-дем. газету украјінську, _ то
пождім јејі. Це шчось нове. ја чекав чистојі Пле
ханіјі з обрусеніјем!

ја не знају про јаку моју одповідь кијанам
Ви говорите. ја вислав у Львів власне о д п о в і д ь

на лист панночки, _ а на другиј день посла
ніје до Кіјан осібно. Та з листу ііанночки бачу,
шчо вона не діждалась сего посланіја. Зрештоју
робіть шчо знајете з мојіми листами, _ тілько
строго слідіть, шчо б не було нічого особистого,
а також що б не видно було, шчо ја навјазујусь
громаді з својіми думками та радами. Зробіть таку
примітку, шчо, мовльав, один укр. кружок обер
нувсьа до Др. з запитами ј він написав через нас
одповідь, _ в котріј ми знајшли де шчо цікаве
дльа публичности. _

2)

В брошурі про Баптистів треба поправити на

стор. б у примітііі 1 _ а нті-трінітаріјі, на стор.
14 знајете. На стор. 16 Ви злагодили не

мојі слова, а евангелиста Матејаі! Хај так і зоста
јесьа в державі _]ого Апостольского Величестваіа)

Біо-бібліографичні замітки својі ја вислав.
Коли не застрьали в снігу, то мусили Ви вже по

лучити. _ Заміточку про ст(атю) Араб. напишу.
Тепер у мене взьато тој томик Э н ци кл. Сл о
в а р я. _

До пунктів виборчојі агітаціјі треба додати
непремінно: вменшенье арміјі ј видатків на нејі,

І) Богданї й Полі'нковському. З) Від „навјазујусьи я за
черкнув, у свій час, чорнилом. а) Від „ан ті-трінітаріјі", як
ВИЩЕ.
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_і-и

а шчо б охоронити Австріју, _ вдовольненье на
родів,_чехів, словаків, русинів, румин (Трансс.)_
В свіј час пушчу ја программу в Руминіју, _ то
трохи впливе на буковинчиків._ 1)

Треба Вам сказати, шчо,Фр_ві ја2) нікол и

не писав про Ваші жалоби на него ні слова, _
а коли случалось говорити проти јего вчинків, то
ја робив це просто од себе, так шчоб не було
ј тіні, шчо ја знају шчо од Вас. Напр. ја ні слова
не казав јему, шчо він піддержав Окї') замір по

ступити в клуб Р_ка, _ а просто написав, шчо
погано зробив Ок., _ на шчо мені Фр. одповів:
І,туди јемуј дорога !“ Тепер з поводу Кцг. Ім.
і попів,_Фр_ко сам мені писав, шчо јего лајуть
П_к*) з одного боку, а Віденці з другого, _
а Віденці ж самі јдуть в одно з попами. ја јему
написав, шчо своју думку ја сказав у замітці дльа
Н а рода, а јего статьтьу одну Ґ

') припадком про
читав _ і здивувавсьа. Фр. писав мені, шчо по
сила (і

) усі својі статьті в Кцг. Ім.. _ але ја нічого
не получив. _ От-так то!

Пишіть, скільки грошеј треба вислати на Бап
тистів. Та посилајте Нар. і Хліб. _ Пришліть по
20 прим. Швейц., Віри, Баптистів мені ј Кузьмі _
дльа ГеоргаЇ) Вікліф з переміноју вступу ј титула
(Евангельска віра в*) старіј Англіјі) вже Кузьма
зложив. _

Не розберу, јак у°) брошурі напечатано на

7 ст. имја Коддег ШіІІіатѕ? здајесьа, на кінці
поставлено е (єсть), а треба с (слово 10). `јак тілько
получу з Америки про него книги, _

зараз на

пишу про него, _ а також, коли дістану одпо
відь, шчо книг не буде, _ бо власне суть 1

1
) знају,_

І) Від „До пунктів", як вище; окрім того се реченє
зачеркнув я оливцем. О скілько знаю, _ програму нашу між
Румунів Др. не пустив. 2

) ДаліІ переч. „мајже“. З
) Окунев

єького. 4 Павлик. Ь
) Далї переч. „случ(айно)'^. 6
) Драгома

нову. т
) ід „Пишіть“ я зач. у свій час чорнилом а титули

книжок і підч. оливцем. Георг _ женевський книгар. 8
) Далі

переч. „новіј Англ.“ 9
) Далї переч. „Вас“. 1
0

)

Сей уступ я зач.

чорнилом. Н
) Далї переч. „діла“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Р142

та хочесьа більше сирого мньаса, _ творів са

мого В. “1.
Може б Ви пождали печатати Фр-ву статьтьу.

ја јему сегодні ж пишу, шчоб передумав ішче сьу
справу і шчоб написав Вам своје конечне рішеньед)

Б. л. скорше вишліть 1 Ы Народа.
Ваш М. Др.

На шчо Ви пишете „индемнизація“, замісць
„викуп“ і т. д. Зверніть увагу: в Ваших народніх
программах і т. и. безлич латинських слов і в за
галі мало ньуху до попульаризаціјі. В „Ваших“ не

значить Павликових особистодг)
Напишіть мені виразно: кому Ви вислали

в Россіју комплети Нар. і Хліб. і кому висилајете
тепер јіх МЦЗ)

Чи не попробувати Вам міньатись з Кіевля
н ином? Там багато сукин-синства, та багато фак
тів з житьтьа „Югозападнаго Краю“.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 27. і. 1893

ул. Гетманска 607

Дороги] Друже!
Шчо до доносу на Філ.4) то ја Вам писав,

шчо він був підписавсьа під гімном дльа

царьа буквами М. ФР) та ја не зваживсьа надру
кувати, а сказанье,“) шчо, мовльав, сочинитель _
високопоставлена особа _ наврьад донос. Впро
чім не спорьу, бо післьа того він десь ісчез із Па
рижа, не написавши міні ј слова. Та ја ј доси не

знају, шчо він робив у Парижії) Увага про него

І) Від „Може б“ я зач. у свій час чорн. З) Від „ви
куп", як вище. з) Се реченє, як вище. 4) Філі'пова. Ь) „М. Ф.“
і „високопоставлена“ Др. підчеркнув голубим ол. и) в „На
роді" (1891, ч. 20 і 21) при публікації того гімна. ї) Я про
се питав ся Др_ва давніше, та не дістав відповіди; на д.
М. Ф. я дивив ся непевно, не вважаючи на те, що його
справив до мене Др_в. (17. ХІ. 1909).
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_і4з_
в 24 нрі за 1892 р. не моја, а автора дописі. _]а

було квестіонував усьу допись, бојучись, шчо вона
всьа донос, та врешті надрукував

_ чого ј теперІ
”

жалују.
Ви вже певне дістали міј лист про наш зјізд.

Власне сегодньа післав ја в „Галичанина“ ј „0.
Магоооша" спростованье бріхонь про зјізд. пушче
них Будзиновским. З боку тих льудеј воно нату
рально, бо „бити клинье“ можна і в својіх, та це
нас тут страшно збісило, і ми готові зірвати з ними

усьакі зносини. Тепер такиј горьачиј час,1) і обі
старі партіјі так скомпромітовані, шчо нашіј пар
тіј(і) тілько рости в повазі _ аж чорт надніс по
пів і росколови) на двоје. Најдосаднішче, шчо
ј Франко з оборонительами загроженојі гр. к.

церкви. Шчо до хиб в нашім руху серед мужицтва,
то вони виходять м. і. із того, шчо тут треба бити

› в ті точки, шчо најбільше больать мужиків
_ то б

Цей, то ломити впливТібпіві показувати голбвні полі
тртї-Еїоїбмїчні справи підуть такожд)

Нішчо ј казати, шчо до того треба ј таких праць,

јак Ви пишете. Б. л. пишіть, шчо можете і шліть
мені _ ја постарајусь, шчо вони будуть друковані
в „Хліб.,“ а ні то осібними книжочками. Казус
Дан. зо мноју дуже добриј дльа него тим, шчо
воно впало на мене, котрого він најбільше шанује.
Це може зрефлектује јего в јего заг.*) поступованьу.
Він дуже крутитьсьа, та сором јему звинитисьа
передомноју; впрочім, він уже казав: „коли хочете,

беріть назад редакціју". Та тут діло не в хотіньу.
Треба забезпечитисьа від нового соир сі'ёіаі, а по
тім јакже ја буду відбирати другому чоловікови
заробок _ хоть і нужденниј: 10 гульд. у місьаць
за редакціју, адміністраціју ј експедіціју? ја певні
сінькиј, шчо ані новиј редактор, ані Д. не видер
жить і 3 місьаців. Через те ја ј сказав посередни
кови між мноју ј Д., шчо ја завше готов до

1) Далі' переч._„шчо_наш“. В) В оріг. хибно „Роско
лив". а) „Економічні... підуть _також" підч. Др. голуб. ол.,
а перше й червоним. і) загальнім.
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_і44

р едагованьа „Хлібороба“, та перше не

хај скінчитьсьа проба. І тоді ја поставльу справу
так, шчо нехај міні зовсім віддаје „Хлібороба“, а ја
зорганізују працьу і доведу јего фінанси до того,
шчо він не то шчо не буде мати дефіціту, а ј зможе
платити 2 сотрудникам по 5 г. у місьаць (по тіль
кож можна буде јім платити і від „Народа“.)
„Хлібороб“ маје більшу будучність ніж „Народ“,
і тілько треба кинутисьа з ним по Галичині. ја цьу
пропозіціју робив Гар. ішче перше, та вони оба
видимо не хотьать м. і. через те, шчо ми інакше
дивимосьа на редагованье „Хлібороба“: ја бју
більше на сінтез (котрого најбільше ј треба му
жикам), вони на льокалізаціју _ т. ј.

- на розбитье
матерјалів по селам. Сьак-так, а „Хліборобови“ від
мене не втечи. А поки шчо у мене доволі роботи

ј без него (:
) „Народ“, видавництво творів Куліша,

Кримского і т. и. „Народ“, јак можете збагнути,
мусить упасти разом з АгЬ. і тоді „Хлібороб“ ви
віз би мене, јак і ја јего.

Гість мабуть не відііисав Вам і це певне тому,
шчо мусів јіхати зараз, јак тілько дістав Ваш лист

(а чекав він на него довго, через сніги). Тепер він

уже в К.1), бо ја вчера дістав К. Старину, за котру
просив (вона міні подаје про Украјіну більше в

і
сток, ніж живі льуде і јіх дописі ! ! 2

)

Ви шчось не згадујете про і М Народа _
може не получили. Завтра виходить 2

.

Ы. _]
а все

посилају јего Каблукову, та не знају, јак з ним
бути, бо ані пренумерати, ані обіцьанојі газети

в обмін, та наврьад чи је јака моральна користь.
Від Мокріјевича „Народ“ завернули _ нема јего.
От шче порьадні льуде т

і Англичане, _ а наші

поштарі і не віддадуть адресатам, не то шчоби
відсилали в редакціју.

От, був би ј забув! Пропозіціја сојмовојі
анкети в справі еміграціјі добра, хоть великојі ко
ристи з нејі не буде _ аджеж крајевиј виділ ро

І) Київі. 2
) в „Народі“.
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_і4ѕ_
бив це діло від себе, і нічогісінько не вијшло. Та
горе наше, за јакого посла вхопитисьа! До Окун.
ми вже не підемо і Вам не радимо обертатисьа до
него: перше всего, шчо Вас скомпромітује, а потім
визискаје Ваш лист протів нас.1) Ми з ним зірвали
політичні зносини, бо надто нас накомпромітував
сьа. Він бездонно глупиј. Не забудьте, шчо він

було довів Д. і Гар. до того, шчо вони от-от хо
тіли миритисьа з народовцьами шче перед ост.

зборами „Нар. Ради“ _ за „новоі ери" _ітілько
дьакујучи міні воно не пријшло до того. Таке ж

було кілька разів. За те ж і Ок. страшенно льу
тиј на мене _ в листі до Гар. він дуже жалујесьа
на мене, шчо компромітују рад. партіју і таке
пише про мене: „сІаѕ іѕі сІег (іеіѕі, сіег ѕіеіѕ Оціеѕ
шіІІ, ц. ѕтетѕ Воѕеѕ ѕспаіі1“. Особливо льутиј на мене
за те, шчо јего публично критикују та за те, шчо

„нехтују“ попів. Усі јего намоги јдуть до того,
шчоби увільнити Коломиіців від мојего впливу.
Најсвіжішчиј факт: перед самими зборами „Нар.
Ради“ він узьавсьа помирити Коломијців з наро
довцьами, і так представив 2) діло остатним, шчо

буцім ми самі на те напрошујемосьа і пријідемо
з пропозіціјами на збори. Умисне так зроблено,
шчо про це у нас не раджено на зборах усіх, і на
те, шчоби ја не знав і не перешкодив, та ја таки

дізнавсьа ідобивсьа бодај того, шчоби Гар. і Д.(,)
шчо оба, без мого відома, рішили були јіхати на

збори Нар. Ради _ шчоби не робили це јак пред`
ставителі Коломијців. Вивезла неточність Дан _
шчо в остатніј хвилі не схотів јіхати, і розвага
Гар., котриј таки појіхав (не сказавши міні !) та

заховувавсьа достојно. Најсумнішче, шчо Ок. ро
бив таке на пропозиціју самого ДІ! Післьа того,
коли Ок. так оскандаливсьа перед народовцьами,
він страшно осердивсьа на Д. і Гар.

_ і слушно:
по шчо було јім лізти! Післьа цего Ви порозумі

1) Далі переч. „Непремінно“. 2) Зразу було: „таке на

писа(в)“.

Переписка М. Дригоияиоид з М. Павликом. УІІ. 10
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јете те, шчо ја писав у 1 нрі „Народа“ про ком

проміси. Тоді ја вже був переконав Д. і Гар.
І представте собі, шчо таке лізло јім на думку
јак раз тоді, коли народовці лагодилисьа до капі

тульацпі
Так от воно шчо! _]

а в Коломијі і потрібниј,

і непотрібниј. Фактично такі поползновенія розби
вались 0 мене, і вони признавали мені слушніс'гь

_
та воно нікому не вигідно мати на голові такого
чоловіка. Знајуть це і народовці, і ніколи мені
того не простьать, јак не простили ј давного мого
становиска до них.

Бувајте здорові
М. П.

ја дуже кашльају _ мабуть приближајесьа
кінчина.1)

Мушу завважати, шчо Д. певне не думав про
капітульаціју перед народовцьами, а Ок. ухопивсьа
за те, ц. паї оіе Ѕасііе ап аіе Ѕрігге ЗетгіеЬеп. Д.
задльа свого скептіцізму сам бувби зірвав з наро
довцьами, та з сего вијшлоби тілько те, шчо нас

народовці не шанували би. Д. тут в загалі неосто
рожниј: забіжить, куди не треба, а потім зриваје

і компромітујесьа. Напр. він узьавсьа був боронити
о. Миссулу і сам порадив јему віддати вірші Ма
словского в суд і боронитисьа тим, шчо то без
божник. Потім владика велів Миссулі не датисьа
боронити Д. (,

)

та на суді Миссула і јего оборонець
вели протів льудеј кампаніју післьа попереднојі
поради Д. Сконфісковані вірші Масловского _ је

дина причина, шчо Миссула вијшов чисто. Міні на
Це страшенно було дивитисьа на росправі. Потім ја

здав з него 2
) у „Хліборобіи вірне справозданье_

воно пішло за згодоју Д. (,
)

та Миссула вилајав
Д_ча у „Гал. Руси", јак безхарактерного чоловіка.

І слушно. Оттаке то!

1
) Се реченє написано з боку на 3-тій ст. 3-ого ар
куша; дальше дописано на 4

.

ст. того-ж арк 2
) Властиво:

3 НЄІ.
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М. Драгоманів до М. Павлика

16,128 _]ан. 93. Улица Денкоглу. София.
Дорогиі Друже.

Учера тілько шчо одіслав Вам лист, јак по

лучив другиј з листом Куліша. ја в доволі коми

чному стані: Кул. згадује про і М Народа, _ а ја
јего не бачив. Ви пишете про „звісне віче“, мабуть
у Відні, _ а воно мені зовсім не звісне. То при
шліть Народ, _ і напишіть јак більше про віче
і пришліть печатне про него. _

Поки скажу, шчо гонитись з клинами за мо
сквофілами, навіть молодими, даремно, бо, здаје
сьа, „Гал. Руси“ з Росіјі приказујуть не водитись
з радікалами, -- тај молоді москвофіли не можуть
зректись „московських рублів“, бо јім не буде за
шчо навіть удержувати „Буковиііу“ 1)

Кулішу ја посилају „проектець“ отвертого ли
ста в „Народі, _мајже те саме,шчо він написав,_
тілько без різких слів і без імени К-ого.2)

А молодець Марков за процесс митрополіту!
Це требаб і нам коли зробити.

Ваш
М. Др.

Жду од Вас листу. Да _ б. л. _ ііришліть мені

-скорше „Правду“ за Грудень. _]
а може не получу, _

а Ваш екз. верну.
_ Шчо вони там про еміграціју

ј т. и. пишуть.

Ів Франко до М. Павлика.

(Кореспондентка. Адреса: „Шопідео Неггп Міс іі аеі
Рауі/ІіК КеааКіецг сіеѕ „Магосґ' іп Коіотуја І Нег

таііѕКа 608 | Оаіігіеп.“ Шт. пошти від. „Шіеп 1/1

ј і І 31. І. 93", колом. „1,12 933)

Дорогий ДРУЖе!

Будьте ласкаві вислати мою „люту“ замітку
„Попи і цівілізація" Д_ву.1) Резигную з єі ЦРУ'

1
)

Віденьське москвофільське товариство.2 Кониського.

З
) Картка була між паперами Драгоманова. і) рагоманову.

10*
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кованя, щоб не давати публіці не дуже то будую
чого виду нашоі обопільноі полєміки. Та тілько
боюсь, шчо з таким поступованєм швидко з цілоі

партіі лишитесь Ви самі.

Здоровліо Вас і всіх знайомих
Ваш

Ів. Фран/іо
З'

і 93

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 31. |. 1893

ул. Гетманска 607

Дорогиј Друже !

Тілько шчо дістав лист від автора петерб.
дописі в „Народі“ (не Украјінець і не був на Укра
јіні !) і в нім м. і. таке: „у Петербург пријізджав
на різдьвьаних сьвьатках один проф. кијівського
універзітету

_ украјінофіл 1) з спеціальноју метоју
перетьагненьа на бік украјінофілів, а почастно

ј угоди росијських лібералів. Він бував тут у всіх

видніјших членів ліберальнојі та радикальнојі пар
тіјі. Він виступав ворожо протів д. М. П. Д_ва 2

),

а про „Народ“ та ј р
.

у
. радикальну партіју взагалі

розповсьуджував страшенну брехньу. Зі взгльаду
на те, шчо оці кацапи такі темні у всім, шчо до
торкајетьсьа справ галицьких та ј украјінських,
можна думати, шчо де в чім він і мав успіх, хочај
ми, прихильники „Народа“, робимо тут усе, цічоб
знівечити јего вплив. Трохи ми јому ј пошкодили,
напр. коли він почав росповідати, шчо најкрашчим
доказом того, шчо радикальна партіја не маје н

і

јакојі будушчини, јесть тој факт, шчо „Нар0д“ вже
не виходить, јому був показаниј власне тілько шчо
одержаниј „Народ“ (число з мојеју кор.“) Швидко(,)

1
) Мабуть _В
. Антонович (18. ХІ. 1909). 2
)

Драгоманова.

з) роз. російськоі. 4
') кореспонденцією.
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мені здајетьсьа, дізнајемось, чи мав він тут вплив
і чи великиј. Про все це напишу Вам".

Виходить, шчо таки треба Вам написати ста

тејку по великоруски. Та горе з нашими „моло
дими" _тепер Рутенцьами. Бо чи ж не рутенство,
оступатисьа за „наше патріотичне духовенство",
„нашу церкву"

_ народну інстітуціју ј т. и.?
Петербуржець питаје, чи Ваші фольклорістичні

праці појавльатьсьа окреме по укр? ја думају, шчо
Це далеко важнішче, ніж шчо небудь. Колись ја
про це переказував АгЬ.(,) та цим разом Ф_ва 1)

так мене прибила својіми виступами, шчо ја забув
таку важну річ тај про наші справи не міг так ін

тімно ј докладно росказати гостеви, бо він таки

трохи відвернувсьа від нас післьа того, шчо вчув
від Фр_овојі та] до дому доніс дуже прикре чув
ство, про котре певне буде говорити својім зна
комим. Правда, Фр_ко в својім листі до мене

обернув у нівець завини својејі жінки, і сама вона
звиниласьа зі Львова передомноіу за те, шчо бу
цім то ја підписував у „Народі'” власним іменем
статі, зроблені спільно з Ф-ком (диктовані
Фр_ком), _ та все таки кампаніја попсована хотьби
тим, шчо јја не видержав і кілька рази назвав
завини Ф_овојі бріхнеју. (ја вміју панувати над

собоју. та цим разом ја просто взбішениј). Звісно,

ј Ф_ко буде льутиј на мене за жінку, бо ја ска
зав перед льудьми, шчо в сп раві мају на него
більше право, чим жінка. Все діло в тім, шчо
Ф_ко все чисто росказује жінці, з чого у нејі ви

ходить хаос і почасти ј шкода дльа справи, котру
вона путаје. Нема у него того ньуху, шчо може

переварити чужиј мозок без шкоди дльа инчих

ідльа справи. ја би про те Вам не росказував,

јакби не те, шчо вона псује відносини Фр_ка зо

мноју ј инчими льудьми. І годі міні сказати: бог
з ним!

Ваш
_” , д з _ М. Павла/с

1) Франкова.
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Зараз другојі днини післьа мого ост. листу
до Вас, Дан. при всіх предложив мені зовсім узьати
собі „Хлібороб“. ја згодивсьа, та відложив справу
до маја, бо тут міні годі зорганізувати працьу:
одна половина хати не топлена і ніколи би јејі не
дотопивсьа, а в другіј половині (,

)

де ја робльу,
ніде помістити співробітників; цьа хата страшенно
холодна: рано у мене 2 ст. тепла, а јак трішчить
піч від дров, то б(,) најбільше 8_10, _ в по

лудне. Через те ј инче ја мушу неремінити кватиру

і там буде одна комната дльа співробітників. Без
помочи ја не давби собі ради, бо ј з „Народом“
ледви справльусь через те, шчо сам веду адміністр.

і експед. На ціј же кватирі ја мушу бути до 1 маја,

а поки шчо нехај робльать з „Хліборобом“, јак
можуть _ ја не хочу јего вести аби день до ве

чера. Тај хориј ја _ усе кашльају: певне будуть
горлові сухоти. Це добре тим, шчо не треба буде
довго мучитисьа.

М. Павлик до М. Драгоманова.
1

. ІІ. 1893

Дорогиј Друже!
Дістав Ваш лист _ відповім завтра, а тим

часом шльу Вам картки Ф_ка ј Ар. Першу ја д
і

став уже післьа того, јак напечатав статејку Ф_ка.

І Вас прошу _ огльадно з Ф_ком
Ваш М. Пав.

М. Драгоманів до М. Павлика.
20 іанв.
Тфебр

93. Улица Денкоглу. София_

Дорогиј друже,

Получив ја оце із Львова (чомусь І) од Фр_хи 1
)

1

М Народа, вкупі з дејакими книжками (Гејне і др.)

Їх
)

Франчихи.
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В Народі багато мені не подобалось то по тону,
то по змісту, де з чим ја не згоджујусь. Скажу,

јак звичајно, отверто.') „В ід редакціјі" напи
сано по рутенському: дуже високо про себе, дуже
низько _ просьба о пренумерату. 3 Н о в и м ро
ком так собі. В кінці слідЁ) би згадати про науку,_ а то саме „з мужиками" навіть не безпечне:
мало чого думајуть, робльать і можуть робити му
жики. Вони ось в росс. царьа вірујуть і емігрујуть
у Россіју; не вже ј Ви підете туди з мужиками?
Та ј шчо таке навіть дльа мужиків? Чомуж
і не дл ь а с еб е із) Чим ми гірші мужиків, а надто

теперішніх?
В Ваших замітках до мојеј(і статі) не бачу

логики. Держава ј тепер помага латинізаціјі руси
нів, _ а чому в другому уступі латинізаціја вихо
дить на добро, бо виклика реакціју, коли в пер
шому вона зло. Здајесьа, моја думка про те, шчо
при поділі церкви од держави ј перед неју мусить1)
бути поділ самих русинів на віри ј церкви,_јасно
сказана. _ Шчо намістник _ крітік, дуже вольна
постанова справи. Намістник приказује, „распе
каетъ'і, а не критикује, јак газетчик. Власне Бадені,

јак намістник не мав права писати свіј ціркульар.
Хоче мати право крітіки, _ хај јіде в Коломіју,

подаје в одставку і видаје М а г о іі. і даремна Ваша
надіја, цічо Бадінівська вольа крітіки дасть вольу

ј Вам. Це все було пушчено дльа цілів језујітсько
польских, а не дльа свободи, _ і коли „јіх“ ма
зать по головці, јак почасти робить Нар. і Хліб.,_ то цілі т

і

будуть і осьагнуті.
_

Замісць сказати, шчо інтер(еси) попів не схо
дьатьсьа з інтер. н а ш ој і п а ртіј і, _ ліпше б

сказати з інтересами народу. _]а вже Вам казав.
шчо Ви вже за багато тикајете словами н аша
партіја. Це мені нагадује росс. народовольців,

Аксельродів і т. и. _

1
) Зразу було „правду“. 2
) слідувало. З
) Від „у Ро

сіју" я зач. у свій час оливцем і додав „!“ 1
) Зразу було
„може“.
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„Дог адок“ својіх про цілі віденців і др.
Ви не мајете права писати. Пишіть про јавне тілько,

јавно сказане. _ В одповіді Лев-ому1) Ви зане
слись у фантазіју попів-радікалів і зовсім даремно
присьагли јти з ними, коли вони порадікальатьсьа.
Попи не можуть, будучи попами давати нај по
с т уп о в і ш ч у просвіту, _ бо не можуть при
знавати доктріни п оступу післьа складу коне
чного церкви, _ а коли б вони стали радікалами
тількоЁ) політ. ісоц.1) (јак ірландські) то ми, јдучи
з ними в одних справах, _ все таки в культурі
пішли б против них. Власне б і не ми пішли з ними,_ а вони з нами. _1)

Допись БудзЁ) моглаб бути більше факти
чноју і менше гостроумничати. _]ак це Барв. мов
ч а в, а л е с п і в а в ? В чім программа народовців?
Ваша примітка до дописі могла б менше вихвальати
н ашу партіју і при тому бути јаснішчоју. Те
пер напр. ја не розуміју, в чім то наша партіја
„рішаје справу між нар.'1) і москвоф., _ і јак вона
рішить справу межи Австріјеју і Россіјеју? _ не

розуміју і навіть сміјавсьа б, коли б не приходилось

1) Левіцькому. 2) Ост. слово написано так, що ііїхто
не в стані його відчитати; „тілько“ _

мій_ здогад. с1
)

полі
тичниміі і соціяльніімид) Се якесь непорозумінє з боку Др_ва,
`бо в моїй відповіди д. Евг. Левицькому, в ч. „'Народа"
-я лиш іронічно заявив, що й радикали готові би піти з на
шим попівством, як би воно замісто кричати про своі' кривди
від рескріпту намістника, присягло, на вічу, й дало запоруку,
що буде боротися за матеріяльне й просвітне добро нашого
народу. Але-ж, _ додав я, _ попівство про таке й не ду
має. Скінчив я своіо замітку так: „Ми воліємо отвертою
„антіпопівскоіо“ правдою позискати для партіі' одного
ііопа, або й не позискати ані одного, аніж нещирістю су
протів попів, позискати йіх усіх. Навіть якби воно було мо
жливо, то н

і

на що не придалосьбн нашій партії. Попівство
в загалі найбільше болюче місце в розвою Русинів і най
хиткііций грунт для всякоі рускоі політики, а тим більше
раднкальноі політики. При леда нагоді грунт той висунув
бися нам із під ніг і ми не то що не зискали би нічогісінь
ко, а 'іце й були би на завше скомпромітовані перед селя
нами і перед усім поступовим світом“. 1

) Будзиновського.

'1
)

народовііяміі.
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сміјатись над собоју, јак членом партіјі. Увесь уступ
про Сельського і Франка темниј. Чому один може

вступати в Бесіду, а другиј не може в Нар. Р(аду)?
В загалі менше б реглементаціјі ліпшеб було,
а надто там, де все рівно нічого з того не вихо
дить!

Не розуміју, чому дльа Вас, јак Русина, та
шче радікала була честь розбірати папери Кр.1), јак
не розуміју, за вішчо Кр. діставсь у великі.
Кудиж тоді пријдесьа записати не то Шекспира`
а навіть Турген. або Шевченка? Кінець відповіді
Кулішеві справді дуже нагадује јак „школьать“
хлопців.

4 Фебр. Оце знајшов лист, котриј, думав, оді
слав!

'

Адрес Мокріевича такиј: Мг. Мао, ВеЬаёогу Мо
Кгіуеуіісп | 5, Ьешіѕ Всі. І Ѕ и Но п (Ѕцггеу) ЕпЁІапсІ.

(Внизу написав я, чорнилом: „17. ІІ. 93 надано“.)

М. Драгоманів до М. Павлика
21 јан. ,

їфёбр-
93. Улица Денкоглу, София.

Доригиј друже,

Оце принесли Ваш лист з 27 јан. Жалко, шчо
шче приходить сьа говорити про М. Ф. В свіј час
не треба було звати јего „високопоставленим“,
тим паче, шчо він таким не јесть, _ а тепер не

слід було зајавльати, шчо в „Днівц і „Народі“
јесть спільні сотрудники, бо це значить просто вка

зувати на лице, _ а инакше М. Ф. міг бути ј Ми

трофанъ Филалеевъ. _
ОКР) ја писав. Вжити проти Вас і мене він

мого листу не може, бо ја м. и. кажу јему те, шчо

ј Вам писав, _ тоб то шчо розуміју, чому він не

підписавсьа під Вашоју першоју программоју пар

1
,1

Крашевського. 2
) Окуневському.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



›-- 154 _

тіјі (під котроју і јаб не підписавсьа') але не ро
зуміју, јак він міг пітти до кльубу т о г і і ц го г н т,
Анкеті ја придају значіньа јак теж свого роду
„клину“ між русинами ј панами, _ а окрім того
сојмова анкета з русинами може шчось розумні
шчого дати, ніж виділу крајевого, _ а головне
з поводу анкети можна наговорити багато правди
в очі сојму.

_
В чім Ваше спростованье брехні 5.2) в Га

личанину ј О. Маг. не знају, бо ј тих газет не бачу.
Шчо будуть „метатись јазиці", _ не дивујтесь. Все
політика уот РаІІ 2нт Раіі. Ви својіх прінці
пів держітьсьа, то на Ваше з годом вијде. Ось че

рез шчо ја не дуже радиј і „партіјі“ і взажају јејі
передовчасноју. Вијде тілько те, шчо Ви, за-дльа
згоди в партіјі зробите од себе уступки нібито то
варишам, _ а вониз) умови не додержуть, _ та
Вас же підведуть. Треба пождати, поки буде з чого
робити партіју, _ а доти голосити прінціпи, _
а льудьам, котрі рвутьсьа в акціју і компроміси,
товкти, шчо тепер усе ломитьсьа в Австріјі, _ хај
старе поламајесьа, нове појавитьсьа, то ј можна

буде розібрати, з ким варто в компроміз іти. Ком
проміз видумали англичане і там ја розуміју, чому
навіть радікали иноді в компроміз ідутьз торіјами,
а другиј раз з вігами, _ бо там јесть і торіјі
і віги і радікали, _ а в Австріјі, а надто в Гали
нині дурость та подлость та туман!

`Іа, здајесьа, писав Вам, шчо про К. “ІіНіатѕ
тепер не можу писати, поки не дістану з Америки
або книги` або одповіді, шчо не буде. Дльа На
роду ја написав рецензіју на Рос. Укр. Словарь і на
Зап. Тов. ім. Ш., _ та остатньу не посилају, поки
не получу (з Парижу І) ГрушецькогоЧ Кіевск.

княжР) Написав ја і з поводу Кулішевшчини, та

жду шче книг з Петербурга. _
І) Від „він“ я зач. свій час чорнилом. з) Будзинов

ського. І) Далі' переч. „ ас“. 4) Грушівського. з) Рецензія

на словарь не була мені' прислана тоді; я єї найшов аж
після смерти Др_ва і надрукував у „Народі“ за 1895 р.
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На кашльу ми з Вами концерт можемо дати.

_]а вже з Октобра кашльају, _ доктори кажуть,
шчо це поверховниј катар од мого іодистого лі

карства, _ та часами кашель не даје навіть гово

рити. А лікарства не можу не јісти, бо инакше

аорта моја роздуритьсьа! Так і живу між двома
рожнаміі. Чорт би з ними, _ та на тім тижні не

міг читати лекціј через кашель.

Жду нетерпеливо 2 М Народу і кінцьа Бап
тистів.

Ваш МДрв`

22. Оце сбиравсьа посилати лист на пошту,
та принесли Ваш новиј. Дивні діла твојі, господи!
можу сказати, прочитавши копіју листу з Петер
бурга! Аже ж угода лопнула! В Петербурзі јејі
не поправити !

_ Міні росказував один петерб. при
јатель наших пријателів, сам досить вхожиј в літе

ратурні кружки, шчо там один польак із партіјі
(110 ѕ таку формулу пуска: угода _ проба о б ш е

русскаго соглашенія съ поляками, а Др_овъ
противъ нея. исх0(дя) изъ узкаго націоналистиче
скаго украйнофильства". Цьа брехньа _ једина
можлива формула, з котроју можна підходити в Пе

терб. до лібералів і радікалів.
_ Так „Правда“ ж?

Кінчитьсьа тим, шчо нам пријдесьа пропагандувати
Правду в Росіјі, шчо б угода сама себе побивала._

Історіја з Фр_хоју1) противна, та пора Вам

заспокојітись. Він завше був уне твердиј у політіці
(в повістьах і віршах він не сбивајесьа, _ хиба

оду на см. Вол. 5.2) напише і)
,

а вона, видимо, не

при собі. _]
а думају, шчо ј гість те розібрав. Та

ј жіноче питанье через Фр-ху зостанетьсьа на сво

јім місці. јак би теперішні жінки були готовими
льудьми, а не бабами, то нічогоб було за ними

ч. І7. Так_само стало ся й з_його статею з поводу пере
писки Куліша з Крашевськіім і мною, надруковану тут же

п._з. Погляд Драгоманова на украінску істо
рі ю. _

1
) Франчихоіо. 2
) Смерть Володимира Барвінського.
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ј побиватись. І тут не треба ніјакого філ ьс т ва,
јак і в справі мужиків, _ а треба стојати на по

гльаді евольуціјі.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 2. ІІ. 1893

ул. Гетманска 607.

Дорогиј Друже І

Поперед мојі очи скоро јде тілько „событій“,
шчо, дај боже справитисьа з ними мојему хорому
мозкови. Најперше, најважнішче дльа мојего здо
ровльа: вчера вмер у Львові міј лікар Др. Крув
чинськиј, котрого ја надто 1) дуже шанував јак По
льака ј чоловіка. Післав кондолеціјну телеграму на
похорони, шчоби пошанувати јего тај зробити
полекшу мојему бідному тілу ј душі, перед 2) ко

трими тепер З) пробита незвісна дорога, без крају.
Мука була міні з мојејі слабістьу, та шче більша

мука було _ дивитисьа на муки мого лікарьа,
шчо вмирав день-у-день, аж поки не став під ко
нець мајже землеју, хоть в ніј шче тліла жива

іскра до самого скону. Помер він у великих муках
і в повнім сознаньу. Лікар був з него јединиј, тај
чоловік і Польак прекрасниј.

4. ІІ
. Нарешті, зробивши те ј оне, і між ин

чим перевівши дльа „Народа“ частину прекраснојі
статі Р. Я. (ја јејі друКују на 1

. місці і зробльу від
битки, бо вона показује, ја ка м аје бути далі
наша партіја).

Досадно, шчо Ви не дістали 1 нру „Народа“
(котриј Вам післано в свіј час) і Ви може ј доси
не знајете про нашу побіду_упад0к „новојі ери".

В мојіх статьах, помішчених там Ви може најдете,

І) понад те, іііо був моїм запопадливим лікарем (18.
ХІ. 19091. З

) Зразу було „дльа“. н
) Далі' переч. ,отв(орена)".
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дешчо лишнього, і між инчим різкість протів І) по

пофільства наших молодих радикалів; та мені ба
читьсьа, шчо воно маје вагу, јак „ратованье сіту
аціјі“. Досадно, шчо мусів відповідати Ф_ви та
вкінці пустив слово, котре можна зрозуміти фал
шиво. Ми тут урадили перервати всьаке препира
тельство з товаришами про попівіцеркву, а надто,

зајавитиЁ) в переписці до Ф_ка, шчо він узьав
був назад своју статејку „Попівствој цівілізаціја“.3)
Незгода наша дуже на руку москвофілам і наро
довцьам _ „Д'Ізло“ передрукувало статьу Ф_ка
ј виривки з мојејі відповіди јак доказ, шчо в нас
і прінціпіальна незгода. Б. л. з Ф_ком јак мога,

делікатно. Він, јак бачите з јего карточки, шчо ја
післав Вам, льутиј на мене за те, шчо ја4) писав
Вам про јего статьу Б. л. јакось појаснити јему,

чому ја мушу з таким обертатисьа до Вас; ја
був про це написав јему лист, та пірвав, бојучись,
шчо він, по својіј безтактности (,

)

знов пожалује
сьа перед жінкоју, і знов піде історіја. Та б

. л. по

правте міј відзив перед Вами про јего статејку
_

котру ја бачу назвав „досить льутоју“, а не про
сто „льутоју“. Напишіть јему, шчо наша незгода

ј јего виступ за попівство зробльать фатальну при
слугу нашіј партіјі вРоссіјіј, де „новоеристи“ ска
жено кинулисьа на наших прихильників і де вза
галі тепер пішов сильнішчиј рух на нашу користь

і шкоду. ја впрочім бачуј дејакі провини в Ар_ців Є
*)

і бојусьа, шчо він б
) пошкодить і собі ј нам; такі

отверті картки, јак післана Вам, просто, можуть
пошкодити мені. Раді будуть з нашојі незгоди

ј польскі соціал-демократи в Галичині т
), шчо ма

јуть через 2 місьаці зјізд, де м. і. будуть складати
руско-польскијсоц.“)комітет дльавиданьа
соц. газети по нащому.“) Нічого казати, шчо без нас

1
) ДаліІ переч. „нашо'і“ й „нашого“. 2
) Далі' непотрі

бне „шчо". Заява в 3 ч. „ арода". з) Драгоманів зачеркнув
се місце гопубим оливцем і поклав криску. 4

) Далі переч.:
„перед Вами назвав јего статьу'”. і') Арабажинців. 0

) Араба
жин. т

) В оріґ. „Галичини"І 8
) соціалістичний. 1
1

)

Від „складати“
Пр. зачеркнув гол. оливцем.
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вони не обіјдутьсьа, та ја бојусьа, шчо Ф_ко ј мо
лоді вскочать туди без гварантіј протів шкоди дльа
рускојі справи _ на це у них нема ньуху. Цеж була би
фірточка, котроју вскочили би в польскиј табор і наші
плеханівці.') І буде знов один лишніј аргумент на те,

шчо укр. справа
_ польска інтрига. Та це діло

дальше; близче _ власна організаціја ј власні ви

давництва. _]
а вже писав Вам. шчо Д. пропонује

мені взьати зовсім на себе „Хлібороб.“ Усі Коло
мијці пруть на те, шчоби ја зробив це јак нај
скорше, бо ј „Хлібороб“ підупадаје, і справа може

обернутисьа инакше. _]
а сам бачу, шчо треба р
і

шатисьа скорше, і вже почав шукати кватири
_

може міг би перенестисьа скорше. Та перед рішу
чим кінцем ішче питају Вас: јак Ви мене радите:
чи брати на себе „Хлібороб“? Зважте, шчо це

новиј економічниј тьагарз) на мене (а без того

ја не в стані видавати јего точно). Перспектива
добра: вже тепер је 360 прен. (торік було 300),

і коли би јего добре редагувати ј кинутисьа по
всім крају, то ручу, шчо до кінцьа року він ма

тиме 1000 прен. Та знов і те: непремінно треба
мені помічника, а то ј двох _ дльа адміністраціјі,
експедиціјі, дејакого писаньа при „Хліборобі“

ј „Народі“. `Іім треба би дати тіпітнгп по 10 г.

у місьаць. Такі два јак раз тепер је

_ оба спо
сібні, так шчо на случај мојејі смерти можна би

јіх підготовити на моје місце. А п ро це неп ре
мінно треба подумати _мојі місьаці по
раховані, а післьа мене літературні справи З

) ли
шатьсьа на леду _ а јіх тепер у мојіх руках чим

раз більше. Бо треба Вам знати, шчо ј Куліш геть

рушаје Украјінців у нашу користь, та загоді про
сить мене дбати про те, шчоби всьакі початі ним
виданьа ј т. и. від разу мали својі јашчики дльа
точних рахунківі) (Треба Вам сказати, шчо він
чим раз шчирішче відноситьсьа до мене, особливо

1
) Максісти. (19. ХІ. 1909). З
.

„тьагар“ лідчеркнув Др.
гол. ол. З

) Зразу зам. від „мојі“ було: „бо јак би да вмер,
то справи...“ 4

) Від .,Својі“ Др. підч. гол. ол.
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від мојејі відповіди јему в 2 нрі „Народа“ та, бачу,
від Вашого листу _

дуже заньавсьа мојім здо
ровјем і станом_хоть ја јему про це мало ііисав).
Це з боку Куліша зовсім резонно 1

), та сам ја

з цим тај инчим не справльусьа. Так і напишујему.
чи з грошеј, шчо він обіцьаје придбати на „Народ“

і рад. діло, не позвонить 20 _ ЗО р
.

у місьаць
дльа того, шчоби мені платити 2

) сотрудників. Післьа
мојејі смерти могла би ј моја плата перејти на

них _ ја мав тут думку на Франка, та страшенно
бојусьа јего скоків, і воліју виробити слабших пи

сателів (,
)

та точнішчих і певнішчих льудеј. Впро
чім льудеј треба тут, а Ф-ко ледви чи знизить
сьа до Коломијі. Хиба шчо з докторату не буде
користи, і він остепенитьсьа.

Пишу про инче коро'генько, бо зараз льуде
сходьатьсьа, а ја хотів би післати Вам лист се

годньа.
Комплет „Народа“ за 1890_92 ја післав тілько

в Имп. Публ. Биб. в Петерб. 3
) Післав би ів дејакі

універс. бібліотеки на Украјіні _ та не знају, чи

такі посилки вільні від цензури, бо јак не вільні,
то јіх відослано би назад і тілько була би даремна
втрата (по 2 г. 70 кр. за дорогу. В Петерб` іде

4 прим. В туж бібліотеку, в Акад. Наук (,
)

Ар_ну
та одному знакомому Куліша_ Азанчевскому (шчо
маје јего ширити між там. Укр.) На Украјіну іде
менче чим торік, _

у Кіјів зовсім не јде_страха
ради іюдейска (_

) Радби, јакби Кіевл. згодивсьа на

обмін.
„Правду“ посилају Вам _ не вертајте, у нас

је 2 прим. (,
)

з котрих один буду Вам посилати

регульарно. Допись на ст. 411) ја вже подав у 3

нр. „Народа“ јак доказ, јакиј міцниј на Украјіні
грунт дльа Австріјі ј Польшчі. Шче може на

пишу про „Політику холодного розуму“ (ст. 46_54).
Дльа Вас је „програма“ і т. и. Нр. „Правди“ по
својему епохальниј.

1
) Зразу було хибно „нерезонно“. 2
) Зразу було „при

дбати“. в
)

Адресу_ підчеркнув Др. гол. оливцем. 1
) „Правда“,

3 НаГОДН ЄМІГРЭЦН.
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1,5

„Віче“ то давнішчі збори від. Русинів з Лі
віцким. Наперли б Ви на Ф-ка, шчоби він розір
вав компанованье наших молодих з тамошноју ка

цапнеју. Це просто скандал. Та скандалье і ві
Львові _ там Будзиновскиј дружить з Марковим,
котрому виспівав про наш зјізд правду ј неправду_
а тој взьав тај надрукував. Марков, ја певниј, від
процесу протів митрополита відступив, шчеј у руку

)јего
поцільував. Аја хотів іти в суд, та слаба під

. І
ІІ7става

_ шче пожду, може владики пожалујутьсьа
в суд за моју статьу в 2 нрі „Народа“ _ то при
нагоді розібју јіх.

Поки шчо
Бувајте здорові

М. Павла/с

Вашу біографіју 1) ја дістав і післав Чехови
(переписану, з невеличким додатком) _ та доси
шче не мају звістки, чи тој јејі дістав.

5. ІІ. Тілько шчо дістав від Фр_хиг) Ваш
лист до „Товаришів“ і дам јего в „Народі“
з пропуском остатного уступу, та виберу важнішче

ј з відповіді панночці З)

Досадно мені, шчо Кузьма не присилаје го
тових листів творів Куліша, хоть уже маје зовсім

прокорегованих 4 листи в 16 ст. і далі до 97 ст.

Не можу допроситисьа _ а в Куліша може ур
ватисьа терпльачка.

М. Драгоманів до М. Павлика.
29 _]ан; а,

10фебр_ 93-) Улица Денкоглу, София_

Дорогиј друже,

Позавчора получив 2 М Народа і карточки
Фр. і Ар. а сегодні лист од Вас. Тепер пізно, а за

1) В оріґ. „біографіјі“! 2) Франчихи. з) Се й зроблено
в статі, затитулованій мноіо: „У к ра і н ст в о п е р е д
П оль іце ю та Р осіє ю" („Народ", 1893, _ч

. 3 і 4;_. осо
бливо важний сей другий уступ,_ задля різкоі границі про
ведено'і' Драгомановим між украінством і московством у Ро
сіі' (19 ХІ. 1909. і) Розуміє ся, сей лист дістав я після 11

ого т. м. (19. ХІ. 1909).
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втра в мене екзамін, то треба скорше коротко
сказати про головнішче.

2 І\
І

Народа за надто монотонниј. `јак колись

ја писав Вам про те, шчо забагато Драгоманів
шчини не треба давати на 1 М, так тепер скажу,
шчо забагато Павликовшчини._ Може воно ј до
бре, шчо Фр. статьа проскочила, _та тілько бога
ради, _ не печатајте, шчо Фр. брав назад јејі.
Фр. буде објасньати, _ чому ј піде чепуха. Змов
чіть на сему. А ја од него жду листу, то напишу
од себе про статьу јего јпро відносини з Вами. _

З Будз. думају, нічого не вдіјемо. Нехај кру
титьсьа, поки або собі місце знајде, або зкру
титьсьа. Треба своју лініју вести і тим давати
примір.

Про те, чи брати Вам Хлібороб, _ не знају,
шчо казати, _ між инчим через те, шчо Ви під
рьад кажете, шчо це поклалоб на Вас новиј еко

номічниј тьагар, і те, шчо Хліб. матиме 1000 пре
нумер. і шчеј „Народ“ вивезе. Абстрактно кажучи:
брати! _ а конкретностів ја не знају.

_
Каблукова, _ він же ј Мокр. не ма в Болга

ріјі, _ та ј газети ЛАча не ма, а јесть на јејі мі
сце Прогрессъ, _ мішанина Плеханіјі з пустоју
антістамбуловськоју оппозіціјеју на звичајниј бол
гарськиј лад. До того діјшло, шчо противльатьсьа
тому, шчоб наслідник був католик, покликујучись
при тому „на народні ідеали“, _ тоб то право
славје. І тут же соціальна демократіја!

Сам Мокр. в Англіјі, _ та тілько перебравсьа
в1)а скоро јіде в Америку. 1 Ы Народа ја јему
пошльу звідси, _ бо мају 2 екз. тепер, _ а дальше
вже шліть самі. _

Написав ја дльа Хлібороба П о п і в с т в о

а свіцькі чоловікольубці та треба пере
читати шче. Написано смирно. Прокурорів не бо
јусь, _ та бојусь редакціјі.

1
) Далі' полишено пусте місце для адреси, котрої так

і не вставлено.

Переписка. М. Драгоявновн М. з ІІавапкои, ЧП.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_162

__
.`

Та жаль, шчо Ви так задержали рецензіју на

Чајченка і через те збавили мене пријатности чи

тати, шчо з того поводу сказав би Огоновськиј.
М а іоі І ја давно вже так не сміјавсьа, _

јак чита

јучи Огон. про Чајченка, _јак тој 1
) поправльајего

геројів і геројінь по својему шабльону!
Спасибі за Правду. Та ја прохав Вас о Гру

день 1892, бо ја јего не мају. Позајак „Д'Ізло“ зов
сім зірвало з нов. ероју, _ та ј Правда обралаз)
наші программи, _ то нам треба менш різати уха
словами „наша партіја", _ а більше говорити про
діло івикликати народовців, шчоб робили шчось
одповідне јіх тепер. словам. _ А Марков просто
сукз) син! Про віденські танці січевиків з москво
філами буду писати, _ та мало мају надіјі. Нехај
обпечутьсьа. По мојому усьа јіх тактіка (і пере
дньа статьтьа 2 М Нард) просто крутіјство і софі
стична гра словами.

Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 11. ІІ. 1893.

Гетманска ул. 007

Дороги] Друже !

З остатного Вашого листу бачу, шчо Ви не

дістали мојіх зо три та кілька посилок, м. і. й нрів
„Народа“ (учера вислано Вам 3-тіј). А тимчасом
мені важно знати, чи дістали Ви тој міј лист, де
були вложені кореспондентки від Ар. та Франка.
Про отверте писанье першого ја недовмівају,

а про Фр_во гірко. Мені гірко було зајавльати
публично, в нрі „Народа“, шчо Фр_ко бажав

узьати назад своју статејку п. з. Попівство

і ц і в і л і з а ц і ј а
, _ бо так він виходить непостіј

І) Зразу було „він“. 2
) Непевний, чи добре відчитав

се слово. (19. ХІ. 1909).

в
і

сукин. 4
) Зйізд делегатів

партіі, де є заява віденьських радикалів.
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ним, _ та усі Коломијці домоглисьа того, кажучи,
шчо воно важно дльа партіјі

_ дльа урваньа спо

-рів_про попівство; Ф_ко усе таки авторітет, отже,
мовльав, молоді побачуть, шчо ј він поііравивсьа.
А молоді справді покликујутьсьа в нашім спорі на

те, шчо Фр. по јіх боці. Власне 8 с. м. написав
міні лист Будзуновскиј (з Відньа) про те, шчо бу
цім ми тенденціјно представили в газетах наш зјізд,
уважаје некористним дльа партіјі те, шчо ми спра
вили бріхні, пушчені Будз. про р. державне право,
уподіл і т. и.(,) шчо буцім то рішено на зјізді,
і каже до-слова таке: „Всі, так в Кракові, јакітут
обурені _ Франко по нашім боці“. Надіјесьа, шчо
поправимосьа, а ні, то, _ пише, _ „В тій справі
розпоряджаіо Ділом і Галичанином! Готові
люде дізнатися правди, то є, що партіі ради
кальноі нема!!!“

Звісно. це мене збісило _ сама свиньа міх
рве, самај кричить, _ і ја написав Будз. лист,

котрого копіју Вам посилају. Лист ја читав Коло
мијцьам, і він усім дуже подобавсьа. Справді, треба
раз виходити на чисту воду

_ бо нехај би мијза
цитькали клинобијників тепер _ так таке завше
буде, а так нехај лишајемосьа одні ми, нехај і не

буде такојі штубацко-рутенскојі партіјі. Досадно
тілько, шчо це мусить бути јак раз тоді, коли
-і тут і в Росіјі ми очивидьачки стали јти вгору.
Знају добре, шчо воно значить: старі ухопльать
~сьа за факт роздору, і не схочуть знати „Народа“.
Це тим певнішче, шчо,јак побачите з листу близь
којі Вам льудини до мене,1) _ котриј додају, _
старијэ) уже ј так чује утому, а на молодихЗ) тут
нішчо будувати. `Іедина певна надіја _

угадајте
на кого Р _ на Куліша! Він власне пише мені,
шчо справоју „Народа“ заньавсьа брат јего жінки _\
Білозерскиј, шчо ј пришле незабаром 100 р. јај1

"
написав јему трохи докладнішче про стан „Народа“.1
„Хлібороба“ ј свіј, і певне, шчо з того буде муі<а¬1).

1) Мих. Обачного 4_.Косача,с_ина сестри Драгоманова.
2) Ковалевський. 1

1
) У Росіі. 1

) Далі переч. „Тоді“.

11'1
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Не знају, шчо ј робити на просьби в шчирім

листі Мих. Обачного? Писати листа агітаціјного,
та шче в Росіју _

ја не вміју. тај бојусьа, шчо
попадесьа, куди не слід. Порадьте. Почекају Вашојі
ради і шчо до листу до Будзиновского _

ја јего
поки шчо не вишльу, бо все-ж таки це рішучиј
крок. Та Ви б. л. чим скорше відповідати в рек.
листі. І-иј лист відбиток із статі Р. Я. уже друкује
сьа (в 500 екз.) _ наголовок буде надрукованиј
післьа всего. Почато самим текстом. Може дати

јаку передмову? Конець брошури про Баптистів
також друкујесьа. Псалтирі по укр. вже нема.

М. В. Відповідеј Украјінцьам дльа друку в „На
родіи пишіть, кілько вгодно. Тепер надруковано
І лист, в ІІ будуть виривки з листу до пан.1) Це
добриј спосіб. Та робіть так, шчо би оправдатиз)
заголовок, може за претенсіональнијз).

М. Драгоманів до М. Павлика.

31 `јан.

12 Фебр.

Дорогиј друже.

Посилају Вам своју статејку, назначену дльа
Хлібороба, _ хоч чују, шчо впјать пријдесьа же

бракувати там місцьа в редакціјі, та може впјать
не вимолити. Така моја дольа завше бути під ко

мандоју та шче ј немилостивоју. _ Скажуть може
впјать, шчо нічого нам демаскуватись перед релі
гіјними льудьми. Так усе рівно ми єпископами

і прокльаті, _ а справди релігіјних льудеј серед на

јроду1) треба перетьагати до нашојі релігіјі. Ска
жуть упјать може, шчо за надто учено дльа на

рода. Так це просто дурна привичка. Сказати на

роду про Руді) Габсб. _ це не учено, _ а ска

93. Улица Денкоглу. София.

1) панночки. 2) Зразу було „поправити“. а) У к р а ін
ство _перед Польщею та Росією", див. вище.
1) В оріґ. „народом“. 5) Рудольфа.
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зати про Вольтера _ учено, тільки через те, шчо
самі псевдо-учені привикли до Рудольфа, а до
Вольтера _ ні. Тим часом Рудольф _ більше
дльа академичнојі науки істнује, _ бо зрозуміти,
на чорта він був інавішчо јого знати льудім
важче, ніж про Вольтера, _ бо чоловіка, котриј
боровсьа напр. проти тортур, рабства та рел. не

толлеранціјі всьакому треба знати і легко зро`

зуміти.
_ја тепер мају діло з программоју по історіјі

дльа нар. шкіл Болгаріјі, шчо міністерство пере
дало нам на рецензіју. Там таких наставлено Ру
дольфів, Ізабелл, Ростиславів і т. и. А ја раджу
замісць азіацьких царів _ поставити канави та
азбуку, Будду, _ замісць Рудольфів _ парла
менти, Коперників і т. и. Кажуть, _ за надто

учено! не розуміло і т. д.

Прокльата моја хороба! Написав би, замісць
спорів, _ огльад історіјі культури всесвітньојі по

укр. та по болг., напечатав би на својі гроші, _
а там хај би кульа винуватого знаходила! А то
спорсьа, _ та проси!

Ну, годі ! Поручају моју статејку Вашому адво

кацтву. Заголовок виберіть, јакиј ліпше подоба
јесьа.

_
Забув написати про карту Арабажина. В јего

безспорно тапіа регѕесиііопіѕ і не без
І<§гапсііоѕа, в усьакім разі нерви нев порьадку.
Погано, шчо Ар. і Ант. нанесли багато особи
стого в спор і шчо колись Народ втьагнувсьа
в цьу кальужу. Треба стерегтись на далі. _

Не знају, На 'вішчо Вам витьагати шчо з Р. Я.
Вже все було говорено в Народі. _ Посилају
2 екз. з 10-ти, шчо мені прислано. Поправте по
милки проти В. Евр. _ і сего мені пришліть.
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М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 13. ІІ. 93.
Гетманска ул. 607

Дорогиј Друже!

Посилају лист Куліша. ја читав јего, за до
зволом автора, і думају, шчо З

/і варто надрукувати,
хоть може шче ј не тепер. Лист до Будз. переро
бльу, бо форма не надто літературна. Та жду від-

'

повіди Вашојі. Коломијці всі хвальать міј подвиг,
та кажуть јего брати на себе самого, а воно ма

буть ліпше було би відписати коллектівниј листок.

Впрочім ја не бојусьа молодих, хотьби ј з Франком.
Посилају Вам дльа перегльаду ј статьу Куліша

до „Народу“, бо сам не второпају, чи можна јејі
друкувати з усіма місцьами протів Білила і Мор
довцьа. Мордовська украјіншчина _ писаньа јего,
мені самому страшенно противнад) По росс. пише,

јак чоловік, а по укр. јак мужикуватиј дурник і про
такеж дурне. Треба раз і це розбити

Б. л. чим скорше вернути цьу статьу (МВ.

в реком. листі) бо треба в 4 нрі почати.

Протестець Кулішаз) надрукују теж у 4 нрі.
Він собі нічого.

Ваш
М. Павла/с

М. Драгоманів до М. Павлика.

2/14 Фебр. 93.

Дороги; друже,

Получив М 3 Народа і трепешчу і трохи не

плачу. Одповідь Фр_ку верх безтактности! В за
галі товаришчам слід одповідати приватними ли

І) В оріґ. ,.противно“. 2
) П. О. Куліш, „П р а в д а“

і „н ова е ра" (Вирізка з Кулешевого листу до редактора).
„Від Редакціі“ _ писано Драгомановим, у порозуміню з ко

т іім і Куліш написав (а властиво переробив) свою статіо.

( ив. про се лист Др_ва із 618 Фебр. 1893).
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стами (то ј Лев. ліпшеб було так написати) _
а в даннім разі тим паче, бо справа вијшла делі
катна, та шче ј третьа особа замішана _ ја. Те
пер Фр. мусить або јавити навіть не христијанське
милосердіје, а буддівське, шчо б промовчати. А јак
він одповість, то скандал вијде незвичајниј. Не ро
зуміју, јак таки Вам було того не догадатись!

Трепешчу і з поводу листу до Товаришчів
(до котрого зовсім не јде „широковвщательный
и многошумящій" заголовок). Бујусь за1) саме
слово Товари ш чів, _ бо в Кијіві жандарми
знајуть на перелік усіх мојіх товаришчів, _ а далі
в тексті проскочили зовсім нелітературні речі, јак
напр. називаньнь(е) Барв. редактором „Правди“,
коли він редактором не підписујесьа. Бога ради,

будьте осторожнішчі далі.
В З-му М-рі субстанціально мало. Чому було

не дати більше статьті Охр._1) а Аз-букиз)
могло почекати та за те јавитись ціле, _ а то страх
скучно читати такі речі кусничками. В усьому !\І-рі
всі статьті порізані! Нельубльу ја цьу галицьку
манеру.

Оце пишу Вам, _ а тут приносьать од Тов.
ім. Ш_ка новиј статут і з ним просьбу поступити

'

в члени. Не знају, шчо робити: одмовити, здаје
сьа, не мају права, _ а тим часом просто особа

Барв. мені антипатична, та ј ја не могу впливати
на Тов., _ вдержувати јего од антінаукових вихо

док. Окрім того вони ж Вас і Ф-ка не приньали._
Наііишіть мені, јак це сталось: хто Вас предложив
у члени, _ хто не приньав, шчо говорилось
в заг. сборі. _

_Іа надумујусь на таке : пријму ви

бір виділа і впишусь у члени, _ далі подам запи

ску на загальні сбори, де між инчим предложу,

1) Далї переч. „загал“. 2) „П р о с м е р т ел ь н і ст ь
в Галичині і єі причини, або чому Русннитакчисленно
на тамтой світ емігрують (Студія статистична)“- (Початок,

у нрах 20_23 із 1892, кінець: у нрах 5,10,12-13 і 15. З) Ста
тейка А. Кріімського.

К
і

1

\

`\

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_168

шчо б сбори висказались за безпартіјність товари
ства, _і новому виділу предложу Вас і Фр. в члени,_ коли одкинуть, вијду з товариства. Треба скорше
знати Вашу думку, бо 26 Фебр. не за горами

Ваш М. Др.

По мојому ј ст(атіо) Будз. треба напечатати:

раз јесть певні думки та шче в близьких льудеј,
то ліпше випустити јіх на світ. _

3111 Получив Ваш лист рекомендованиј з при
логами (до Будз. і т. и. В справі Фр_ка не змі

ньају својејі думки, а шче більше акцентују, коли

одповідь јему була зроблена в 3 _ М дльа того,
шчоб сбити јего авторитет, показом на јего непо

стіјність. Він Вам у карті писав, шчо бере назад

своју замітку не через те, шчо б переміньав думки,
а дльа того, шчо б не давати чужим „мало буду
јушчого образу спорів“ між Вами. Окрім того він,
конечно, так зробив під упливом „закулісного“
виступу мојого. Тепер Ви витьагли Фр. на аван
сцену, _ Фр. може потьагнути туди мене, _

ја
муситиму сказати, шчо Ви обоје не праві. Кому

Ібуде з того польза!1) Зо вгльаду на Россіју ја
кажу Вам тепер те(,) шчо казав Вам і _]арос(евич)
2 роки назад: робіть, јак хочете, а тілько, шчоб
і Ви і Фр. зоставались в јакіјсь згоді при Народі,_
а то ј ја подам в одставку.

Лист до Будз. резонниј цілком, тілько дуже
злиј і уражајучиј особи. Все можна було сказати
віжливо! Не слід Забувати, шчо коли клинобіјці
накрутили, то ј Ваш бік зхибив тим, шчо підліз під
намістника. Ви всі коломіјці, певно, не хитрували,
але не розньухали, шчо навіть користуватись на

містником не слід і проти попів, _ а тим часом,

починајучи з замітки П о радікал ь н ому і кін

чајучи М 1 Хлібороба, всі писаньньа Нар. і Хліб.
` в ціј справі булиг) најівним_(по мојому) або хитрим

(по другим) хованьньам за намістника. Ваша надіја,

1) Далі' переч. „Рішуча“. 1) „було хитре, чи“.
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шчо ј Вам дадуть таку свободу крітіки попів, јак
нам_ку, _ архинајівность, _ а кому другому по
кажесьа тож клинобијством, котре даје право на

другі клини. Того ради, _ менше задору не по

шкодить і Вашіј стороні. _
Про авторство статьті Р. Я. ліпше не гово

рити, _ а то непремінно кому небудь пошкоднте.
Шчо робити по смислу листу Обд) шче ја не на

думав. Напишу днів через 2_3. ја все не розуміју,
навішчо було передруковати статьтьу Р. Я. в На
роді, бо в Народі все було сказано кілька разів.
Коли вже в Вас јесть гроші на те, то ліпшеб було
перекласти ј випечатати по німецькому, _ бо без

премінно пора подати світові хоч австріјському шчо
то таке за звірі радікали та ј другі партіјі в Га
личині. _

Ваші листи ј посилки всі получив. _ окрім
1 разу 1 М Народа. А Ви може чого мого не по
лучили, напр. листу з поводу 2 І\

І

Народу.
Баптистів пришліть 20 екз. та з 10 Віри

ј Швејцаріјі.
Не сердтесь за јакиј вираз мојіх листів. _]

іј

богу ніколи прибірати діпломатичні вирази!

Ваш М. Дрв.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 17. ІІ. 1893

Гетманска ул. 607

Дорогиј Друже І

Тілько шчо мав кінчити ј відсилати лист до
Вас, та дістав Ваш, а тимчасом те, шчо ја перше
писав _ постарілосьа_посилају тілько вирізкиї).
Через те пишу тілько коротенько. Вчера вечір
узьав зовсім на себе „Хлібороба“ _ мусі в

уз ьати, а то він мав перестати виходити (,
)

тим

І) Обачного М. З
) З листа.
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.^гі1(_

більше, шчо протів него наше „цівілізаціјне“ по
півство почало скажену віјну. Разом с „Хліборо
бом“ ја узьав на себе величезні матерјальні ј мо
ральні клопоти _ та годі: крашче міні з ним
упасти, чим јему самому без мојејі помочи. Все таки

је надіја, шчо вибриду. Нри 2 і 3 ішче не мојі,1)
авже 4-иј буде міј. Ваша статьа про попівство
ј свіцьку цівілізаціју іде на самиј перед. Пишіть, ,

шчо хочете _ усе надрукују. /
Ті справи, про котрі Ви мені пишете, дуже

дльа мене больучі _ та видно, мені на роду на
писано так. Тут і ја не придумају нічого јак здати
сьа на боже милосердіје ј ждати дальших ударів.
Скажу тілько одно, шчо наша з Фр_ком згода
в „Народі“ може бути тепер тілько ідеальна, або
крашче номінальна, бо все одно він не писав би
в „Народ“, бодај поки не здасть докторат. А дльа
згоди з ним ја нераз клав усе, шчо в мене најдо
рожче (,

)

та клав, звичајно _
даремне. Та де в чому

Ви јего зо мноју не погодите, так само јак не по
годите себе з Антоновичем.

Статі2) Будз. годі було помістити, бо він т а м

зачисльаје попів навіть економічно
до мужиків і пропонује боротьбу за уніатську
церков та јејі організаціју, _ коли, по нашомуІ це
значить організувати свого ворога і мужиків від
давати під јіх команду. Ми замість того кладемо:
віроісповідні громади, то б то розбитье
теперішних церков, м. і. і уніатськојі. Левіцькому

ја мусів відповідати публіічно, бо він прислав по
чаток полеміки з нами, де повторьаје на всі лади
уже сказане. Мені ж треба було в „Народі“ попра
вити ј наші „помилки“ в полеміці з ним. Під на
містника ми не підіјшли, азајего рескріптом уже
добре накритикувалисьа попів (_

) Зна
чить: наша надіја не зовсім ііаівна.

Про авторство статі Р. Я. ја ј не думав гово
рити _

ја писав тілько про передне слівце до нејі,

1
) Не моєї редакції. З
) Зразу було хибно „Листуї
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і не розуміју, чому Ви противні друкованьу статі
в „Народі“. Впрочім передрук можу застановити,
бо ј так грошеј не бог зна кілько.

Верніть статьу Куліша.
Поки шчо бувајте здорові.
Персонально мені ніјакого діла до попольуб

ства Фр_ка ј віденьців _ а обурьуватисьа мушу
на ту шкоду, јаку вони зробили мужицкому рухови,
својім виступом. Мужики зовсім із нами, і на ради
кальне ііопольубство дивльатьсьа јак тельата на
ііові ворога. Аби тілько на тім стало! аби вони
всіх нас не взьали за својіх ворогів

Барвінськиј названиј редактором „Правди“ по
20 раз перед нами Оаг. Маг. ј инчими (,

)

без про
тесту. Значить, гріх1) Ваш не великиј.

(До сего листа додані останки мого листа

з перед 16. ІІ. 1893; або може лишезперед вечера
того дня:)

обіјтисьа ј одним сотрудником, _ шчо в такім

разі мусів би цілісінькиј день працьувати, _ та

кандидатів је 3
, такі, шчо всі потребујуть: _]аво

ровскиј, Мартович і моја сестра, котру ја хотів би

притокмити тут, аби не пропадала в Чернівцьах

у тім осьачім гнізді (вона, впрочім, не заробить

у
. мене більше 5 г. у місьаць --~ 10 треба дати Яво

ровскому (він ішче маје ј писанину в суді) і 15 г.

Мартовичови, шчо за те посвјатить видавництвам

6 годин у день. (Вони оба јуристи_ нужди ради,

јак радикали). Стан фінансів обох газет пришльу
Вам пізнішче, бо ја шче „Хлібороба“ не перебрав,

тај фінанси там певне будуть запутанії).
Ви, јак тілько можете, пишіть огльад історіјі

всесв. культури, по змозі, попульарно _ це јак
раз буде добре: надрукују тут і в газеті ј осібно.
Написав Кулішу про виданье по укр. Ваціих фолькр.

_ 1
) В оріґ. „гріш“ 1
!

1
) Слова від „обіјтисьа“ перечер

кнені мною, чорнилом, а від „кандидатів" до „радикали'”

і перемазані сильно. (20. ХІ. 1909).
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праць
_ він на те непремінно добуде гроші. Ішче

не відписав мені, та ја певнісінькиј. Отже1) порьад
куіте праці, та перше обчисліть, кілько томів јіх
буде і шчо вони коштуватимуть. Друкувати змо
жете абоз) в Софіјі, або в Женеві, або ј тут!
(Кузьма тепер маје працьу ј заробокз) коло Кулі
шившчини на добриј рік, _ (а јак буде тьагнути
так, јак доси, то ј на 5 літ!!)

Присилајте, јак можна, рецензіјку на працьу
Ар. Саму статьу варто видати осібно, хотьби по

рос.зогльаду на наших москвофілів1). _]
а

добувби
від автора доповненье про 1849_59 рр. шчо ви

кинув Венгеровё) (дльа цего остатного ја вчера п
і

слав комплет „Народа“). Кумедно, шчо в Киг. Ім.
М. 47 напечатано, шчо „агіуіші (Арабажіна) орга
сошапу па росІѕіашіе ІісгпусІі ігбсіеі гоѕујѕкісіі і роІ
ѕкісІі _ тим часом јак там најбільше взьато змо
јіх „Читалень“ (характеристика р

. інт. мајже до
слова). Та је там наведені ј укр. праці. Не вже Фр.
стрілив таке?

Статьа Р. Я. важна тим, шчо збираје вкупу
розсіјане, іто најважні шче. Та там кілька помилок,

напр. заснованье рад. партіјі поставлено в 1889 р.,

а воно було під конець 1890 р.: куренда митропо
лита протів „Народа“ видана післьа статеј про
семінаріју дух. у Львові, попівствој попаді; статьа

в „Народі“ про господарку вмитрополичих добрах
помішчена тілько в тім самім нрі, шчо ј куренда,
видана мало не місьаць перед тим.

При нагоді вертају Вам карткузВашојі руко
писі про „Баптистів“, шчоби Ви бачили ріжницьу
між тим і надрукованим на ст. 16: так јак у Вас,
воно могло бути конфісковано

1
) Далі' переч. „лагод(ьте)“. 2
) Далї переч. „там“.

і')_Далі переч. „при“. 4
) Зразу було: „дльа наших москво

філів"; „дльа“ й лишило ся. її) В оріг. хибно „Венгорів“
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 18. ІІ. 1893

Гетманска ул. 607.

Дорогиј Друже І

Учера післав Вам лист, та, јак часто, забув
про головне. І так, перше: Нишчити авторітет
Фр_ка показом на јего безхарактерність, ми, по

мішчајучи слова в переписці до него, не думали,_
це було би подло, _ а думали сказати тим, шчо

јак раз тој авторітет, на котрого покликујуть(сьа)
Віденьці, не бажаје далі про це полемізувати. Нај
крашче, дати зовсім супокіј справі

-
чеј улежитьсьа.

Друге: Важко мені сказати шчо небудь по
зітивне про Ваше членство в Тов. ім. Шевченка.

Народовці мусьать або задумувати јакусь незви

чајну штуку, в роді Кониського з Вами у „Правді,
або вони потребујуть Вашого імени дльа того,
шчоби дістати з Украјіни гроші, шчо хтось міг
обіцьати. Тьамите, шчо передторік 1) обзивавсьа

такиј філософ, через АгЬ.(,) шчо обіцьав так на

друкувати під фірмоју Тов. ім. Шев. і Дрепера,
і Ваші фольк. праці, і все, шчо захочемо2). Тепер
могли з Кіјева натиснути на те, шчоби Вас при
ньато, та ја певнісінькиј, шчо з того нічогісінько
не вијде; та навіть јакби ј вијшло, то б то јакби
в виданьах Тов. ім. Шевченка надруковано усі
Ваші твори, то це тілько возвеличилоби гал. наро
довців. Через те ј богато инчого моја думка _
видати Ваші фольк. твори осібно від гал. народов
ців. На всьакиј случај мене б. л. не припутувати до
сејі справи: ја ніколи не јшовучлени Тов. ім. Шев
ченка _ скандал тут случивсьа тілько з Франком,
мені ж случилосьа разомз ним таке тілько в „Про
сьвіті“ (,

)

до котројі мене не приньато. _]а ј тепер
не пішов би в члени Тов. ім. Шевченка _ одно
дльа того, шчоби не наразитисьа на лишньу по
шчочину, то б то на те, шчо мене не пријмуть,

1
) Далі' переч. „находивсьа". 2
) Далі переч. Р_]а ма".
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_іт4_
а друге через те, шчо мені там нішчо робити:
праць мені туди не писати; та врешті грошеј умене
на вкладку не ма, і хотьби ] були, то це лишніј
видаток.

За1) Франка, звісно, мені не говорити; жаль,
шчо ]а не можу Вам тепер пригадати деталів јего
неприньатьа _ чисто забув.

Ваш М. Павлиіс

М. Драгоманів до М. Павлика.

6118 Фебр. 93.

Дороги] друже,

Куліша статејки ні в јакім разі гіечатати не

можна: стіль то] же Мордовцівськиј, тілько шчо
Кул. розумнішчиј, то не так нудно виходить. Адо
того це все особисті справи, з котрих перед Біл.1)
Кул. правиј, а ііеред Мордовцевим шче хто зна.

Були бачте вони вкуііі в редакціјі Журн.Мін. Путей
Сообщенія, _ тілько Кул. узьав службу, шчоб

бути в Петербурзі, і писати Истор. Возсоед. Руси
і в міністерство не ходив, гі бував ціли] день в Публ.
Бібл., _ а вечером, каже, робив собі казенну службу
дома. Може К. по суті діла ј був правиј, _ та по

формі чиновник мусить бути вдепартаменті, шчоб
пријмати приказијдавати відповіді начальству. От
дир.“) департамента ] замітив Кулішу,_ а він роз
сердивсьа ] подав у одставку, _ а місце јего от
дали Морд-цеву. Так росказували мені в сві] час

у Петерб. льуде прихільні ] Кул. і М_цеву1), ] по
рьадні, јак Стронін, котри] сам був у Мин. Пут.
Сообщ. _ А може воно було јакось не так, - та
не в Народі те розбирати. Головне ж _ Ц. Біли

ловски] така паскуда, јак льудина, шчо ]а абсо
льутно противни] тому, шчоб бачити навить, јак

1) Зразу було „Про“. 2) Білнловськнм, Цезарем. 1
1

)

ди

ректор. 1
) Далі' переч. „А може то".
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Куліш јего бје. _І

а сам був уплутаниј у 2 історіјі
Ц. Б., котриј писав мені колись руколизні листи

з Відньа. _ Був колись у Шв. земльачок жидів
ського роду, котриј він ховав. Батько јего жив

у Кијівшчині і мав јакијсь капиталець коло дров

і сахарень (у тих же сторонах, де ј батько П.1) _
шчо тепер на насї) брошури соц.-дем. пише, а ко
лись писав мені руколизні листи) Виі1) мусите па

мјатати цего земльачка, званого Вольским

у Женеві. Він дав мені двічі по 100 р
. на гал. справи

і шчось 100 гульд. на Франкового Фауста. _ Так
ось у цего В. була сестра і до нејі примостивсь
Ц. Б. Молоді льуде, јак казав мені В., „трохи по
спішились" _ і зробили дитину, _

а1) батько В.

содержав Ц. Б. в університетах, шчоб він скінчив
медицину та був формальним мужем јего дочці.
Остатньа стала жити з братом у Флоренціјі, а Ц.
Б. в Німеччині поі') університетам. В Відні він знај
шов другу дівчину і з неју те ж „поспішив“, а по
тім утікб) у РоссіјУІ де вже третьу знајшов, _ і фло
рентіјськіј став і на листи не одписувати. Тим ча
сом батько јејі збанкрутовав і вмер, Вольскиј умер
теж, _ і мені пријшлось сбирати в Женеві гроші,
шчоб помогти жінці В. і сестрі здітьми добратись
до Россіјі. јесть загрьаницеју ј у Россіјі льуде

ј окрім мене, котрі знајуть цьу історіју (Другу не

хочу росказувати) Так Ви напишіть Кул. так:

Споминуї) Вашого про Ц. Б. ніјак не1) можу
печатати. Ви шче не знајете всего про Ц. Б. Це
така паскудна льудина, шчо навіть бити јего гидко,

і не можу ја приложити рук својіх до того, шчоб
показати світові, јак Куліш кальаје својі руки об
таке11) білило!“1°)

_1
) Полі'нковського. з) Зразу було „Вас“. в

) Далі' пе

реч.
„јего“. 1

)

_Зразу було „але“. 1
>

)

Далі' переч. „_другим“.

) Зразу зам. від „а' було: „Кінчилось тим, шчо". І) Перед
тим було зразу „Статі“. в

) Зразу було: „ні за шчо не".

1
1

)

Зразу було: „об у такому". 1"› Сей уступ, як і дальший,
зачеркнено звич. оливцем, мабуть таки Драгомановим, абіі
звернути мою увагу.
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До „протесту“ Кул.1) додајте уважку в такім

роді: І так виходить, шчо КР) втьагнули в Правду
брехнеју. Це параллель до того, јак витьагнуто
було в Др_ва програмову статьтьу до Правди,
коли Пр. видимо зачиналась, шчоб проводитиз)
„нову еру!“1)Пождемо нових ревельаціј! Бували
в нашіј Рутеніјі усьакі пригоди, _ а такого сісте
матичного крутіјства, јаке показује „Правда“ (,

)

шче

в нас не бувало! Це характеристично дльа історіјі
„новојі ери“. Додамо, шчо, јак нас нераз звішчали

з Россіјі, _ там в дејаких місцьах навмисно хова
ють одЂ) льудеј Правду, шчоб не бачили там јејі
підлизуваньньа до польских клерікалів-магнатів, _

а тим часом у Галичині Правда парадује, јак орган
украјінськиј, а в Россіју пускајуть про нејі чутки,
ііічо то орган ліберально-демократичнојі згоди між

русинами ј польаками, початок згоди укоајінців,
польаків і мос кал і в11) до того, шчо бі в Россіјі
прискорити констітуціју, _ а шчо виступајуть проти
такојі в се р о с сіј с ь којі згоди тілько узькі на

ціоналісти-украјнофіли старојі моди!!! _ Оттакого

накрути 1
1

)

Радимо нашим товаришчам узьатись за

пропаганду „Правди“ по Россіјі, _ нехај там по
бачать јејі в11) в правдивому світлі. _

ја Вам скажу, ја ухам својім не вірив, коли
мені один дуже розумниј сібірьак, бувавшиј і на

Украјіні і тепер живушчиј в Петербурзі учениј хи
мик росказував у Відні,11) шчо говорьать у Петерб.
літер. кружках про нову еру ј про моју јіј оппозі

зіціју і говорьать між инчим польаки з кружка

С
і

І о ѕ-у і шче радикальнішчого, а москалі ухи роз
вісили ј слухајуть1'1) А в параллель тому А_ч11) про
повідував јаросевичу, шчо украјнофіли в Кијіві д

і

льатьсьа на 2 купи: одні хотьать констітуціјідіјти
тихим темпом, а другі _ скорим, і це „угодовці!“

1
) Проти редакції „Правди“ (див. вище). 1
1

)

Кулїша.

1
1

)

Далї переч. „јејі“. 4
) Далї переч.: „Бували в нас". 1
>

)

Далї
переч. „укр.“ '1

) Далї переч. „(ІІІ". 1
) Мабуть мало бути

„накрутили“. 1
1

)

Далї переч. „прьамо“. 1
1

)

Далї переч. „про“.

1
1

1
)

В оріг. „схлужајуть“ І І І Далї переч. „А тим". 1
1

)

Антонович.
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Ну, весь лист вијшов про таке паскудство,
шчо хочесьа сказати,јак король Лір: добриј апте

кар, дај мені унціју мускусу, шчоб вичистити моју
ујаву! Добре, шчо хоч можу прикласти Вам нарис
листу до М. Об. Переробльујте јего, јак знајете. _
Ваш М. Драг.

Посилају Вам фотографіју Зорьки (Світозор),

зньатиј у Парижі. Він там живе добре (у Гольшт.1)
і учить сьа порьадно,а надто на 1 у франц. ліцејі,
де багато требујуть, а надто по мові фр. Зорька ж

у Софіјі підбулгаривсьа.

М. Драгоманів до М. Павлика.

8/20 Фебр. 92. Ул. Денкоглу. София.

Д. Др

Зараз дістав лист Ваш. _ Не беріть мојіх
уваг інакше, јак отверте слово, _ а не јак шчось
таке рішуче. Так ја думају, шчо ліпше б було Р. Я.
по німецькому напечатати, _ та Вам судити при
крајевих обставинах. _ Думају ја, шчо ј ф. л.2)

праці мојі ліпше по німецькому видати, _ при
чому видавець візьме 1

/2 видатків. _
Спішу одповісти, шчо б не нашкодити. _ По

силају заміточку.
Ваш

М. Др.

Тому, шчо Ви взьали Хліб., _

ја все таки
радиј, хоч Вам тьажко. _ -

Од Фр. получив досить мирольубивиј лист,
хоч јего дивује, на шчо Ви јему одповіли печа
тно. -- Віденців він не хвалить за попів і за мо
скалефілів. _

1
) Гольштейнів. 9
) Фолькльористичні.

Переписка М. Драгохапови. в М. Пвышхсш, Ї'ІІ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_178

М. Драгоманів до М. Павлика.

26 Фебр. 93. Улица Денкоглу. София.

Д. Др. Зовсім нікуди ]а не годен. До основ

нојі болізні додалось шчось подібне на інфлуенцу
і т. д. Крепивсьа, писав, читав лекціјі, а оце днів
3 зовсім упав. Тепер пишу оце, ледви можучи ди
витись на папер од головнојі болі. _

Посилају дрібјазки. јесть дешчо більше, та

треба перегльанути. _
В Хліборобі, б. л., поправте 1) пропуск: фразу:

„папи осібними листами дозволили таке рабство“ _
треба читати так: папи 2) терпіли таке звірство,
а благословенні ними королі осібними листами до
зволяли таке рабство“.в)

М. Др.

Чи не можна мати „Правди“ 1892, Децемб.
Кулішеві шче ја напишу ііро Білил. Не мо

жна печатати јего замітки через те, шчо не мо
жна печатати ] редакціјнојі, бо подлости Біл. ча

стноправного характеру, хоч звісні публічно. _
Вијшла вже в Женеві Евангельска Віра в Ста

рі] Англіјі. Шчо з неју робити. _
Посилају 15 фр. на доплату за Баптистів і на

поштові кошта. Та чому Ви мені не шлете ні од
ного примірника? Смішно читати скрізь објави, _
а не мати в руках.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 3. ІІІ. 1893.

Гетманска ул. 607.

Дороги] Друже !

Не писав дльа ріжних клопотів і між инчим

через те, шчо хотів дочекати кінцьа „Баптистів“.

1) В оріґ. „поправти“І 2) Далї переч. „і епископи“.

1
1

)

Реченє поправлене зачеркнув я у свій час звич. ол. раз

а первісне двічі.
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Тепер брошура вже зовсім готова _ по формі
вијшла скандальна. Цензуру пројшла. Вам і инде
шльу, по кілько казали.

Рахунок такиј.

Папір білиј 1500 арк. (на 11/2 листа)
в 1000 прим. . . . 10 г. 55 кр.

папір на сорочку . . . . . . . 2 „ 50 „

Друкарні . . . . . 9 50 „

брошуровка 6 „
_

„

28 г. 55 кр.

на це остало Ваших грошеј . . . 18 „ 66 „

прислав один чоловік . . . . . . 4 „
_

„

треба доплатити . . 5 г. 09 кр.

[= коло 11 франків.

Куліш, на моје слово1) про Білила, хотів мені

телеграфувати та з Борзни не јдуть сьуда теле

грами. Тепер пише таке: „Ви, приятелю Ивановичу,
забуваете високі взорьці смиренности. Не ма в тім

сорома (,) що б милосердно любити Иуду, ні в тому,
що б назвати ёго „сином погибелним". Печатайте
„Сон“,1) а від себе додайте яку хочете приписку,
хоч би й про те, що Ви сповіщали мене и остере
гали не поганитись оповіданьньем еіс. У ,.Зорю“ ж

я не дам своеі ні стрічечки, якоз) в газету злоху
дожествену (ѕіс)“

Шчо робити?
Поки шчо тілько, бо дуже ја нездоров

Ваш М. П.

Відбитки Р. Я.1) не дістав _ не дістав і Окун.
Кобринска різнула нас у „Зорі“ (4 нр.) за

„вільну льубов“ _ гірш усьаких прокурорів.

1) В дусї попередного листа Драгоманова (21. ХІ. 1909).
2) Так назвав Куліш свою статю про Ц. Білиловського та

Мордовця. Я радив Кулїшеви звернутися з таким у „Зорю“,
де й була надрукована статейка, що Ц. Білиловський лЇте

ратурно робив одною сокирою з Кулїшем, на що сей і від
повів „Сном“. 1
1

) У мене хибно „яке“. 1
) З „В. Евр.“

1211
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломия, 8. ІІІ. 1893.

Дорогиј Друже!

Куліш переказује Вам таке: „Др_ву не го
дилось би встрявати в члени Товариства имени
Шевченка. Мусить подати сопсііііо ѕіпе Чиа поп, да
тепер ще порано. Попросіте, на мою моральню
відповідальнісьть, що б мовчав та й годі. Зараз
попросіте, що б не спізнитись“.

Шче пише: „Сон п ритьмом треба надру
кувати ничтоже сумнящеся“.

Справді _ не викручусьа _ надрукују з ува
гоју

_ та шче почекају Вашого слова. Зважте,
шчо Кулішу страшенно обидно „рубати одноју
сокироју" с таким Білилом.

Посилају листки Кримского, де він говорить
про зазив Украјінців до Галичан на згоду радикалів
з народовцьами. А Рим?

Більше не пишу, бо ніколи і ја дуже нездо
ров. У Відні мајуть видавати укр. квартальник белл.

наук. Це Франко ј Січовики. Порадьте јім, нехај
крашче видајуть таку газету

_ вона дуже потрібна.
Та нехаі јејі бере в руки сам Франко і видаје, зві
сно, у Львові. Кажуть, мајуть уже 400 гульд. і хо
тьать јіх всадити в одну книгу

_ але за ті гроші
газета може виходити 1

/2 року.

З Укр. переказано мені, шчо вже је 1000 р.
на вибори наші до парльаменту, 100 р

. шчо у `ја
росевича, переписујуть на в і ч а і шче можуть дати
на це 100 р

. Ми тепер до того возьмемосьа _ аби
тілько ја підвівсьа бодај на тілько, шчоби мочи
ходити. Це від старих. Молоді шче тілько дістали
міј лист.

Ваш М. П.
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 13. ІІІ. 1893

Гетманська 607

Дорогиј Друже!

Недугујучи, _ јак каже Куліш, _ написав

учера АгЬ.1) про добру нагоду ј потребу закинути
тепер удочку на угорську Русь, зачіпајучи за церк.
політичниј програм угорского правительства, де је
точки сімпа'гичні ј нам. ја писав, шчо треба нам
видати відозву про теп. стан угорськојі Руси ј Угор
шчиниг) до наших сельан на Угоршчині, де позна
комити јіх з нашоју програмојуј нашими заходами,
а далі може ј віча устројіти задльа антіпопівскојі
агітаціјі на Угорщині, в загалі начепити зносини
з уг. Русинами. Отже ја писав, чи не вважить він
за добре ј можливе дати на ту ціль певну квоту
на відозви, потрібні дльа знаньа угорских відно
син книжки ј т. и. Писав ја, шчо кампаніју ми від

будемо за порозуміньем з Вами, та Вам, бачите,

пишу аж сегодньа, бо старому треба було писати
скорше, _ христьанин маје туди јіхати. Опроче,
ја певниј, шчо Ви будете за тим, то ј просив би
Вас порадити, шчо ј јак, а головно написати про
јектець відозви. Жаль, шчојак раз тепер ја хориј _
мушу лічитисьа дома (,

)
і в горьачці. Та ј лік міј

усе непевниј,бо лічить мене лікар зі Львова_на
слідник мого помершого лікарьа _ та поки шчо
не попав. Опроче ј це не без к^ іисти (,

)

тим, шчо

тепер ја не буду тратити часу а проходи дльа

здоровльа _ в мојім стані і це іотіха.
Посилају в „Зорьу“ спростованье слів Ко

бринскојі про радикалів і вільну льубов. Написав

ја јего дуже делікатно, порозумівшисьа з тутеш
ними товаришами, з Франком і _]аросевичем. Усі
вони обурені на сплетні Кобринскојі, і пројекту
вали дуже острі відповіди. Та ја „благую часть

избрахъ" _ так буде ліпше. А все таки без від

1
) АгЬеіідеЬег-у. Е
) Мадяр?
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повіди годі. Аджеж „Зорю“ виписује 1) на Укра
]іні 400 льуда, та] тут вона маје доволі передпла
тників. Читајучи цьу виходку Кобринськојі і в загалі

]е]і біографіју _
]а тілько ахнув: от шчо сидить

у најпоступовішчі] би то Галичанці!
Звиніть, шчо тепер не пишу більше. Чи по

дьакував ]а Вам за фотографіју Зорьки ? Кінчу пе

реклад статі Р. Я. і сегодньа відішльу Вам В.

Европы.
Бувајте здорові

Ваш М. П.

Чи дістали мі] лист зо звісткоју про гроші
з КЁ) АгЬ. переказује, шчо Вам пішлез) в мају.

Відписујте скоро про Куліша. Зважте, шчо
післьа ненадрукованьа јего „Сна“, він зірве зо мноју.
На(ша Р) увага про Білила, тілько переконала јего,
шчо „Сон“ мусить бути надрукованиј. І справді
обидно.'1)

Не знају, чи писав ја Вам про мојі грошеві
відносини з Кулішем? Він пропонував мені обер
тати гроші, присилані на јего твори, на „Народ“
с тим, шчоби јего твори все таки були надруковані
післьа того, з розпродажі попередних

_ „Дзвона“
б то. _]а, звісно, не згодивсьа. Післьа того, усі при
слані Кулішем гроші (і тих 100 р. від Білозер
ського 5) ідуть у Женеву на јего твори. Тоді Куліш
подарував мені перше виданье усіх трьох творів,
шчо тепер печатајутьсьа _ Дзвона, Царя Наливая

Марусі Богуславки _6) на поправу мого здоровльа
викльучно. Та ја] на це не пристану

_ јаково
мені брати гроші від небогатого чоловіка та шче
за твори, з котрими ја далеко не годжусьа? То-ж
оставльу јіх у Жоржа 7) на власни] рахунок Куліша.
У негож ]е шче більше творів укр. дльа друку
в Женеві. а окрім того ја таки підбив јего напи

1) Зразу було „чііта]е“. 1) Київа. 1
1

)

гроші 1
) Кулїшеви.

Е
') З остатним не згодив ся Кулїш і я мусїв обернути сих

100 р
. на „Народ“. 1
1

)

Остатні 2 твори не були надруковані

в Женеві. 7
) женевського кніігаря.
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сати својі спомини.1) Та чудниј він на својім ху
торі _ нічогісінько не знаје про світ не то божиј,
а таки росіјскиј. Представте собі, не знав, шчо

„Кгај“ істнује в Петербурзі, аж ја јему зарекомен
дував. Не знав і про те, шчо в Р. Архив'Із надру
кована записка Орлова з ІІІ Отд. в справі Кир.
Мет. Братства 31847. Аж ја јему післав вирізку
з „Д'Іѕла“. Така то хуторьанска культура в Росіјі.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 15. ІІІ. 1893
Гетманска 607

Дорогиј Друже!

Діс'гав Ваш лист 2) і уваги до „Народа“. Про
Чајченка уже надруковано в „Народі“, і може на

віть ліпше не дразнити јего: він, јак бачу з до
писі в) Кр_ого,1) уже хотів обертатисьа зо својіми
повістьами в „Народ“. (Кр-иј полемізује з Вами

про гал. газети) В загалі видно, шчо богато пи

сателів з Украјіни раді би не писати в „Правді“
і навіть у „Зорі“, та нема јім куди јти. Оттим то

дуже добре булоби(,) јакби Фр. заложив літ. нау
кову газету _ тілько нехај би не брав нічого з Сі
чових грошеј _ одно, шчо буде крик, а друге
самі Січовики чорт зна шчо.

Чудно, шчо Ви не дістали „Баптистів“ _ ја ж

післав Вам ішче 4 с. м. цілиј пакет. Винујте Ваші
почти. Про Евгї') Віру писав Кузьмі. Про нејі у нас
і оголошувати годі _ ми за таке недавно відбули
процес _ а нехај льуде ширьать, звісно, дуже
обережно. „Баптистів“ ја розіслав _ дльа Укра
јіни поки шчо 100, Ставроп. Книгарньа сама замо
вила 50, прим. 60 дав тим, цічо зложили 4 гульд.
В загалі брошура піде. Мужики јејі хвальать і де
не-де задумујуть робити таке. В загалі рух антіпопів

1) Куліш сего не зробив. 2) Сего листа десь нема!
з) Зразу було „листу“. 1) Кримського. Е

1
)

Евангельську.
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скиј в Галичині тепер загальниј, тај на Буковині
сельане починајуть звертати увагу на це і в загалі
на наші заходи до віч. У 6 нрі Хлібороба буде
преінтересна1) допись одного сельанина з Буко
вини, де нас сельане просто радьатьсьа, шчо јім
діјати з вічами іт. и.? Примір нашого сньат.2)
віча зараз відбивсьа ј на Буковині, де самі се

льане хотіли устројіти віче _ та інт.3) в Чернівцьах
сказала јім, шчо то „не на часі“, а потім својаки
Купчанка порадили обернутисьа до него _і Куп
чанко вхопивсьа за думку, та, звісно, оскандалив

јејі. Всеж таки народу зібралосьа було кілька ти

сьачів _ та поліціја розігнала. В загалі на Буко
вині шче догіднішчі умови дльа нашого руху між
сельанами _ і воно від нас не втече. Біда тілько,
шчо нас мало, шчо ніколи нам тај здоровлье де

кому не позвольаје. В загалі треба сказати, шчо

рух уже сам іде межи сельанами. _]а Оце думају,
чи не зробити би так: „Хлібороба“ видавати 4 рази
в місьаць, јак чисто політичну газету, а замісць

„Народа“ давати додатки, дльа інт. Бачите, можна
бојатисьа, шчо „Хлібороб“ і „Народ“ возьмуть за
одно виданье 1) і закријуть обі газети, јак не ма

јучі кавціјі _ јак це зроблено у Львові з роб.“)
газетами. _]а јакось мусів бути у старости, і він
мені на таке натьакав. ја јему доказував, шчо

ј спосіб і справи зачіпльувані в обох газетах инчі,
він мені признав раціју, та 1

1
)

поліцејська душа ши

рока. Вони нам це непремінно зробльать підчас
виборів, коли обі газети будуть мусіли агітувати.
_]а міркују, шчо тижневиј „Хлібороб“ пішов би,

јак політ. газета(,) і серед інт. _ та Одного бо
јусьа: шчо сам опиньусьа на леду, хоть Дан. фор
мально передав мені „Хлібороба“. Треба Вам ска
зати, шчо ја обіцьав јего віддати Гарасимовичеви,
коли тілько јего проженуть від Гуц. Спілки _

1
) Зразу було „прекрасна“. 2
) Снятинського, на котрім

були й бук. селяне (22. ХІ. 1909). З
) інтелігенція. 4
) Під обома

газетами підписаний був я, яко видавець і редактор. (22. ХІ.
1909). Ь

) робітницькими. 6
) Далї переч. „душа полі".
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поки шчо цего' нема чого бојатисьа: јего потре
бујуть і Польаки. Хиба би так: „Народ“ зробити
тим, шчо „Хлібороб“ і обернути на тижневу га

зету, з додатками дльа інт. Звісно, на це треба
трохи більше грошеј _ та мусимо бути на
це готові.

Ваш М. Павла/с

Кулішеви б. л. написати чим скорше. При на
годі посилају Вам співанку за побитье попа, зло
жену самими тими, шчо били. Дані најдете в 5 нрі
„Хлібороба“

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 18. ІІІ. 1893

Гетманска 607.

Дорогиј Друже!

Посилају Вам статејку Кр_ого дльа пропу
шчених мноју місць. Вона вже набрана в 5 нрі
„Народа“, шчо вијде сегодньа і буде Вам висланиј

Ваш
М. П.

„Хлібороба“ 5 нр. також вијшов _ шлесьа
Вам.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 19 марта 1893

Гетманська 607

Дорогиј Друже!

Оце лежу в постелі _ слабість моја проја
виласьа в најгіршіј дльа мене формі: не можу ні

ходити, ні навіть сидіти, а тут зі Львова доктор
не попаде мабуть. Пријдесьа обертати до тутешних
Так от пишу, лежа.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_186_

Власне дістав лист від Степньака з Лондону
в справі Мендельсонівскојі кліки, шчо обвинувачује
групу Степньака в зносинах зо шпіоном і в укри
вательстві. Розмазали навіть у нім.1) газетах. Про
сить за важну справку, та, на лихо, не можу ]ему
послужити, бо дльа цего непремінно треба би кому
з нас по]іхати далекоз), а тут зовсім нікому. Сте
пньак пи'гаје про звістки від Вас і Льудм. Мих.,

ідодаје: „По недостатку времени
_ я совс'Іѕмъ

забросилъ переписку съ друзьями, даже такими,
какъ онъ“.

Морока мо]а з Бібліјним Товариством. ја, ]ак
мабуть бачили, оголосивз) про Нови] Завіт по на

шому і додав, де ]его можна добути- перепеча
тав из ]іхнього каталогу, шчо самі мені дали

у Львові _ післав из чемности по брошурі4) в ті
склади, а голова Товариства, Міллардільвівска фірма
телеграфујутьмені, шчо би заразусторонити анонс из
цілого виданьа. ја відписав Мілларду, шчо не розумі
ју, чого це таке, а він відповідаје мені, шчо льуде бу
дуть думати, шчо анонс від них,і шчо таки] анонс

у книжочці про Баптистів може пошкодити Товари
ству. _]

а написав Мілларду, шчо Баптисти ј т. п. наші
сектанти најліпші купці укр. перекладу, тимчасом
виходить, шчо нам навіть не можна оголосити,де

]ім купувати св. письмо. Кажу, шчо це] фактѕ) від
Товариства уразить укр. патріотів загалом ідоведе
хиба того, щчо ми будемо мусіли осібііо видавати
по нашому св. письмо і давати-јего в инчі склади.
Не знају, шчо він мені на це відповість, та все
таки думају, шчо ]ак би він уперсьа, то це треба би ви

вести на чисту воду і порозумітисьа далі з Кулішем_
]ак він там стојіть зо својім перекладом. Може би

__ 1
) Німецьких. 2
) О скілько тепер собі пригадую: в якусь

німецьку місцевість на границі' Росії, проти кот о'і' в Росії
сиді'в тодї в тюрмі Каспшек. (22. ХІ. 1909). З

) а сорочці'
броінури Д агоманова „Баптисти“, котрої він міг тодї ще
не дістати 22. ХІ. 1909). ¬

1
)

По примірнику „Баптистів“. 5
) По

ступок.
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Ви писнули Мілларду (адресу мајете в книжочці [:]
І. ЕІіѕаЬетІіѕігаВе. 6 Шіеп. Непгу Есіуі/ага МіІІагсі).
Це ж чистиј скандал

Ваш
М. Павла/с

М. Павлик до М. Драгоманова.1)

Дорогиј Друже!

Посилају Вам лист Куліша, Що пријшов сего
дньа та також псалтир осібно. Посилају також
лист із Петербурга дуже цікавий, може Ви що при
думајете в справі анті-арабажинскоіі) кампаніі, для

„Народа“. _ а може й махнути рукою. Лист із Пе

тербурга прошу міні конче вернути як найскорше.
и

Лежу слабий тепер то и не пишу сам.

Бувайте здорові
Ваш щирий

М. Павла/с

Коломия дня 29/ІІІ 893

Р. Ѕ. Мабуть зі статі Куліша зробити міні

фактичну есенцію _ тай годі, чи як Ви кажете?

М. Драгоманів до М. Павлика.
17

129
Марцьа, 93. Улица Денкоглу. София.

Д. Др. Давно не пишу Вам. Зовсім хориј. На
міј оснівниј недуг наліг кашель з) з нудотоју. Ту
тешні лікарі не помагајуть ось уже кілько місьа
ців. Тілько Гольштејн з Парижа на решті признав
у мене іодізм, послідок перејіжі натр.1) іоду,

котриј дајесьа мені од мојејі аневризми, і порадив

1) писаний рукою Леся Мартовича. (22.ХІ.1909).

З;

В оріг. „анті-Рабажинскоі“! 1
1

)

Далі' переч. „зо рвотоју".

4

натрієм.
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локальні ліки, котрі трохи мене влекшили ј дајуть
надіју вилежатись. Уже два дні читав лекціјі зно
сно. Писати, тоб то седіти зігнувшись, трудно.

Троје, чи 4 листів Ваших получив, _ але
того, де Ви пишете про гроші АгЬ. ні. Не полу
чив і Хлібороба. `јак піде Ваша посилка на Пешт, _
то доходить, а јак на Руминіју, _ то переполо
виньујесьа усьа корреспонденціја. Повторіть по

силку Хліб.
Про Угоршчину скажу, шчо даремно Ви по

гарьачились. В Кијіві вијде вражінье, шчо ми ро
скидајемось: не зробивши, јак слід, одного, бере
мось за друге. У нас і в Галичині ј Буков. багато

недоробленого. Гола прокламаціја в Угоршчині
нікого не зачепить, _ а ми не знајемо, до кого
обертатись, шчо б јејі роздавали. Туди треба експе

діціју ііослати дльа огльадин. _]а прокламаціјі пи

сати не можу, не мајучи перед очима јакојі кон

кретнојі публіки, _ та ј справу ців.1) сльубів
в Угоршчині вбачају собі тілько абстрактно, а не

знају, чи вони потрібні тепер там мужикам.
_ Бо

јусь, шчо при тепер. порьадках там все перевер
несьа на нове мадьарське чиновництво і навіть

дешевше не стане, _ бо чиновники своје драти
муть, а мужики наші все таки до попів будуть
обертатись за сльубами, бо все таки бојатимутьсьа
чорта. До того ја і в Галичині думају. шчо тре
баб не з самими попами боротись, а піднімати

аграрні ј т. и. справи далеко більше, ніж це ро
битьсьа тепер.

Перемін в виданьу Нар. і Хліб. јаб не радив.
Держітьсьа так, шчоб формально обидві газети

були одрізнені, _ менше виставльајте јіх једность
редакціјну. Народ такиј, јак јесть, потрібниј нај
більше дльа Россіјі, _ а Хліб. дльа Гал.

Хв_ові2) буду одповідати. Не розуміју, чому
Ви не напечатали јего листу цілком, _ і не замі
тили, шчо Н арод не залежить ні од јакого од

1) цівільних. З) Кримському.
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ного кружка і не одповіда ні за јакиј кружок
у Россіјі. _ З дивом довідавсьа з листу Хв_ка,
шчо Народ викльуча беллетристикуј поезіјі. Ліпше
добра поезіја нашого напрьамку, ніж сл о ва,
с л о в а, с л о в а в статьті 1) про еміграціју в остатн.
М-рі Народа.

З Чајченковоју зајавоју, звісно, годі, _ але не ро
зуміју, чому Ви не печатајете мојејі рецензіјі на П р 0
мі н ь. Це мене стісньаје в дальших роботах, напр.
в рецензіјі на Зап. Тов. им. Ш_ка, котројі не можу
Вам послати, поки не буде напечатана рец. на Про
мінь, о котру ја Вас кілька разів прохав за півроку.
Б. ласкаві, јак скорше напечатајте ту рецензіју. _]а
жду, шчо з нејі почнесьа сурјозна наша розмова
з молодшими народовцьамиз) на Украјіні,
і з того вијде нам добре, _ та ј Чајченкові пора
попробовати крітіки, _ поки зовсім не вбересьа
в авторитети ј не одуріје, јак Нечуј. Так б. л. _
скорше!

В загалі видно, що в Россіјі украјінська пу
бліка до нас обертајесьа. Ось і Вартовиј,хоч ікру
тить, а все признаје прінціпи ј працьу гал. ради
калів. Про Петерб. ја довідавсьа, шчо там бун
тује народ проти нас міј товаришч один і прьамо
ја написав до него лист, в котрому питав јего в чім
наша вина. Це тој, про котрого писав Морд. і лист

јему ја передав через М. Тепер М. пише мені, шчо
післьа листу, товариш на зборі 26 Фебр. виголосив:
„славу ј здоровја М. ДР) і Павлику".

Куди посланиј дльа друку коллективниј лист,

про котриј говорить Кр. Коли народовцьам, то
вони јого сховајуть. Здобудьте копіју та напечатајте
в себе. _

Кулішеві писав. Коли буде вператись, _ то
робіть, јак знајете. _]а вмивају руки. _ Получив
з Женеви лист Дзвона. Глупості, а часом і не

прилична особиста лајка. Перечитују О т п а д е н і е

1) Юл. Бачинського. 5
1

)

Далі переч. „в Россіјі“. 1
1

)

М.

Драгоманову.
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М ал о р. отъ П о л ь ш и і навіть і те, шчо правда,
сказано так, шчо тільки сердить льудеј. В загалі
н е іс то р и ч н 0. А переносити в сучасні вірші
боротьбу з козаками просто смішно: Так мов би
вони обльагајуть Ганнину Пустьінь, ]ак Хмельниць
киј Львів!

Бувајте хоч Ви здорові.
М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 2. І\/. 1893

Гетманська 607

Дороги] Друже І

Лист Ваш дістав учера ]ак раз післьа того,

]ак прочитав у газетах звістку з Угоршчини, шчо
там і на Угорскі] Руси, післьа Великодньа, будуть
устројуватисьа народні віча, на котрих ма]е бути
говорено не тілько про церк. держ. справи, а] про
справи національні. Сказано, шчо на ті віча будуть
запрошені ј усі полськіјр. редакціјі, шчоби умисне
вислали репортерів. Хто устројује ті віча _ прави
вительство, чи попи _ не сказано, а все таки нам би

дуже важно бути там на тој час. Не прошчу ні
собі, ні богови, коли до того часу не встану;
а встану то непремінно по]іду. Впрочім віјна між
правит. і попівством ітиме там по крајні] мірі до
осени, поки не будуть ухвалені цівільні сльуби,
світські метрики ] повна вольа сект _ а певне бу
дуть ухвалені і підітнуть попівство основно.

„Народ“ справді можна би зробити більше
органом Украјінців _ та поезі]і ] белетр. ]ему не

друкувати _ це викльучено ішче в 1891 р. на зј
і

зді. Віірочім нема місцьа- нема ] не може бути те

пер добројі поезі]і (поки вона не переломитьсьа
по новому, шчо потріваје віки), а беллетристика
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в пер.1) газеті балльаст. _]а пропонују Украјінцьам
видавати повісти осібно _ це буде ліпше і дльа
писателів і дльа читателів. Усего в дописі Кр._ого
не міг друкувати: там же говоритьсьа про кліку
Ар., цьа „кліка“ прислалаб своју оборону, коли
не зірвала би з нами, _ і пішло би. А те,шчо Ви
кажете, ја зараз написав Кр_ому і суть скажу ј пе
чатно, коли Ви јејі не скажете. 1

/2 Соньашного
проміньа дав був у печатньу, шче перед Вашим
листом, бо дізнавсьа, шчо Чајченко жде јего не

терпеливо. Не можу собі того дарувати, шчо рецР)
пролежала від августа т. р

. Впрочім це сталосьа,

јак робитьсьа з неодним: думајеш, не конче јего
зараз і не втратить воно ціну. А статі Ваші в за
галі ја друкував зараз, так шчо стісньати Вас воно
не повинно.

Кр. пише, шчо Кіјане не схотіли підписати

поклику до Галичан _; пишу јему, шчоби при
слав мені копіју. В 7 Ы. Народа је допись з Укра
јіни, јакогось Серг. Балабухаз Чернигова (бодај та

киј адрес) _ тепер написав про заг. сіт.8) в Росіјі,
далі буде писати про украјінофільство. Міні лист

дуже подобавсьа _ тон достојниј і видно, шчо
чоловік образованиј.

Кулішівшчина, звісно, чортовшчина, та попри
нејі јак најкрашче видно ј другу, білшу чор
товшчину, _

звичајне украјінофільство. Клин
клином. Та је ј перли поезіјі, про мову ј не

казати. З јего „Сном“ ја в досить прикрім стані.

_]а јего не думав друкувати дльа образливих слів

Куліша дльа Мордовцьа ј Білила а також дльа

јего довготи. Ви звернули увагу шче на один бік_
моральниј бік Білила, про котриј писати годі. Та, по
мојему, це не резон, шчоби не сказати, јак то з ним

рубав Куліш одноју сокироју в поезіјі. Ви самі таке

непремінно напечатали би, јак би хто напр. сказав,
шчо рубали одноју сокироју з јаким політичним

1
) періодичній. 2
) рецензія. З
) загальну сітуацію.
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жуліком. Ото-жі ја мушу надрукувати, короте
сенько ј делікатно, суть того рубаньа тај годі.1)
Знају, шчо нікого з трох сторін тим не вдовольу_
та здамсьа на вольу божу: требаж раз послужити
за козла жертвенного.

Про гроші ја Вам писав таке, шчо в АгЬ. је
1000 рублів на наші вибори, шчо 100 р. тих, шчо
у јарос., каже взьати на віча, і шче 100 може дати
на віча ж, а Вам пішле гроші в мају. ја обертавсьа
до `јар., а він не тілько шчо не схотів дати (мо
вльав: дајте докази, шчо таке каже АгЬ.), а ј ви

лајав нас усіх 2) некультурним народом за те, шчо
не мовчимо, шчо ті гроші у него. Чудна куль
тура! Тепер сидимо, јак без рук: треба було об
ставити віче в Черн. і бувби скандал, та бог зми

лувавсьа і звалив јего чужим скандалом: віче від
ложено на „неопр. время“

_
јак догадујемосьа,

з бојазни перед нами. Це зробили, звісно, інт. мос
квофіли, чим мусіли роздражнити мужиків, на ко

трих нам тепер тілько кликнути. Не втече від нас.

Білше не можу писати, бо мучить і бентежить

Ваш
М. Павла/с.

Гроші в мене страшенно јдуть _ уже вспів
пропустити својіх власних 300 р. за цеј рік. Шчо
то буде далі?

М. Павлик до М. Драгоманова.

(Після 2. І\/. 1893 З)

Тілько шчо був тут Р. Я. з Кракова, і ја ді
знавсьа, чому він не віддаје 100 р. Він з дуру оже
нивсьа перед кінцем студіј, і тепер обоје страшенно
бідујуть, і того ішче буде літ може ј зо пјать, бо

1) Так і зроблено в статейці' редакційній п. з. _,О д
но ю сокирою?* („Народ“, 1893. ч. 8 із 22/ІУ'). З) Далі
переч. „за те". з) Вставляю сю дату, порівнавши зміст листа
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ось јего не пропустили при екзамені. Усьакі жерела
вичерпані

_ жінка хора: маје родити. Пријіхав
у Коломију спеціально _ зичити грошеј та просив
власне мене, шчоби ја взьав на себе тут позичку
в касі. „Најшов церкву богу сьа молити !“ _ја, зві
сно, відмовив, бо насамперед мені наврьад дали би,
а далі віддачі годі надіјатисьа, і мене тут зни
шчено би та не тілько мене, а ј1) „Народ“
і „Хлібороб“. Чорт зна шчо! ја боју сьа довгів,

јак вогньу, _ шче ж мају у Львові в друкарні до
150 г. за „Народ“ (,

)
тај за „Хлібороб“ довгі по

датки пријдесьа платити мініж. А тут і в самого
не переливки.

Најгірше, шчо не дістанемо 100 р. на віча,

а других 100 р
. правити нема чола. Во виду такого,

ја переказав у КЁ) шчоби ніким не передавано
гроші, а слано прьамо в Коломију (через певного
чоловіка). (Впрочім таке говорила в К. і Фр_ха).
Діставши ж гроші, ја јіх зараз же в касу, і рідніј
неньці не дам, окрім на діло, тај то по шчотам.
Уже доволі ј мені! Треба Вам сказати, шчо ј тут
неточність грошева повна. ја иноді просто плачу.

У Львові такеж, окрім Франків, котрі тут певні.

М. Драгоманів до М. Павлика.

23 Марцьа, 93. Улица Денкоглу, София.

ДОРОГИ! Друже.

Мені трохи полекшало, _
треба ј Вам, за

компаніју, вставати. _ Получив оце диктовану
Вами записочку ј лист. Кул. Про Біл. напечатајте
тілько, наведши точно слова Морд. про одну

с о к и ру, шчо получили певні звістки, шчо ніколи

зо змістом передущого _ із 2
. ІУ'. 1893 р
. А в тім, я па

мятаю, що др. Р. Яросевич був _у

мене саме тоді, коли був

у мене й мій, новопокликаний лікар _ др. Вол. Кобрин
ський із Коломиї. (22. ХІ. 1909).

1
) Зразу було: „не так мене, јак...“ 2
) Київ.

Переписка Ы. Драгоманова з М. Пдвапкок, УІІ.
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Кул. одніјеју сокироју з Ц. Біл. нічого не рубав
і не робив. Шчо небудь скомпонујте в такому
роді,1) так шчоб Кулд) виділити од Біл., _ а Біл.
не зајмајте, бо свинства јего до літератури не на

лежать. _
З Араб. лихо! Безспорно, ]ему Поліфем з)

і Археолог 1) пакостів наробили, _ та ] він перш
усего рознервовани] до маніјіР) Окрім того і він
„політик“, _

напр. рада ]его нам держатись до
Росс. ур.“) ]ак сербські радікали може бути пока
зом чималих помилок. Звісно, до шпіонства да
леко ! _ а з кијівськими газетами водитись не слід
було. В усьакім разі нам нічого плутатись у справи
дрібні, котрих ми навіть знати докладно не мо
жемо. В справіж ідејні] Бер.1) і КО посилају Вам
лист само(го) Б. учора получениј.

Получивши од кількох звістки, шчо Б. ви

ступа проти мене і одібравши навіть од М., шчо
чоловік, котри] говорив проти того, шчоб росс.
украјінцьам давати гал. рад.“) „канчуків проти на

родовців" _
]есть Б., ]а просто написав до него

лист через М. Лист М. передав Б. саме в церкві
на панахиді по Шевч. (де було пише з 300 душ)
а на други] день був інтімнішчи] сбор літераторів
і украјінців, _ і там Б. виголосив: „слава і здо
ровльа нашим славним земльакам М. Д. („Ми
слете Добро", _ ]ак звича]но кажуть в такім разі
в Петербурзі) і Павлику". Так мені пише М., _
а вчора дістав ]а лист самого Б., котри] Вам по

силају. Ви јего, прочитавши, верніть. _ Характерно,
шчо ]а, _ „москвофіл“, _ писав Б. по укр., а він,
укрф., пише мені по московському. Оттакі вони
мајже всі „сепаратисти“украјінські! Ну, та беріть
]іх, јакі вони ]есть. ја вже одповів Б. шчо треба
було(,) р г і у а 1 і ѕ ѕ і т е. Може, коли напечатајесьа
Лист сотрудників гал. виданьнь, одповім де шчо
рн ЬІісе, _ та коли він буде напечатани]?!

1) Від „вставати“ я зачеркнув у свій час чорнилом.
1) Куліша. а) Кониський. 1) Антонович. Ь) Зразу було „крај
ности". в) Росії урядової. т) Беренштама. 1

1
)

радикалам.
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В усьакім разі громада росс. укрф. поверта
јесьа на наш бік. Нехај навіть більше вона сбли
жајетьсьа з народовцьами, _ аби втьагалась в га

лицькі справи, а там јіх народовці непремінно не
вдовольньать, і вони обернутьсьа коли не до нас
особисто, то до нашого шльаху, _ а це все одно!
Звісно, ја говорьу про льудеј чесних, а не крутіјів,
јак Кон. і Ко Та більшність не крутіјі і до того
К. не попульарниј у Россіјі; _ та ј Ант.1) провал
угоди поламав ноги. Побачимо, чим скінчитьсьа
справа катедри львівськојі, _ чи примусьать јего
шче раз перехреститись (він у 1864 р. перејшов
з католіцізму на православіје, _і тепер польакам,
звісно, хочесьа јего хоч на уніју перехрестити) _
Та тепер і сам Ант. не пошкодить багато, а сту
дентів львовських все таки чому небудь навчить.

25 Марцьа. Трохи шче мені полекшало, _
так шчо дописав ја статејку про Хв_ка. Поси
лају.

_ Хлібор. Ы 6 получив. А 5-иј?
З поводу листу І.. Ш. скажу, шчо не дуже

надіјтесь на гроші К.1)Бојусь, шчо вијде јака
прикльучка. Та по правді кажучи, не дуже зрадів,
довідавшись, шчо В. Л_ский польак. Бојусь, шчо
все таки потьагне јего до својіх, хочби ј патріо
тів, _ а окрім того в Россіјі така мода, шчо „се
кретьі чужого кружка

_ не секретьі“, _ і всьакі
наші інтімні справи підуть по польским та по росс.
кружкам! От і тепер він просто назива М. Об., _
іја бојусь, шчоб не було ј з ним, јак з Кист.
В загалі з цих розмов про федераціјі кружків та
націј, більше вітру, ніж борошна. А нам тим паче
в праці ніхто, окрім наших не поможе. _

Пошліть б. л. Баптистів у коверті М_цеву.3)

Сегодні жду од Вас одповіді на остатніј лист

Ваш М. Др.

1) Антоновичеви. 1) Куліша? 2) Мордовцеву.

1311
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 9 апр. 1893

Гетманська 607

Дорогиј Друже!

Подају Вам рахунки „Народа“ і„Хлібороба“.
І так „Народ“, від коли ја јего взьав, т. ј. від

окт. по конець дек. 1892 мав

доходу 185'63 г.

росходу 189'33 „

дефіціт 3'70 г.

Між доходом: 90'53 г. з пренумерати, а 95'10
від осіб: одного Галичинина 50, Морд. (30 р. _)
35'10 г., від Вас 10 г.

Між росходом: 139'30 біжучі вид.1) на „На
род“ _ кол.1) друк. і експ., а 50 на таке: Вікліф
10 г., довгу льв. друкарні 20, моја јізда у Львів
і вид. в тьурмі 10 г., секвестр. податк. 10 г.

Від початку 1893 до вчера вечір

доходу 523'29 г.

росходу 459'14 „

в касі 64'15

Між доходом: 274'99 г. з пренумерати

з Украјіни 200 р. = 236'50
від Вас 10 р. = 11'80

Між росходом: довгу львівск. друк. . 110'_
податок львів. і колом. . . . . . . . 83'74

кари судові за „Соціялізм“ . . . . . . 30'_
разом . . 223'74

а 235'30 на біжучі видатки за „Народ“.

Довгу в Коломијі не мају ніјакого.

1) видатки. 1
1

)

коломийській.
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„Хлібороб“ від 19. ІІ. доси

доходу 112'14

росходу 127' 1 8

дефіціт 15'04

окрім того довгу львів. друк. 22 г. і податок від
початку

ја мусів узьати собі до помочи Мартовича1),
котрому плачу в місьаць 20; це чоловік спосібниј
і точниј _ рідкість між радикалами і в загалі між
Галичанами. Робить половину форм. 2) роботи, _
котројі чимало, _ і пише до „Хліб.“ Коли зважити,
шчо моја слабість сама зјідаје в день тіпітцт 1

гульд., то стан міј фінансовиј вијде дуже сумниј;
до того ж від 1маја міні треба платити за кватиру
15 г. у місьаць, з чого тепер мушу бодај половину
поставити на редакціјі, бо сам ја тепер тих грошеј
платити абсольутно не в стані. Дан. передајучи
міні Хліб. обіцьав давати шчо місьацьа на видатки
10 г. і, розуміјесьа, не даје ј не буде давати. _ја

протів него жебручиј дід, а мушу грати рольу ра
дикального Меценаса. Не розуміју, јак так можна
не мати11)јтакојі діловојі амбіціјі, јак удержанье
„Хлібороба“! Та годі _ инакше не буде

_ аж ја
умру, і тоді може посовістьатьсьа, побачивши, шчо
усе провалилосьа, хоть і цего ја не надіју сьа, і це
мене не болить, а пече пекельно. Бајдужість і не

точність дльа справи, шчо розјідајуть ітаких льу
деј, јак Франко, _ ось наші најбільші вороги!
І шчо на це видумајешР! Нема ј дінаміту такого!

ја усе шче лежу. „Народ“ тепер пустиј а ост.

нр. з масоју помилок. _]а діктував переклад дописі
з Укр. та не вспів перегльанути.

Бувајте здорові
Ваш М. П.

Чи дістали листи: від Куліша і міј з Пет.?
(по польски). Остатниј верніть, бо треба відписати.

1) 3_разу_було „одного чоловіка". 2) формальноі. з) Далі
переч. „ніјак(оі)“.
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 10 апр. 1893
Гетманська ул. 607

Дороги] Друже!

Дістав оце ј прочитав Вашу посилку. Хв_ку
писав (я) ]ота в ]оту те саме, шчо Ви пишете в статі,1)
так шчо христьанин, прочитавши Вашу статьу
в „Народі“, чого доброго подумаје, шчо ]а подав
]ему зміст Вашојі статі. І чудесно! Статьу зараз
друкују в 8 нрі, доповнивши ]е]і кількома својіми
думками. Та че] ухопимо бодај Хваньків _ а вони
нам користніщі, ніж Ар_ці'1): по крајні] мірі писати

будуть. Мене сам А. просто чуду]е,ілихо могло би

бути поправлено хиба, ]акби ми оба З) зјіхалисьа
та переговорили толком. А то напр. те, шчо ]а
в ці] справі пишу в„Народі“_відскакује від него,

]ак горох від стіни, і в статьах својіх він нас по

казује трохи не Украјінцьами 4
), в усьакім разі не

украјінствујучими. ја ]ему кілька рази навіть досить
різко підчеркав у „Народі“, шчо ми не підемо на

јего тонку політику до Росіјі, _
таку ]ак сербські

] чеські „радикали“
_

царські лаполизи; та да

ремне. Пријдесьа різко росправитисьа, бо тут він
нам справді шкодить. (До речі скажу, шчо він на

тьакав мені в листі, шчо ніјаких стате] у „Кіевля
нинв' не писав). “1. мене чудује не менче А. так
шчо ]а ]ему ] не відпишу, _

скажу хиба загально

в „Народі“ сві] погльад на межи-кружкові відносини

в Росіјі ] у нас. Те, шчо А. тут покликујесьа на

повну згоду з нами, _ мені гірко, так шчо БерР)
по части правиј. Віірочімі в Б. туман у голові.
Копіју Листу сотрудників гал. видань че] дістану
незабаром. Кр. льутује, шчо Листу не хотіли під
писати Кіјане (укр/1) мовльав_ реакціонери, ради
кали _

труси). Скажіть б. л. чі]а це статьа про

1)„П.е тонко, там рвеся“ (вона помішена по
тім у „Народі“ 1893, чч. 8

.
і 9

.

2
) Арабажиніії. 1
1

) Себ то:

я з Арабажіііііім. 1
) Себ то, що ми _ майже не Українцї.

б
) Беренштам. 1
1

) українофіли; перед тим було зразу „старі“.
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укр. літературу застрьагла в ред. „Зорі“ і чи не

можна би јејі добути дльа „Народа“ ? Мене тема

страшенно інтересује.
Ваша статьа „Де тонко“ мені дуже подоба

лась, та тілько ј Ви шче предајетесьа ілльузіјі про
можливість поправи „Зорі“ навіть јак чисто літ.
газети, та шче ј переробки неју1) „нашојі пу
бліки" _ коли вонаж јејі ј держить і держатиме
в руках. Впрочім і від Украјінців не надіјтесь тут
тілько. Про Тов. ім. Шевченка прекрасно. ја не)

"

учениј, а мені сором було би бути серед таких1
„учених“, јак синедріон товариства. Адже ж у них 2)`

нема ј простого хлопського розуму! І це маје бути`
основа будушчојі Академіјі Наук! _ пресмішнод
Та возьміть з Галичан навіть Франка. Куди більше
знаје ј розуміје, а мені невиносимо гірко за јего1
„ученість“. Пише чортовшчину, або просто Ко
нисьшину в „Зорі“, Кцгјег-і ј т. д., иноді не ба
чивши на очи того, про шчо пише; та при тім

забуваје ј ту азбуку, јаку дольа вчить јего мајже
цілісіньке житье. Він, по мојему, беллетрист, але

ј то в більшіј частині плохиј
_ серјозних студіј

житьа у него нема, а је більше романтика. А від
вага у него не аби јака: от чују у Відні написав
повість из житьа простітуціјі на Востоці, в Царь
городі ј т. и. не бачивши нічого на очи. Мабуть
думаје містити в „Зорі“, то јзаскакује та так, шчо_ пише мені, _ Леві1) правиј, шчо не помістив
мого спростованьа бріхонь Кобринскојі, тај Коб., _
каже, _ може доказати правду својіх слів про ра
дикалів, цітатами з мојіх і Ганкевичевих писань.
Не радить рушати справи і в „Народі“. А 2 не

ділі перед тим, сам радив іти в „Зорьу“, сам до
писав досить різкиј додаток про саму Кобр. і ра
див друкувати статејку в „Народі“. ја остатного
не схотів, а ј поправки в „Зорьу“ очистив від усьа
ких особистих нападів на Кобр. І так Кобр. зо

1) Далі' переч. „галиц“. 2) Зразу було хибно „нас“.

1
1

)

Левицький Вол. _ редактор „Зорі“.

І

1 І):
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својіми бріхньами торжествује між инчим і через
те, шчо Фр_ови бајдужа честь товаришів. Бог
з ними!

Куліш, дізнавшись, шчо ја хориј, завдавсьа

думкоју јіхати сьуда з жінкоју! _ очивидна дур
ницьа. Ходить јему, каже, про „Народ“. Питаје,
кілько коштувало би јего виданье шчо днини? _]

а

відписују, та кажу, шчо предоволі було би ј тиж
невника. ја просив јего ј Білоз. написати уваги до
„Докладу“ Орлова. Обіцьаје.

Звиніть, шчо так невиразно пишу _ звичајно,
јак у постелі. Страшенно мені обридло _ јак би
вже скорше або на тој або на цеј світ!

Бувајте здорові
М. П.

А знајте, шчо ја у Куліша _ Михајло Без
верхиј

Дуже ја рад, шчо најшовсьа первісниј 1
)

„Відьми“ Шевченка: тут Ш. сьагнув најглибше

в народне житье _ забобони ј дикість(,) і разом

с тим2) винирнув на шпиль гуманности. Темај те

пер живо трепешчуча(,) навіть у нас. Думавби ви

дати брошуркоју, дльа народу.

М. Драгоманів до М. Павлика.

31 Марцьа, 93. Улица Денкоглу, София.

Дорогиј Друже.

Дістав Ваш лист, а сегодні 7 ч. Народа. За

інтересувавсьа Листом з Украјіни, хоч мова важка

ј виводу јакось не видно. Пождемо далі. Все таки
се најліпше, шчо доси присилалось зз) Украјіни

в Народ. _ В мојіј стать(ті) безсовісно довгиј
період у кінці. Требаб јего було розбити. Тамож
важна помилка: замість степ напечатано стан.

_.1) варіянт. 2
) Далі' переч. „вијшов“. 1
1

)

Далі' переч.
„Росіјі“.
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Бачинськиј, јак і Будз. все ніјак не може добра
тись до деталів спеціально галицьких, а все пише
загальники про капіталізм і т. и. Та добреб уже
було сказати јасно, јакојі децентралізаціјі од Ві
дньа треба? Ніјака держава тепер не позволить
провінціјі обмежитись митницеју. В Росіјі сего хо
тіли москвичі проти Польшчі, _ тај там урьад не

пішов на те.

Посилају Вам својі Листи на Листи Вартового.
Певно, не скоро Ви јім знајдете'місце, та нехај
ідуть з хати, а то не даватимуть робити иншого, _
а ја ј так, через хоробу, запустив роботи. Реферат
дльа англіјського ф-лорного товариства, мабудь,
зовсім пропаде, _ а треба хоч скінчити статьу
в „Сборникъ“ болгарськиј та послати реферат на

конгресс ф. л. в Чікаго, _ а то зовсім осором
льусь. _ Та дістав з Лондону потрібні виписки
дльа Вільјамса, _ то треба писати і про него!

Напишете мені в свіј час, шчо говорити ме

Чајч. про рецензіју.
А в Кијіві 1) конечно мусили не зхотіти під

писати лист сотрудників, _ бо там пишуть у га

лицькі виданьньа самі новоерці,_ то деж јім все
таки признати радікалам гаіѕо п сІ'ёіге? Колиб
тілько лівобережці все таки послали лист та дали2)
Вам копіју дльа печаті, бо народовці сховајуть
јего. Тоді все таки можна буде нам сказати, шчо

кора пробита.
Радиј був би ја, коли б Ви могли појіхати

в Угоршчину. Де саме будуть віча? Бојусь, шчо
се попівські, _ бо уграм не ма резону піднімати
національні справи. А підньати јејі путньому в ру
синів нікому. Так упјать справа руська зчепитьсьаз)
з реакціјеју. Фатальність!

_]ак будете робити віче в Буковині, то не лајте
тамтошніх народовців і поставте націон. справу

_
про школи напр. та тутже рьадом ісоціальні і по

1) Далі' переч. „бе3“. і1
) В оріґ. „далі“. з) Далі' переч.

„фа(тально)“.
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літичні 1) (заг. голос. ]ак спосіб діјти нац. і соц.

реформ.) Ха] тоді народовці або пристајуть, або
пошивајутьсьа в дурні. Звісно, пошијутьсьа, _ і тоді
ми можемо вказати на се всьаким тосінѕ-уіуепсі'икам
(трохи не вијшло _ індикам) у Росі]і.

А культури `]ар. і ]а не розуміју. Навіть ви

борча агітаціја не ведесьа само в часи виборів.
Треба підходити зарані. _

2 Апр.

Получив Ваш лист з рахунками. _]ак же так
вијшло, шчо Ви надіјались, шчо Хліб. навіть Народа
піддержить, а він в дефіціті. Д_чу ]а раджу просто
шчо місьацьа нагадувати, шчо треба платити. _
З Народом ]а знаходжу, шчо справа не зле стојіть
і стојала б ліпше, ]ак би не львівські довги. Але
вони все ж виплачујутьсьа. _Іа певниј, шчо Ви скоро
получите гроші з Украјіни. Дивно мені, шчо Ви
шче держитесь постанови собору про беллетристику
] поезіју. Во первих декрет глупиј, а далі де то]
собор і ]аке він маје право над теперішнім Наро
дом. ја б просто печатав би і поезі]і і повісти, _
звісно добрі, ]ак би були, _ та потроху б увіјшов
в умови з Хв_ами, шчоб дали гроші на розши
рене Народа. Головне, шчо б газета била в певні
точки та була інтересна, а ]ак вона те робить, чи

публіцістікоју, чиї) беллетристикоју, _ все рівно,
і коли обома, то шче ] ліпше. Звісно, соломи не

слід печатати,_так бува ј соломјана публіцістіка.
Не мало ]е]і пролазить і в Народ. _

Ваш М. Др.

Дајте мені адрес _]ар. А то ]а од него рік не
'

мају звісток. _
Простіть, шчо доси не вислав 15 фр. Тут ціла

історіја з грошевими посилками. Звичајно плати

тут ідуть сріблом, а за грьаницьу треба посилати
золотом, _ то треба ]ти јего купувати в банк,

І _ '1)ДДї
переч. „]ак спосіб". 1

1
)

Далї пареч. „поезі]іје
іеіу"
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_203 _

далі нести на пошту, де формальностів чимало.
Се все мусить робити Л _а, _ а јіј часто ніколи, то
ходити не може. _ Сегодні прошујіјі послати Вам

т
і

15 фр. _
Кому і јаким способом Ви послали в Россіју

Баптистів? Хто појіхав туди і јакі результати?1)

В одповіді Хв_ковіі) б. л. поправте назву
англіјського журнала Сопіетрогагу Кеуіеш на
Міпеіеепііі Се піцгу. ја јіх не бачуз Женеви, _
то ј перемішав.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија 19. І\/. 1893

Гетманська 607

Дорогиј Друже!
Дістав учера Ваш лист, а Листів на Листи

Вартового ј доси не дістав. Надіјусьа, шчо реко
мендовані.

Посилају Вам важниј лист мого посередника
адвоката; це поки шчо најліпшиј посередник, го
ловно точниј у грошевих справах

_ звісно: жид,

а не наш брат.
Жаль великиј, шчо міні годі јіхати на Угор

шчину, бо встану хиба аж через місьаць. Віча там
попівскі, москвофільскі _ та тим цікавішчі. Шче

порадимосьа _ може хто инчиј зможе појіхати.
Поки шчо ја записав собі книгу про угорску кон

стітуціју.

З бук. народовцьами крашче не починати собі_ то прості доношчики ј бурсаки, з котрими не

діјдете до ладу навіть на словах. Звісно, зашаху
вати јіх треба. А з москвофілами тим менче мо
жемо мати діло. Мимо заборони віча в Чернівцьах,
зіјшлосьа богато сельан, польскі газети пишуть_
1200, та так і розіјшлисьа. Добре, шчо розјілисьа
на „інтелігенціју“ _тепер нам пора іти до них.

_ 1
)

Се_ реченєя зачеркнув у свій час чорнилом. ѕ) Хвань
кові; в оріг. „Хх_ові“!
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Шчо до „Хлібороба“, то ја Вам писав тілько:
„він мене вивезе“(,) тоб то на случај, јак би

„Народ“ упав, т. ј. јак би на него не було грошеј
зУкр. Впрочім „Хлібороб“ іде вгору _ вже по

верх 400 прен. (через патент богато нових) _
аби тілько платили. У Д. доправльатисьа грошеј_ ріїйдаремна: це ја знају з практики. От напр.
ја сам мусів дати својіх 12 г. за оборону пістин
ських мужиків _1) Д. і чути не хотів. А навіть
мені особисто обіцьав у Коломијі золоті гори!
Аби тілько державсьаз) с тактом! Тепер у нас

дуже остра сітуаціја: москвофіл Дудикевич і на

родовець Січинскиј (піп, шчо дістав парафіју під
Коломијејуз) кинулисьа до мужиків і, звісно, пе

вну частину возьмуть, тим більше, шчо Дуд. джен
тельмен а Січ. навіть радикал. А тут Трил. ки

дајесьа ј до польскојі соц. демократіјі.
„Баптистів“ узьав чоловік из Росіјі і мав јіх

перешварцувати, та доси нема звістки, чи ј сам пе

рејіхав _ а то вже давненько.
З Бібл.1) Тов. у мене ціла історіја: рек. ли

стів чимало, просьать під милиј біг не розголо
шувати справи з анонсом, котриј усе таки кажуть
викинути, бо він јім може пошкодити у Росіјі тим,
шчо, мовльав, мајуть стичність зо мноју, з рад.
партіјеју, з баптистами і укр. мовоју _ усе, мов
льав, нешчастними. Це пише головниј представи
тель Товариства з Відньа; а львівскиј замельду
вав навіть, шчо хоче јіхати до мене, шчоби „пола
годити справу“(,) та ја відписав, шчоби не јіхав,
бо ја хориј. Нехотьачи попав у больуче місце „ви
сокоцівілізованих" Англичан. ја думав написати

Кулішу про укр. переклад св. письма, шчо таки
нівечитьсьа Товариством, та поки шчо не пишу.

Адрес јар. такиј: Ог. Потап јагоѕіешісг, Кга
Кац, иІ. јаЫопошѕкісІі 14, ІІ р.

1) щоы побили попа за лайку в церкві на радикалів.
(23. ХІ. 1909). 2) Роз. Данилович. з) В Стопчатові; о. Микола
С. 1) Біблі'йним Англїйським.
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М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 24. І\/. 1893

Дорогиј Друже !

Посилају Вам льв. виданье Шевченка дльа
того, шчобисте написали на него критику. Післьа
того виданье пришліть назад, бо то чуже _ од
ного мужика,1) шчо, першиј тут, купив собі јего
та приніс міні на показ і сам предложив післати
Вам дльа критики в „Народі“ (він сталиј перед
платник „Народа“ ј т. и.)

Звиніть, шчо завдајемо Вам праці, _ та у нас

нікому зробити ту роботу так, јак Ви це можете.
Ми шче самі не читали виданьа.

Вашу відповідь Вартовому дістав сегодньа
і прочитав _ дуже добре, варто видати ј осібно,

јак „Чудацкі Думки", котрі доповньајутьсьа ста

теју. Та дльа цего треба би јејі друкувати ціцеро
ном, бо менче письмо тут погане, а ціцероном воно
не зараз скінчитьсьа в „Народі“, хиба дававби по
4 стЁ) в кождім нрі

Бувајте здорові
Ваш М. Павла/с

М. Драгоманів до М. Павлика.

14/26 Апр. 93. Улица Денкоглу, София. _
ДОРОГИ! Друже.

Два Ваших листи получив, _ піджидају На

роду ј Хліб. Пораб уже јім пријти.
Получив і лист од Франка, котриј мені пише,

шчо вислав Вам статьу Ін те р е с укр. літер а

тури, бо вона јему подобалась, а в Вас тепер,

через хоробу, недостача в літ. матеріјалі. Жалко,
шчо ја не перегльанув статі, а особливо уваг Коцд)

1) Дорундяка (здає ся:
ІванІ)1

із Киданча під Коло
миєю. 1
1

)

сторони. 1
1

)

Коцовського олодимира.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



- 206-_

Коли зхочете печатати ст., то пускајте ]е]і дльа
курјозу з тим підписом, ]ак вона підписана, _
і ранішче „Листів“, _ а також додајте замітку од
редакціјі в роді тијејі, котру посилају.

Те шчо пише Ваш „адвокат“ інтересно, _
та пождімо, як воно все зреалізујетьсьа. Особливо
було б інтересно побачитись зо старим.1) Іјаб хо
тів де здибатись з ним, _ та не знају де і ]ак,
бо ]а абсольутно не знају, шчо зо мноју буде.
Тепер наші політіки заньаті високими справами
і до кінцьа Мају од них не можна ждати, шчоб
вони звернули увагу на таку дрібницьу, ]ак моја
служба. А коли мені не зоставатись тут, _ то
вже з початком Мају ]а мушу вкладатись, шчоб
1 _Іульа сдати кватиру і ]іхати на Кубанські степи.
А дльа того треба між инчим виписувати Кузьму.

19 Апр. Не послав Вам сего листу, бо в без
сонні ночі надумавсьа, шчо безпремінно треба на
писати рецензіју на Арабажина. Тепер ]е]і посилају.
Напечатајте ]е]і скорше, _ одклавши на далі Л и

ст и ј Ін тер ес, коли мајете други] матерјал. Ду
мају, шчо Інтерес треба пустити перед Ли
стами. Можна сказати, шчо мовльав у Буков.2)
таке то напечатано _ і шчо з поводу того ре

дакціја маје таке то, _ а можна ј не говорити,
по кр. мірі З) поки Буковина не почне печатати спе

ціальнојі мојејі одповіді. Певно се буде скоро, бо
вчера получив записочку од ред. написати вира
зніще дејакі слова і імена, котрих редактор не ро
зібрав (се Беда, Морус і Бекон, про котрі
сказано, шчо вони англічане, Гроціус голлан
дець; слава богу, Л еј б н і ц а розібрав !!

)

Получив учера Народ 8 і Правду 4. В

Народі Ваша статьтьа 1
)

ј лист сельанина прекра
сні. Дуже б хотів ткнути в них носом БерЁ') Скілько

] кому посилајете в Петерб. ? Правди І\
І

3 ]а не по

1
)

Ковалевським Мик. 2
) „Буковинї“. а
) Від „Можна“

я зач. у свій час ол. 1
) о в а „н о в а е р а“ (вступна) і „С е

лянин про сітуаці ю“. і1
)

Беренштама.
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лучив.1) Певно, в часи Вашојі хороби не послано.
Дошліть.

Ргоіеѕѕіоп сіе іоі моглаб бути писана
і в Львові Барвд) Все таки од росіјан ја ждав чо
гось розумнішчого, _ може з свого подніпрьан
ського „шовінізму“. Галилејство видимо ширитьсьа!

Пришліть мені назад одну сторінку з остат
нього Л и сту на Вартового, _ ту, де ја починају
розбор јего программи. До мене було не діјшов
один Ы Буковини. Тепер треба дешчо додати. _11)

Ваш М. Др.

_Іаб Вам радив не слухати Бібліјців Львов
ськогој Віденського, _і коли шчо пожалітись
на них у Лондон. Ви нічого незаконного не ро
бите, печатајучи, де можно дістати 1) Евангеліја.

Жалко, шчо Ви (в) замітці про Біл. натяк
нули, шчо вВасјесть факти нелітературні, _
коли Ви не можете јіх сказати, _ то ліпше мов
Чати. Стережітьсьа на далі, шчоб історіја не роз
мазалась. _

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија -1 маја 1893

цІ. 2ат1<оіуа

Дорогиј Друже!

Дістав ја Ваш лист і статі. Постарајусьа пустити
јіх шче в 9 нрі, окрім хиба уваги про програму
молодих Украјінців, _ котріј, по мојему, треба би

трохи більше дати місцьа. Від Франка статі Ін те
рес укр. літератури не дістав; штурмујте,
а то він, зіјшовшисьа з Коц. готов шче чого на

путати, а бодај можуть пропасти дописки Коц.
Статьа про Ар.5) статьу дуже добрај корисна дльа

1) Від .,Бер.“ я зач. у свіј час ол. 2) Барвінським.

1
1

)

Цїле реченє я зач. у свій час ол. 1
) Далі' переч. „Бібл“.

Ь
)

Арабажина.
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нас. У мене в „Народі“ буде серіа дописеј сельа
нина Андріја Марціньука зо Збарашчини, того са
мого, шчо писав славну допись про еміграціју
в 15-18 нрах Народа за 1892 р. Тепер мальује 1)

дольу сельан по панских ланах _
прекрасно. Се

льанин, котрого лист до Марціньука надрукованиј
у 8 нрі Народа _ Андріј Шмигельский з під Зба
ража. _1а пропустив з него 2) похвалу „Народови“
јміні, особливо за відповідь Кулішуз), а окрім
того таке місце, навјазане до баптизму: „Може
бути, що се черга наступає изза реформи яка буде
на поповъ а тьімъ самимъ и на уніятску церкву
для тои новои віѕри, яку я висше навіѕвъ, та про
котру намъ розказано у „Хліборобі“. Але мьі по
киньмо всьо що-до візрьі, бо коли жь виходимо
на путь вольнодумцёвъ, то жь намъ не про те го

ворити чьі ся чьі та візра только матиме у насъ
м'встце. Водъ в'ІЗри нізхто не голоденъ, и ніэхто не
ситый, хибань одни попьі, що ”Бдять за візру хлізбъ
та нйчого не роблячи, роскошно жиіоть"

„Народ“ з дописеју 1) пішльу прьамо Морд. (,
)

та чи діјде, бо урьад рос. узьавсьа строго до „На
рода“: роспечатује листи і кличе адресатів. Так
певне пропали ј дальші дописі Чернигівцьа.

Більше не пишу, бо спішу вислати сегодньа
лист _ дльа адреси. б

)

_ј
а вже підньавсьа, та ходити нігде не можу_

і либонь не зараз піду. Та кватира в мене тепер
чудесна: гарниј воздух, види ј вигоди

Ваш
М. Павла/с

З К.°) нікого нема; нема ј грошеј від АрЇ)

1
) Далї переч. „госпо“. 2
) листа. 1
1

) П р о „ст оіте

л ів“, та „руінників“ (Відповідь д. Кулішу), („ а од“,
1893, нри 1-3. 1

) Шмигельського. 5
) нової моєї. 1
1

)

иіві,

7
) Певно мало бути: АгЬ.
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М. Павлик до М. Драгоманова.

(Кореспондентка. Адреса: „Неггп МісІт. Ога

дотапоу Цпіуегѕііёіѕргоіеѕѕог іп Ѕо р Іііа ул. Ден
коглу | Вцідагіеп ј уіа ВцсІареѕі.“ Штамп. пошти ко
ломийськоі „5/5 93", софійської „27,'ІІІІ 93“)

Дорогиј Друже! Спішусьа сказати Вам, шчо
тілько шчо дістав від Франка статьу, неприньату
в „Зорі“. Шче не вспів і прочитати. Франко вчера
вијіхав у Відень

Ваш
М. П.

М. Драгоманів до М. Павлика.

25 Апр. ~

їмају
93. Улица Денкоглу. София

До роги ј друже,

Посилају Вам заміточку про Ргоіеѕѕіоп
о е іо і. Помістіть јејі, коли шче час, замість перше
посланојі. Та вже дуже льута. Не слід бити 1) льу
деј зразу: може шче покајатьсьа. Та ја робльусь
дуже льутиј, јак бачу претензіјне шарлатанство.
_јак таки вуниверс. місті таке пописати про Хмельн.,

Катер. Комісіју, початок украјнофільства і т. и.

Шчо вони сучі сини робльать 24 години в добу,
коли ј такого не знајуть. _ Та все треба на пер
шиј раз лекше.

Од Вас давно не ма звісток. Починају вже

непокојітись. Чи дістали „Листи“ звідсі і „Інтерес“
ізо Львова, а також звідсі рецензіју на Араб. Пу
стіть остатньу зараз же, _ шчоб діјшла в Росіју,
поки шче студенти не розјізджајутьсьа. Та ја да
вно прохав Вас написати мені, скільки і куди јде
Народа в Росіју?2) Хотів би ја, шчоб кінець од

А

1) ЗјЂзу було „дразн(ити)“. 1
1

)

Се реченє я зач. у свій
час чорнилом, двічі.

Перенисшъ М. Драгоманова в М Пшыпкоц, УІІ.
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повіді 1) Хв_ові вијшов перед загальними сборами
Тов. Шевч. Та не знају, ]ак Ви поспіјете. Завтраб
повинен уже вијти М Народу.

`]ак Ваша Угоршчина? Здоровје?
Все мені темно. Одпишіть скорше хоч по

парі слів про кожду справу.

Ваш
М. Др.

М. Драгоманів до М. Павлика.

82) МаіУ. 93. Ул. Денкоглу, София.

Дороги] друже,

Коли шче можна, то вставте або в текст, або
в примітку в ст. про Араб., в тім місці, де гово

ритьсьа про прогресивні зерна встарому народов
стві, _ ось ]акі слова:

З свіжої части народовського грунту вийшов

напр. В. Навроцкий, котрийз) змагався вдержати
своїх товаришів на поступовій дорозі і котрий
в „Кіевск. Телеграфв' і в „Громаді“ подавав руку
українським радікалам і соціалістам. З народов
ського грунту вийшли і Ост. Терлецкий і січовики
1873_1877 р., котрівВідні піддались упливам зах.

європейським більше, ніж російським, хоч не зо
стались чужими і сим остатнім. В літературі ті сі

човики зоставили по собі не багато сліду, та й на

практиці зробили менше, ніж обішали, але все таки
вони були важним для Галичини містком між ста

рим народовством і новим радікалізмом.1)

1) Далї переч. „про“. 2) В свій час зазначив я, зверху,
чорнилом: „латинського М. П.“ 1

1
)

Далї переч. „хотів“.

4
) Ся замітка вставлена мною в статіо Др_ва аж у нрі

10. „Народап (з 22. л. мая).
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија, 10. маја 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже і

Дивује мене, шчо Ви тілько мојіх листів не

дістали Р По тому, шчо робльать з „Народом“ рос.
власти, ја підозрівају, шчо ті листи ловльать рос.
шпіони. _]а Вам нераз писав, кому де посилају „На
род“ у Росіју, іменно до Петербурга, і власне ті
посилки урьад половив і здуру дві мені відіслав,

роспечатавши ј т. и. _]а написав льуту статејку до
„Народа“ _ та шче не напечатана. Відіслано мені

одну посилку до В. Ев. і одну до знакомого Ку
ліша _ Азанчевского (про котрого ја Вам теж

писав) _ јего вже тьагано і Куліш писав, шчоб
застановити.1) Посилајуј вијімку _з Ваших статеј
про Вартового (.

)

Статьу про інтерес укр. літера
тури також дістав, та почну печатати хиба в 10

нрі. 9 ІЧ з кінцем Вашојі статі про Хв_ка і біль
шоју половиноју про Араб. уже вијшов і висилаје
сьа Вам. Посилају Вам нарешті ј статьу Кііг. Ім.
про Жуковскогоз). Чи не треба би написати шчо

про це?

В редакціјаху мене також непријемности. По
становлено все, шчо маје јти до „Хлібороба“ ј „На
рода“, перше читати на зборах коміт. ред. Нічого
доброго ја з сего не жду: праціј засобів на газети
від них нема, а будев) цензура. Та шче з Гар. іДан.
воно нічого _ ми все з ними договоримосьа, та

Трильовскиј мені псује остатну капльу крови ј сили.

Це особисто страшна свиньа _
культурне ісчадіје:

10 Плеханових -ј- 10 того безтактного і влазливого

рос. чоловічка в Женеві, імя котрого ја тепер забувд)

1
) ДаліІ перечеркнено: „Посилају Вам своју увагу, бо

не знају, чи можна таке писати ?“ _ а з боку дописано:
„не вернули з друкарні". Се була мабуть увага про конфі
скованє „Народа“ в Росіі. 1

1
) Василя, рос. еміґранта в Же

неві. (24. ХІ. 1909). 1
1

)

Зразу було „је“. 1
) Чернишов _ здає
ся: Іван (24. ХІ. 1909).
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З мојім здоровјем плохо: до основнојі сла
бости пријшла ј різка слабість жолудка (від ліків),
шчо пријдесьа хиба в лоб собі стрілити. Мене вже
лічить тутешниј доктор _ Кобринскиј, свіј чоловік,

шчира душа і знајучиј, та з мојім слабим організ
мом лиха година. Тепер мені тим гірше, шчо сла
бість пројавиласьа не з верха, а в середині. До
слова сказати: ја говорив і про Вашу слабість,
і Кобр. (,

)

котриј добре знаје Нотнагльа, каже, шчо
коли Ваша слабість так довго тьагнесьа, то діа
гноза Нотнагльа була абсольутно хибна. Чи д

і

стали пакет из Шевченком?
Ваш М. П.

Грошеј ніјаких нема. Друга Ваша увага про
Ргоіеѕѕіоп ііе іоі мені ліпше подобалась. Буде в 10 нрі.

Посилају „Народ“ у листі, бо так1) довго до
Вас иде. Чи дістали Ви тој міј лист, де (я) на
звав Вам автора І. листу з Украјіни

в „Н а р о д і“ (.
) Це мені важно знати, бо від него

нема ј звістки _ очивидьачки і до него посилку
зловлено.

Најбільше моје горе з „Народом“ те, шчо
мало місцьа.

Буджет „Народа“ -1-15 г.

Вто „Хлібороба“ _ г.

М. Драгоманів до М. Павлика.

3/142) Мају (1893). Улица Денкоглу, София. _
Ну, міј голубе, посилају Вам рецензіју на Коб

зарьа. Не знају, јак вона Вам подобајесьа, бо З
) по

лучив ја Ваш указ, коли голова була набита ма

терјалом і думками зовсім другого роду. Простіть
тон: _

ніјак не можу посбутись јего з Огон., ко

1 Себ то: звичайною посилкою. 1
1

)

Зразу було „11/13".

а
) Далі переч.: „писав ја јејі“.
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триј то смішить мене, то зли'гь власне тим: јак
таки бути таким уже дурнем руководительу моло
діжі. _ Сими дньами читав ја дешчо з Огон.
Шишманову, _ так і тој за боки бравсьа, а ја
так сміјавсьа, шчо аж скрізь боліти стало!

Скоро 1) пошльу Вам назад Кобзарьа.
јак то Ви вправитесь з усім, шчо јаЇВам на

слав? В мене шче јесть рец. на І т. Записок Тов.
ім. Ш_ка,_ та се може почекати. Головно ја радиј,
шчо (з) Чајч., Хв. ј Араб. вправимось до россій
ських вакаціј. _јіј богу, коли післьа сего всего мо
лоді украјнофіли не будуть з нами, _ то ми не

виноваті іможемо сміливо вмирати. Або ми не

вміјемо говорити, _ або вони не вміјуть розуміти,_ а в обох випадках винно „небо, котре так нас
створило", јак оправдувавсьа один китајськиј імпе

ратор на докори мудрого.2)
В ст. про Араб. јесть важні друк. помилки:

на стор. 76, кол. І_ треба писать язьікомъ З) рус
скаго украинофильства (а не нар'Іѕчія)
а на ст. 77 в кінці говорить _ пропушчено:
по росіјському.

Передајте записочку Тр_ому.1) Можете про
читати. _ ја таки перед ним винен. _

Обернулась до мене Кобринська. Проси статі

дльа проектованојі неју Дрібн. Жіночојі Бібліотеки.

Позајак вона спімнула і про незгоди својі з раді
калами, то ја своје написав про безтактівність вп лу
тувати Огон. і К° в судьді незгод між поступ ов
цьами, колиб ті незгоди навіть і були. На біду
моју, М 4 Зорі ја не получив. Написав в жливо,

јак треба до дами, та суть сказав. А статьу може

дам. От тілько шчо ја неї') призна ју науки ј літе

ратури жіночојі ј чоловічојі, _ а тілько загальну.
А коли по Вашому не треба давати Кобр., _ то

можу ј не дати. _
1) Перед сим переч. „јак“. 1
1

)

Далі переч. (а са і

„Коли не почали шче чого другого. то здај". 1
1

)

Даліп
„укра“. 1

) Трильовському. Ь
) Далі' переч. „розумі(ю)“.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_2і4_
Лист Ваш про корреспондента, автора статі

про стан Росіјі _ получив, _ а з показами, куди
посилајете Народ, ні. _ Думају зрештоју, шчо шпі
они могли, ј не кравши листів, довідатись, јакі па
кети јдуть з Коломіјі. Ви својејі замітки про сьу
справу ліпше не печатајте. Діла не поправите, _
а льудім пошкодите.

Сегодні _ буде! Дуже втомлениј
М. Др.

М. Драгоманів до земляка з Російської України.1)

4/ 16 Мају 93.

Шановни] земльаче,
і

Зараз получив Ваш лист. Ха] вибачить А г Ь 9.
за неповну точність мојејі одповіді в справі полу
чок. В мене так багато за рік набирајесьа паперів,
шчо требаб двох столоначальників, шчоб розі
братись у них. Думају, шчо ја не помильусь, коли
скажу, шчо 300 р. од јар. і 260 од Фр. получені
в свіј час аккуратно, а з 200 р. ІЧ получено
було 100 гульденів, _ а про решту _]ар. писав,
шчо через „вишчі сили“, ]а јіх не получу. Точні
шчојі одповіді ја не можу дати. _

Шчо до того, шчоб зјіхатись з АгЬ., _ то
можу сказати тілько таке: Коли ја буду ]іхати на
захід, то се може бути в перших числах _]ульа, ст.
стильу, і тоді ја спиньусь у Відні, в „НоіеІ сІе
Ргапсе", на ЅсІіоНепгіпд. (Трохи дороги]
отель, _ та маје піднімну машину, а ја не можу
сам підніматись на зходи.) Та тільки ]а не знају
шче певно, чи буду ]іхати і шчо зо мноју буде.
Тутешні] міністр нар. освіти хоче, шчоб ја зоста
вавсьа при В. Училишчі і хоче зо мноју контракт
поновити на 3 роки, _ та торік рада міністерська
јего проекту в такім смислі не пријньала, _ а по

1) Сей земляк був тодї в Коломиї. (24. ХІ. 1909).
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тім ухвалили контракт на один рік тілько. Тепер
кажуть, буцім то рада може бути милостивішча,
бо одним міністром-консерватором менше і на јего
місці „національниј ліберал“, однојі партіјі з міні

стром нар. освіти. Але всі тутешні високі чини те

пер вже 1
/2 року заньаті високими справами уста

нови дінастіјі і перемінами констітуціјі і в сеј час
навіть усі појіхали в Тирново, де зібралась кон

стітуанта. Ранішче 15-20 Мају не вернутьсьа, а мені

треба вже 1 _Іуньа почати вкладатись, коли јіхати

в початку `јульа, _ бо 1 Авг. кінець контракту,

а коли ја просиджу до того, то н
і

з чим будеј пе

ревезтись (мені коштувала перевозка одних книг

з Женеви сьуди 1200 фр.) Так ја буду прохати мі

ністра нашого зкінчити всьу справу моју коло

1 _]уньа, -- але чи буде так, не знају. јаб волів
вијіхати звідсі зовсім, _ та не знају навіть і куди:

в Швејцаріјі дешевше жити, _ та не ма заробків, _

в Парижі можна знајти заробок, звісно, пождавши
јакијсь час і побігавши, _ та жити страшно до
рого, хоч і не дорожче, ніж тут, _ де і гроші ле
тьать страшно і комфорту не ма ј дітеј ніјак учити.
Та јак ја те все встроју при својіј хоробі, котра
абсольутно не даје мені ходити, а иноді ј сидіти, _
сего ја не відају. Через се все просто не знају,
шчо зо мноју буде з 1 _]ульа і нічого не можу
обішчати. Сподівајусь, шчо аби АгЬд. вибравсьа
за границьу, _ то десь і јакось та побачимось.
По кр. мірі јаб сего дуже хотів. Привезу тоді,
або пришльу ј фотографіјі.

Ось Вам відповідь на Ваші запити. Додам,
шчо мені жалко, шчо Ви нічого не написали про
стан наших громадських справ і духів. Сумно,

а часами просто неможливо працьувати перед бе
зоднеју, з відки не ма н

і

вітру, н
і хвилі, а тим

менше голосу.
Хотілось би знати, чи багато і јакого сорту

льудеј симпатизује Народу, _ шчо думајуть дльа
него робити, _ шчо робльать, або сбирајутьсьа
робити дома, _ скілько і јакі льуде сімпатізујуть
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Правді, _ хто напр. писав Ргоіеѕѕіоп (Іе іоі
молодих украјінців і т. д. і т. д.?

Напишіть, б. л., хоч трошки, _ та коли не

вспіјемо обміньатись листами шче, то пријміть по

дьаку і шчире привітанье од мене ј од жінки. _
Фотографіј жінки ј дітеј тепер готових не ма.

Так переслати јіх Гл. ТР1)
Ваш М. Др.

П_куз) скажіть, нехај укладе росс. ассігнаціјі
в міцниј конверт, опечатаје пјатьма печатками до
доброго сургучу, надпише ШегіІі ММ і так по
сила. ја зі Львова получив так од Фр. у ковертах,
на котрих напечатано було “Іегііі _ іп Оцісі. _
іп Рг. іп КцЬ. _ Пишіть обоје. _

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 18. маја 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Получив Ваш лист і статьу про льв. вид.
Шевченка. Статьа добра і, протів Огоновского,
навітъ за мало сердита, хоть, правду кажучи, на

него ј сердитись не варто _ такиј він глупиј. Ми
колись из Франком читали јего „Іст. літ. рускојі“
јак присмак при обіді і сміјались. Скажениј сміх
на јего уваги до Кобриншчини в „Зорі“, показав
і міні всьу справу в гумористичнім світлі: усім
дано сатісфакціју і заразом латку

_ і міні, і Ко
бринскіј, і Франку, і всім радикалам. З боки Кобр.
воно дуже негарно, шчо вона почала в нас бри
зкати тим болотом, шчо вже було давно позаси
хало _ цего ја јіј ніколи не прошчу, не за себе

(бо міні все одно, шчо тут про мене говорьать)

а за радикалів, за загал, шчо також образивсьа

1
) Якась адреса _ здає ся:. Гл. Т. 3. 1
1

)

Павлику.
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навіть білше мене. Та шче досаднішче за саму
Кобр., котра, јак видно, стојіть шче на тім, шчо
садукеі, коли 1) питали Христа, шчо робити з блуд
ницеју? Та бог з неју.

Ви вже мабуть получили лист від гостьа 2)

і відписали М В: Він жде. Від него мало ја ді
знавсьа про діло. Досадно, шчо годі було Вам

зараз післати 600 р.3) Пишіть,1) чи можна риск
нути післати јіх так, чи зміньати? Та в остатнім
разі Вам пријшлось би втратити у-двоје: тут на

гульденах і там, на франках.
На „Народ“ привіз 100 р. і на віча 100; міні

нічого _ та впрочім ја вже дістав на цеј рік 300 р.,
котрі, _ сумно сказати! _ уже всі розіјшлись,
головно дьакујучи мојіј слабости. Впрочім пішло
чимало і на „Хлібороб“ і на инчі ніби партіјні ви
датки, а врешті ја закупив НапошбгіегЬцсІі
аег Ѕіааіѕшіѕѕепѕсііаііеп, Ііегацѕджоп От.
Сопгасі еіс. `јепа 1890 _ і доси, Ьеі Оцѕіаш РіѕсІіег.
Росхвалив јего Пернерсторфер у својім прекраснім
науковім місьачнику ІЭеціѕсІіе “Іогіе (котриј ја за

пренумерував і пильно читају) і получивши самі
книги, ја переконујусь, шчо це чудесниј твір: спів
робітників 260 самих „капацітетів" з усего світа
і представльајуть іст.“) і теп. стан соц-екон. машини

усего світа. Усі підписані _ гарантіја (проти) шарла
танеріјі по енціклопедіјах усьаких Мајерів. Дльа мене
це епоха _ доси ја нічому так не був радиј : все чи

тају. Доси вијшло 4 величезні томи, шче маје вијти 2,

коли не 3. Коштује усего 100 марок. Міні впрочім
дано на виплат по 25 м. Купив ја собі ј Гріна '1

)

з Москви _ завтра мабуть получу. В загалі почи

нају дбати про јаку-таку бібліотеку, без котројі
годі. Дајте адресу Кеуце (Іеѕ Кеуцеѕ. Це все не

пропаде ј дльа партіјі _ коби тілько гроші на

бібліотеку.

1
) Далі переч. „рад“. 2
) Згаданого вище земляка з Рос.

Украіни1 1
1

)

ІІр_ивезені Драгоманову гостем. 1
) Далі переч.

„шчо". а
) історію. 1
1

)

Історія англ. народа, в рос. перекладі.
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З „Народом“ і партіјеју не знају, шчо ј ду
мати. Најпростішче було би зньати з него фірму
партіјі, а ]а видавав би „Народ“ дльа того, шчоби
виробльати льуде]

_
]ак „Візстникъ“ на Украјіну.

Фірму мужицкојі рад. ііартіјі покласти би під „Хлі
бороба“, а інтелігентна радикаліја неха] би собі ви

давала шчо своје. А то чисти] скандал _ не ііо
чувајутьсьа навіть до того, шчо решта предплат
(ників): најнеточнішчі предплатники „Народа“ ]ак
раз самі својі _ а все беруть і читајуть, навіть не
завше ј критикујучи.

Вернув уже Невестьук. Маіу надіју получити
дльа „Народа“ јего споминки _ јего цілісіньки]
рік тьагано по тьурмах у Кіјеві, Петербурзі, Москві

] Варшаві! Була нагода побачити оф.1) рос. світа_
а Невестьук добриј обсерватор. Читав ја тілько
лист одного товариша про те, шчо Нев. росказу
вав про кіј.2) жандармів _прецікаве! Новіцкиј ви

ходить „во весь ростъ“. Најбільше Новіцкиј льутиј
на: мене, далі на Франка, Романчука і_ Антоно
вича! Про Вас сказав таке, нічо Ви будете мати

нагоду добре јего прочухати. Запропонував,3) шчоби
Невестьук змальував оф. Росіју перед нашим вічем,
шчо буде в Коломијі 30 с. м. З Угорщиноју поки
шчо нічого _ нікому по]іхати (]а все хориј, так
шчо ј тут не буду на вічу). А там прецікаві річи_
та шче може ја до літа видужају на тілько, шчо
зможу по]іхати. Рекомендаціјі можу добути від
Кроііаветтера і Пернерсторфера_аби там не вва

жали1) за москвофіла.
Статі Ганкевича в „Хліборобі“ не дивујтесь:

довго росказувати, чому вона там попала. Може
колись.

„Зорьу“ 4 нр. і Д'Бло зо справозданьем про
збори Тов. Шевченка посилају.

Ваш
М. Павла/с

1) офіціяльного. 2) київських. 1
1

)

я. 1
) мене.
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„Народ“ тепер, післьа трусів, иде: в Рігу 1,

в Кіјів (ред. К. Старини ј Инженера), в Чернигів 2,
в Москву 2 (1 дльа Чајч.), в Одессу 2, в Петер
бург 5 (В. Евр., Кгај, Мордовець, Имп. Биб., Ак.
Наук _ Арабажину заборонено). Окрім 2 остатних _
усе реком. письмами; це певне. Більше не мају
адресів _ бо позрікались; треба ждати нових.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 20 маја 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Разом з сим листом, посилају Вам 600 рублів,
јак кажете _ звістіть зараз, коли получите. Гість
власне відјіхав. Від него годі Вам було надіјатись
навіть звісток з Украјіни, бо, одно, він зовсім не

практичниј _ наробив уЛьвові глупостеј, так шчо
нім сьуди пријіхав, вже була про него телеграма,
шчоби јего слідити, і коли другиј раз зајшов до
мене, перед хатрју мојеју 1) зјавились жандарми
ј поліціја з багнетами. Нам треба було јти в ста

роство і в поліціју, і вже післьа того, јак дізнались,
хто він і до кого пријіхав

_ дали зовсім супокіј
(Зразу думали, шчо він пријіхав до москвофіла
Дудикевича1). Вже на шчо баришньа, а та спра
вилась була дуже добре. Цеј же молодик навіть
не мігз) р'осказати толком про АгЬ. і јего бажаньа.

Пријіхав мов за напасть. По друге, видно, јего зо
всім не інтересује украјінство, а тим менче украјіно
філи; це видко один з росіјских радикалів, на 4)

Украјіні сушчих. ја напр. не міг јего наклонити _
читати тут укр. виданьа; він читав Герцена (Бьілое
и думы) і тілько лизнув Ваших „Чуд. Думок“ та
сказав, шчо таке втих кружках, де він обертајесьа,

47ЧТІБіЇ переч. „ста(ли)“. 2) до котрого він був дійсно
заі'хав, зам. до дра Даниловича І! (25. ХІ. 1909). з) Далі' пе

реч. „нам“. 1) В оріґ. „не“1
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вважали би наівним _ давно порішеним! Нашаж
практична діјальність тут јему заімпонувала. 1)

Опроче, з јего росказів мені јасно одно, шчо до
радикальствујушчојі інт. на Украјіні не підступиш
з украјінофільством і навіть з украјінством, по спо
собу Конисьшчини. На се годить сьа тілько наш
спосіб: починати з загальних інтересних справ хоть
на рос. мові, а там уже діло діјде і до украјінства.
Так думав і гість і він предпожив нам видавати
додаток до „Народа“ по росіјски. _ј

а згодивсьа,
та тілько с тим, шчо б јіх був кошт і шчоби вони
самі јего редагували на місці. Почато би з огльаду
теперішних пекучих справ у Росіјі. Мајучи образ
думок рос. рад. кружків, міні легко було би давати

јім у „Народі“, по украјінски, те, јак такі справи
рішајутьсьа поза Росіјеју, у нас і заграницеју, _

і таким чи(но)м можна би јіх усилувати читати

украјінскиј „Народ“ та приставати до украјінства.
Це одно јего дуже підньало, і він обіцьав робити
дльа додатку усе можливе (,

)

с тим, шчоби так

і „Народ“ мав јаку підмогу. Розуміјесьа, шчо тепер
ми мусимо серјозно зорганізувати перевозку. А в тім,
не надіјусь ја богато по обіцьанках _ чимало јіх
наговорено нам. _]а цејему сказав на відјізді,івоно
јего дуже вразило (,

)
с тим, шчоби ј з јего обі

цьанками не було так само. От і все, шчо ја Вам

можу сказати про гостьа. Він зо мноју мало гово
рив _ хоть мајже в усему годивсьа _ з другими,

јак напр. Тр., Данил. довго спорили і, звичајно, не

розумілисьа. Може хоть Тр. напише Вам про це.

Бувајте здорові
Ваш

М. Павла/с

З огльаду на різку сітуаціју тут між нами _

і москвофілами _ власти біліце перехильајутьсьа
на наш бік. Тут. староста 2

) порьадниј урьадник.
Звісно, ми свого непопускајемо. Про се білше потім.

1
) Від „_ја напр.“ написано на краях ст. 3 (коло місця,

де говорить ся про гостя) і 4 листового паперу (25. ХІ.
1909). 1

1
) Баньковський, Русин (25. ХІ. 1909).
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М. Драгоманів до М. Павлика.

12/24 Мају. 93. Ул. Денкоглу. София.

Дорогиј друже,

Получив Ваш лист і Зорю М 4 в один час,

коли і од Кобр. дістав копіју јејі примітки про ра
дікалів. Нового дізнавсьа мало і одповідају Кобр.
зовсім так само, јак говорите ј Ви в својім листі
до мене, _ тілько мньаким тоном.

А Огон. не тілько дурень, а шче ј сучиј син:
поставив сестру моју так, шчо або јіј мовчати

ј підпирати Огон„ або подавати на себе донос!
Не знају, шчо з ним робити? Пријдесьа, мабудь,
пльунути. Хиба зробіть в рецензіјі на Кобзарьа
там де ја кажу про те, јак перекручује Ог. мојі
слова, користујучись тим, шчо моја статьа забо
ронена, ось таку примітку.

1
) Д. Ог. в загалі досить безцеремонно ко

ристуєся поліцейськими 1
) порядками для своїх пар

тийних цілів. Так він напр. сміло видає за своїх
одномишленників в незгодах за) „позітівізмом'”

і радікалізмом і льудей, живущих у Росіі, _ і ста
вить їх в альтернативу, або терпіти З

) таку виставу,
або подавати на себе доноси (Див. напр. М 4

Зорі за с. р
.

1
)

З поводу того, шчо Ви пишете про „партіју“,
Народ і „Хлібороб“ ја пораджу: зоставте вже всьу
форму так, јак јесть. Зміна все таки тепер зробить
скандал, _ а ведіть Нар. і Хліб. як самі знајете, _

а там з годом може партіја ј справди наросте.
Коли б же хто в имені партіјі од Вас вимогав чого
такого, з чим Ви не згоджујетесь, то требујте,
шчоб партіја пројавльала себе чимсь положитель
ним, а не самоју цензуроју, _ то завше можете

заткнути горло. _

1
) Далі переч. „авст." 2
) Далі' пер. „радікалізмом“.

З
) Зразу було: „терпіти“ а над ним „виставлятись“. 1
) Ся

увага Др_ва поміщена в кінцї його статі („Народ“, 1893,
ч. 15 із 1 л. авг.)
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15 М(ая). Получив і другиј Ваш лист з харак
теристикоју гостьаі К". Нічого дивного не ма, іцо
вони не хотьать чути про украјінство. В городах
власне все 1) „обрус'Ьло“ і до укр.2) ]есть хиба інте

рес артистичний: музика, театр і т. и. А політич

нијз) бік украјінства: адміністр. децентралізаціја,

фінанси і т. и. самі украјнольубці обходьать, та

молодіжь у нас звичајно ј не спиньајесьа над такими
„детальами“, коли говорить навіть про „констіту
ціју“. Додајте всьакі „захватьі власти“ а Іа „Нар.
Воля“ і „диктатури раб.1) класса“ а Іа Марксисти
і тим паче зрозуміјете се. „Селом“ же, „народом“
тепер і украјінофіли перестали інтересуватись...
`]ак ми виплутаємось з усего сего, ]а ј не знају.
Остајесьа держатись офицерськојі пословиці : „стре
ляй сороку и ворону, попадешь и на ясного со
кола!" Може якісь толковиті душі знајдутьсьа
і між украјнофілами і між радікальствујушчими. _
Тільки піддаватись нічого зовсім ні тим, ні ЦРУ'
гим. _]аб Вам радив дивитись пильно за великор.
додатком до Народу, шчоб там не було звичај
них россіјських соц.-рев. најівностів, _ або заја
вити, шчо Ви одвічальности за додаток не берете
та повертати јего і на вільну трібуну, допускајучи
і спориР)

Посилају Вам дві замітки, _ і листки про
Рьіліѕева. ја дістав з Петерб. јего твори і напи
сав докладнішче. Варто. Підставте в „Листи“ за
місць того, шчо там ]есть про Рил., _ та коли де
не зчильно приходитьсьа, то вже підпильајте ста

ри] текст. Конечно, про Пушкина Полтаву зо
ставте. _

Гроші шче не пријшли.
16. Гроші (600 р.) пријшли. Вони путешеству

вали на Руминіју, а з Віддіну кіньми до Софіјі!
Тепер жду Хліб. і Народа, котрі певно, по тіј же

гаспидськіј дорозі по]іхали.

1)..11алї переч. „помос(ковилося)". 2) українства. 1
1

)

Далї
пе еч. „інте ес“. 1 абочаго. 1

1

Остатне еченє я в свій і

. р і

час, зачеркнув сильно нігтемі
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Опорожньају увесь свіј портфельі посилају
Вам осібним пакетом купу свого писаньа. Мати
мете на 2 роки. Мені аж соромно, _ а все про
біжучі речі.

_ Попросіть Трил.1) написати мені

про віче.
Ваш М. Др.

Посилају Ргозгатте Адгісоіе фр. со
ціалістів. Може Вам до чого сдастьсьа.

Все забувају сказати Вам з поводу женев
ських польаківі Жуковського: зоставте мертвих
поховати својіх мерців!

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 1 јуньа 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Жду від Вас звістки, чи получили 600 рублів,
шчо ја післав Вам коло 20 м. м. ітрепешчу, чи не

пропали. Жду ј инчих звісток.
У нас було 30 м. м. віче _ дуже славне:

було до 900 сельан, усі говорили прекрасно і про
самі највЁ) справи: 1) громадскі, 2) аграрні, 3) за
гальне голосованье, 4) партіјі, особ. попи, 5) ради
кальні видавництва. Рішено, окрім роз. загальііого
голо('со)ваньа, зрівнанье панів з сельанами іцчо до
тьагарів, викуп јіх землі на користь громад,спільну
акціју з усіми ііартіјами Австріјі в користь заг. го
лосованьа, обуренье Коііі роІѕкіепіц за З) намір ви

кльучити Галичину від виборчојі реформи, гіодьаку
Пернерсторферови за оборону конст. прав (і перше
і друге післано телеграфічно); виступ јак самостіјна
рад. сельанска партіја, протест протів надуживаньу
поііами својејі дух. власти і релігіјних чувств на

рода в політичних цільах,1) за норму плати попам

1) Трильовського. 1) найважнїщі. 3) В оріґ. „на“. '1
) Далї

переч. „до“.
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рішено Патент (котриј Ви чејже дістали 1
). Резольуціјі

протів попів приньато з најб. ентузіазмом і гово
рено протів них льуто-прельуто (хоть і з набож
ними зајавами)

_ говорили самі сельане. Так само

говорено і протів більшојі власности. Всі сельане

виступали свідомо јак радикали івсе віче вважало
себе за радикальне.

Були ј тіни з поводу нетерпльачки і безтакт
ности ДанЁ) шчо був предсідателем. Він позволив
комісареви мішатисьа в діскусіју (се противне праву:
міні ж і Трил. не дав голосу, коли ми хотіли звер
нути на це увагу віча; міні іцче раз грубо відмовив
голосу в одніј дуже важніј справі_протів терору
попів і ја ледви упросив јего, шчо сам від себе

(предсідатель І) поставив тој важниј внесок (він був
нами з гори ухвалениј в комітеті). Раз же міні в

і

дібрав голос. В загалі так грубо обіјшовсьа зо
мноју, шчо це зробило сензаціју; особливо впало
воно в очи властьам, інічого не буде дивного, коли
вони при леда нагоді стануть зо мноју обходитисьа
безцеремонно, јак давної1) Нарешті Дан.зајавив н

і

відси, н
і

відти згори, шчо про партіјі позволить
говорити тілько јак најкоротше (хоть шче перед
хвилеју говорив мені противне) _ так ш ч о міј
реферат про партіјі зовсім пропав,
хоть не було дльа цего резону, окрім того, шчо
трохи було пізно. ја це все стерпів, шчоби не ро
бити скандалу, але Трип. за себе вилајав Дан. остат
ними словами, і це чуло богато сельан навколо,

репортери. Поводу поведінки зо мноју ніјак не

збагну. А треба Вам сказати, шчо ја вперше
виј і хав н а в і ч е хориј і розуміјесьа, шче слаб
шиј вернув. До того особисто ј менче сатісфакціјі 1

),

ніж мав Г
') на вічах моск. і народ.11)

Розуміјесьа, і наші інтЇ) тим усім обурені,

і воно мусить пријти до острих розмов.

1
) Далі' пер. „Про“. 2
) Даниловича. З
) Далї переч: „ја
все це стерпів". 1

) В оріг. „сатісфакціја“; можливо` що мало
бути: „менча сатісфакціја"' 1

1
)

Роз. я. 1
1

)

москвофільських

і народовських. 1
) інтелїгенти.
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Післьа віча Дан. дізнавсьа, шчо один піп вніс

протів него жалобу за статьу в „Хліб."1) Дан. на

кинувсьа на мене, хоть ја јему при свідках дав був
коректу тојі статі із) звернув јего увагу, аби потім
на мене не нарікав. Друкарньа зробила післьа јего
коректи. Міні в загалі з ним потріјна морока: рі
шили сходитисьа дльа редакціјі

_ не сходьатьсьа,")
обіцьаних статеј не пишуть, а в добавок Дан. јак
цензор довго держить коректу

_ через шчо Хліб.
опізньајесьа. Виходить, шчо ја працьују і дају гроші
(тепер буджет Хліб. _ 100 гульд., то б то ја дав
својіх грошеј !) а Дан. комендује,тај то без толку.
Цими дньами мусить бути про те рішуча розмова.
Мајже всі і тут противні Дан. і пруть на мене _
навіть підписувати „Хлібороба“, бо Дан. в загалі

јего компромітује (,
)

та Дан. не хоче зречисьа. Не
знају, шчој буде. Хліб. усе таки мусить оплатитисьа_
тепер передновок, то сельане не платьать, але напр.
Патент купујуть. Коли ж јего1) возьме назад Дан.,
він просто перестане виходити. Зна
чить, жаль. А треба Вам знати, шчо тепер сельане _
радикальна партіја, інтР) нема ј не буде. јакби
Хліб/1) у руки Дан. і ііерестав виходити _

ја буду
мусіти перемінити „Народ“ на мужицку газету, тоб
то додати до него тілько, кілько тепер зајмаје
„Хлібороб". Разом кошти були би менчі, і виданье
певне оплатилось би, роз. за піддержкоју Украјіни,
јак доси. Тілько ж шчо на це помічники і Ви?!

Кажу Вам оце все не з особистих ураз, або
шчо, та аби Вам додавати лишнього клопоту, _

а через те, шчо все це Ви мусите знати, бо напр.
цензурниј сінедріон'заведено було між інчим і тому,
шчо ја Вам дају перевагу в НЁ) і часом у „Хлі
боробі" (Вашоју статеју 1

1
)

про церк. іерархіју були
невдоволені Дан. і Гар.) Не беріть цего за зле,
бо напр. Гар. шче більше противниј Павликівшчині,

1
) Дан. підписував ся тоді' газету яко відвічальний

ред. 2
) Далі' переч. „зробіів". з) Се, звісно,

перебивало мені
роботу, бо я ждав. '1

) Роз. „Хлібороба“. `>
)_ інтелігенціі.

) Роз. перейшов. ї) „Народі“. 1
1

)

В оріґ. „статі“.

Переписка М. Драгонлповл в М. Пан-пікап, \'11

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:3

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_226_

тоб то мојім відносинам 1) до сельан, ніж Драго
манівшчині: і це не з амбіціјі, а з мужицкојі ту
пости. Гар. чистісіньки] народник, і ]ак би не штов
ханьа Дан., і в загалі радикалів, він сам скінчив би
на тім, шчо Федькович: на льульні мужицкі] і го

рівці. Звісно, це з великојі шчирости дльа мужицтв а.

Усе це не беріть дуже чорно і не гризітьсьа,
воно буваје між льудьми скрізь. Такі річи між нами

најб.1) дајутьсьа в знаки З) мені, та треба терпіти.
Видержали чуму польску, москвофільску і наро
довску, треба видержати ј своју

Післав ]а Вам ост. І\І. „Правди“. де Ви моцно
зачеплені. Раджу змов ч ат и. ја тілько передру
кују в „Народі“ 1) те, шчо Тов. ім. Шевченка Б) на
віть не просило Вас у члени, а самі Украјінці че]

розберуть діло. Пришліть ті запросини
в ре к. л и сті (вони тепер відпекујутьсьа, нічо то
не зробив виділ, а один шчириј до Вас чоловік'1).

Та присилајте ј Шевченка, бо сельанин не

терпеливитьсьа
Бувајте здорові

М. Павли/с

Від укр. післанцьаї) доси нема ј звістки. Оцоо
егаі оетопѕігапсінт.

Між пренумерантами Народа з Украјіііців 1
),

забув Вам назвати: одного в Ризі, одного в Ні
жині, одного в Петербурзі 1

') і одного в Одесі.
Помалу наберу адресів і устроју перевозку.

1
) тим, як я ставлю ся до селян. З Найбільше. 1
1

)

Далї
переч. „на“. 11Роз. із „Правдіґї 6

) оріґ. „Шевченкод

'1
) Кость Паньківський. Післав запросини Драгоманову. _

як і богатьом иншим Русинам _ аби вступив у члени Тов.
ім. Ш. (запросини були, й з підписом голови Тов., д. Ол.
Барвінського); колиж неб. Др. відписав Віідїлови, що при
даних обставинах не може вступити в члени т. Ш., тай за
явив це в „Народі“, Б. заявив у „Правді“, що Др_ва Ви
дїл і не просивІІ (26. ХІ. 1909). т

) гостя. '1
)

Зразу було
„на Украјіні“. 1

1
)

Далї переч.: „Помалу наберу адресів".
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Тілько шчо скііічив ја оцеј вражиј лист, коли
дістав від Вас лист і статі. Зараз прочитав јіх усі,

тај засумував : 1) ја хотів би јіх усі зараз надруко
вати` бо усі прекрасні (особливо про Записки Тов.
Шевченка) та на те нема надіјі. Місцьа мало а фонд
„Народа“ сегодііьа тілько 60 гульд.

Разом з Вашими посилками пријшов і лист
від Коцовского. Він признајесьа до авторства за
міток про Ваш „Інтерес гал. р. літ.“, та впевньаје,
шчо він нераз стојав за тим, шчоби статьа була
напечатана і мав јејі у себе усего 2_3 тижні.

В„Д'Іѕл”в“ подаје дејакі близчі дані. Војује головно
тим, шчо не редЁ) „Народа“, а тілько автор маје
право докорьати јему. _]а помішчу усе сушчне з від
повідеј з) з додатком, шчо 1) ја перше, чим писати

увагу ред. і статьу, порозумівсьа з автором (.
) До

писки Г
1

) таки надрукују, бо ј сам Коц. каже, шчо
думав јіх друкувати. Усеж таки прикро, шчо зда
јучись на Фраііка, ја пустив бріхньу про те, шчо
Коц. був протів напечатаньа статі. ја тут ііераз
ловивсьа на словах Франка, шчо ј сам не раз на
печатав бріхньу, _

роз. не знајучи про те. ја
трохи не напечатав '1

) був, шчо статьа була декуди

ј пірвана, та згадав, шчо Фр.1) діти такі наблаго
воспитані, шчо все рвуть (ја раз сказав 1

) був сло
вечко ііротів принціпу Фр_ків: дитині все
можна, та почув від Фр_хи докори, остатним
разом 1

')
,

шчо в сімејних справах ја деспот _ іто
јак раз перед Кијанкоју від АгЬ.). Бојусьа, чи

Фр_кој 1
'1

)

не держав Вашојі статі місьацьами, не

написавши Вам. Коли так, то зовсім оскандалимось.
Пишу јему.

Справу з Дан. постарајусь полагодити, јак
можна, делікатно.

1
) Далі переч. „коли“. 2
) редакція. 1
) Коцовського (для

„Народа“ із „Дізла“). 1
) Далі переч.: „мав від автора право".

1
1

)

Роз. Коцовського на статі' Др-ва. '1
)

Зразу було „напи
сав". 1

)

Франкові. 8
) Далі непотрібне „би“. 1
1

)

За побуту єі
в Коломиі. 111) Далі переч. „Сам“.

15'
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Шчо до Кобринскојі, то ми всі на нејі обу

рені,і ніхто не дасть до јејі виданьа јстрічки
(обіцьав був Гарасимович _ за Франка не ручу).

М. Драгоманів до М. Павлика.1)

5 јуньа, 93. Улица Денкоглу. София.

Дорогиј друже,

Оце получив Ваш лист. Поспішајусь одпові
сти најскорше про тов. ім. Ш_ка і про Коц.2)

Споритись з Правдоју не буду. Коли Ви об
тім думајете говорити, то скажіть најкоротше:
1) шчо Пр. перекрутила всьу мојуз) одповідь
Хв-ові, котру ја мусив јему дати. 2) видумала про
н а п я т н у ва н ье, 3) шчо поклик мені присту
пити до Товар. им. Ш_ка підписаниј Барв. ісе
к ретарем (Не хочу тратити часу_ритись в па

перах) і шчо, коли тепер виділ зрікајесьа посилки
јего, то се показује, јак у них ідуть справи. _

З Коц. робіть, шчо знајете, _ тілько виразно
не кажіть, шчо писали „порозумівшись зо мноју",
бо ја бојусь брати на себе відвічальність за јаку
помилку Фрд') Памјатају тілько, шчо шче перед
свьатами великодними писав мені Фр., шчо статьа
в Коц., і шчо по всему видно, Фр. не держав
у себе статі більше, јак 3_4 тижні. Ви скажіть
в такім роді, _ шчо автор передав Вам усі својі
права на статьу,_ шчо мало інтересно розводити
полемику, хто держав статьу 9 _ чи 10 місьаців
і хто власне був за тим, шчоб јејі не пускати до
публіки, _ а досить того, шчо Коц. пописав на

чужіј рукописі, не пушченіј в печать својі уваги
певного характеру, _ а шчо сінедріон не пустив

1) Кладу сей лист осьде, міркуючи, що дата єго по
н. ст., на тій підставі, що се відповідь на мій із І. У'І., котру
треба було написати швидко. 2) Коцовського. з) Далї переч.
„зам(ітку)". 1) Франка.
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јејі в печать, хоч вона обсуждала справу, зачеплену
3-ма дописательами з Украјіни, котрі хотіли јејі
діскусіјі.

На перед держітьсьа правила _
најменше

дрібниць, тичашчихсьа до осіб, _ то менше бу
дете попадатись і з Фр--ом. _

Про Барв. скажу Вам јего, або јіх сукинсин
ство. 2 роки назад переслав Барв. мені лист
Кон.1), в котрім тој пише: чув ја, шчо Ви хочете
печататн мојі листи про початок Правди. Не ро
біть сего, _ бо листи діло інтімне і можуть по
шкодити особам; з рештоју пождіть літа; ја при
јіду в Гал., а може і до Вас _ і порозуміјемось._ ја одііовів, _ шчо вважају себе в праві печа
тати з листів про публічну справу все, шчо до нејі
тичитьсьа, _ звісно все шкодливе постороннім
особам мусить зостатись інтімним; зрештоју печа
тати листів Кон. і Барв. тепер не думају і радо
пожду літа. Се було весноју 1891 р. З того часу
од Кон. ні слова, _а тепер Правда каже, шчо ја
росказују мітиЁ) А вонаж промовчала на прості
мојі запити в Чуд. ДР) Так і про Костомарова не

ја переніс полемику в Правду, _ а јіх сотрудник
там мене питав про те ј друге, а _ одповіді не

містьать ! !

Такі с. с.1) не бојатьсьа літературних заходів,_ а хибаб бојались просто палки!
Про Ваші пригоди з Данил. можу сказати

тілько одно: на грунті Барв_их і т. и. зразу по

рьадні льуде массоју не ростуть; і то слава богу,
коли јіх хоч 2_3 набересьа на цілиј крај. А Ви
тілько держіть себе твердіціче і кажіть просто:
щчо коли і працьа ј гроші Ваші, а од них тілько
цензура, то вони мусьать бути тихше. Та ј з Укр.
гроші јдуть не ради Данил. і Цензури, а ради тих,

кого там знајуть.
_ А поки можно, моја рада: не змі

ньајте нічого в формі ні Нар., ні Хліб. _
1) Кониського. 2) Далі переч.: „А јаж јіх пи(тав)“.

1
1

)

Думках. 1
) Сучі сини.
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Обидві газети получив. _ М Ы інтересні, _
тільки в Патенті треба б було поперекладати слова
німецькі і латинські. _

Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 10. \/І. 1893

Замкова ул.

Дороги] Друже!

_]
а тілько шчо хотів Вам писати про дејакі

важні справи, коли дістав Ваш лист. Та вже за
пізно, бо М „Народа“ ]ак раз увесь надрукованиј.
Впрочім ні]акого скандалу ј дльа Вас з Коц. не

вијшло: з листу Фр_ка і писань Коц. видно, шчо
статьа пролежала 10 місьаців таки у народовців,
шчо Коц. про нејі реферував і ]ак раз јего уваги
мусіли зньати протів статі инчих рецензентів, котрі
звичајно тексту не читајуть. А уваги Коц. свиноваїі.

і ]а ]іх таки напечатају. Зрештоју увесь це] І\І. ви]
шов сердити]

_ мабуть тим, шчо ја особисто роз
дражнениј. Та ]а себе вгамују.

Писати ]а мав Вам ось про шчо: пишуть газети,
шчо в Харкові і мабуть і де инде поарештовано
чимало Украјінців, між инчими ]Русова. Усе по по

воду транспорту наших видань. Чоловік, шчо був
тут перше (,

)

звјазавсьа у Львові з першим-ліпшим
жидом (бачу, за порадоју Франків та] по власні]
нерозбірчивости І) с тим, шчо б переслав т

і

книги

у Росіју. Він же, жид, чи јего камрат у Росіјі за

мельдував властьам і вони, слідивши чоловіка (Се
мена Левандовского _ шчо відобрав т

і

книги з кон
тори, повних 21) тижні, _ забрали усіх тих, у ко

трих він післьа того був. З них названо шче 2 _
та ]а тепер не мају газети під рукоју _ бачитьсьа
Польаків. Конечно, на тім не стане, і це буде по

1
) Далї переч. „нед(їлї)“.
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гріб наших радикалів у Росіјі. Коли шчо більше
дізнајусьа _ зараз напишу Вам.

Друге: Сембратовича ј Куіловского епископа,

јак вертали з Риму, молоді москвофіли обкидали
на пероні в Відні гнилими јајцьами і в загалі наро
били шуму, назвавши митрополита в очи 1) „посліѕд
нимъ подлецомъ“ за те, шчо „зрадив Римови р.
нарід'і јего віру“. Сензаціја скрізь. Винних 2 (зві
сниј јаворскиј і Алексевич) арештовано. Народовці,
котрі під напором „Народа“ не важились виступити
перед Римом, зараз вијшли 2) протів обидженого
митрополита і обіцьали вірність до смерти. _ја був
написав статејку про гостину Русинів у Римі п. з.

Спаслися? (котру, на лихо, ніјак не можна було
вмістити) _ та вијшло, шчо таки не спаслисьа на

родовці, а попали в обньатьа просто језујітам, на

віть не лизавши руки папі _ бо, звісно, тепер
усе піде різко з реформојув) р. церкви на лад
латинскиј, јак зајавив путникам (на 'а најја
рішчим москвофілам). З сего вијде величезниј за
колот, з котрого конець кінців скористајемо ми.
Тілько треба братисьа уважно. Ми ј так уже по
чали: 18-ого с. м. мајуть бути 3 віча: у Коломијі,
Станіславові ј Сньатині, за гал. голосованьем 4)

(такі віча будуть тоді по всіј Австріјі). В Сньатині

буде віче зовсім наше, в Станіславові спільнозро
бітниками, а тут хочуть спільно гет з усіми _ чому
ја протививсьа, не бачучи користи з такојі сумішки.
Впрочім, побачимо. МВ. Буковинці хильатсьа до
нас: мені пишуть, шчо зі Стоцким держать тілько:
Вінніцкиј(,) Міхальскиј (виновники засуду мојејі се

стри ґ'
) і ред. „Буковини“ Дашкевич _ решта „ду

хом з нами".

В справах ред. вијшло ліпше, ніж ја думав:
під напором усіх Д_вич здав на мене до решти

1
) Далі переч. „остат(ним)“. 2
) Зразу було „вијіхалі-і".

н
) Далі переч. „Русині(в)“. '1
) Далі переч.: „(це тоді всьа

Ав_стріја“_. з) Що до д. Михальського, то се хибно; він був
слідчим і поводив ся з сестрою гарно. (Див. лист мій із

16. У. 1892).
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„Хлібороб“ с тим, шчо би ја ј підписував. Голо
вниј мотів у них був тој, цічо Д_ч својім посту
пованьем валить те, шчо пише сьа в Хліб. і че

рез те готовить мужикам розчарованье радикалів
мом. Міј мотів: або зробити так, шчоби не нарі
кати на мене за статі, або взьати собі „Хлібороб“.
Міні, бачите, була морока з ним: цензурниј комі
тет не сходивсьа, Д_ч задержував статіј коректу,
так шчо міні в друкарні перевернули лад. До
тогож јім усім треба в ред. справах починати
з азбуки, а звісно, шчо старі школьарі не хочуть
і вчитись _ а в мене на це не було ані часу, ані
сили. Виходило, шчо ја працьував і давав гроші,
а вони тілько цензурували, тоб то робили нелад.

ја ј тепер сам је за тим, шчоби Хліб. і Народ ве

сти спільно, по товариски, та не знају, шчо з того
вијде, бо ја не можу добитись тут головного _
того, шчоби точно сходилисьа. Та вже тепер буде
лекше _ хоть тілько морально: матеріјально плохо.
Треба буде розвити всьу енергіју дльа агітаціјі за

передплатниками.
Дльа того, шчоби газети не могли закрити,

ја објавльу, шчо вони1) виходитимуть в один
день.

Поки шчо бувајте здорові. Дуже втомлениј. _]а
шче не ходжу по за домом _

у перше надіјусь
појіхати до Станіславова на віче.

Ваш М. Павли/с

`јак у Вас з Болгаріјеју? Чи обновили контракт?
Тепер читају „Матеріальі для біографіи До

бролюбова“, добуті з Москви. Прецікаво і більше
держитьсьа мојејі голови, ніж біографіја Бізлін
ского, написана Пипіним. Та шчо за чортьака, шчо
доси вијшов тілько І. том?

Мокріјев(ич 2) пише мені, шчо јему дивно, чому
від Вас нема звістки? Він теперз) в Ньу `јорку,

1) :І-Тарод“ і „Хлібороб“. 2) Перед тим було зразу:
„Мокр

1' а зверху „Стокіз“. і1
) Далї переч.: „у Чікаго, адрес”.
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адрес | 51_52 ТгіЬііпе ВціІоіпд І Меш-Уогк Сііу і

І). Ѕ. А.

Посилају „Народ“.
(У листі моїм була вирізка, надписана мною:

„Оа2. Маг. 93, 10 јунь", зачеркнена мною-ж олив
цем, при чому підчеркнув я дату арештованя (до
давши в скобках: „мај ст. ст.") і Від „2усіа" до
„ЅІесІс1а“. Ось та новинка :)

(јаг. Магосі. 93, 10 јунь.
Ма 2аііпіерг2ц шіеіка ѕепзасуе 2гоЬіІа шіасІо

тозс о 2аагеѕгіошапіц (і
.

11. і 12. Ь
. пі. (мај ст. ст.)

ІсіІКцпаѕІіі оѕоЬ, роѕгІаКошапусІі о ѕргошасІгапіе,

ргзесііошушапіе і гогром/ѕгесІіпіапіе Ііѕіаіек заказа

пусІі. Міесізу іппупіі агеѕгіошапі воѕіаіі: ѕіаіуѕіук
Кцѕѕош (окоІо 50 Іаі шіекіі) 2 іопа, ог. Тгіііошѕкі,

огсІупаіог кІіпікі цпішегѕуіескіеј, Ѕетеп Ьешапсіошѕкі,
ооеЬгаІ оѕоЬівсіе 2 капіогц ігапѕрогіои/едо „Маоіеісіа1'

І<іІІ<а` рцсіош Кѕіаіек, шуѕІапусІі 2 ОаІісуі ргзег і у (і а,

кіогу ЬуІ ш рогогцтіепіц 2 шіаова
вІесІсга.1) “І каіоут гавіе рем/па јеѕі ггесга, іі

іапііаггпегуа Іапттејѕва ёІесІгіІа ігапѕрогі, а паѕіерпіе
осіЬіогсе једо, Ьешапііошѕкіедо, Ыіѕко рггез 2 гудо
ііпіе, іогіекі Іепіц тодіа оЬеспіе шуІарас ргац/іе

шѕгуѕікіе оѕоЬу, шіајетпісгопе ш іе ѕргаше. ОгіаІа
піаті іапііагтегуі Кіегои/аі тІооу Карііап Мегепсеш,

росіоЬпо ѕуп Ьуіеєо ѕгеіа іапсіагтегуі. Кѕіаікі ЬуІу
рггешаіпіе таІогцѕКіе Огадотапоша, Ѕгеи/сгепкі,
Ргапка, ЬуІа іеі сгезс гоѕујѕкісіі.

М. Драгоманів до М. Павлика.

4,'162) Іюня 1893. Улица Денкоглу. София.

ДОРОГИ! Друже.

Позавчера получив Ваш лист і Народ. ја те

пер страшно заклопотаниј роботоју і буду писати
Вам про саме скоропалительне.

1
) Підчеркненє _ моє (в свій час. 2
) Зразу було „5 17".
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В остатнім куснику критики на Огоновського
викиньте фразу про Лжеисидорські декреталіјі,
шчоб не зрозуміли льуде за претенціјність.1) То]
клаптичок, шчо ]а послав Вам, Ви певно догада
лись поставити в рецензіјі на Записки післьа того
місцьа, де говоритьсьа, шчо народовецькі гене

рали не дали нічого. Думају ]а, шчо рецензіју треба
пустити перед „Листами“. Зрештоју се Ваша ре

дакторська справа!
Читају ]а в М. Рг. Ргеѕѕе, шчо] „Діло“ не до

вольне з результатів по]іздкіі з Рим. А од _ІавЁ)
получив ја прокламаціју віденьских москвофільчи
ків з поводу јајець Сембратовича. Пише, шчо і ра
дикали віденські шчось готовльать. Бојусь, коли б

уп]ать ]аку національну церкву-свьатошч не виду
мали. Вам і „Народу“ не дуже втьагатись в сьу
справу і одмітити ]е]і коротенькоз) в смислі: „а ја
казав, шчо так буде !“

А може Ви не знајете сејі нашојі полтавськојі
приказки.

_ Бачите: јіхали музики на весільльа.
То скрипки грајуть тоненько: најімось, _

напје
мбсь! _ А бастовето ііриграје: побачимо, јак
там буде! _ А післьа весільльа скрипки грајуть
жалісно: не ]іли ј не пили!_А бас: а ]а казав, шчо
так буде!

Трохи подібне до експедіціјі народовців.
Шчо буде зі мноју навіть літом (,

)

не знају.
Міністер освіти обіцьав вијаснити справу в кінець
до 10 с. м. Він каже, шчо подасть в мін. раду (,

)

шчо б

поновити контракт і шчо сподівајесьа, шчо пројде.

А в кінці на все вольа божа!
Принесли І\І. Рг. Ргеѕѕе, _ де ]а прочитав

візіту Романчука КЗ у Сембр., а також депешу

з Риму про те, шчо папа не думав багато змі
ньати в обрьадах руських. В другому 1

) М газети,

41) Ѕіс! з) „_Іав.“ (себ то: Яворського) я був геть ви
тер, у свій час, бојучись, аби при ревізії у мене (тодї мо

жливій) не зробити клопоту Яворському; пізнїше я дописав

із боку витерте. з) Далі переч. „слоівами)“. 1
) Перше було

ТУТ: удумају, шчо треба сказати".
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котрого мені не донесли, кажуть було, іцчо двоје
газдів у Тучапі 1) записались у с о п і е Ѕ ѕі о п ѕ І о ѕ. 1.

Думају, шчо треба б написати замітку скорше в Хлі-
І

боробі, ніж у Народі, в котріј појаснити, _ шчо
з Риму, під упливом польських панів, безспорно
јде замір проти руськојі церкви, шчо мітрополіт
іеп(ископи) јему не противльатьсьа (трирам. хрести,

васіліјане) _ і шчо русини мусьать звернути увагу
на те, звикати обходитись б е з п о п і в і шчо поки
не поділена держава од церкви і не ма права гро
мадам орудовати церк. справами (вибір попів, _ ,.

мајетки) то најліпша форма_ виписуватись у со п

іе ѕ ѕ і о п ѕ І о ѕ

З поводу пригоди Русова ја можу сказати
тілько, шчо сподівајусь, шчо арешти далі Харкова
не підуть.

М. Драгоманів до М. Павлика.

6,?18 јуньа, 93. Улица Денкоглу. София.

Дорогиј друже,

Поспішавсьа ја одіслати остатніј лист, та за

був написати шче дешчо. В ост. Народі дуже ба
гато друк. помилок. Між инчим ја ніјак не розберу
на 97 стор., в 2 кол., 14 рьад. зверху, јак коло Жу
ковського вскочив Гребін ка? Там мусило сто
јати шчось инше. В усьакім разі 2) заміть(те) в 12

М-рі, шчо сеј Гребінка помилка.
З поводу дописі з Буковини ја замічу, шчо

вона пристрастна. Стоцькиј і Піг.1) піднімали всојмі
ј економичні справи, на скілько вони јіх розуміјуть.
В загалі вони робльать дурниці, _ та од того,
шчо багато не розуміјуть, а не од крутіјства, јак
львівські народовці. А се треба одмічати ј крити
коју вести льудеј наперед, а не дразнити особи
стими нападами. Та ј „Буковина“ малообразована,
але чеснішча „Дізла'ї

1) Тучапах. 2) Далі' переч. „замітимо“. 1) Пігуляк.
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Меніб не хотілось вступати з Вами в поле
мику, _ та не можу пропустити без уваги Вашу
примітку з поводу „натуралізму“. Пишу јејі на

окремім листочку. Коли знајдесьа місце на „затич
ку“, _ напечатајте, а ні, _ то плакати не буду,
а Вам раджу взьати на увагу сьу тему і роздумати
над неју самому, _ шчоб не зробити коли зовсім
шкодливојі помилки, зерно котројі јесть в Вашіј
примітці. _ '

_]
а

тепер читају Шекспира з Радоју імушу
пускатись на дуже противні викрутаси, шчоб пе

рескакувати через багато уступів, котрі таки про
стісеньке _ свинство!1) А з поводу Шевченко
вого Посланія до М. Т. так можу росказати Вам

таку пригоду: Була в Кијіві одна баришня, котра
держала себе дуже „ціломудренно“,_ і ось дејакі
мудрі громадьане (в тім числі двоје е'гнографів,
звісних у печаті) порішили, шчо коли вони соціа
лісти, то мусьать „еманціпаціју плоти“ проповідати,_ і послали јіј копіју з сего твору Ш_ка (ко
трого ІІ том тоді вони дльа Праги переписували.)

А бідна дівчина „ціломудріје хранила“ _ бо јејі
жениха замучили в царськіј тьурмі за револьуціјну
пропаганду!

Шчо з нами буде навіть на вакаціјах, ја шче

ј доси не можу сказати. Міністр нар. просвіти пред
ставив мін. раді, шчоб поновити контракт зі мноју
на 3 роки,і казав, шчо надіјетьсьа на те, шчо
пројде. Та побачимо. _

Ваш М. Дрв.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија 27. \/І. 1893

Замкова ул.
Дорогиј Друже!

Ваша замітка про цінізм у літературі піде аж

у 14 нр.(,) бо 12 і 13 були готові шче 23-ого с. м.
Не розсилано доси, бо в цензуру јде аж 30. с. м.

1
) Сей уступ я зачеркнув, у свій час, сильно нігтем!\_/'
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разом из „Хліборобом". Поки шчо посилају Вам
1 примірник

_
редакціјниј. Посилају ј лист Ку

ліша; він радиј, шчо (Ви) добре пробрали Ого
новского, та просить копіјі баллади про Кирика
из Чубінского _ у него тој том погорів. По
милка про Гребінку буде в 14 нрі

Поки шчо бувајте здорові
Ваш

М. Павла/с

Статьа про від. радикалів вже була надру
кована, коли ја почув, шчо моск.1) арештовано.
Конечно, шчо скоро ј пустьать.

Може знајете, шчо Франко вже зложив 1. док
торске рігорозум (славістика ј латина) _

дуже
добре;1) завтра сідаје до другого і певне зло
жить, бо најтьажче було 1-ше.

Від Хв_ка је допись, де доказујесьа, шчо
Украјіна з нами.

Куліш питав, шчо таке Франків „Вишень
ский" РЗ) Прочитавши, сказав, шчо це полова _ на

шчо ја просив написати докладнішчу критику

М. Драгоманів до М. Павлика

(Телєграма надана в Софіі' 2,'7 о 7 год. 15 мін. по
пол., а прийшла до Коломиі' 2,17 93 о 10 год. 56

мін. вечір)

Уукепіе 2(а)тііІ<ц сІіагсоі/

Вгадотапоі/

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 3. \/ІІ. 1893

Замкова ул.
Дорогиј Друже!

Дістав ја оце Вашу телеграму, шчоби вики

нути з „Народа“ замітку про Харьків _ та вже
за пізно, бо „Народ“ розісланиј шче 30 м. м. Не

1) мусжґквофілів (віденьських). 2) Далі' переч. „28-ого с. м.“

1
1

)

Се була популярна статя.
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вислано шче тілько в Росіју (дльа браку гроціеј
на марки) _ окрім до Кіјева. Не знају, шчо мо
гло би кому пошкодити? Факти, подані в увазі

_
пројшли всьу австріјску печать і певне діјшли і в

Росіју, до кого слід, а філософіја ледви чи кому
пошкодить. На всьакиј случај, жаль, шчо Ви за

раз же не телеграфували, коли шче був час.

Ваііі
М. Пав.

М. Драгоманів до М. Павлика.

20 јуньа, 93. Улица Денкоглу, София.

Дороги] Друже!

В І\
І 12-14 багато лишньего:

На стор. 103 _ „Під напором нашим", ]ак

і на стор. 116 „під упливом радікалів" _ могло б

і не стојати, _ бо раз „чужа душа _ потемки“,

а в друге 1
) всі оці „ми, наші, наша" і т. д. на хва

стівство збивајутьсьа. _ А „жертви н а ш о го і т.

д.“2) перш усего еківок, котри] можна обернути
проти нас, _ а в друге просто пошкодить арешто
ваним. Памјатајесьа, ]а прохав Вас ніч ого не пи

сати з того поводу. Почім Ви знајете, јак там
вони себе держать, на јакиј лад викручујутьсьа,

в чім јіх виньать і т. и., _ а Ви зајавльајете, шчо
вони з нам и солідарні. Зараз получив лист, де
пишуть, шчо „увесь Харьків" за Русова хлопоче

і шчо јего може випустьать, _ а Ви јего довбнеју!
Іна вішчо? Шчоб написати мораль: не вірити
австріјцьам. Так „жида“ ж рекомендовав Фр. А до
того З

) Ви одкривајете, шчо в Галичину хтось при
јіздив 1

) і тим показујете, шчо коли шче такого не

арештовано, то треба арештувати.

1
) В оріґ. „друже“! 1
) „Жертви нашого раді

к ал ізм у в Р о сі і". _ заголовок дотичної' статейки в 12

13 нрі „Народа“ (з 1
. л. іоля). 1
1

)

Далі' переч. „коли шче".

1
) Сего рішучо нема в замітцї. Є лиш осторога: „з ве рта
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Про Коц. все лиіннье, _ хоч од тогој не ма

такојі біди. Хто небудь подумаје, шчо в „нашому“
телескопі Коц. завбільшки з Монблан.1)

А тут ішче віденьські „тактики“ дотактикували
до смерти Січі і јејі бібліотеки _ ні за цапову
душу 11)

Г р е б і н к у можете зоставити без поправки.
Поспішајусь послати сеј лист і через те більше

не ііишу.
Ваш

М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 5. УІІ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Про вплив радикалів ја написав на підставі
позітівних даних, на котрі сам дививсьа,і не розу
міју, чому би такого не зазначувати ? До хвастівства

тут далеко. Воно зроблено дльа показу, шчо ми

раді З) навернути народовців, і повинно зробити
гарниј вплив навіть на укр. шовіністів.1) Коцовского
в загалі не слід було називати, але раз це зроблено,
то треба було јак небудь скінчити. Того ж, шчо
Ви побачили в статејці „Жертви“

_ нічого нема

тај росс. правительство јего не побачить і пошко
дити арештованим воно не може. Власне сегодньа

ја дістав доказ на те _1) лист від чоловіка дуже
дразливого в тіј справі та шче з самото осередку
укр. паніки _ так він шкоди такојі з статі не по

ємо увагу братів Украінців на те, щоби, йі
дучи в Австрію, не піддавалися іллюзіям, ціо
до того, що у нас є політична воля і що наші
порядки вііховують самих чесних людей“.

1) Далі, а сарііе, переч.: „_Іа не настојују на тому,
шчоб печатати замі". 1

1
)

Далі' переч. „Пропал(и)“. З
) Ост. 2

слова Др. підчеркнув оливцем. 1
) Далі' переч. „Про“. 5
) Далі
переч. „шчо“.
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_ 240 _
бачив, а тілько росказује, шчо це _ не п ер ші
жертви. Тут же звішчајесьа, шчо Русов уже на

волі за кавціјеју в 12.000 р. До того ж Ви мені
зовсім не писали, шчо би ја нічого проте не

писав _ писали таке тілько по поводу отворьу
ваньа листів на границі рос. а про остатниј писали
тілько, шчо арешти дальше Харькова не підуть.

За смерть „Січі“, јак „Акад. Бр.“ (,
)

треба
подьакувати нашим архікрутіјам. Бојусьа, чи ј Фр.
не був між ними: бо не відповідаје мені на лист,
де ја јіх остро скритикував. Посилају доказ јіх
крутіјства

_ ДЂло.

М. Драгоманів до М. Павлика.
30 јуньа
12 јульа

93. Улица Денкоглу. София.

Дорогиј друже,

Сьогодні в ранку получив Ваш лист, а зараз
АгЬ.1)Поспішајусь одповісти про вијізд. _ На

врьад ми можемо вијіхати ранішче 5 `]ульа,2) бо
жінка не вправитьсьа. Доси не заходилась сбира
тись, бо не було відомо, до сегодні, на јакиј лад
нам јіхати, _ чи на літо, чи зовсім. Аж сегодні
переказав мені міністр нар. просвіти, шчо в раді
міністерськіј пројшла позавчора јего пропозіціја
про поновліньа мого контракту на 3 роки. _ Так
рахујте, шчо 5_7 ми вијідемо в Відень і там зна
чить будемо ввечері 6_8. Зліземо в НбіеІ ое
Ргапсе, (Ѕсііоііепгіпд), або колиб там не

знајшлось місцьа, то там зоставимо адрес. јак
вијде јака переміна, то телеграфуватиму.

Шче завтра напишу Вам, _ бо тепер зараз
іде пошта, _ і пошльу дејакі замітки, котрі ніколи

було перегльанути через екзамінаціјні і в загалі

фінальні акад. ради в училишчі.
іт І Ваш М. Д.

1
) Ковалевського Миколи, котрий тодіІ був у Галичині'

(м. и. і в Коломиї), а зараз потім і в Відні' _ з Драгома
новим, (2,5ХІ. 1909). 2

) Ст. стилю.
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_
Напишіть мені в Відень, в Н оіеІ а е Роѕі,1)

јакого б там русина міг ја знајти ? Де Франко, не

знајуу
_ а Січ заперта. _

М. Драгоманів до Мик. Ковалевського.

30,`\/І. (1893)

КУРде-дружишче,

Несказанно буду радиј тебе бачити. Сьуди
тобі нічого јіхати, бо хоч карантину ј не ма, таї)
паспорти јесть. А мені хоч і не легко јіхати, а мојі
лікарі требујуть мене на смотр у Париж. То зди
бајемось у Відни. ја пишу П_ку,:1) коли ја можу
бути там, _ а ти хоч і прождеш мене там јакиј
день, то не стратиш, а виграјеш, бо то все таки
“І е І іѕ 1 а сі і. Тілько там не всьакому русину говори
про мене.

Шче завтра напишу Вам, _ а поки обнімају
тебе заочно.

М. Др.

_]ак би ти ранішче задумав вијіхати з Кол.,*)
то телеграфуј сьуди на имја Інспектора Шішманова.

(Осібна дописка до М. Павлика:)

2114 _јульа (1893).

Абсольутно не мају, шчо прибавити до вчо
рашнього листу. Дописују і вкладајусь, шчоб јі
хати. _ Ніколи дихнути.

_
Ваш М. Др.

Науку з пр.") соціалістів можете надруковати
передовоју. Паралелліб) можете викинути.

_
1) Так виразно! 2) Далі переч. „все“. З) Павлику.

1) Коломиї. 1
1

)

Практики західних. 6
) По обох боках Збруча.

Переписка М. „Драгоманова в М Пвіыіікоп, УП. 16
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_ 242 _

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 19 јульа 1893

Замкова ул.

Дороги] Друже!

_]ак дізна]етесь,1) ми тутз) рішили зньати з „На
рода" вивіску „партіјі“ (інтелігентнојі), котројі нема,

а коли ј ]е
,

то вона тілько перепиньаје нам і відејні]

і в практичні] нашіј' праці. Попрацьујмо над „На
родом“, а він непремінно виробить собі льудеј),

а з теперішних „молодих“ штубаків (школьників)
тілько шкода. Тілько треба, пошукати дльа „На
рода" шче співробітників безіілатних _ може би
Ви уговорили Вовка або кого.

Друге важне діло: практичні заходи наші над

організаціјеју сельан, шчо тепер ідуть із Коломијі.
Тут також горе: попит таки] великиј, шчо треба би

цілого штабу спеціалістів і помічників _ писарів,

а нас усего 11/2 чоловіка _ робітників. Мені мало
голова не лопне, тим більше, шчо тепер немајмого
помічника Мартовича _

вијіхав на село, бо ні відки

було мені платити ]ему] 20 гульд.
_

у мене в „Хлі
боробі“ 150 (гульд.) дефіціту. Це непремінно треба
направити. Особливо ж треба з) придержати і при
вчити Мартовича, котри] зможе заступити мене бо

да] у „Хліборобі“. _]а про це хотів говорити з А.
6.1) та Дан. і Гар. не позволили _мовльав „наше
діло" (а вони ж дльа „Хлібороба“ іб) пальцем не

кивајуть і не кинуть!). Усе це мені дуже прикро (,
)

тим більше, шчо] фізичні сили мојі приближајуть
сьа до кінцьа: особливо в жолудку такі болі] ко
лотьба, шчо мало не скажусьа.

А. О. цілујте. Храбривсьа ]а, бачучи ]его, та
післьа того хандра нападаје на саму думку: ]ак
міні сповнити те, шчо ]а обіцьав шчо до „Народа“.

_1
) Від Ковалевського Міік., котрий власне був поїхав

до Відня. 9
) Себ то: Ковалевськіій, Франко, я і, бачить ся,

й Данилович. 1
1

)

Далі' переч. „привчит(и). 1
) Ковалевським

Мик. Е
1

)

Далї непотрібне „не".
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Нема 1) у мене в Галичині співробітників і навіть

порадників і хто знаје, чи ј Франко і Охримович 2)

будуть стало писати. Тоді мені пријдесьа іти на

„стогни града" і купувати робітників дльа Украјіни.
А. Сі. скажіть, шчо Бачинскогоз) статі усејі абсо
льутно не можна надрукувати (ја вже показав ге

ројство ј тим, шчо надрукував 1)
_ можна надру

кувати тілько конець, алеј це не буде в 15 нрі.
МВ. цеј нр. треба буде широко роскинути в Ав
стріјі і на Украјіні. На Украјіну ја думају пустити
јего не менче јак у 100 прии. Тілько, јак ја справ
льусьа з друкарнеју і папершчиками!

А. О. ішче раз передајте моју безконечну
дьаку за јего турботи дльа мене 1

1
)

і дльа справи

і бажанье моје, шчоби „виііічі сили“ були мило
стиві дльа него хоть до 100 літ віку. Нехај непре
мінно звістить мене про своје „благополучіје“

Ваш
М. Павла/с

Пројект нового заголовка „Народа“ зателе
графујте, коли не згодитесьа на наш „руско-укра
јінска радикальна часопись“. МВ: ја мушу в цих
дньах давати знати властьам.

М. Павлик до М. Драгоманова.

(Післьа 20. \/ІІ. 1893)

Ось Вам і _цІІітаіііт. А там підуть цІІітаіцт-и
від Лев.'1) Араб.') і т. д. Моја амбіціја і все про

1
) Далі переч. „тут“. 1
) Обох замовив був Ковалев

~ський на платних співробітників „Народа“ (за моєю пора
дою). 1

1
) Юліян, з нагоди еміграції наших селян у Росію.

1
› Початком. 1
) Окрім забезпечена мені іілатні _ по 500 р
.

у рік _ за праціо коло радикальних видань, Ков. обіцяв
був тоді' забезпечити мене до смерти моєї, за підмогоіо
якоїсь Українки, котра, _ як він казав мені при Франкови, _
дуже заінтересувала ся була сею справою, котру я _ ііри
знаю ся _ брав більше за жарт. (30. ХІ. 1909). 1

1
)

Себ то:
Левицького Евг., хоть і непевно, чи добре я відчитав. 1

) Ара
«бажина.
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чеје наказували б мені зречисьа редакціјі „Народа“,
а самому хоть утопитись; ја так непремінно ј зро
бив би, јак би не сестра і мати, котріј на старість
пријшлось би жебрати. А то житье моје одні муки:
фізичні ј моральні. Та чеј сам господь бог змило
сердитьсьа надо мноју і покличе мене скорше там,

„идізже нізсть бол'Іззни ни воздьіханія".
ја ультіматникам написав письмо, шчо ніјаких

подібних обовјазків на себе не пријмају(,) тим
більше, шчо знимају фірму 1) „Народа“, а коли
хотьать писати до „Народа“ так _ добре: ја всьаку
добру статьу помішчу. Та поки шчо письма не

шльу _
чекају від Вас цІіігпаіцт-а. Коли ііе схоче

Охримович писати, то (я) думавби дати Фр_ові
ј тих 240 р. у рік2 та ј требувати з него відпові
днојі праці. Це мало шчо не увільііилоб јего від
праці в Кцг. Ім. На всьакиј случај, ми оба дали би
собі раду. јака Ваша думка?

Ваш
М. П.

Пишіть скорше.
(Окремо, над копією понижчого письма, _

написано, очивидячки перед повищим листом моїм :)
Замісць дбати про „Народ“ і т. и. мені при

ходитьсьа переписувати Вам оттакі цІіітаіцт-и „мо
лодих“ до мене:

Шіітаіцт В. Будзиновс ького й тов.
редакціі Народаї1)

Високоповажаний Пане Редактор!
Заохочені зазивом д. К.“1) з Украіни хочемо

стати співробітниками органу радикальної партіі
„Народа“, щоби по змозі причинитися до його

1) Далї пропущено „з“; роз. фірму руско-української
партіі, шо стояла доси на „Народі“. 2) Обіцяних Охримо
вичеви; Франко мав запевнений гонорар по 25 гульд. від
аркуша друкованого. 1

1
)

Сей заголовок даю тепер. (30. ХІ.
1909) 1

1
)

Ковалевського, котрий перед приі'здом до Коломиї,
був у Львові з „молодими".
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оживленя а заразом зміцнити солідарність між
членами та групами партіі. Однак наше співробі
тництво можливе тілько при таких услівях, котрі
загварантують нам волю слова і будуть для нас
запорукою, що орган партіі бодай в части відпо
вість нашим ідеям та бажаням. Услівя ті суть такі:

1) Редакція не сміє робити в тексті статей,
надісланих членами радикальноі партіі ніяких змін,
ані скорочень, кромі правописних і граматичних._
Іде нам о те, щоби забезпечитись на будуче пе

ред такими змінами, котрі, як'се знаємо з досвіду.
надавали статгі инший тон або інший змисл, ніж
хотів автор.

2) Редакція не сміє поміщати своіх заміток,

екскурзій полемічнихі доповнень перед текстом,
в тексті, під текстом і по тексті статей. Полеміка
Редакціі з надісланими статями може бути поміщена
тілько під окремим заголовком і то аж в слідуючім
числі. _

Численні замітки, доповненя та прогульки
полемічні, котрими Редакція переплітала звичайно
надіслані йій статті, відіймали тим статтям йіх вла
стивий характер, розводнювали йіх, а увагу чита
теля відривали від властивоі теми інедавали йому
можности річ самостійно розібрати. З того випли
ває вже далій, іцо евентуальний, відмінний погляд
Редакціі повинен найти місце доперва в слідуючім
числі.

3) На кожду полеміку Редакціі мусить Ре
дакція помістити евентуальну репліку автора, ко

тра може бути так довга, як редакційна по
леміка. _ Справедливість вимагає того, щоби дати

авторови можність відповісти на закиди Редакціі
а з другого боку сама Редакція, шануючи доро
гоцінне місце органу партіі, не стане вдаватись
в широкі виводи полемічні по поводу дрібних
а часто і маловажних статей або квестій.

4) Стаття, що обіймає менше, як шість шпальт
друку, не може бути розділювана, але ціла має

бути видрукована в однім числі. Статті довші мо
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жуть бути розділювані, однак поодинокі уступи
не можуть бути коротші, як на чотири шпальти
і мусять бути поміщені в числах безпосередно по
собі слідуючих. _ Через невідповідне роздроблю
ванє статей, тратять статі на вартости і інтересі.
А ще більше шкодить відкладанє продовженя
статті не означений час.

5) Статтям політичним і економічним нале
житься першеньство перед іншими статтями;
статті актуальні (дотикаючі справ біжучих) не мо

жуть бути відкладані до слідуючих чисел. _ Тілько
в такий спосіб може орган відповісти цілям живоі,
політичноі партіі

6) Статті, котрі ми будемо вважати дуже важ
ними і актуальними і до котрих буде додана ви

разна клявзуля, що ми від поміщеня статті робимо І)
зависимим наше співробітництво, мусять бути по
міщені. Се услівє вважаємо дуже важним і будемо
його солідарно боронити, однак не будемо його
ніколи надуживати.

_ Тілько в такий спосіб мо
жуть погляди членів партіі дійти до прилюдноі
відомости і визначиться фактичний розвій ідей се

ред партіі.
Отсе мінімальні наші жаданя до Редакціі. Коли

на них Редакція згодиться, тогді станемо постій
ними співробітниками „Народа“ ібудемо посилати
в редакцію тілько такі статі, котрі би _ по най
ліпшій нашій думці

_ і змістом і формоіо як най
ліпше відповідали задачам партіі. Колиж Редакція
не вдоволить повисших наших бажань і відтру
тить нас від спільноі праці, то заявляємо, що со
лідарно здержимося від писаня статей до „Народа“,
не будемо уважати „Народа“ своім органом, а оста
точно єсьмо здецидовані подати се до прилюд
ноі відомости.

У Львові, 17. \/'ІІ. 1893

В. Будзиновский, Ю. Бачинский, Микола Ган
кевич(,) В. Охримович.

1) В копії „робимимо“І
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Р. Ѕ. Коли на повисші услівя згодитеся, зая
віт се в відповідний спосіб, а те заявленє, заосмо
трене Вашим підписом, звольте разом з отсим на
шим листом надіслати під адр. Ю. Бач. _ Евг.

Левіцкий годиться в основі з нашими пунктаціями,
а своє формальне заявленє надішле пізнійше, бо

тепер нема єго у Львові.

М. Драгоманів до М. Павлика.

22 `јульа, 93. НоіеІ ае Ргапсе,
Ѕспоііепгіп§,1) Шіеп.

Дороги! друже.

Застав оце Народ і Хліб. М Ы 14 і мало „вкі
шениј“. „Листи з Укр.“ хто јего зна ј об чім; на

плутано і темно. Про Коц. за надто багато, навіть

у коротких примітках довго, бо досить би було
просто подати јего уваги. Чому сь не дано кінцьа

рец.1) на Огоновського, а почато нову _про За
писки. В мене самого перебивајетьсьа думка, а то ж

у читателів?! Хв_ко те ж јакось наплутав, та ј пе

рехитрив, бо Народ зовсім не те, шчо Ргоіеѕѕіоп, _
та ј Кост.“) не писав ніколи, шчобв умову Хмель
ницкого з Москвоју входили слова з Испов.1) На
ливайка Рильејева і т. д. А вже „Народна Воля“ Ё

1
)

то прегірка пільульа дльа мене. Хоч в одставку
подавај! Увесь вік боровсьа ја з јакобиншчиноју,
шчоб нарешті самому бути заііисаному у „народно
вольці". Вже термини „Народ“ і „Хлібороб“ були
мені гірким сьурпризом, _ а „Нар. Волі" ніјак ја

не ожидав. _ Де Ви всі вчились, _ коли не зна
јете, шчо се безсмисленниј і деспотичниј термін,

такиј же јак і„народні свьатошчі?“ Просто сором
перед чужими і перед самим собоју. Починајете

1
) Зразу було „Ноіеі сІе Іа Роѕіе". 2
)

Рецензіі. З
) Ко

стомарів. 1
) Исповвди. ->›__Назва радикального політичного

товариства,зложеного тоді нами в Коломиі.
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„_
__

Ж

нар. організаціју з темноти політ. термінологіјі

і з доказу својејі історичнојі і політ. недоосвіти!

Про переміну надписи на Народі скажу таке:
ја не був радиј н

і

вивісці „органу“, н
і

тому (,
)

шчо
„партіју“ зложено було зо студентів, котрих просто
радив не пријмати в „партіју“. Але тепер бојусь,
шчо переміна викличе скандальчик. Посилају про
ект відозви про переміну і раджу најменше поле

мизувати з поводу сего.

Лист Ваш дам прочитати старому пријательу, _

а далі напишу, шчо він скаже. _
Ваш М. Др.

По правді кажучи, і вивіска „радікальна часо
пись“ мені не подобајесьа. Се дурницьа хиба јак
переход од другојі більшојі, _ а все нагадује під
пис: „се кінь, а не віл“. _ На мене то б при сіј
пригоді перемінити тітул зовсім, викинувшиј Народ,_

а назвати: Поступ, або Радікал. Та бојусь,
шчо се дуже радікальна рада.

_

З поводу рад. Ви пишете, шчо Вам н
і

з ким

порадитись. _]а завше радиј бути Вам до услуги, _
та Ви мајже всі головні справи по виданьньу ро
били дльа мене сьурпризом: „Народ“, „Хлібороб“,
„партіја“, рубрики ј т. и. на решті „Нар. Воля"._
Нетактовні, _ по звичајним погльадам хвастливі

вирази в Народі, на котрі ја звертав Вашу увагу, _
замітило ј „Дізло'ї Зо мноју згоден істариј. ја не

сподівајусь переконати Вас, _ одно тілько можу
сказати Вам: не забувајте того, шчо јесть на світі
льуде, котрих не пријемно разьать такі речі ј ко

трим вони вдајутьсьа хвастовством. Істнуваньнье
таких льудеј факт, з котрим треба ж числитись
навіть, коли б у Вас і не було подібного почутьтьа!

Переміна тітула одкида ј еффект курренди
митрополита. _

Радікал, _
русько-укр.

чи Поступ, _
часопись.
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Те ж радить і сгариј, знаходьучи нові вигоди.
Він воліје Рад и кал.'_

Звісно, треба сказати, шчо всі абоненти На
рода получать Р а д і к а л а.

М. Драгоманова поясненє проєктованої ним іМик.
Ковалевським переміни заголовка „Народа“.1)

Читателі наші завважајуть на 2) переміни в ті

тулі З) нашојі часописі. Ми мусимо дати до тијејі
переміни таке појасненьнье11) Кілька часу тому
назад ") Народ пријньав 1

1
)

назву „орган р
.

у
.

р
. п."ї)

і стану(в") був під управу спеціального виділу 1
')

,

вибраного зјіздом партіјі. Отже з часом показались
неудобства 1

1
1

)

такого урьаду. Зјізд партіјі складавсьа
переважно з молодих льудеј, котрим треба було
спершу 11) скінчити своје професіональне ј 1

2
)

полі
тичне образованьньеї В 1

3
)

них не стало сили під

1
) Переііисую з орігіналу. До него додана моя руко

пись (ііереписана статейка Др_ва, з деякими змінами) п. з.

„Від В и да в н н цтва" (зразу було „Реда кці і"): зазна
чую внизу й відміни моєї рукописи против орігіналу (Дра
гоманів не дав остатному ніякого заголовка). Се поясненє
Др_ва я зразу думав надрукувати, але застановивши ся

з нншими Коломийцями, зважив за ліпше не робити того
тай не заводити радикальної переміни, пропонованоі Дра
гомановим і Ковалевським, себ то _ переміни й назви

„Народ“ на „Радикал“. Переміну підзагаловка „орган ру
ско-украінскоі радикальноі партіі" (котрий стояв іще в 14

нрі „Народа“ з 15 л. юля 1893) на „руско-украінска радн
кальна часопись" я зробив із 15 нром (із І авг.), а в 16 нрі.
(з 15 л. августа), а пояснив сііраву з-дебільшого, в статейці
„Новий зворот в украінскім радикальнім

Еух

'“
,

написаній з нагоди заснованя нашої „Н ародно'і'

о л і", при чім і пояснив, що, по нашому, „народна воля" =
свобода народа, ІіЬегІё оіі рецрІе, УоІКѕігеіІіеіі Див.

1 про се далі' листи мої й Др_ва.) З
) В моїй рук.: „на“ про

пущено. 1
7 В моїй рук. „заголовку". 1
) В мо'і'й рук.: ,.Му

симо пояснити сю переміну". з) В моїй рукописи: „З кінця
1890 р.“ у Драгоманова далі переч. „скла“. '1

) У мене „при
няв". т

) У мене _ повна назва. 1
1

) У мене ,.став“. 1
') У мене

„комітету". 1
1

1
)

У мене „недогоди“. 1
1

;

У мене „перціе".

1
1

) У Др_ва далі переч. „инше“. 1
1

1
)

У мене „Уч
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держати „Народ“ матеріально, ні літературно, _
а з другого боку серед 1) ни'х објавились 2) незгоди,

напр. про справи церковні З
),

про справи 1
) дер

жаньньа себе до москвофілів и т. и. Виданье На

роду мусив узьати на себе г'
) певни] кружок, котриј 1
1

)

був змушениј1) критично погльанути ] на вчинки де

]аких льудеј, оффіціально належучих м
) до р
.

у
.

р
.

п.1')
Тим часом прінціпи радікалізму знајшли 1

1
1

)

собі співчутьтьа серед сельан і маломішчан, котрі
тепер складајуть з 1

1
)

себе властиву радікальну пар
тіју, натуральні кадри ]е]і, котрі можуть розроста
тись, складајучись у політичні товариства.

„Народ“ мусить зньати з себе заголовок, ко

три] не відповіда 1
1

)

теперишнему 1
1

)

стану річеј. Але
те11)не значить, шчо 611) радікальна партіја в Австр.
Русі счезала 1

1
1

)

зо сцени: Противно, вона тепер
реорганізујетьсьа на більш міцному,11) _ а „Народ“
буде служити т

іј реорганізаціјі. Отверто кажучи(,)
справа сьа стојіть у нас так:'серед простого на

роду в 1
”1

)

нас радікальни] рух росте] рости ме далі,

а серед так званојі ііітелігеііціјі іде він досить
мльаво. Причина тому брак в т

і] інтелігенціјі льуде]
не з а в и с іі м и х, а також 1

1
1

)

полі'гичнојі освіти, _
власне інтеллекту. Звісно, се горе, _ бо сельанин

і мішчаннн, не мајучи] вишчојі науки,2") прихильаје
сьа до партијі більше интересами та інстінктамиш),
ніж сьвідомостьу науковојудї) От тут то] потрібна
властива інтеллігенціја. Але на „нема _] суда нема“.

Будемо сподіватись, шчо серед нашојі т. зв. інтел

лігенціјі все таки виробитьсьа хоч 2
3

)

купка льудеј,
спосібних помогти простим льудім до організаціјі

1
) Зразу було „в". 1
1

.

У мене „проявились". 1
1

) У мене:
„в справах церковних". 1

) У мене „в справі (зразу „спра
вах") 1

1
)

Далі' переч. „част(ний)“. 1
1

) У мене „іцо“. т
) У мене

„примушений“. *) У мене „належачих-1. 1
1

) У мене повна на
зва. 1

'1
)

У мене „найніли“. 11) У мене „из“. 1
1

) У мене „від
повідає" 111) У мене „теперішньому“. 11) У мене .,се“. 1

5
) У

мене ,.щоби“. 111) У мене „іцезала'ї 11) У мене „більше міц
нім“. 1

1
)

У мене „у“. 111) У мене повторено „брак“. 11') У

мене „освіти“. 21) У мене „інстінктом“1 22) У мене „науко
воіо свідомостію". 21) У мене „хоть“.
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јіх і освідомліньньа. Будемо сподіватись, шчо купку
ту збільшать брати наші з россіјськојі Украјіни.
А поки шчо ми 1) будемо робити, шчо можемо
і јак можемо.

М. Драгоманів до М. Павлика.

11 23 јульа, 93. НоіеІ сіе Ргапсе, Шіеп.

дороги! Друже.

Прочитали ми ц І 1 і т аііі т Будз. і КЗ і Ваш
лист і дуже дивујемось Вашіј пристрасті до німф,
чи раків Прутових, коли Ви вже сбирајетесь кида
тись у річку, з поводу того цІііпіаіцт'а. Ні
чого там не ма навіть нового, а тим паче страш
ного. Наша рада

-- одповісти коаліціјі в такому
роді:

„В Ваших бажаііьньах од редакціјі багато ре
зонного, та тілько такі бажаньньа сповньајутьсьа
звичајно взајемноју лагодојуј уступками між ре

дакціјеју і сотрудниками, а не јуридичними умовами.
До того ж коллективні умови в имја партіјі тепер
між нами злишні, бо Народ перестаје зватись „ор
ганом партіјі“, і навіть, шчоб загладити всі старі
непорозуміньньај не творити нових подібних (,

)

перестаје зватись і Народом, а зватимесьа „Раді
кал“, русько-украјінська часопись“.1) Думају, шчо
всі попередні відносини „партіјі“ до Народу, а та
кож недавні незгоди З

) в „партіјі“ з поводу „так
тики" шчо до попів, москвофілів і т. д. досить
оправдујуть таку переміну. Дуже прошу Вас не

одректи свого сотрудництва 1
) часописі в јејі новіј

формі, та іірошу звернути увагу, шчо часопись,

јак справа перш усего літературна, мусить перш
усего одповідати ј цільам літературним шчо до

1
) У мене „міґ' пропущено. 1
) Далі' переч. „ја дуже

прошу Вас не одрект(и)“. з) Далі переч. „ред. народу".

1
) Далі переч. „газегті)“

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

8
 2

0
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_252_

змісту ј форми статеј, звісно, при консеквентности
в прикладі прінціпів европејського радікалізму до
наших крајевих обставин. На решті скажу, шчо
зміну тітулу часописі ја зробив за згодою з зві
сними Вам украјінськими земльаками. Ваші ба
жаньньа ја беру на увагу дльа возможного ви

повненьньа.“ _
АО. особливо доклада, шчо имја Р а ді к а л _

хај зостајесьа дльа часописі, а П о с т у п дльа про
світного товариства, про котре буде старатись
дома. _ Про гроші, назначені дльа Охр. він каже,
шчо јему все рівно, кому підуть ті гроші, аби пі

шли на інтересні статі. _ Попробују на частину
јіх притьагти роботу Вовка, хоч і не мају на него

надіјі великојі, а Ви з свого боку притьагујте хоч
Охр., хоч кого иншого, _ а про річку забудьте
думати,') хоч би русалки Вас і дуже соблазньали.
АСі. просить, шчоб перемінатітулу була вжез 15 М, _
котриј пријдесьа назвати 1-им. Увільнившись з усіх
формальних пут, навјазаних „партіјеју“ часопись
може печатати ј поезіјі, беллетристику ј наукові
досліди, звісно не великі ј прос то ведучі до ра
дікальних ідеј.

Ваш М. Др.

ја писав Фр. в Дрогобич-Нагујевичі. _]
а

при
віз јему книги, _ та не знају, јак јему передати.
Хај напише портјерові отельа, куди јему вислати, _

а ја такі зоставльу інструкціјі, шчоб вислано було
по листу Фр.

_

М. Драгоманів до М. Павлика.

24 _]ульа, 93. Ноіеі ііе Ргапсе, Шіеп.

Дорогиј друже,

Получив Вашу телеграму.2) Одповідају без
електричества, бо треба бути спартанцем, шчоб

_ 1
) Далї ііереч. „хиба“. 2
) Сеї телеграми не найшов

я між паперами Др_ва.
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говорити1) лапідарним стілем і не наплутати. _
Ми так думајемо, _ шчо коли в Вас јесть сур
јозні резони проти того, шчоб печатати поја
сніньньа до зміни тітулу (Радікал і пр.) то

ј не печатајте, _ але ліпшеб було все таки на

печатати. Резони ось јакі: а) чим близче до правди,
тим ліпше завше, Ь) все одно пријдесьа коли не

будь одповісти на напади јакого Будз., _ то ліпше

зарані сказати льудім, шчоб учились, ніж клинці
били (собі в лоб !) с) Коли без појасніньньа змі
нити тітул, то Д'Ізло, Галичанинъ і т. и. напечата
јуть, шчо радікальна партіја счезла, _ сьа новина

перејде в россіјські газети і пријдетьсьа все одно
објасньатись. То ліпше зарані сказати, _ шчо рад.
партіја зосталась в мужиках, а од інтеллігенціјі
буде 2) радікальна література.

А в кінці робіть, јак знајете, _ тільки обсу
діть наші резони. _ '

Получив предовгі і преглупі листи од Кон.
і Барв. В першому варто уваги лишень те, шчо

јему хтось послав Народ з написом „в день јуби
леју". Він в сему вбача „донос", _ та все таки

глупа шутка. Хтоб міг јејі зробити. _
Сегодні у вечері вијізжајемо з Відньа усі на

ріжні боки. Пишіть мені в Париж: 29, Ауепііе сІе

Шадгат. _
Ваш

М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.
24. \/ІІ. 1893

Коломија, Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Получив Ваші листки іпишу тілько коро
тенько. Такојі радикальнојі переміни з титулом га

1) Зразу було „написати" 1) Далі' переч. „літер".
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зети: „Радикал“ чи јак _ тепер зробити годі:
М. треба зараз давати друкувати, а з переміноју
у властеј довга штука: на самиј дозвіл від почти

треба чекати від тепер тіпіпшт І місьаць і до
того часу не вільно висилати з газетними марками,
а треба платити звичајні марки в 2_3 (рази) до
рожче. Далі: податок за „Народ“ заплачениј до
кінцьа року, а за нову газету треба би наново
платити (то, шчо заплачено. пропало би); заголо
вок „Народ“ коштује і був би до нічого _ треба
би новиј справльати; треба би скрізь пописати

про переміни фірми „Народа“ дльа посилок, ли
стів і т. и. (;

)

все, шчо надходило би на „Народ“.
міні почта не обовјазана давати. Одним словом,
дльа такојі переміни треба би викинути гульд. зо
100 і втратити місьаців зо два. Нарешті, воно про
сто смішно, під конець року переміньати тітул ви

давництва: кождиј пренумерант, переплітаје собі
виданье і јак воно буде під двома заголовками
або в двох книжочках? Одним словом: тепер
цего не можна зробити, а зробльу інакше, коли
схочете, від 1894 р.(,) бо на все треба часу. Моја
вольа чи упертість, јак виходить з Вашого (ли
ста.) тут н

і

при чім. ја ніколи не робив історіј

з дрібних справ і завше радиј послухати добројі
ради; але зважте, шчо ј надомноју, јак і над усіми
льудьми, панујуть обставини _ сильнішчі чоло
віка. Через те тепер једина можлива переміна

_
тілько в додатку: „руско-украінска радикальна ча

сопись".1) Бојусьа, шчоби з сего не вијшла нова

історіја і через те прошу Вас покластисьа в моју
шкуру, або крашче в шкуру самого видавництва,

котре инакше не змогло би обіјтисьа без великих,

непотрібних коштів, страти часу і т. и. Најдосад
нішче мені те, шчо ја навіть не можу заждати Ва

шојі відповіди, бо друкарньа сталаі міні зараз
треба поправльати заголовок і подавати про те,

І) Сей додаток я й зачеркнув Драгоманову, в свій
час, чорнилом.
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до властеј. Зважте, цічо ј „Хлібороб“ жде і 3_4
осібні виданьа, котрі ја веду і за котрі автори
меііе јідьать.

Бувајте здорові

Ваш
М. П.

Појасненье переміни заголовку буде напеча
тано. Та страшенно мало місцьа: Ваша статејка
про науку від зах. евр. соціалістів і Фр_ва про
„Січ“ заньали у в ес ь ли с т, лишајесьа 11,2, а ста

теј шче зо 6 1!

М. Драгоманів до М. Павлика.

(Корреспондентка, писана звич. оливцем. Адреса:
Неггп М. Раи/Іік, ііІ. 2аітікоша. ОаІіиіеп. Ко!отеа.“
Штампіл'і'і' поштові: ІппѕЬгцсК, ВаІтпІіоі. 267 93.

1_!\І і „КоІотуја 28 7“ 93).

В вагоні в Тіролі.

Припечатајте де небудь в 15 М таке: з по

воду замітки вишче про пропорц. вибори, додамо,
шчо, по рахункам голосів, колиб у Германіјі було
пропорц. представительство, то соціалісти мали б

тепер не 45, а 100 деп.1) в Р.1) Держ. А в Швејц.
пропорц. представ.1) проведено в закон коаліціјеју
меншістів, најбільше консерваторів і соціалістів
проти тамтошніх радикалів, котрі з 1848 р. мали

парламентську більшність.
Лист про неможливість переміни тітулу полу

чив уже на вијізді. „На нізтъ _
суда нЪтъҐ' Хај

останесьа Народ. А Нар. Воля не даје мені спо

коју! Може јејі можна шче змінити на Гром. Правду.
або шчо. Завтра в ранці буду в Пар.1) і зараз
напишу

М. Д.

1) Депутатів. 1) Раді. 1
1

)

Представительство. 1
)

Парижі.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

29 јульа, 93. Рагіѕ, 29 Ауепце ііе Шадгат.

Дорогиј друже, Вчера получив Ваш лист, а Ви,
певно, получили мою тирольську карту, вкотріј ја,
в відповідь на Ваш лист, получениј в саму хвильу,
коли ја влазив у фіакр, шчоб вијіхати з Відньа,
писав Вам, шчо коли важко переміньати назву га

зети, то нехај остајесьа старе.
_ Просите Ви не

чипльатись до слов. Воно б можно було, јак би

льуде не словами викладали думки.1) Шче можна
терпіти, коли слова не повно виражајуть Ваші
думки, _

јак Народ, Хлібороб, _ а шчо робити,
коли вони просто ламльать јіх, јак Н а р. Вол ь а?
јак можна починати політичну просвіту народу
з туману, з фальші? _јак можна починати органі
заціју меншести, в котріј прокидајетьсьа критична
думка (,

)
з постанови прінціпу деспотизму більше

сти? Аже ж „народна вольа“ в Льуцерні 1843 при
мушувала всіх давати катол. попам дітеј, на Укра
јіні січе штундистів, _ в Галичині стаје приводом
до проповіді „народніх свьатошчів“ проти нас і т.

д.іт. д. Не вжеж мені тут повторьати цілу бібліо

теку аргументів, приведенних 2
) політ. літературоју

ХІХ ст. проти сего терміну
_ думки, видуманојі

језујітами і розвитојі 1
1

)

јакобінцьами? _ Спеціально

у нас на Украјіні нар. вол ьа _ це Л. Тихоми
ровшчина, котра всім противна (І тут у Парижі,
не вспів ја слово сказати про Народ, _

јак на мене

кинулись 2 украјінці з криком про Вашу нар. во

льу). Мене особисто Ваша нар. вольа підрізује на

Украјіні цілком. ја не тілько не можу написати

тијејі прокламаціјки, котру обішчав АгЬ§_ рові дльа

сбору помочі на політичну агітаціју в Галичині,

а просто поставлениј1) хоч подавати в одставку
од усьаких гал. справ, котрими Ви завідујете зВа
шими народовольцьами, _ бо Ви Вашоју Нар.Во

І 1)_Далї переч. „А нічо". 2
) Може й „проведенних“.

1
)

В_оріґ. „розвитіјі“! 1
) Мабуть мало бути ще: „у доко

нечність", або що.
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_ 257 _
леіу, окрім усего иншого, дајете на мене ніж усьа
ким Кониським. А за мојеју одставкоју піде од
ставка А гЬ ОеЬ. і всьа наша справа одкладајесьа
на 10_15 років!

Всего сего не було б, коли б Ви хоч трошечки
коректно поступали зі мноју. ја довго терпів, _
а тепер мушу сказати Вам на чистоту: ја пишу
Вам 1

/2 газети, коли не більше, ја посредничају
дльа Вас на Украјіні, бороньу Вас там і т. д., ча
сом одповідају за Вас у такому, в чому ја сам

з Вами не згоден, _ а Ви завше обходите мене,
коли берете најважнішчі рішеньньа. Не сказавши
мені н

і

слова Ви видумали Народ, Хлібор., Нар.
Вольу, _ „партіју" зо школьарів, отдали тіј пар
тіјі газету, видумали „рубрики",післьа котрих вла
сне мојі статьті мусили б бути викинуті з Народу

і т. и. Тимчасом особисто Ви мусили б хоч де коли

радитись зі мноју. бо між нами јесть ріжниці школи

і погльадів і ми можемо јак слід працьувати, тільки

робльучи взајемні уступки. Видить бог, ја Вам ро
бив уступок чимало, а од Вас не бачив навіть такојі
уваги, јаку Ви робили Будз., Данил. і т. и. Але

тепер Нар. Волі зтерпіти не можу. Шчо хочете,1)
робіть, а тілько перемініть назву Вашого товариства
на јаке хочете, аби не Нар. Вольа, _ бо инакше

ја подају в одставку од усего! Мовчки проковтнути
мені Нар. Вольу не можна,_аііисати проти нејі_
смішити льудеј: усьакиј скаже, 5-р_0 јіх, та ј т

і

не

можуть порадитись проміж себе, шчоб не було
скандалу.

_

В м Даш . р.

Можете Ви мені здобути на час Правду 1888,
ММ 2 і ІІІ? Коли можете, то пришліть зараз. _

_]а привіз Франкові книги, _ писав јему в Дро
гобич-Нагујевичі, але одповіді не получив. Хај на
пише портјерові НоіеІ сіе Ргапсе, куди јему
јіх вислати. _

1
) зразу було „хотіть“.

Переписка И. Дригояіпшші а М. Ніни-кон, УІІ. Г]
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/

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 3. УПІ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже і

Думав ја, шчо боги зіслали тепер на мене

уже всі лиха, јакі мали в засобі і вже радувавсьа,
шчо чеј хоть „Народ“ буде беспечниј. Аж дістав
Ваш остатниј лист і просто опустив руки. Навіть

јак би правда було те, шчо Ви на мене особисто

звальујете (хоть у многому ја ні при чому: назви
„Хлібороб“, „Нар. Воля“, навіть „Народ“ (видумка
Франка), студенцка партіја, „рубрики в Народі",
протів котрих ја бивсьа руками ј ногами), _ то
все таки повинні були Ви написати своје иіііташт
из Відньа, при А. Сі.(,) шчо би ј він від разу від
ньав своју поміч і не доводив мене до нових дов
гів і клопотів. А то напр. він нічогісінько не мав

протів „Нар. Волі“, а Ви все кладете на тім слові_ котре по нашому значить „свобода“. Це мене до
решти переконује, шчо дльа добрих відносин між
Галичанами ј. Украјінцьами, треба најперше _ га

лицько-украјінського словарьа. Дан. і Фр. писали
Вам, шчо тепер уже годі перемінити назви „Нар.
Вольа". Отже коли Ви стојіте на своіім, то будьте
ласкаві звістити мене зараз, то ја ј почну редукцііу
„Народа“ з 16 нру, і довівши јего, по гіркіј біді(,)
до кінцьа року, аби не було скандалу перед гал.
читательами _ закрију. Сказати по правді, ја ин

чого виходу не бачу. Та перед тим ја шче хотівби
„промовити Вам до серцьа“. Не буду балакати про
те, шчо буцім то Ви робили мені уступок чи мало,

від мене ж не бачили „навіть такојі уваги", јак до
Будзиновского. Нехај, шчо це ј правда

_ хоть
моја переписка з Вами трошечки поправить те лихо.
Моја совістьІ) тут чиста _ в загалі најчистішча,
хоть ја ј великиј грішник _ і моје довготерпінье
тут по крајніј мірі рівне Вашому. Коли ја про де

І) Зразу зам сих 2 слів було: „А ось ја Вам“
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шчо не писав Вам, то або через те, шчо вважав
те за дрібниці, або через те, шчо воно мусіло
бути зроблено скорше, ніж би міј лист

діјшов до Вас. Опроче ј годі про все писати ј пи
тати _ це Ви самі признасте і самі' робили би не
інакше, јак би ми поміньалисьа својіми місцьами _
і ја певне не робив би з того історіјі. Тај хто
в світі піднімав би бучу ізза слів, а не ізза змісту
писаньа чи діјальности?! Скажу Вам тілько, јак
Ваші „словопреніја“ відбивајутьсьа на наших від
носинах до сельанского руху. Ви знајете, шчо ј Ко
ломијцьам Драгоманівшчина не по нутру. Отже
Данилович, чујучи від мене Ваші вимоги від „Н.
Волі" і т. и. (,

)

прьамо мені сказав: „ну ј відсту
пајте від нас, і лишитесьа далі самі з Др-вим,

а ми підемо далі, јак і доси јшли, без вас". Ставши
до біјки за слова, Ви рвете остатну нитку свого
впливу, ставите мене в фатальне положенье, бо
справді хто може нас брати на серіо, коли ми

упремосьа на таких дрібницьах? Зважтеж оце і не

доводьте діла до крају. Шчиро Вам скажу, шчо
далеко крашче зробили би Ви дльа справи, јак би
замісць остатного листу до мене, написали були
статејку до „Хлібороба“ _ не більшу листа. Крашче
зробили би ј т

і
2 Украјінці, јак би замісць кидати

сьа на нове товариство, _ дльа котрого вони
певне ж пальцем не кивнули тај наврьад кивнуть,_
зложились були на статејку дльа „Народа“. А то
за словопреніјами та взајімними завинами діло про
паде швидче, ніж ми думајемо. Іјак би то не було 99

важнішчих справ? Усе, шчо ја можу зробити в даніј
справі _ то надрукувати в „Народі“, шчо наша „На
родна Вольа“ не маје нічого спільного з рос. „Народ
ноју Волеју". Напишіть пројект, бо ја вже ј тіни својејі
бојусьа шчо до рос. справ. І шче Вас прошу: не

кидајте Ви колоди нашому рухови в Галичині _

в загалі најтьажчојі, бо јак јејі ј зньати?

Бувајте здорови. Гірко мені буде, јак би 1
) це

мав бути міј остатниј лист до Вас, то б то, јак би

1 З аз було „коли“.) р у . т
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післьа сего Ви зірвали зі мноју, _- та ја в својім
житьу тілько чудес перејшов, шчо можу бојатисьа
јсего. Ні _ једина рада дльа мене: со миром
почити.

Ваш М. Павла/с.

М. Драгоманів до М. Павлика.

5 Авг. 93. Рагіѕ, Ауепце сІе Шадгат, 29

Дороги ј друже,

Получив 15 М Народа. Нічого собі! Статі4

Фр. інтересні, _ навіть у Л. М.1) Конст. помилок
не ма, чого ја бојавсьа. А шчо виробльајетьсьа
з мојіми статьами, _ того постигнути не можу.,
Звісно, бувајуть випадки, коли безпорьадок конеч
ниј, _ але сістематично робити з безпорьадка
правило, _ се дивна охота. Чому не можна було
помістити кінцьа рец. на Огон. в 14 М, замісць 2)
починати рец. на Записки, _ чому було не скін
чити в 15 Гордіјенченка,1) замісць починати Листи, _
сего ніјакиј Едіп не рішить. В кінці виходить, шчось.
подібне до оракулів Котльаревського Сівилли, _

Боршчів јак три не поденькујеш і т. д.
і у бідного читательа

В буркоті закендьушить,_ а автора він вва
жатиме за пјаного, котриј плутаје своју роботу.

Коли з того вијде користь дльа преславнојі
Украјіни, _ робіть так і дальше, а коли ні, то по

милујте ј пожалујте, тим паче, шчо јіј богу не дуже.
важко держатись елементарнішчого порьадку.

Посилају Вам л и с т і з а ј а в у
. Лист пошлете

А г Ь ј; Ь
.

по адресу, про котриј Вам буде написано:

п и с ь м о, _ а зајаву иншим способом, јакиј буде
Вам показаниј. Зајаву будуть підписувати на Укра
јіні, _ а Ви копіју вбережіть і јак получите під
писи, або звістку про них, то напечатајете _1)

1
) Лоріс-Меліковській. 2
) Далї переч. „кінч(ати ?)':

1
1

)

Псевдонім Драгоманова. '1
) Заява, написана по просьбі.
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_261 _
Шче АгЬд. прохав мене написати поклик до

помочи Вашіј політичніј агітаціјі, _ та Н арод.
В ол я паралізувала мојі сили. До того од тутеш
ніх вітрів чи шчо наскочив такиј ревматизм, шчо
хоч плач. Ні рукОіУ. ні шијеју не можна повернути,
шчоб не заболіла всьа половина тіла од голови
до појасу.

Ваш
М. ДР

На Вовка ніјакојі надіјі. Основа _ індіффе
рентізм (він тепер тільки про академіч ні праці
говорить) а оправдујесьа тим, шчо в ред. Народа

і„нема ні крихти такту". „Нар. Воля" підпира јего!
1

Постарајусь сегодні написати замітку дльа

украјінців з поводу `јульськојі Правди, головно

промови Сембратовича.

М. Драгоманів до земляка (богатшого)
(Париж, у перші дни авг. 1893 1)

Високоповажаниј Земльаче,

Обертајусь до Вас з поводу справ народніх
у Галичині. Тепер там прокидајесьа досить дужиј
народніј рух, котрого центральним пунктом можна

признати агітаціју за здобуваньньам поголовного

права голосу на виборах депутатів в ради гро
мадські, повітові, в сојм і в державну раду. Рух
тој стојіть в натуральному звјазку з тим демокра
тично-поступовим рухом, котриј іде по всіх народах
Австріјі. Нічого багато говорити про те, шчо тілько
поголовне право голоса змінить теперішнье шту

Мик. Ковалевського, напечатана у 22 нрі „Народа“ за 1893
п. з. Голос Украінців в справах Австрійськоі
Р у с і; „письмо“ друкую далі.

1) Що в скобках _ моя вставка. Лист сей друкую
по моїй копіі' з 1896 р.; орігіналу, поки що, не найду, то
й не можу зазначити, чи є там які перечеркненя (2. ХІІ.
1909).

,_
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чне констітуцііне житьтье Австріјі, впорьадковане
в 1861_1867 рр. так, шчоб під фірмоју констітуціјі
і рівноправности національностів, на саміј речі за

держати старе панованьнье бьурократіјііпривілегіјі
панських національностів: німців, венгрів і польаків.

Про русинів особливо можна сказати, шчо
тілько (по)головне право голосуваньньа виведе јіх
з того стану ледве терпимојі меншости, в котрім
вони тепер стојать і сіе іасіо і сіе јцге. ја вже
не кажу про стан русинів, јак клас _ хлопськиј.

Ось через шчо галицькі поступовці національні,

јак і політично соціальні, т. зв. галицькі радикали
(руско-украјінські) поставили тепер за најголовнішчу
собі ціль агітаціју за поголовним голосуваньньам.
Звісно, вони стрітили собі противенство в польских
партіјах, з котрих тілько соціал-демократична та

дуже мала частина демократів стојіть за таке голо
суваньньа. Більшність же політіків польских стојіть
на тому, шчоб навіть уже коли поголовне голосу
ваньньа, або шчось подібне до него перејде В дру
гих провінціјах держави, то шчоб по крајніј мірі
задержати в Галичині стариј виборчиј порьадок
під тим резоном, шчо буцім то там народ не роз
витиј, не требује переміни і не зможе неју орудувати,
јак слід.

Показати противне ј намірились р. укр. раді
кали, скликујучи віча народні та сбирајучи підписи
до петіціј за реформу. Таких віч вже отбулось не

одно, а підписів вже зібрані многі тисьачі. Звісно,
всего того шче мало: до цілі треба јти новими
вічами, вбільшуваньньам числа політичних това
риств і закладаньньам осібного поступово-просві
тного товариства.

З других галицьких партіі москвофіли в остатні
часи пристајуть до агітаціјі за поголовним голосу
ваньньам. Одні „народовці-украјінофіли", звјазав
шись з польскими_клерікально-магнацькими кругами
ідуть против сего руху, _ чим страшенно компро
мітујуть украјінську ідеју серед народу галицького.
Треба то надолужити і не дати москвофілам стати
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_263_

проводирьами народу всиленноју працеју р. укр.
радікальнојі партіјі через печать, віча, товариства.

Оттут може бути корисноју поміч загрьанич
них украјінців, в тім числі ј Ваша. Потрібні поја
сніньньа дасть близькиј пријатель міј,1) податель
сего листу. _

Северин Данилович до М. Драгоманова.

Коломия 2,'8 93.

Високоповажаний Добродію!

Чуєм від кількох день, що Ви Доб. негодитеся
з названями наших часописей „Народ“ і „Хлібо
роб" а особливо з названєм „Народна Воля" _
остатний же лист Ваш до Павлика, де тяжко жа

луєте ся на „Народну Волю" і від зміни того
имечи чините зависимим Ваше підмаганє нашоі
партиі(,) дуже гірко мене вразив і я в інтересі
партиі осмілюіо ся сих пару слів написати до Вас

Добр. хотяй я дуже не люблю листи писати.
Имя „Хлібороб" сотворили ми оба з Гараси

мовичом(,) не порадивши ся навіт, ані Павлика,
ані Франка. Виходилисьмо з того, що часопись
тая має заступати інтереса тих, що чорноіо своєю
працею „роблятъ хліб" _ отже „хлібороби" в про
тиставленю до „Хлібойідів“ (чужоі праці). Имя
тоє дуже популярне і зрозуміле народови, котрий
сам „хліборобами“ називає ся.

„Народну Волю" же сотворили також ми т. є.

я, Гарасимович і Триль., а Павлик мусів до нас

пристати. Тай що до сего имени Ви в маленькім

блуді. По перше ми називаючи „Воля“ думалисьмо
„РгеіІіеі1" а не „\1/і11е“

_ так як в пісни каже ся

„дай серцю волю" „Воля“ в назві сіл, „ні слава,
ні воля" в пісни Ще не вмерла і т. д. Слова віль
ність і свобода у нас в Галичині не народне

_
а на означенє свободи уживає-ся „воля" в про

1) Се б то Мик. Ковалевський. _ (М. П.).
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_2о4_

тиставленю до „неволя“, Нам ані на гадку не прихо
дило, щоби нашу „Волю“ брати за росийску „Волю“.

Впрочім хотьби брати „Волю“ в значініо
„\1Іі11е“ то й тогди ніщо страшного би не було.
Бож прецінь, ані в Украіні ані в Галичині не па

нує тоє чого більшість народу хоче, а лише воля
меншости, котра має маєток і силу в своих руках.
Більшість нашого народу в Галичині безпечно за
явилаби ся за нами, як(б)и всіх на розум запитав.

Зміна имени Товариства вже не можлива, то
значилоби зміна статуту, а дальше заколот між
народом, котрий ніяк би не зрозумів, о що ту іде,

а котрий любит тримати ся вже чогось певного,
а не зміняти раз у раз. Думаю отже, що Ви До
бродію представите все тоє своим Товаришам і по
розумієте, що росийске народовольство до нас ані
пришити, ані іірилатати, що ту нема ніякоі туман
ности, бож свобода народу нічо так дуже туман
ного.

Єсли робилисьмо не порадившися Вас, то
дуже щиро за тоє Вас перепрошаємо, простіт. Ми
думали(,) що з такою дрібницею, як имя товари
ства годі довго панькатися. „Як звав так звав,

щоби що дав“ _ _ Най зве ся як будь, щоби
робота путня була.

Засилаю мій щирий поклін

Др. Данилович

Илярій Гарасимович до М. Драгоманова.

Коломия дня 5,18 1893

Високоповажаний Добродію!

Довідавши ся від Павлика, що Ви, Добро
дію, дуже невдоволені назвою нашого ііолітич
ного товариства: „Народна Воля", удаюся до Вас
з отсими кількома словами, _щоби непорозумінє
усунути. Укладаючи статут ходило нам о назву
таку, котра би серед селян наших була популярна.
Вибравши тоту назву при помочи самих селян,
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здається нам, що назва справді стала вже нині

у нас популярною. Вибравши назву „Нар. Воля"
нам ані на думку не приходила російска „Нар.
Воля", бо ми брали се слово в значеню нашім
руско-украінскім т. є. \/ о І І< ѕ і г е і Іі е і І а не в зна
ченю російскім т. 'є. УоІкѕшіІІе. Зрештою як
би ми ні називали були се товариство, то від імени
єго єще не великий хосен, а найважнійша річ то
принципи єго, за котрими воно стойіть, і єго діяль
ність на користь народу.

Жаль міні дуже, що я не міг Вас побачити
у Відни (я прийіхав півтора дня післід Вашого ви

йізду), то бувбим устно всі сумніви усунув. Жаль
мені і нашим товаришам дуже великий, що Ви

Добродію в самій рішучій хвилі, в хвилі важного
кроку наперед(,) квестіонуєте назву товариства, ко

тре по тільки-літних тяжких заходах вступних ста

нуло тепер яко поважний і реальний фактор ре
ґуляційний житє політичне в Галичині в загалі;
само завязанє „Нар. Волі" вже тепер зелєктризу
вало всі рускі і польскі кружки в Галичині і су
дячи по заявам всйойі галицкоі преси, галицка су
спільність числить ся вже суріозно з нами _ ра
дикалами.

Думаю отже, що Ви, Добродію, зі слова, чи

Щасливо чи ііещасливо прибраного, не зробите
квестіі кабінетноі і невідкажете нам і дальшоі мо
ральноі помочи.

Здоровлю Вас і Вашу сіміо щиро і остаю
з поважанєм

Іл. Гарасимович.

М. Драгоманів до Северина Даниловича.1)
Рагіѕ, Ауепце сіе Шадгат, 29. Августа 6, 1893

Високоповажниј Добродіју,

Дуже вдьачниј Вам за лист, _ хоч все таки
не знају, шчо ја можу сказати Вам нового післьа

листу мого до Павлика.і
ЙЂ-Лист сей друкую по моїй копії з 1896 р. (М. П.)
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_ 266

ја не легковажу слов, а надто назв, _ бо
слово то форма думки, а без јаснојі думки шчо
всьа наша працьа? В назвах Народ, Хлібороб,
Народня Воля _ вилилась консеквентно стара
жанжаковшчина в хуторній препараціі, _
тоб то така думка, котру освічені европејські по
літіки вже сдали в архиву, тому то мені і не по

добајутьсьа сі назви. Ви бачили, шчо з першими
двома ја миривсьа, _ але з третеју годі! Ви ка

жете, шчо вольа = Ргеіітеіт а не Шіііе
і покликујетесь на пісньу, _ а ја Вам теж поці

тују з пісні: Ој. циганочко, та волошечко, ти вволи

моју вольу. _ Значить, у нас слово те двузначне,

јак і в москалів, _ і в Росіјі льуде матимуть право
згадати, з поводу Вашојі Н. В. _ Тихомировську.
От тут то ј видно користь попередньојі ради між
товаришами, а не „скоропалительнојі“ вправи 2_3-х
індівідуумів в громадському ділі! _ Нарешті Виж
самі скльоньајетесь до того, шчо јак би вол ьа
значило ј Шіііе, то лихаб не було. ја з сим ні

јак не можу згодитись, _ бо раз не бачу ні звідки,
шчоб б і л ь ш н і ст ь народу була тепер за нас,
а в друге деспотизм більшности зовсім не јесть
мојім ідеалом: ја кілько разів у Народі писав про
вартість гергеѕепїаїіоп ргороггіопеііе.

Те шчо Ви мені пишете про те, јак назву
Хлібороб видумали Ви з Гар. без П_ка ј Фр_ка
(Народ П_к видумав без мене) а тепер також ви

думали Нар. В. без П_ка, котриј „мусив пристати"
до Вас, _ тим паче мене печалить. У нас нема

ј 10 душ, котріб стало працьували коло народу
в нашому напрьамку,_ та ј то трохи не шчодньа,
в кожніј справі бачиш, шчо ј така невелика купка
не вміје солідарно вести діло і один перебива
роботу другому. Се бачуть льуде і з боку і се не

вбільшује авторитету „нашојі партіјі".
Мені двічі прикро, шчо пријшлось мені нага

дати про те, јак мов навмисне, при всіх організа
Ціјних справах, мене сістематично обходено, _ так
шчо ја, посередник Ваш з росс. украјінцьами, мав
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у „партіјі" менше голосу, ніж першиј студент, ко

-триј встановльав усьакі статути, шчоб јіх не слу
хати, шчоб нічого не робити дльа партіјі, або на

віть підривати јејі скоками до народовців та мо

скалефілів. Прикро мені і в загалі те, шчо приј
шлось про те говорити, і те шчо мусив говорити
про те спеціально ја, а ніхто другиј не оступивсьа
за моје право, хоч би таке, јаке мајуть у Вас усі
січевики віденьскі, _ шчо не вдержувало многих
од того, шчоб показувати недовольство за те, шчо
ја, при нагоді, зајавив, шчо власне до „партіјі" ја
не належу. Та ја терііів і партіјні декльараціјі, иноді
з разьачими і смішними доктрінерськими виступами,
і безпорьадне обертаньнье з адміністраціјеју і лі

тературоју „органу партіјі" і т. и., _ аж нарешті
„Нар. Вольа" перелила воду через крај.

Знајучи антіпатіју до сего терміну на Украјіні,
випробувавши, або ліпше сказати, пробујучи трохи
не шчо тижньа, јакі трудности мусить побарати
наша справа серед украјінців, _ ја чују себе аб

сольутно безсильним проти сего нового каміньу,

кинутого під колесо нашојі справи там і рішуче
не знају, іцчо мені робити. Ви, звісно, непремінно
мусите зајавити печатно, шчо по Вашому в о л ь а =
Ргеіііеіі і т. и. Але багато користи з того не

буде: всім і в усьаку хвильу не роскажеш, що Ваша
Н. В. не маје нічого спільного з Тихомировськоју,_ а окрім того непријателі нашојі справи не мо
вчатимуть.

_]а особисто не можу одстати од сотрудни
цтва в Народі, _ а надто по россіјсько-украјін
ським справам. Але ја рішучо не знахожу в себе
сили написати ту відозву, про котру мене прохав
укр. пријатель, _ тоб то про поміч дльа політи

чнојі агітаціјі в Галичині, та јак би ј написав, то
все таки з того тепер ніјакого плоду не надіјусь.
Треба ждати, поки Ваша Нар. Вольа зајавить себе
чим не „народновольчеським“.

Шчо до назви „Народ“, то ја јејі хоч і при
знају невдаЧНОју, але радив тепер змінити јејі тільки,
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не знајучи до того трудностів. Коли П_к мені

јіх виставив, _ то ја одступив од својејі ради
і знову готовиј смиренно терпіти і назву „Народ“
і навіть те, коли јого впјать повернуть в „орган“
неістнујучојі або мертворожденнојі „партіјі“. Не

настојују ја і на тому, шчоб напечатати деклара
ціјку з поводу наступившојі в 5 М зміни тітулу
часописі в роді тијејі, пројект котројі ја прислав
П_ку, по згоді з укр. пријателем, _ хоч певні
сінькиј, шчо з такојі мовчанки добра не буде і шчо
все рівно пријдесьа колись поговорити про зміну,
та тілько за піздно: післьа сварки, полемично.

Шчиро прихільниј
Вам

М. Драгоманов.

Прошу передати міј поклін дд. Гарасимовичу
і Трильовському. Мушу додати Вам, шчо в прессі
россіјськіј абсольутно неможливо буде сказати про
Вашу „Нар. Вольу" так, јак говорилось напр. про
другі справи партіјі в В. Европи.1)

М. Драгоманів до М. Павлика.

6 авг. 93. Рагіѕ, Ауепце сіе Шадгагп, 29.

Дор- Др..
Ви, певно, вже читали моју відповідь Дан_чу.

Тим паче мені нічого росписуватись багато з по

воду предмета нашојі незгоди. З таких розмов рідко
хто може признавати помилки, ним зроблені. Шчоб
уже зовсім не заплутатись, треба особливо не роз
ширьати предметів спора новими, нежданними, ні
не вбільшувати закидів і т. д.

1) Нїякої шкоди справі від назви „Народна Воля“ не
вийшло. З російської печати перший пів-офіціяльний Вар
ш а в с к і й Д н е в н и къ навіть вихвалив се товариство _
ані гадаючи вязати його з рос. террористичною І,Народною
Волею". _ М. П. і
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Діло наше, думају, може звестись до таких
точок беспорних: 1) в Росіјі вусьакім разі термин
„Нар. Воля" невдачниј 2) јего б не було, јак би ја
наперед був би освідомлениј об нім. _

З Ваших придатків1) до сих оснівних і без

спорних точок2) ја виберу тільки Ваші жалоби на

те, јак Ви натерпілись од „партіјі“, „органу“, „ру
брик" і т. и. _Іа се прекрасно знају, _та тількиж
не ја видумав усе те, а власне ја був противниј
і партіјі зо студентів, і органу і т. и., _ і все се

було заведено дльа мене сьурпріізом, а јак би було
в свіј час мене спитано, чи заводити се, то, певно,
сего би всего ј не було.3) Пригадују, шчо позато
рік тільки ја рішучо став на тому, шчоб Ви були
в Народі повноправним редактором, і јак би ја не

уперсьа на тому, то б і Народа не булоб давно
вже. В загалі в Вас особисто не було ј не ма вір
нішчого ј твердішчого сторонника,1) јак ја,_а Ви
шче на мене сердитесь!

Шчо до Данил. і Гарасим., _ то ја зовсім
не розуміју Вашего становишча між мноју ј јіми
і чого Ви од мене хочете дльа них. Ви пишете,
шчо ја сам уменшују свіј вплив, шчо вони кажуть:
„ідіть собі з Драгоманівшчиноју од нас і т. д."
Данилович же пише мені просьбу не одрікати по
мочи Народу, Хліборобу і навіть помагати Нар.
Волі. _]а знају, шчо се не викльучаје возможности
того, шчо Д_ч Вам Б) скаже: відчепітьсьа від нас
з Др_вим! Але ја б на Вашім місті сказав би таке:

Нар. справа в Гал. не јесть монополіја Ваша, Др_ву
тільки поліціја перешкоджа осісти в Коломијі, скли
кати мітінги ј т. и. і тільки через те він розмавльа
з Вами. Але і тепер Ви більше до него јдете, ніж
він до Вас. В часи виборів у Др_ва ж прошено
грошеј на агітаціју дльа Данил., _ гроші з Укра
јіни на мітінгиіт. и.зібрані именем Др_ва (1000 р.
дала сама та пријателька моја, котра недавно пе

1) Зразу було: „Про Вашіж придатки. З) Далі переч.:
„а власне про". з) Від „то“ я зачеркнув, у свій час, чорни
лом. 1) Далі переч.: „а Ви шч(е)". а) Далі' переч. „може“.
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редала мені 600 р.1) З свого боку Данил. і К9 зро
били дльа Др_ва тільки одно: приписали до
статьті „Віра а громадські справи“ вступ, безми

сленниј навітьз літературного боку. јак шчо діјде
до того, шчоб Др_ву „відчепитись“ від коломиј
ських справ, _ то перше буде, шчо Народ про
паде, Хліб. льаже викльучно на руки Данил. і К,9
і те ж пропаде, а з Украјіни не пријде в Коломіју
ні копіјки. Др_в же својі писаньньа надрукује,
тільки без цензури Дан-ча і без приписок јего
і т. и. Не вірить сему Данил. _ хај зробе пробу!“

Нічого другого на Вашім місті сказати Дан.
не можна і не слід, _ а Ви шче мені пишете до
кориз) і грозите тим, шчо Данил. і КО дадуть
мені одставку!

Скажіть виразно, чого Ви хочете од мене?
Шчоб јаз) піддавсьа в усім на вольу Данил. і К97
і робив те, шчо вониі) звельать без протесту про
тив јіх дуростів? (бо Нар. Воля таки дуростьі)

Практичниј виход возможниј тілько такиј:
або давајте мені јасну одставку од Ваших коло
мијських справ, _ або вважајте мене за рівно
правного товаришча і питајте в мене ради про всі

партіјні справи. Спеціальнішче про писаньньа скажу
так: до кінцьа 1893 р. ја буду писати в Народ,
бо таке обіцьав украјінцьам. Далі писати 5) в Народі,
а в Хліборобі і тепер буду лишень тоді, коли мене
без усьаких викрутасів попросьать Данил. і К9 і коли
будуть сповньати і мојі умови. „Нар. Волі" ж нічим
помагати не можу, _ бо се мені противно, та ј безпо
лезно, бо на Украјіні вона сімпатіјі не здобуде.

Вам же особисто скажу: ја Вас льубив і льу
бльу,_але т

іј недальновидности, јаку Ви показали

з Нар. Вол., і тіј слабости, јаку Ви показујете

в остатньому листу, дивујусь і кажу Вам: з такими

1
) Сих 1000 р
. обернув Мик. Ковалевський на „Народ“,
бо виборів (загальних) тодї не було. 2

) В о іг. „доколи“!

а
) Далї переч. „поклав“. 4
) Далї переч. „прика жуть). °) Далї

переч. „і почастно“.
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способами не можна вести ні справи, ні суріозних
особистих стосунків. Дльа того: ц т І< е іі г е п, и т
кеІі геп, _ або все піде к чортам!

Ваш М. Др.

Листи до Данил., до Вас і до Фр. в сі
ј

не

счасніј справі не дали мені написати замітку про
Правду. Постарајусь зробити се завтра. _

„Поклик“ М. Драгоманова до Українців.
(Париж, після 6

. \/ІІІ. 18931)

За рік мусять наступити в Галичині вибори
послів у краєвий сойм. Окрім того стан річей у в

і

деньскому парламенті повертаєся (через чешські

справи і агітацію серед австрійського демосу за

реформу виборчого права) так, що в усякий час
можна ждати роспуску того парламенту і нового
вибору послів єго. Треба, щоб нові вибори в кра
євий сойм і державний парламент застали русинів
приготовленими; треба, щоб галицько-руський на

род послав у т
і політичні тіла хоч по два-три по

слів, котрі(б) сміливо і правдиво могли заявити
єго інтереси, а вмісті з тим, поки украінці в Росіі
не мають політичноі волі, заявити світові і інте

реси всеі русько-украінськоі націі і правдиві цілі
свідомих украјінців в Росіі, як і в Австріі.

Тепер посольство галицько-руське в крає
вому соймі і в державному парламенті стоіть так,

іцо в першому єсть тілько один посол, котрий
належить до поступового напрямку, _ та й того
вибору в новий сойм будуть певно дуже проти
витись усі партіі польські, а також консерватори

і клерікали руські, москалефільського, як і украй
нофільського напрямку. В парламенті ж тепер нема
ніодного руського посла, не то поступового, а хоч

1
) Що в скобках-моя вставка. „Поклик" мусів прин

ти до мене коло 9
.

11'ІІІ. 1893. Даіо його тут по моій копіі

з 1896 р
.
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на стілько незалежного, щоб виступити навіть
з чехами і німецькими демократами за безпосере
дне загальне право виборче, без котрого народ
австрійськоі Русі зостаєся завше придавленним по
літично і національно.

Проби провести в сойм і парламент правди
вих заступників руського народу в Галичині і Бу
ковині будуть мати проти себе всі елементи пан
ські, _ польські і руминські, а також всі елементи
жидівські, поліцію і найбільшу частину самого
руського попівства і тих з руськоі інтеллігенціі,

котрі все ще думають, що наш народ дійде до
свого права не рішучою боротьбою за него, а ви

слугою перед урядами та панами. В усякім разі,
коли б навіть на перший раз і не вдалось пройти
в сойм і парламент поступовим і незалежним кан

дідатам, то виборча агітація не пройшлаб зовсім
без користи для народноі справи, бо все таки по
велаб за собою ширеннє певних думок, більшу
організацію, _ а се все згодилось би на будушчі
часи. Досить буде вказати на приміри ірландських
гомрулерів і німецьких соціалдемократів, щоб по
казати важність, яку може мати постійна агітація

виборча.
В Галичині перешкодою для такоі агітаціі те

пер служить мализна сил з інтеллігенціі, котрі зді
бні пристати до табору рішуче поступового і не
залежного, инакше сказати радікального, _ еко
номична біднота тих сил, а також на перших по
рах і мализна вже збудженого в радікальному на

прямку елементу селянського, також при его бід
ноті. Ось через що галичанам приходиться обер
татись за поміччю до украінців, по крайній мірі
грошевою. З годом, коли серед селянством га

лицьким розшириться свідоме радикальство, зро
стуть одповідні організаціі, можна сподіватись, що
і з мужицьких крейцерів складуться скарби, котрі
будуть достаточні для оплати виборчих видатків:
на маніфести, уряджуваннє віч, розі'зди агітаторів
іт. и. Появляться тоді певно з селян і більше
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людей, що будуть здібні поповнити ряди раді
кальних політіків, котрих не може багато виходити
з теперішніх чиновницьких і попівських дітей.

Тоді Галичина зможе виступати на політич
ному полі і без помочі Украіни, а може оддячить
і тій за попоредню поміч. Та й тепер, зваживши,
що в цівілізованному світі верх бере в політиці
той, хто більше приверне до себе публичну думку,
не буде без користи і для Украіни, коли в га

лицькому соймі, в віденьскому парламенті і в ав

стровенгерських делегаціях появляться цілком не
залежні посли од частини русько-украінського де
мосу і націі, котрі будуть боронити інтереси демосу
і націі тиєі частини, а також заявлять перед усім
цівілізованим світом потреби всеі русько-украін
ськоі націі і вступлять, як єі представителі, в спілку
з сусідами славянськими і неславянськими. _

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломия, дня1) 9 августа 1893.

Дорогиј Друже І

Дістав Ваші листи. Безпорьадок у „Народі“
тепер через те, шчо богато зіјшлосьа Ваших ста
теј, з котрих кожду хотілось би скінчити јак нај
скорше та при тім показујучи, шчо је ј инчі. По
чаток „Листів на Наддніпр. Украіну" помішчено
в 15 нрі на виразне домаганье А. Сі.

З присланих листів мені подобались дуже
статејка про Огоновского і лист до „Земльака“;
Покл и к слабијз) і ледви чи најде кілька підпи
сів. Та такі річи годі робити на заказ.

1) Ост. 2 слові, які„189", надруковані. Лист сей,_як
і листи мої з 16. У'ІІІ. і 22. ТІІІ., _ писані на папері з дру
кованою штампілі'єю: „Редакція Народа І Замкова улица".
З) А про те до вимогів його не доріс ні'один навіть із тепе

рішних наших парляментарних послів! (2. ХІІ. 1909).

Переписка Ы, Драгоманова в М, Пввапкои, ЧІІ. 18
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В сеј нр „Народа“ иде богато полеміки: Вас
зо мноју, Колесси з Вами ј т. и. Мені воно дуже
прикро, та треба раз вигрузити.

Коло нас добра мало: Франкова мала вибух
крови і лежить хора _ Франко в роспуці. Бојусьа,
шчоби і сам не застудивсьа і не пішов тудиж _
він запалениј риболов і лізе по шију в најхолод
нішчу воду.

Від Богдана дістав учера лист, і в нім такі
слова:

„Надаремно Ви сумнівајетесь, шчо ја не до
сить енергічно попірају нашу украјінську справу;
усе шчо је тільки можливе, ја робльу і зовсім не

занехују нашојі молодіжі. Ріжниці теоретичні ані

кріхти не перешкоджајуть тому, шчо б працьувати
разом, це Вам міг про мене розказувати і стариј,1)
хоч він запалено хоче, шчо б усі думали так јак він.
Але Ви не можете собі 2) виобразити тих обставин,
в јаких приходитьсьа жити, під тягарем страшен
нојі інквізіціјі, котра шчо хвилі може тебе потьаг
нути, в тім положеньу, шчо не відајеш, чи не опи
нишсьа на завтра десь на другім кінці світа. Цен

тральна справа загального обуреньа і знишченьа

мусить брати перевагу, бо без нејі в сучасних об
ставинах не можлива і наша украјінська справа.
Зрештоју ја јак був так і зістајусь і зістанусь на

завше украјінцем, хоч тепер нема жаднојі можли
вості працьувати на селі, а тільки в місті при кон

спіраціјі“.“)
Жаль, шчо ви задльа слова, та шче ј хибно

Вами поньатого, відрікајетесь від бесіди про по
літ. діјальність серед народу.*) Такі погльади ј рі
шеньа фатально впливајуть на льудеј, котрі в Вас

привикли бачити најпередовогоі') Украјінцьа, дльа

1) Мик. Ковалевський. 2) Далї переч. „представити“.
а) В копп „констіраціјґі 4) Слова від „відрікајетесЫ' Др-в
підчеркнув звнч. ол. `*

)

Зразу було „передового“.
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котрого суть усе була важнішча слова. Та може
воно јак полагодитьсьа.

Бувајте здорові. Шчо Вам кажуть доктори?

Ваш М. Пав

_]а справді бувају пјаниј, хоть і не пјанствују:
у мене тепер роботи на 10 писарів а сил нема і за
одного. Про власні статі ніколи ј подумати

М. Драгоманів до М. Павлика.

11 Авг. 93. Рагіѕ, 29 Ауепце ае Шадгат.

Д. др.

Посилају Вам замітки. _ Мушу сказати, шчо
в словах Правди про Пернерсторфера јесть правда.
В загалі треба најменше чипльатись до других
ради самојі демонстраціјі, _

самореклами.
_

Получив статут Нар. Волі. Добре і тим
більше жаль, шчо попсовано невдачним тітулом.
Робльу навмисне пробу: чи схоче јака часопись
у Россіјі напечатати про Нар. В. і дльа того по

силају витьаг статуту у 3 місцьа.
Ваш М. Др.

Получив Ваш лист. _ Буковину мені посила

јуть по јакіјсь хитріј системі по кілько МЫ зараз,_
через те шче нових листів Вартового не получив.

Звідки Ви взьали, шчо ја „за дльа слова _
відрікајусь від бесіди про політ. діјальність серед
народу", не можу зрозуміти. Мені тілько жалко,
шчо неточними'словами спиньајуть розвиток політ.
думки серед народу, _ а шче спеціально отбили
в мене можливість 1) організувати в Росіјі поміч
новому товариству, _ і одчужили мене од діла,

котрого ја завше горьаче бажав. Зрештоју ја радиј
почути бесіду про прогресси ј чужого товариства.1)

Далі ререч.: „помочи новому товариству в Россіјі".
2) Далі переч.: „аби вони були".

18"
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Коли так вільно підкладати мені те, шчо ја не

думав 1) і не казав, то справди увесь лексікон тра
тить свіј смисл,2) і пријдесьа шукати јакихсь нових
способів порозумітись з льудьми. Не давно читав,
шчо комашки (муравјі) јакось говорьать проміж
себе.1) Жаль, шчо стариј ја, а то б повчивсьа в них,
то можеб і пријателі ліпше мене розуміли._ Мене
ј росс. народовольці звали перше „візантіјцем“ за
те, шчо ја мов би то до слов чипајусь, алеж на

решті признали, шчо діло в ріжниці суті _ і рі

шуче виступили проти мојејі суті. Тількиж і вони
не казали, шчо мов би то ја „відрікајусь від бесіди
про політ. діјальність серед народу“. Сеј сьурприз
бог мені наготовив получити од својејі најближ
чојі партіјі.1)

Ну, нехај і так! Аллах_великиј!

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломия, дня 16 августа 1893

Дорогиј Друже!

Дістав Ваш лист і статејки
_ вже за пізно

дльа 16 нру, котриј розсилајесьа (слабиј дуже І)
Бога ради, перестаньмо так говорити до себе,

т а к про себе думати! ја писав, шчо Ви задльа слова
„Народна Вольа" відрікајетесь від бесіди про з)

діјальність того товариства _ політ. діјальність
серед галицкого народу, а Ви пишете таке, шчо ја
зовсім не розуміју. Почав ја Вам відписувати на
Ваш остатниј лист, та відповідь застрьагла

_ бо
ј ја бојусьа писати льуцькоју мовоју, а инчојі не

знају. ја поставив справу між Колом.“) і Вами так
різко, јак Ви писали. Вони признајуть, шчо зле
сталосьа, шчо Вам перше не сказали про „Народну
Вольу" і не противні тому, шчоби Вас радитисьа

1) Далї переч. „то*'. 2) Далї переч. „тіль(ко ?)“. а) Далі'
переч. „т еі'ба ?)“. 1) Се реченє я зачеркнув, у свій час, ніг
тем! 1

'1
)

алі' переч. „полі(тичну)“. 1
1

)

Коломийцями.
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в партіјних справах. Шчо ја це іасіо і сІе р гіп
сі ріо стојав на тім, від коли зіјшовсьа з Вами_
на це Ви самі мусите мати докази, алеж Ви ј самі

признајете, шчо в усім годі кого небудь далеко
живучого радитись

_ дльа цего замало мати на

својі услуги телеграфи ј телефони відци в Париж
і в Софіју. А јак розділити такі справи, котрих ми

мусимо Вас радитись, від тих, в котрих не мусимо _
біжучих? Хто такиј поділ 1) зробить і јак таке

згадувати на перед? Напишіть, порадьте _ дајте
спосіб, а то зараз підуть такі непорозуміньа, шчо
ј виходу не буде. Мені напр. придалось би в бо
гато дечому радитись і з Франком, тај це вповні
неможливе _ а він же тілько у Львові! Зважте,

шчо справи біжуть і треба по најбільшіј частині

рішатисьа зараз, чи бічи за ними, чи тратити јіх _
тіпітцт тиждень часу на пораду з Вами дльа таких

справ _ рубрика велика. Отже може би поставити

тут јакі основні справи _ основи. Поки цьа справа
не буде јак рішена, поти ми безрадні.

Шчо до „Хлібороба“ јаж Вам писав, шчо він

тепер зовсім у мојіх руках і шчо ја надрукују все
Ваше. А Ви ждете просьби від Дан.і Гар.! ја Вас

просив і прошу! Зрештоју можуть і вони попро
сити. Вам скажу, шчо післьа Вашого листу про
слова „Народну Вольу" ја дізнавсьа, шчо Дан.
і Гар. рішили відобрати від мене „Хлібороба“,
тоб то шчоби Гар. брав на себе. Це дурницьа,бо

тут је непоборимі перешкоди: 1) мусіли би мені

зараз вернути 180 гульд. (,
)

шчо ја видав на „Хліб"

2
)

гварантувати за дальшиј вихід і 3
)

тому 2
) були

би противні решта товаришів і сімја Гар. Дивіть же,

шчо бисте не заострили тут крізісу. Дужеж важна

річ (хоть дуже ј важка) мати в својіх руках му
жицьку часопись _ треба јејі держати і помагати
јіј, і силувати ј Д. і Гар. шчо би јіј помагали, бодај
писаньем. Це все справи дуже дразливі (,

)
а тут Ви

1
) Зам. ост. 2 слів було зразу ..це“. 2
) Відобраню „Хлі

бороба“ від мене.
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шче загрозили вкарати „Народ“ (відставка за Н.
Волю і) і через те ј міј лист до Вас був такиј очај
душниј. Ви можете мати слушність, але вибралисте
нешчасливиј повід, шчо тут видајесьа марним _
словопреніјем. Нехај же трохи справа осьадесьа.

Ваш М. Павла/с

Чи не мајете звістки від А. О. _]а без копіјки!

М. Драгоманів до М. Павлика.

(Кореспондентка. Адреса: „Мопѕіецг Місії. РашІік,
[Ліса 2аткоша. К о | о т е а, Оаіісіе. АиІгісііе". Шт.

паризької пошти Р, колом. „23/8 93“)

19 Авг. 93. Рагіѕ, 29 Ау. сіе Шадгат.

Давно нема од Вас звістки, ні Народу. _
Дістав лист од Мокріев. 1) Пише, шчо у него і ви

давцьа Р. Н о в. Еваленко јесть охота зіјтись з ру
синами америк. і давати јім укр. книжки, та не зна
јуть, јак приступитись до них, а од Вас ніјаких
указок не ма. Куди ділись Ваші корреспонденти
і абоненти Р

_]ак шчо думајете печатати замітку про Сер
дешного, то вкоротіть: вичеркніть сі е ц ѕ і а і у ц ѕ
і про Ілловајку. _ Та в листах вичеркніть нагади

про п о с в ь а т и м е н і.2) Неприлично. Хотів би

перегльанути листки про н о в о е р і с т і в, шчо б
не вијшло доносика.

Пришльу Вам скоро цікаву книгу Я н жула
і рецензіју на Чајченка.

Ваш М. Др.

1) Мокрієвича. 2) Від „вкоротіть“ я зач. у свій час
чорнилом. .
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М. Драгоманів до М. Павлика.

21. Авг. 93. Рагіѕ, 29 Ау. сіе Шадгат.

Дороги! Друже

Вчера дістав І\
І

16 Народу і лист Ваш. П_р
не видавсьа мені дуже слабиј, _ тілько Фр_ові
јаб замітив, шчо замітки про укр. справи треба
писати так, шчоб було шчо нове для украјінців,_
напр. хоч порівньаньньа з галицькими фактами
(школи), _ а замітки про галицькі так, шчоб укра
јінці могли розуміти об чім іде діло, _ напр. хоч
коротко зрезьумовати статьті М. Рг. Ргеѕѕе, Д'Ізла,_

а то навіть ја, коли тепер не бачу тих газет, то
нічого не зрозумів у замітці Франка. _ З Колес
соју спорити не буду: се јакась кадріль друкар
ських помилок, _ бо ј пвсенник і в Х\/ІІІ ст. було
кілько і ја писав п'Бсенники, а не п'Іѕсенники. Про
них Пипин писав давно, _ та бог з ними ј з Ко
лессоју!

А ось з бісовоју Правдоју ііриходитьсьа по

лемизувати. Напечатајте непремінно в 17 І\
І замітку,

котру посилају. Б_ому1)хочесьа нацькувати на мене
Антоновича, а в тој же час не пошкодити А_чеві

в справі катедри у Львові. `јаб безконечно був ра
диј, јак би А_ч накінець сів на ту катедру: јасні
шчеб стала всьа угодовська крутенина. Можеб
тоді і ја, росказавши всьу справу памјатника
Хм-ому,2) вијаснив, шчо А_ч був власне таким
же ініціатором памјатника, јак і Мікьешин і шчо
він навіть одстојав памјатник од јузефовича, коли,
за часи Дондукова, јузефович вже не хотів дра
знити польаків, згідно з царем.

_
ја радиј перемінити характер переписки нашојі

з поводу Нар. Волі. _ Коли Ви хазьајін у Хлібо
робі, _ то сего мені досить, шчоб писати туди.
Алеж Ви самі мені писали, шчо Данил. іК2 не

хотьать мене там і в загалі раді, шчоб ја „одче
пивсьа" од них. _

1
) Барвінському. 2
) Хмельницькому.
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ја написав рецензіју на Чајченка Оповіданьньа
іНа Роспутті, _ та шче пожду посилати Вам,
поки не скінчите рецензіјі на Записки Тов. Ш_ка.

Не знају, шчо буде зо мноју. В мого лікарьа
јавилась думка про хірургичну операціју з мојеју
аортоју, котројі аневризма видавилась на верх1)
досить великим горбиком з гори лівојі грудини.
Кажуть, пријдесьа јіхати дльа операціјі в Рим, де
один професор добре јіх робить. Се шче штука
нова і небезопасна. _

Ваш М. Др.

Очевидно, шчо в усіх дрібјазках товаришчі,
розділені місцем, не можуть радитись проміж себе,_
але в важних случајах мусьать, а надто, коли по
ждати 6 днів нічого не зміньа в суті. јак навмисне
такі власне речі, јак передача Народу „партіјі“,јак
„рубрики“, „Нар. Воля“2) зовсім не спішні, були
дльа мене сьурпризами. До того виходило часто
так, шчо власне такі рішеньньа, котрим ја був би
противниј, давили Вас і потім ја ж мусив11) пома
гати Вам од них увільньатись. Наперед лишају Ва

шому здогаду і такту розібрати, в чому Ви мусите
радитись зо мноју.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломия, дня 22 авг. 1893

Дорогиј Друже!

Спішу звістити Вас, шчо мају звістку, шчо

стариј шчасливо живе на місці _ передав мені
225 р. (котрі ја шче не получив)

На міј (звісниј Вам) і Франків лист „молоді“
відповіли, устами Охримовича, шчо стојать на

својім, тоб то не будуть нічого писати в „Народі“
через те, шчо буцім вони тут не мали ј не мајуть

1) Далї переч. „пре(великим ?)“. 2) Далї переч.: „а до
того р". 8) Далі переч. „Вас од них“.

_4
\
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волі слова І! Тепер тілько нам треба добре видер
жувати діло _ і молоді самі навернуть сьа, або...
підуть бог зна куди.

У нас, у Коломијі холера. Здајесьа не мине
мене, _ бо в Коломијі не ма чоловіка більше хо
рого на жолудок, _ в такім разіја думав би здати

својі права на Франка: нехај пересельујесьа сьуди,
він тут необходимиј (і маје до того охоту) _ і на

житье стане јему мојіх 500+јего 300 а може ј 450

рублів. Тілько Вам уже треба буде впливати на
него, аби не скакав.

Поки шчо бувајте здорови і утихомирітьсьа
бодај Ви, а певне добре буде

Ваш
М. Павла/с

ја думају притьагнути за сотрудника одного
Польака, не шовініста-соціаліста. На першиј раз
напише справозданье з Цьуріхского конгресу, на

котрім і він був від льв. робітників. Фаміліја јего
Козакевич _

давниј міј знакомиј ітовариш. Неве

стьук прислав початок својіх споминів. Дуже Ці

каво _ Ант. сказитьсьа.

М. Павлик до М. Драгоманова.1)
Коломия, дня 23 авг. 1893

Дорогиј Друже!
З дивом дізнајусьа,2) шчо Ви не получили ні

мого письма, ні „Народа“, котриј Вам точно виси

лајесьа. Може Французи бојатьсьа холери та нишчать.
„Народ“ посилају шче раз.

Ніјаких указок Мокр_чу, јак приступати до
амер. Русинів дати не можу (,

)

особливо тепер,
коли у мене там не ма ані одного пренумеранта,
ані переписувательа з Русинів: там же все пливе,

_ 1
) Сей мій лист,

як_ лист із 26_авг., _писаний на па

пері з друкованою штампілією'„Редакція .Хлібороба“ | Зам
кова улиця. 2
) Не знаю вже відки. (3. ХІІ. 1909).
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а радше скаче з місцьа на місце. Тілько жду листу
від Семіновича, коли діјде јего міј лист. Тај шчо
це за льуде в Америці, котрі питаіуть Галичанина,

јак јім підступити? Ступајте, то ј підступите. Не

забаром пішлемо спільниј лист

Бувајте здорові
М. Павла/є

М. Драгоманів до М. Павлика.

26 авг. 93. 29, Ау. сіе Шадгат. Рагіѕ.

ДОРОГИі Друже.

Получив вкупі 2 листи Ваших і дуплікат На
роду М 16. Даремне Ви переполохались! Французи
холерин не бојатьсьа і листів навіть не дезінфек
тујуть. Все се дурницьа азіјацка, котројі ја нади
вивсьа торік у болгарських карантинах і котројі
шче, певно, надивльусь там. Одна презерва на хо
леру

_ чистота дома. _ І Ви не біјтесь холери.
Чого вона безпремінно до Вас буде чипатись.

А ја бојусь, коли б у мемуарах Нев. не було чого
„нецензурного“, то б то такого, шчоб пошкодило
особам, починајучи од Ант_ча, і через те прошу
Вас прислати мені орігінал перед печатаньньам на

перегльад. _
Ваш М. Др.

Мені, певно, пријдесьа јіхати скоро в Рим дльа

хирургичнојі операціјі._Шче вспііу написати Вам,
коли јіду.

Можете звістити, шчо в Чікаго співали кілька
пісень украјінських в концертах, котрі давав хор
Леньовојі (Ленева, з Москви), а в конгресі фоль
клористів читано реферат Зла жінка всми
рен а в укр. нар. оповіданьньах (і.а Меёёге арргі
уоіѕіё сіапѕ Іеѕ Ігаёіііопѕ рорціаігеѕ сіе і'Ыкгаі'пе:
Тіте іатіпё оі Ше ѕпгеш іп Ше іоІК-Іоге оі Цкгаїпа. _
Тіте іатіпд оі тііе ѕітгеу»І _ кумедіјі Шекспира. _
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Шчо америк. россіјане ждуть од Вас адресів
осіб, через котрих вони могли (б) познакомитись
з тамтошніми русинами, _

натурально. А не по
лучивши, самі будуть шукати льудеј. _

Можете додати, шчо Др_ов був вибраниј од
комитету організаціјного фольклорного конгресу 1)

членом почеснојі ради конгресу. _ На лондонськім
конгресі 1891 р. јего вибрано членом інтернаціо
нальнојі ради фольклористів. _

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломия, дня 26 авг. 1893

Дорогиј Друже!
Посилају Вам нри „Д'Бла“, інтересні дльа нас.

Статьу про Исторі ю Огоновского писав, бачу,
Іван Копач _ академік. ја відповів „Д'Іѕлу“, шчо
статејка про Огоновского у „Народі“2) _

редак
ціјна, шчо ја, јак редактор, беру на себе повну
відвічальність і берусь доказати неуцтво і шарла
танство автора Исторіи лит. рускои, хоть
ја і не спеціаліст, і не суперник Огоновского на

катедру. Справді, треба буде ј мені скритикувати
јејі з певних боків. Сеж маје бути евангеліје укр.
націоналістів; навіть Копач, один з најрозумнішчих
молодих народовців, зве ту Исторію _ тріум
фом украјінскојі науки! Так тутужетреба
пустити критику просто з сорому за таку укр.
науку. Бідниј Огоновскиј нальакавсьа за своју ка
тедру, бо на него вдарено з 4 боків: Третьак із
Кракова, „Народ“, Франко в Кшагіаіпікіі Ніѕі. і „Га
личанинъ".

З статеј у „Ділі" переконајетесь, шчо наро
довців дуже припекло. По мојему, нам треба тілько
стеречись лишнього задору, і діло піде добре.
Урьад обернувсьа до народовців с тим,2) шчо за

1) Далі переч. „почетним". 2) 16 нр. із 15 л. авг., п. з.

„Наука і проф. Ом. Огоновский'1; статейка писана

Драгомановим. 2) Мабуть : переконанєм.
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ними „Украјіна“; тепер урьад уже бачить, шчо та

„Украјіна“ більше хилитьсьа до „коломијских ра
дикалів“ _ цпііе ігае народовців, але цпсіеј по

риви јіх инколи до миру з тими радикалами(,) тим
більше, шчо народовці втратили ласку у панів і не

мајуть за собоју мужиків, котрі все більше хи
льатьсьа до нас. Звісно, нам не треба подаватисьа
імиј не подајемосьа народовцьам, дарма, шчо
Охримович підозріваје, _ по статьах „Д'вла'*! _
шчо ми се робимо. Розрив з нашими молодими
мені все таки дуже прикриј, але шчо ж, коли вони
зо звісного Вам цІтітаіцт не захотіли попустити
ј слова, та шче потім добавили: переніс „Народа“
у Львів. Та бог видить, шчо ја јім доси навіть
надто подававсьа, а вони, _ штубаки, льуде без

почутьа обовјазків а з колосальними претенсіјами.
Нехај підростуть, то шче може станемо товари
шами. `ј

а не можу собі дарувати того, шчо віддав

був јім на услугу „Народ“; се јего знишчило ма

теріально і по части морально; але шчож: чоло
вік, на радошчах, думав, шчо буде прекрасно, тај
Ви про се писали мені тілько, шчо воно не важно,

чіја власність је чи буде „Народ“, а потім, коли

пријшло до конфліктів, радили мені „робити мо
жливі уступки“. Та таки сам ја винен тут нај
більше.

Про статі з Кіевлянина" (прекраснојі газети,
по својему !) зважте, шчо вони подајутьсьа не дльа
Украјінців, а дльа Галичан _ про Украјіну. _ја на

віть думају подавати дешчо сістематично в „Народі“

а дешчо навіть у „Хліборобі“ (тепер дају про нові
господ. спілки, заложені земствами)

Відсилају Вам статі про новішчу еру,і раджу
геть повикидати задористі вирази. Через пересилку
Вам, статі не можуть попасти у 17 нр. За те підуть
обі уваги про „Правду'” і Коцовского,1) а може

ј конець рецензіјі на Записки Тов. Шевченка. По
силајуј 1 аркушик передруку Ваших „Листів“ (про

1
) Усе те статейки Др_ва.
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це Вам мусів казати А. (і.) Вам пријдесьа шче
дописати один лист, бо Вартовиј розвередивсьа,
а јего статі зачіпајуть за живе і народовців. Умене
је богато знаків, шчо це Чајченко.

Бувајте здорові
Ваш М. Павла/с.

В 17 нрі хочу вже раз пустити Вашу увагу
про цінізм у літературі з мојеју увагоју. Мені ба
читьсьа, шчо тут Ви Шевченка не порозуміли:
у него в сі

ј

справі орігінальниј, суцільниј погльад,

з котрого натурально виходить і поезіјка јего до
„До М. Т." котројі Ви, по мојему, те ж не поро
зуміли. Затим: Не треба думати, шчо јак инакше
дивитьсьа на відтворьуванье льуцького житьа з усім
јего цінізмом, то вже ј сам він льубујесьавцінізмі.
_]а двичі чи тричі писав своју увагу до Вашојі,бо
јучись Вас роздражнити і дати повід Н. Кобрин
ским до нових нападів на радикалів. Та врешті
зваживсьа пустити третьу редакціју уваги іто тілько
через те, шчо Франко порадив друкувати, згоджу
јучись зо мноју в погльаді на Шевченка в сі

ј

справі.
Обіцьав сам про це написати післьа того. Біда,
шчо дльа појасненьа сејі справи треба томів, _
вона ж ішче мајже не зачеплена! _ а на те в „На
роді“ нема місцьа. Хоть ја думаіу, шчо слід сьу
справу обговорити бодај з де більшого, таки в „На
роді“ _ се ж дуже важна _ житьева справа!

МВ: Довгі уха1) зложена вже більша по
ловина _

М. Драгоманів до М. Павлика.

29 Авг. 93. Рагіѕ, 29 Ау. сІе Шадгат.

11. Друже.

Получив ја сьогодні Ваш лист, манускріпт

і Д'Іѕло. Остатнье ја перечитав, але не знајшов

1
) Роз. „нової ерн“; статейка Др_ва.
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там нігде сліду охоти „миритись“ з радікалами.
Може Ви мені вислали не всі дотичні ММ. _
Статьтьа И. К. про Огоновського викликалавмене
загальниј суд про Ист. Л. Р., котриј ја посилају
в „Д”вло“ з просьбоју, коли не напечатаје, передати
в Буковину.

В „Народі“ довго не буде місцьа дльа Ого
нологіјі,_ та в мене не ма часу на спеціальні сту
діјі про таку велику річ, јак мудриј профессор.

Про бутаду „молодих“ думају те ж, шчој Ви,
і не радив би Вам виходитиз позіціјі перед такими
„герцьами“, јак замітка в „Д'іѕліа'ї А на Ваші ре

троспективні закиди скажу тільки впјать, шчо дльа
мене справа передачі Вами „Народу“ на власність
„партіјі“ була сьурпризом, јак і все оснуваньнье
партіјі з самих мајже студентів і программа јејі.
Остатньу ја Вам зараз же скритикував у листі,
а при нагоді ј печатно. А про власність роѕІ
іа с І ц т нічого не зоставалось сказати, јак те, шчо
се не так важне. Та ј справди в усьакіј власности,
навіть не такіј фіктівніј, јак наші газети, головне
діло не в праві власности, а в јејі адміністраціјі.
_]ак же в Народі велась адміністраціја та, _ хто

господарьував сі е іасїо, через шчо він збанкро
тував економічно, ја в сі тајни не був ніколи по

свьачениј і нічого про се не казав і не казатиму,
а тим паче тепер, коли старого не поправиш. „Ро
бити ж можливі уступки" ја радив Вам тоді, коли
Ви хотіли зовсім кидати Народ, а з другого боку
„молоді“, чи јакі там, те ж хотіли у Вас одібрати
редакціју.1) Шчоб правдиво осудити моју рольз)
у сі

ј

справі, треба б Вам знати і те, шчо ја писав

і Вашим противникам. Суть діла була в тім, шчо

ја стојав на тому, шчоб Народ зоставсьа під Ва

шоју редакціјеју, хоч би ј під власністьу самого
сатани. Говорив ја се потому, шчо јасно бачив,
шчо другого тв ердого чоловіка тепер у Гали

1
) Зразу було: „Вас вижити з (редакціі')“. 2
) Далї пе

реч. „тоді“.
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чині не ма і шчо ја ради другого не міг би випро
шувати з Росіјі гроші, _ так шчо без Вас Народ
зразу б помер. Се не значить, шчо ја не бачив хиб
Вашојі редакціјі. Про одні ја Вам говорив, а про
другі мовчав, _ зитхајучи до бога. Дејакі з тих
хиб вірно вказали „молоді", _ хоч, конечно, при
јіх редагованьньу Народ ішов би шче гірше. Шчо
буде далі, _ залежати буде најбільше од Вас
і Фр_ка.

На Ваші слова, шчо статьтьаз К і е в л. писана
дльа галичан, а не украјінців, скажу, шчо треба
писати так, шчоб обом бокам було інтересно. Зав
важте, јак напр. не вміје дечого розуміти Вар
товиј. Треба рахуватись і з 1) хоробами льудськими.

Нові листи Вартового ја получив з Чернівців.
Пише јіх, очевидно, Чајченко. Він видимо розум
нішча, _ але не прошчаје мені того, шчо ја ж

јему јего дурниці показав. Ну, та бог јему те про
стить! _]а написав уже Додатковиј лист, _ та не

квапльусь Вам висилати јего. Скажіть мені, шчо Ви

думајете робити з тими листами, шчо ја напечатав

у Буков.? По мојему јіх або нічого чіпати, або
перепечатати цілком.

Про цінізм ја не радиј вже, шчо не про
мовчав, _ і Вам, певно, одповідати далі не буду.
Ми споримось в ріжних плоскостьах: Ви говорите
про цінізм, у загалі,_(ааѕ еуід супіѕсІіе), аја про 2)

певні конкретні пројави цінізму, инакше с в и н с ь кі
(коли вже обіждати звіріві) Пішли б Ви по улицьам
Парижу, подивились би напр. на афіші, то побачили б
і у Зола багато простісінького свинства, ѕату
гіаѕіѕ. А про сіаѕ еуіі; супіѕсііе,_јакіпро
всьакі вічні речі розмова те ж вічна, а в мене мало
зосталось земного віку, шчоб тратити јего на`
такі розмови. Ось не забаром умру, _ а не знају,`
чи душа безсмертна, чи ні, _ і чим близче смерть,
тим менше хочетьсьа про те споритись. Ліпше бро
шуру про Р. Вільјамса буду писати.

1) Далі' переч. „дурниц(ями)“. 2) Далі переч. „дејакі".
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Жалко, шчо Ви не одмітили оливцем, јакі мі
сцьа Ви б хотіли змінити, _ а шче ліпше було б,

јак би Ви самі змінили јіх, коли діло јде про самі

„задористі вирази“. А то вже напр. про Аксакова
і Теліш.1) видихалось. Шчо буде, коли ја по слі
поті својіј не знајду тих саме виразів, котрі Вам
показались задористими. По суті так і вуха і н о
віш ча ера _ задористо!

А И. К. так презадористиј, _ тај крутіј јакиј!
„Правда“ каже, шчо ја хочу спихнути Огон. з ка

тедри, а він каже, шчо се видумав Народ. Не вже
він рахује на тих, хто Двло чита, а „Правди“
не бачить. Се(,) јак кажуть москалі: „и зъ моло
дыхъ, да ранній!" Коли се ліпший, то јака ж

у Вас мораль середніх студентів, не кажу вже про
гірших?!

1 Сент. 93. Прочитавши у Вашому листі, шчо

прислані Вами дльа перегльаду замітки підуть аж

у слідујучиј М, ја не дуже поспішавсьа з ними,
а дописував лист з поводу Вартового, коли се

вчера вечером дістају телеграмму Вашу: 2) чи дру
кувати? _ Шчо друковати? _ Не розуміју, _
і через те не посилају Вам телеграфічнојі одповіді,
бо до всего иншого бојусь, коли б не вијшло так,
шчоб друкувати без мого перегльаду споминів
Невест., котрі ја прохав Вас не друковати без мого

перегльаду. Вже ліпше потерпіти 3 дні!
Перечитав тепер звернуті Вами замітки і не

знајшов там ні одного „задористого виразу“ окрім
ухів. ја довго вже не писав так смирно. Через
те звертају Вам сі замітки, јак вони јесть. Коли
хочете, самі јіх виправльајте, а ліпше зоставте, јак
јесть.

Ваш М Др.

1 Телїшевського К. 2) Сей телєґрам не найшов я в па

перах р_ва.
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Посилају осібним рекомендованим пакетцем

(ѕ о іі ѕ Ь а п а е ѕ) звернуті Вами замітки вкупі з До
датковими листами пројвартового.

А чи не арештовано јого? бо Чајченко, па
мјатајесьа, = Янченко.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 29 авг. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Посилају орігінал Споминок Невестьука
_

в друкарні моја перепись, сегодньа буде коректа,
а завтра мало би бути дрУковано. Чекати звісток
від Вас, це значить застановльати „Народ“ і „Хліб.“ І!

Остатну, бїльшу половину рукописі Нев. ја дістав
тілько вчера. _]а ледви видер від него!

ја дав увагу від редакціјі, де перепрошују
зачеплені Новіцким особи _ за јего лајку,
јак і за х вал у. Антоновичови скорше поможе
до катедри; а ј себе Ви переможіть

_ не робіть
тепер ніјаких поправок ані уваг, а крашче післьа
того напишіть від себе статејку. Цеж жандармскиј
генерал.

Дав 1) також звістку про періодичну „Громаду"
ј Подолінского. Викидати про Ант. і Вас, значить

усе викинути.
ја холери зовсім не бојусьа, а навіть радби,

шчоби вона мене вхопила. Біда тілько, шчо нікого
лишити на своје місце. јак би то Вам повелосьа
з операціјеју!

Ваш

М. Павла/с.

Франко у Львові _ жінці трохи лекше.

1) Роз. я, в примітці.
Переписка Ы. Драгоманова в М. Паіыикоэі, УП, 19

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

7
:1

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_290

М. Драгоманів до М. Павлика.

2 Сент. 93. Рагіѕ, Ау. сіе \\/а§гагп, 29,

Дорогиі Друже.

Тільки оце зараз получив рукопись Невестьука
і зрозумів Вашу позавчорашньу телеграмму. Не

одповідају впјать телеграфично, бо трудно в де
пеші виложити, шчо ја хочу. Оповіданьньа Н-ка
про Ант. зовсім Цензурне, _ бо за Нов.1) він не

`
а а не енз на

догад
са ого Н каодповід . ц ур Вставка

м ,

шчо Нов. трохи не сказав, _ а „между т'вмъ
работать тай н о“. Виходить, шчо і Нев. по

спішајетьсьа за Нов_ого говорити, шчо А_ч ро
бить тајно против Росіјі, получајучи жалуванье. _
А м е жду тв м Нов. просто мабуть хотів сказати,
шчо Др_ов міг би зоставатись чиновником росіј
ським і зовсім нічим забороненим не зајматись.

Шчо тепер робити, ја не знају. Скажу тілько,
шчо, коли б Ви зарані спитали мојејі ради про
манускріпт Нев_ка, јак ја зробив би на Вашім
місці, то ја б порадив Вам викинути здогад Нев_ка.

Примітки про Громаду Под-ого 2) не було
потреби робити, а надто не порадившись зо мноју,
а требаб скорше зробити примітку про А_ча і по
казати, шчо він зајавив себе украјінцем шче в Основі
1861 р. без усьаких стіпендіј, а перејшов у право
славіје в 1864, коли вже був З) редактором Архео
графич. Комиссіі, јаким і остававсьа до самого свого
профессорства, _ і шчо ніјаких стосунків з радік.
рухом украјінським А_ч не маје,1) а ген. Новіцкиј
намішав шчось собі зо сплетень польських про
укр. справу і через те в него вијшла небувала
ніколи спілка А_ча, Др_ва, Франка і Романчука.
Він не зна навіть того, шчо Др_ов дуже гостро
виступа проти Р_ка. _ 1 такиј мало обзнакомле

11 Новіцкого. 2) Подолі'нського Сергіја. 1
1

)

Далі' переч.
„на". 1

) Далї переч. „так Ро“.
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ниј з галицькими і укр. справами генерал вважа

јетьсьа за авторитет в них!
Ну, јак у Вас там тепер усе вијде і чим скін

читьсьа з А_чем не можу ј здумати. Завважте,
шчо діло не в тім лишень, шчоб не пошкодити
А_чу катедру ві Львові получити, _ а ј шчоб не

підорвати јему пенсіјі в1) Росіјі. Може він і сам
увірветьсьа, та не треба, шчоб у Росіјі виходило,
шчо ми јего підрізујемо доносами. _

Ваш М. Д.

М. Драгоманів до М. Павлика.

4 Сент. 93. Рагіѕ. Ауепце ае іі/аёгат, 29.

Др. до.
Чим більше думају про рукопись Нев_ка,

тим більше бојусь за вражіньньа, котре вона зро
бить у Росіјі. Перш усего мова ген. Нов_ого _
чистиј скандал, _ немов говорить Мончаловськиј,
а не генерал росіјськиј. Всьакиј подума, шчо або
ја полінувавсьа2) јејі виправити, або шчо в нас

у редакціјі порьадку не ма, коли Ви мені не дајете
на перегльад того, шчо слід. Далі про А_ча не

можна зоставити поправки, _ та ј оптімізм Нев
ка взгльадно „Биб.а) крестів" здивује всіх і1)приј
метьсьа власне проти Кенана. Коли „въ одиночкіз"
так добре, то чогож льуде там з ума сходьать??

Посилајуі) замітку. Без міри лііішеб було,
колиб вона пішла разом з текстом Нев_ка, _
а тож Ви знајете, јак ходьать заборонені газети:
один ІЧ попадесьа в руки, а другиј і ні!

Посилају шче листочок до Л и с т і в на Укр а

јін у. Помістіть јего в кінці додаткового листу 2

(про москалефілів)
Ваш М. Др.

1) Далі переч. „Киј(іві)“. 2) Далі переч.А „Ваши“. 1
1

)

Ви

боргських. 1
) Дал'і'переч. „піде в". 5
) Далі переч. ..додат(ок)“.

191'
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7 Сент.

Замітку з поводу цьурихського конгресу по
містіть, јак передову на 18 М.1) Жаліју, шчо мені
не дослано 2 ММ І.е Теіпрѕ, де було про реферат
Плеханова про віјну, Голландці требовали ранно
временного _ стачки в часи віјни, але німці про
сто смошенничали, одклавши справу мира на післьа
соц. рев.,2) а окрім того сбісмаркували, јак і по
льаки. А Плеханов улопавсьа і влопав усіх россі
јан. _

Пишуть мені, шчо про Нар. Вол ьу Вашу
була прихильна статьтьа в Варшавск. Дневнику.

Бачив сими дньами 2-х москвичів: один уче
ниј, другиј адвокат. Дуже заінтересовались рад. ру
хом у Гал. Пошліть Чуд. Думки, попул. брошури
і Народ і Хліб. за 1893 р. в Румянцевскій
Муз ей, въ Мос к в'Із. Се тамтошніј ОѕѕоІіпепт.
І вперед посилајте. В Москві је чимала купка на

шојі молодіжі, шчо там учитьсьа, _ або ј оста

јесьа при хлібах. _ Мојі москвичі обішчапи Вам
книжки прислати. -_ Може випрошу Вам Р. Мьісль
іР. Віздомости. Одного москвича шче буду ба
чити. _

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломия 4. ІХ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Тиждень тому ја післав Вам до перегльаду
рукопись Невестьука, котра вже була зложена(,)
ілист. Прочекавши днів зо 3, ја телеграфував,
шчоб Ви відповіли, чи друкувати. Тим часом з Ва
шого листу видно, шчо Ви ј не дістали рукописі
Невестьука, а мені далі годі чекати, бо друкарньа,
зложивши 21'2 листа „Народа“, зложила в загалі

усе своје письмо, і мусіла би в загалі здержувати

1) Так і зроблено з сею статейкоіо Др_ва '(„Соці
ал ь н іі й р у х і с ел я н е“). 2) Соціяльноі революцп.
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ј далі усьаку роботу _ шчо, бути не може.

Через те ја мушу друкувати, јак је. Впрочім там

про особи з Украјінців је тілько, шчо Вас Но
віцкиј хвалить за характер, а Антоновича лаје _
і за лајку і за похвалу Новіцкого редакціја звиньа
јесьа. Воно може бути обидно хиба Вам, шчо Вас
хвалить жанд. генерал (не за діјальність, а за ха

рактер) _ так Ви ж не відповідајете за те, шчо хто
про Вас говорить. Суть Споминок Нев-ка ја чи

тав А. (і. (був приватниј лист) і А. Сі. те дуже по

добалось і він казав друкувати хоть би ј те. Тим
часом ја ледви видер від Нев. рукопись, а видер
ши частину, зараз переписав і казав складати (на
перше місце _ дльа важности), більшу половину
видер день перед тим, јак Вам післав.

Впрочім, посилају Вам коректу (шчо в мене
лежить уже тиждень) експресом; черкајте ј дода
вајте, шчо треба(,) і експресом же шліть мені, бо
воно рујіна, так довго чекати _ дльа видавництва
і дльа друкарні. На лист відповім инчим разом

Ваш М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломия, 5. ІХ. 1893

Замкова ул.
Дорогиј Друже!

Прочекав ја з „Народом“ ішче 24 годині і ді
став Ваш лист з Вашими увагами про Спомин Не

вестьука. Догад остатного ја сам був викинув; про
Ант. дају увагу Вашу_і так мусить іти. Про Под.
і „Громаду" дав увагу в дусі Вашого давнішчого
листу 1) про те, Ваших Споминіві в дусі правди _
чого ж тут непремінно радитись ? Ваші додаткові з)

прочитав (дуже гарніІ) і рад(би) јіх зараз пустити,
шчоби прочитав Вартовиј,“) на котрого все таке

1) Роз.: до мене". з) Роз.: Листи на Наддн. Україну.
3) В оріг. хибно „Вартового“.
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` к..

ди Би

Им; С та

тґ Л.: С ' 1"

К

(Над/Ли.
“4

маје вплив. Він не арештованиі. Фаміліја јего -

Грінченко.
Про Ан_ча нішчо журитись. ја певниј, шчо

рос. правительство не згодитьсьа на те, шчоби він
жив у Львові.1) А в тім, роль јего тут

_
серед

москв. і инчих шпіонів та дурних народовских по
літиків(,) буде незавидна, а по части свободи науки,
то ј гірша, ніж у Кіјеві,

Лесьа пише мені з Одеси, (на вијізді) шчо
про „Нар. Вольу", „Поступ“ і т. и. читала
в р о с. газетах(.) От і вијшло, шчо нічого було
Вам льакатись імја. _І

а це згори знав. ПитајеЁ) до
кладнішчих звісток _

ја післав „Хлібороб“ _ду
маје дешчо написати в „Народ“. _Іа просив, шчоби
дешчо ј перевела _ порадьте јіј шчо

Ваш
М. П.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија о
. ІХ. 1893

Замкова ул.

Дороги] Друже!

Оце між коректами і переписамиј перекла
дами відпишу на дешчо в Ваших листах. Шчо до
давніщого, то мушу піднести, шчо ніхто з ухва
льувавших „рубрики“ не думав, шчоби в „Народі“
не печатати Ваших стате], тілько ја, перед цими
остатними пізнав, јака дурницьа т

і

„рубрики“. Мені
сказано містити јіх під рубрика „Штука ј наука“,
на шчо ја відповів: чому ж не „політика“, „суспільні
справи“ і т. д. Але усі так сильно були за рубри
ками“ (особливо Франко, котриј навіть сказав на
зјізді, шчо нехај редактор робить, шчо хоче, хоть
трісне, а завше виповнить усі рубрики)_шчо мені
не оставалось хиба нічого, јак за дльа рубрик тут

1
1 Роз.: беручи пенсію за професуру в Київі. (4. ХІІ.

1909). 2
) Роз. Леся.
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же зректисьа „Народа“. Чи це було би добре? Ви
самі не схотіли би мене ј знати. Зважте, шчо ја
так був би ј зробив, јак би не Ваша рада: попу
скајте. До того 1) „рубрики“ річ, хоть і глупа, але

формальна, не основна.
Про давнішчиј „Народ“ і јего справи не буду

з Вами спорити, бо фактів ја собі не списував,
а тьамка у мене тепер особливо плоха. А про те

перішниј скажу, шчо мене хандра бере на саму 2)

згадку про јего добрість на далі. ја тут однісінь
киј (Дан. і братіја таких справ мајже не розуміјуть
тај не інтересујуть сьа ними); ја ж, јак знајете,літе
ратурно муха, шч0 тілько тоді моглаз) би шчось
викусати, јак би јіј можна4) було припасти на
довше до одного місцьа на суспільнім тілі _ до
однојі матеріјі, однојі праці. А ја тепер усесторонна
машина: товмач, переписувач, поправльач чужих
статеј до „Народа“ ј „Хлібороба“, коректор 5 ви
дань, адміністратор 2 газет і јаких 8 „фондів“,
старатель грошеј на те, на половину експедітор
усьаких тут. видань, агітатор і т. д. і т. д. При
мојім більше чим плохім здоровльу, це все так мене
бере, шчо мені ніколи ј подумати про јакусь власну
основнішчу працьу

- все зводитьсьа на дрібниці

в „Хліб.“ От ја згодивсьа писати в „Народі“ 1 лист

у місьаць орігінальних праць, а вже З нри пројшли,

і ја не вспів нічого написати, та ледви чи ј успіју.
Не нарікају ја, а тілько кажу Вам, і не мају надіјі

ј охоти скинути те все з себе, бо того всего ніхто
не зробить. І у Львові, ј тут більше бесіди, а то

треба сісти ј робити. Того мајже ніхто не розуміје

ј не хоче розуміти, і навіть јак коли ј возьмесьа
за јаку одробинку, то більше шкоди мені наро
бить, ніж поможе. Навіть Трил. робить тілько ја

зиком і коли раз ја це јему сказав і порадив крашче
помочи мені складати „Хлібороба“ на пошту, той)
очивидьачки узьав це за атентат на своју особу

1
) ДаліІ переч. „це“. 2
) В оріг. „сама“. з) Зразу було
„змогла“. 4

) Зразу було „вільно“. 5
) В оріг. хибно „та“.
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більше в такиј час ніколи не појавльавсьа умисне,
шчоби јего не заставити јаку дробинку зробити.
З молодимиж у мене була тілько одна проба
у Львові: мені треба було вијти і ја попросив јіх,
шчось 5-х(,) виекспедіјувати мені зо 40 екз. „На
рода“ _ так цілісінькиј ранок спорили, нічого не

зробили, а в додатку ј адреси затратили! Післьа
того ја вже нічого ј не казав, а јім лишив тілько
критикувати мене. Молоді 1) ј тепер теіробльать
та такі свинства мені говорьать, јак редактору
і т. и.(,) шчо такого не важив би сьа сказати про
мене ј Плошчанскиј і Барвінскиј(,) навіть сам про
куратор і давнішчі судді. Такиј власне остатниј
лист Охримовича. ја мусів відписати, нагадујучи
елементарні річи. Најбільше вражаје те, шчо льуде
пишуть „іп'ѕ ВІаце Іііпеіп“ нічогісінько того не зна
јучи, не думајучи про те і навіть не підозрівајучи,
шчо може бути інакше. Дојіли вони мені гірш усьа
ких ворогів, јаких у мене було і је чимало.

Ну, та годі. Најдосаднішче, шчо мені ніколи
навіть Споминок написати, а то потім молоді ста

нуть торочити про мене та оціньувати мене мало
чим ліпше Новіцкого2) у Невестьука

„Дізла“ ја Вам післав у сі нри, де шчо небудь
було про нас

Ваш лист з „Буковини“ передрукују, тілько
назвітьз) мені нри Бук., бо ја не певниј, чи в мене

је всі.

М. Драгоманів до М. Павлика.
8 Сент. 93. Рагіѕ, Ау. сіе Шадгапі, 29.

Вечір.
Дорогиј друже,

Зараз получив Ваш лист. Добре, шчо з Ант.
скінчилось благополучно. Мені дуже б хотілось,
шчоб він таки перејшов у Львів: вијаснилось би

1) Зразу було „Вони_“. 2) Зразу було: „мало чим менче
(або: ліпше), јак Новіцкиј". 1

1
)

Зразу було „випншіть“.
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багато в сітуаціјі. Він на стілько обережниј і навіть
полохливиј, шчо не позволив би ставити јавно своју
кандідатуру, коли б не встројів својіх справ, або
так шчоб јему урьад россіјскиј дозволив перејти
в Австріју з удержаньньем вислуженојі јім пенсіјі,
або шчоб урьад австріјськиј пријньав јејі на себе,

јак се зробив ур. рос. з Головацьким. Та ј польа
кам кеіп (іеѕсііаіі узьати незнаного Грушецького,
замісць Антоновича, котрого перехід у Львів можна
розмальувати, јак О гі е п іе т с о п уе гіц т. Зре
штою, не довго ждати. _

А шчо Нов. хвалить за характер, _ мені те
все одно. Наші жандарми коміки: вони можуть
похвалити і Жельабова, коли се ні до чого не обо
вјазује, а шче јесть надіја розположити до себе
молодого арестанта. Міні росказували, шчо Хитрово
каже, буцім то в усіј Росіјі лишень 2 чоловіка ро
зуміјуть слав.1) справи: Игнатьјев та Др_ов, один
реалистично, а другиј ідеалістично, і шчо вже коли
не јти по сістемі Игнатьјева, то треба јти за Др_вим.
Комики!

А ось шчо: Ви мені скорше присилајте Народ
і просто сьуди,_ а то в Вас хтось послав остат

ниј Ы Хлібороба все в Софіју ј він пројіхавсьа
звідти аж на Константинополь-Марсель!

З Нар. 8.2) ја зробив пробу: написав у Росіју.
Уеогето, _ а все таки погане имја, _ і тут
на него нападавсьа Волков, то ј другі нападатимуть
сьа. Положим, В_ков на пів_угодовець, новоерист,
а јесть тут зовсім благомисльашчиј петербуржець,
так і тој каже: на шчо таке вже инакше звісне

'
в Росіјі имја вибрали?

Лесьа пише мені, шчо в Одесі серед молодих
знајшла багато наших прихильників, та јім треба
вчитись, _ а шчо старі з глузду сходьать: кажуть,
шчо треба в народі жи'гіја свьатих пускати, шчоб
навчати јего геројізму.11) Просила в мене послати јіј

брошурку про „нову теологичну науку", та јејі

”41)Їіаізянські. 1
1

)

„Народною Волею". З
) Від „в народі"

Я ЗЕІЧ. У СВІИ ЧаС, ОЛИВЦЄМ.
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в мене не ма, _ а де Фр., не знају. А треба јакось
послати хоч в Од., хоч в Ковель. _1)

Додаткові листи все таки печатајте по черзі,

јак ја назначив. Дльа того скорше печатајте старі
листи без перериву.

_ Поки не скінчите, не хочу
Вам посилати рецензіјі на Чајченка.

Хто јего зна, шчо буде з того Ч_ка? Дуже
він ускочив у містіку релігііну. На лихо, він кажуть
хориј на груди, то јему не ма часу вчитись та

ј хочесьа царства небесного, хоч ја не знају. шчо
він там буде робити? (јаз) тут мају 2 пријателів;
один учениј; обоје кажуть, шчо добре б було,
јак би знати навірно про ц. небесне; се б піддержу
вало в роботі. А ја все питају јіх, _ чи будуть
вони в ц. неб. один медікувати, а другиј середне
вічну історіју писати; ја кажу, шчо коли ја не буду
писати в Народ, та Сборник болгарськиј і т. и., _
то мені все рівно, чи буду ја в ц. неб., чи ні, бо
то вже буде не ја. А вони кажуть: все таки важно!
Так ні сьуди, ні туди ј не подајемось!3)

9 Сент. Получив шче Ваш лист. Даремно Ви

турбујетесь і споритесь. ја Вам (мав) на виду тілько
објаснити, шчо в справах редакціјних моја рада
могла тільки підперти Вас, між инчим і проти „мо
лодих". Шче раз кажу: коли ја Вам навіть і радив
робити можливі уступки (абсурдних _ робити
не радив) то лишень дльа того, шчоб не кидали
Ви Народа, бо без Вас він би і вмер. _ І тепер
кажу і скажу се всьакому. Ваш трудниј стан і працьу
Вашу, не зразу видну, _ ја розуміју більше, ніж
хто небудь, _ та јесть льуде, котрі те ж јејі ро
зуміјуть, між инчим і в Росіјі, та ј в Австріјі. То ж
Ви не дуже турбујтесь докорами Охр., Будз. і др.
Терпіть, поки сил јесть, а помремо, то діти розбе
руть більше, хто працьував, а хто ні. _

А поки шчо і нам самим треба замічати і наші
хиби і мотати на ус навіть те, шчо кажуть вороги.
Так „Правда'” напр. вірно каже, шчо в нас мало

1) Від-„брошуруЩ як вище. З) В оріґ. само „_І". З) Від
„на лихо", як вище.

(Х
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власне уваги до економ. справ, хоч вона не розуміје,
шчо дльа того шчоб народ міг шчо робити шир
шого по економ. справам, треба, шчоб він мав
політичні права

_ робити.
А холера Вас не зачепить. _

_]а в Італіју
певне не појіду. Пријшлось би везти Радку в Но

вембрі через карантини і заморозити јејі. Карантину
3 дні в Сербіјі, та 5 в Болгаріјі. `]іду звідси між
25 Сент. і 1 Окт. н. ст. Може вже појіду дльа опе

раціјі в Рим осібно на Різдво. _
М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 10. іХ. 1893

Замкова ул.
Дорогиј Друже!

Чи знајете Ви писаньа Дра Додельа, універсд)
проф. в Цьуріху` видані у Штуттгарті п. з. Ацѕ
[_еЬеп ц. Шіѕѕепѕспаіг? Се все дуже цікаві праці,
і одну з них \/от Шеі Ь ја думав би перевести
дльа „Народа“ ј видати осібно. Вона невелика,

була би скінчена до кінцьа року. Тут, немов у со
нічнім склі зібрано результати наукових праць про
жінку і власні досвіди _ написано розумно ј го

рьаче. Цим і ја сплатив би бодај на і/іоо дань жін
кам, гірку дольу котрих у Галичині ја аж надто
пізнав та котрим мені ніјак помочи. Післьа Додельа,
„інтелігентні“ Галичанки на довго не потребували
би торочити про жіночу справу, і може взьали би
сьа до діла.

„Народ“ нр. 17 уже мусите мати, „Хлібороб“
буде аж завтра, коли позволить ц. к. прокурато
ріја, бо дуже бојусьа. М. Хлібороба бувби дуже
цікавиј

_ богато льутого. Посилају Вам картку
Копача _ пријемно, шчо то не він возвеличив
у „Ділі“ Літературу Огоновского. А Вашојі статі
в „Ділі“ шчось нема, та ледви, чи ј буде; јакби
хоть „Діло“ не заділо рукопись. Жаль, шчо Ви јејі

ЙВ оріґ. „унівств.“!
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не післали на мојі руки
_ ја бувби переписав. Чи

шче Вам мало проб из народовцьами?
Сегодньа ја прочитав у льв. газетах звістку,

шчо правительство відкинуло всіх трьох кандида
тів на катедру р. історіјі у Львові _ значить пе

ред 17 нром „Народа“, шчо пішов тілько 8-ого
с. м. (звістку про відкиненье подала перше черн.
Сіагеіа РоІѕКа, шчо маје добрі інформ. через льв.

намістництво.) До речі: між паперами Купчанка,

забраними судом, је доказ, шчо кн. Клементина

прислала јему 5000 франків на те, шчоби він ви

відав Ѕііттцпд у Петербурзі протів Болгаріјі, _
і паки доказ, шчо Купчанко представив лист Кле
ментини в Петербурзі і, звісно, получив більше.
Від јего процесу відступлено через те, шчо пока
залосьа, шчо він платниј агент австр. правитель
ства _ (јак і росіјского)

Ваш М. Павли/с.

М. Драгоманів до М. Павлика.

13,1 Сент. 93 Рагіѕ, 29, Ау. (іе Шадгат. _
Д. Др..

17 І\
І

Народа получив. Нічого собі! Получив

і Ваш лист зо звістками про катедру, Купч. іт. и.

Хтож був представлениј на катедру 3-іј ? В Правді

ја читав лишень про А_ча ј Грушецького. Кого ж

поставльать? Польака? Чи не можнаб про Купч.
дешчо напечатати?

Слав. взајемність Менд. і Плех.1), видимо, хо
тіли спустити під стіл. _

Може знајдете шче місце приклејіти де в листі

про Ш_ка додаток, котриј посилају.
_ Пишу

јего вже вдруге, бо згубив першиј.
_ Пишу

досить хаотично, бо готовльусь јіхати в ВіЬІ.

1
) Мендельзон і Плеханов - на славянських вечірни
цях у Цюриху, про котрі надрук вана в 17 нрі „Народа“
1893 допись „Участника“

є Яна озакевича (див. зміст „На
рода“ з 1893).
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Матіопаіе робити виписки, _ а тут Зорька
пише СаІііег (іеѕ уасапсеѕ і пита мене про
такі речі, јак сталь іт. и., про котрі ја мало
тьамльу. _

В Буковині мојі листи В_ому 1) були напе
чатані в ММ 20, 21, 22, 24, 25.

Коли Вам подобајесьа сіаѕ “Іеі Ь, то звісно,

перекладајте. ја тијејі книжки не бачив.

Посилају заміточку дльа Х л і б о р о б а. _
Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 22. ІХ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Листок Ваш і замітки дістав. Про Шевченка
піде аж у відбитку „Листів" бо вже було надру
ковано в „Народі“. Досадно, шчо гість уже појіхав,
не чекаючи відповіди від Вас. Та головне зроблено.1)
Шліть відозву. Про дејакі звістки напишу аж у свіј час.

Тепер відповідају на Ваші запити. Третим на

катедру р. історіјі був представленні Др.Мілкович,
звісниј хиба тим, що він зьать Шараневича. Тепер
подавсьа ј Польак Др. Чоловскиј. Це буШіби нај
ліііше, бо Чол. дуже спосібниј чоловік, актовик,

'мол'оді/і'ј і зовсім не шовініст, ані польскиј, ані тим
менче рускиј. При наших обставинах це остатне
значить богато. Подумајте, кілько шовінізму вніс би
в справу такиј Барвінскиј і т. п.Атак чоловік буде
робити діло і запрьагати до него льудеј. Впрочім
нема певности, чи звістка баг. РоІѕКіеј правдива.

Про Купчанка ја вивідају шче ліпше, і тоді
побачите, шчо можна би про него напечатати.

1) Вартовому. 1
1

)

Вже й сам не памятаю, хто був той
гість _ післанець до мене від Мик. Ковалевського.

`'ГТ 1 /~.'
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Посилају Вам увагу 1) про Мендельсоніју. Вона
вже зложена, та ја з нру викинув, не знајучи, чи

стојіть таке зачіпати. Напишіть. Треба би мати са

миј Рггесівшіг і др. А варто јіх раз накрити,бо вони

ј Галичан-Польаків псујуть.
Чи не могли би Ви де там здобути оповіданьа

ТІтотаѕ НагсІу
_ Теѕѕ оі ІЗ' НгЬегуіІІеѕ. А рцг шо

тап. Авелінг, рецензент Мене 2еі1 дуже хвалить.
Коли Вам подобајесьа і коли Лесьа вміје по ан

гліјски, то може би перевела дльа „Народа“ ? А може
Ви шче шчо виберете? Треба конче будити наше
жіноцтво, тај мушчин зрефлектувати.

Ноти 2) пішльу аж завтра. Звиніть. Ніколи було
Ваш М. Павли/с

Франко даје в „Народ“ свіј новиј роман З)

Буду друкувати додаточками. Треба би нам конче
порушити в „Народі“ вихованье молодіжі у нас
і в просвіченім світі. Так само про народну освіту
в загалі. ја подам зміст дуже важнојі книги Фоль
кера

_ НапсІЬцсІт бег сіецгѕсітеп Уоікѕ
ЬіІсІцпЕѕЬеѕІгеЬцпЁеп, шчо недавно виј
шла в Цьуріху, а далі буду писати критику нашојі
попул. літератури. Франка прошу писати критику
біжучих укр. видань. Шче подам зміст праць Дра
Додельа, між котрими је преважна: Вацег, Аг
ЬеіІег ц.\І/іѕѕепсііаііег. Вінмужикофіл,сто
јіть власне на нашім становиску, та при тім сильно
бје в мужиків і робітників наукоју. Може ј Ви да
сте јакі рецензіјі, але треба би подавати зміст дльа
читателів _ так шчоби вони вже з рецензіј учи
лись _ все одно орігінали не зараз прочитајуть.

Кому шкода?*)
В 23 нрі „Прогресса“ г*

) напечатана статя д.

Влад.Бурцева п. з. Кто п о губилъ Каспшека?

1
) Мою. 2
) Здає ся: нові твори Лисенка. привезені для

Драгоманових гостем. З
) „Д л я д 0 м а ш н ь о г о о г н и ш а".
Перший аркушик (ст. І_8) розіслано з нр. 19 і 20 „Народа“
за 1893. 1

) Так затитулована моя замітка для „Народа“ при
слана Др_ву; зверху зазначено (для зецера) олнвцем „Дрі
бні". 5

) Виходнв у Чікаґо (5. ХІІ. 1909).
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Каспшек _ польский соціаліст, Що перше мав
звязки з д. Медельсоном, а після того з „Фон
домъ Вольной Русской Прессы" в Лондоні, і був
недавно арештований у Россіі, за перевозку рево
люційних книг. Отже д. Бурцев звалює тут вину
на д. Мендельсона, що розголосив імя Каспшека,

підозріваючи в нім шпіона. Та мало того: д. Мен
дельсон мав, по словам д. Бурцева, розголосити
між Англічанами, а далі й між німецкими соціаль
ними демократами, шо 1) й „Ргее Кцѕѕіа", орган
товариства приятелів політичноі свободи в Росіі
також 2) находиться в руках шпіонів, такиху як _
гіѕцт іепеатіѕ! _ Степняк, Волховский і т. и. Най
комічніше те, що для д. Мендельсона доказом
шпіонства „Ргее Кцѕѕіа“ має служити те, що тут пише
й д. Драгоманов, _ в очах д. Мендельсонів „зві
сний агент-провокатор“. Уже д. Бурцев заявляє, що
й д. Мендельсону ясно, що „г. Драгомановъ ни

въ коемъ случа'Ь не можетъ быть обвиненъ въ про
вокаторствіз“'. Ми ж скажемо д. Мендельсонам, _
котрі таке нераз друкували в своіх виданях про д.

Драгоманова: Панове, коли Вам нічим кращим
займати ся, то З) змилувались би Ви хоть над са

мими собою _ адже ж такими завинами людей,
загально звісних (і

) шанованих у нас і в Росіі,
тілько самі себе топите...*) Редакція.

М. Драгоманів до М. Павлика.

25 Сент. 1893. Рагіѕ, Ау. Це \\/а8гат.

ДОРОГИ] Друже.

Повернулись наші з Бретані і скоро треба
вијіздити нам з Парижа. Народу набралось багато,
так шчо иноді нігде ј примоститись, шчоб писати,

а окрім того треба перед вијіздом частішче бігати

в Націон. Бібліотеку, робити виписки з книг, ко

І) Далї переч. „шпіонн“. 2
) Далї переч. „шпі(онн?)“.

а
) Далі переч. „пожа“. 4
) Далі переч. „в очах“.
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трих в Софіјі не побачиш, та шче два росіјанина
доволі інтересних пријіхали, _ так шчо зовсім не

стаје часу на все. Ось і Вам уже тиждень сбира
јусь писати. _

Одпишу перш усего дльа А. ОеЬ. Відозви
дві (або одну відозву і один лист) написав ја і Вам
переслав. Більше не знају, про шчо писати. Про
здоровја скажу так: воно тепер трохи поліпшилось,
ніж јак було в Відні, _ по крајніј мірі 1) нерви
і сон ліпші і менше болить грудина ірука. Решта
по старому, тоб то ходити не можу івзагалі руши
тись, турбуватись і т. и. (Еуііег іоціеѕ ѕог
Іеѕ сІ'еііогІ е! а'ётоііоп, _ написано в ін

струкціјі лікара) Була ідеја про хірургичну опера
ціјі в Римі, _ та одкладена по кр. мірі до зіми,_
бо тілько на місці хирург може сказати, чи ја
о регаЬ і І і ѕ, а зајіздити на непевне так далеко
і мајучи в перспективі сидіти в морози в каран
тин(н)их бараках,_ не можу. Треба јакось терпіти. _

Тепер перејду до наших писарських справ.
Посилају Вам рецензјіу на 2 т. Ш_ка. Пустіть јејі
не дуже задержујучи(,) але ј так, шчоб не дуже
було Др_вшчини в однім І\І-рі і не перебивајучи
одну статьтьу другоју. Посилају також рецензіју
на Чајченка Твори. _ ДумаіУ. Шчо јејі слід би

пустити післьа рец. на ІІ (том) Записок, _ а зре
штоју, јак знајете.

Хотів би ја перегльанути те місце, в Листах
проти Вартового, де ја говорьу про јего відносини
до мојіх думок спеціјально і викинути там одну
дві фрази про те, шчо, ііевно, хтось јему переказав,
шчо ја јего не поважају. Коли можете, самі зро
біть, але так, шчо початок про те, шчо сам В_иј
дума про мене таке, мов би то ја хочу вкрасти
губернаторську дочку, зоставте. Коли не беретесь
самі зробити таку поправку, то вишліть мені ли
сточки в Відень, в НоіеІ сІе Ргапсе, ЅсІіоііепгіпд.
Та напишіть мені туди ж: 1) чи је хто в Відні

1) Далі' переч. „сон ліпці(ий)“.
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з галичан, кому б ја міг зоставити купку Вікліфів.
`јак Вам вислати в Коломију Вікліфів: під бандеро
лЬју, чи в пакеті?

Прибавте заміточку про Гогольа ј Кон_ого
там, де, в Листах у Буковині, јде розмова про Го
гольа, _ в кінці. _

30 Сент. вијіздимо звідси. 2 дні будемо в Відні,
3 дні карантину в Білграді, 5 день в Цареброді!

Ваш М. Др.

Посилајте мені шчо треба, по соображеніју,
або сьуди, або в Відень. _

Б. л.1) не забудьте вичеркнути в Листах на

Вартового всі ознаки про посвьату книг мені.

М. Драгоманів до М. Павлика.

26 Сент. 93. Рагіѕ, 29 Ау. (іе Шаргат.

Дорогиј друже,

Вчора послав Вам лист, а статьті задержав,
бо не до спіху і треба шче перегльанути._ Тепер
дістав Ваш лист. Жаль шчо ја не знав, шчоу Вас

був гіст ь. Через те ј не спішив одповідьдьу. _
Коли оповіданьньа НагсІу вијшло книгоју,

то здобути јего не важко, _ а коли в журналі
јакому, то напишіть де. Та тілько Лесьа ледве зна
по англіјському, тоб то починала вчитись та пе

рервала, певно, все забула, чому вивчилась. _
Про Мендельсоновшчину скажу Вам, шчо Вам

просто сором звертати на нејі увагу та шчеј в та
кім випадку! Прошу Вас раз назавше имени мого
не произносити порьад з Мендельсоновим і з по

воду јего! А за гроші, котрі пријдесьа заплатити

зетцерові за складену замітку, накладіть на себе

покуту: купіть свічку св. Миколају. `јіј богу, ікреј
цера жалко в такім припадку!

Й~Їїёгв3у було зверху (окреме) „Пожалујста“.

Переписка. М. дрвгошшова в М Птщнкті, УІІ.
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Роман Фр. раджу печатати більшими кусни
ками, коли добриј. Ліпше тоді вкоротити шчо
инше, напр. полемику.1)

М. Драгоманів до М. Павлика.

(Корреспондентка. Адреса: „Мопѕіег МісІіеІ Рашіік.
[Ліса 2агпкоша. К о І о т е а (ОаІісіе) Аиѕтгіспе“. Шт.
пошти паризької „Ѕе 27 Ѕері. 93“, коломийської

„29 у9 93"

26 Сент. 93

Получив 18 М Народа. Поправльати Лист ІІІ
вже пізно. Хај іде так і в окремиј отбиток. Номер
вијшов сносниј. Тілько, коли пишете з поводу
гал. газет, то б. л. пишіть виразнішче, шчо вони

говорьать. А то про Галичанина не јасно. -
А на шчо Ви написали одповідь К0ц_ому?

Хиба він Вас питав. Власне лист јего до М. ГР)
не до публичнојі розмови

М. Д.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 30. ІХ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже І

Пересилају Вам лист Куліша. Коц-ому від
повів через те, шчоз) думајучи, шчо він Вам від
повідаје1) на Ваш публичниј зазивг') _ публично,_ бојавсьа ја, шчо би він не думав, шчо ја уми
сне не надрукував відповіди '1

) зараз. Опроче в мо

1
) Далї переч.: „Та давајте за". 2
)

Гордїєнченка
= Дра

гоманова. „Відповідь“ моя (в Переписці Редакції) така:
„11. В_Коцовский. Лист Ваш, писаний до д. М. Гордієнченка
ми відіслали адресатови, та доси ще не маємо про те від
него звістки" (5. ХІІ. 1909). в

) Далї пе еч. „бојавсьа). 4
) В

оріґ. хибно `,відповідају“. 5
) У 17 нрі „ арода" з 1893 п. з.

„Просьби до д. Коцовского“ (за підписом М. Г)

а
) Роз.: єго, Коцовського.
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јіј відповіді нема нічогісінько компромітујучого

дльа него _ справа зовсім невинна.
Вислав Вам учера „Правду“. Чорт зна, шчо

ј робити з сучим сином! Все ж таки треба би при
шпилити бріхні про радикалів. Тьагніть далі, коли
можете.

Ви мали написати шче відозву про складки
на вибори, з погльаду

_
кажучи високопарно _

всеевропејського на укр. справу. Воно, бачите, те

пер рада державна мабуть лопне через Чехів, тај
вибори до сојму вже тілько через рік з чим. Нас
інтелігентних кандидатів буде мало _ але мужиків
може бути чимало, а вони держали би з нами.
Зважте, шчо тілько тоді ј можлива серіозна орга
нізаціја партіјі

В Відні не знају тепер нікогісінько _ про
брошуруЧ ја Вам переказував А. 0.2) З Женеви
мені слати тілько під банд., а з Відньа можна ј па

кетом, _ тілько самі печатајте.
Про гостьа ја не міг Вам писати виразно, _

та все одно, він, по рос. звичају, зірвавсьа, не дожи

дајучи відповіди від Вас _ хоть сам же ј предло
жив те. Звиніть. Та ја доси не мају звістки _

јак.
він перејіхав. Льудина дуже інтересна. `јак получу
звістку про благополучність, напишу більше.

Фр_овојі повісти мају тілько і голову. З того
годі знати, јака буде. Мене не вдовольаје јего мова

в повістьах з „високого“ житьа і статьах _ вона

рутенська і формами і складом. Це тим дивнішче,
шчо в него је ј тут артистичне чутье, _ мабуть
воно через ніколи.

Ваш

М. Павла/с

І) Про Вікліфа. З
) Себ то: Ковалевським.

20*
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М. Драгоманів до М. Павлика.

(Відень, 18931)
9 Окт. рано.

Оце зараз пријіхали. Будемо 2 дні, -- а там
на 3 дні в Цариброд в карантині. Пишіть так: \/іа
Вцсіа-Реѕі. 2агеЬгоа. Карантин. ВцІЕагіеп.

_ Дальше
порахујте коли будемо в Софіјі _ 15 го в вечорі.

_
Ваш

М. Др.

Нікого з русинів так і не побачу. Завтра по

шльу посилку. _ Попробују написати відозву.
Більше тепер з „Пр_доју2) не варто го

ворити.
_

М. Драгоманів до М. Павлика.

9,'21 Окт. 93. Улица Денкоглу, София. _
Дорогиј Друже.

Получив „Народ“ 19-20, а листу од Вас нема

Скучају. Про „Народ“ скажу таке: В передовіј 1
1

)

јесть точки, котрі обурьать, _ і справедливо, _
націоналів, _ та ј увесь кінець јакијсь чиновни

цько-темниј. В мојіх листах јесть опечатки ј про
пуски вопјушчі, _ напр. на стороні 219, в першіј
колонні, в 10 стр. післьа слова П роб, _ очеви
дно, пропушчено шчось подібне до_ „в исокојі
літератури моі ради зовсім“ (далі н е с п и н ь а л и 1

).

ја кілька разів Вам посилаві') поправки помилок,
але Ви јіх не печатали. Догльадајте пильнішче кор
ректуру!

„З поля нашоі науки“ _11) інтересно І §, _

а далі _ солома, не звісно дльа јакојі ідејі при

1
) „Відень, 18931 дописано мною тепер. Листочок на

писаний внизу З-ої сторони статейки в „Народ“, висланоі'

Драгомановим (5. ХІІ. 1909). 2
) „Правдою'1. 1
1

)

З поводу
„Ргоіеѕѕіоп сіе іоі молодих Украінців (Допись

з Украіни); без підпису. 1
) Се місце я зач. у свій час ол.

'5
) Далї переч. „помилки“. 1

1
)

Статя Ів. Франка.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

6
:4

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_309

ведена і з 1-м § звьазку не мајуча. „Лист до На
рода" інтересниј, _ та чому Ви не зробили примітки,
шчо добреб зробив автор, коли б і начав сам пи

сати про Украјіну, таке, чого јему хочетьсьа. Не
нам же писати. Навіть „хроніки" Правди пишуть
сьаж не в Галичині ж. _ Решту рад треба взьати
на увагу і напр. Франко міг би писати про австр.
славјан, _ та ј соц. рух у Австріјі. Украіна в Аме
риці могла б бути коротча.1) Гончаренко тепла душа,
та јакось так роспустив свіј лірізм, шч02) все јего
житьтьа нікому нічого не принесло.

_ „Окружне
віче в Стріју"") најінтереснішча з усіх галицьких

статеј М-ра. Про другі скажу старе: пишіть і Ви
і Фр_ко так, шчоб було зрозуміле і тим, хто не

маје перед оком гал. газет, _1) а дльа того роз
ширьујте репортерську часть статеј на кошт поле
мики і моралізаціјі. _ „Параллелів"") не варто було
починати, коли пријшлось'1) переривати таку неве

личку замітку. _7) „Листи з Украјни І\/" також
темнота, јак і перше. ја абсольутно не можу собі
пригадати, шчо і про шчо пише автор! Зверніть
јего увагу на се.

В 21-му І\
І певно скінчите Ви першу серіју

Листів мојіх. Коли Вам будуть типографські
трудности, то печатајте зараз у Народі і окремо
2-гу серіју, а перепечатку з Буковини пустіть потім

в окремих Н
) листках.

Прибавте примітку 1
1

)

про стријське віче в від

повідному місці в листі про москвофілів, _ де не

будь під кінець.

Ваш М. Др.

1
) Моя статя про Гончаренка. 2
) Далі

пе'реч.
,.усьа

(далі ще кілька букв нечитких). 1
) Ів. Франка. 1
)_ ід „Про

я зач. у свій час ол. 1
1

)

Др_ва. 1
1

)

Далі' пе еч. „ іх". т
) Далі'

переч. „Дописн". 1
1

)

Далі переч. „вида". 1
1

)

оз. р_ва.
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М. Драгоманів до М. Павлика.

Окт. 93. Улица Денкоглу. София. _

Дорогиј друже,

Не знају шчо сказати Вам про посланіје до
Игнатьева 1) і т. и. Всі мојі інстінкти проти того,
та ј певнісінькиј ја, шчо все вијде надаремне, або
навіть на шкоду, бо непремінно де небудь вијде
помилка, _ не в одно брехньа. Особливо не слід
в печать пускатись з такими справами. _ Та ја
не знају деталів діла, тој бојусь Вам шчо радити.
Коли ж Ви вагајетесь самі, і мојејі ради потрібу
јете, то прибавте јејі до н і 12)

Про фолькльорниј журнал переписујусь з Фр.
Може рік і протьагне і де шчо дасть нутне з ма

терјалів і перекладів про іст. релігіј. Аби було кому
перекладати. По правді ја бојусь галичан: пишуть
вони про високі речі звичајно рутеншчиноју. _

Повість Фр.,“) на перед думају, буде Плоха.

јак таки описувати „Востоки і т. и., не бачивши
ніколи јіх в очі. А ја писати рецензіју на

Фр. не берусь именно через те, шчо не знају
галицького житьтьа. Носом чују нереальність ча

сто, _ а сказати напевно бојусь. А требаб кому
небудь сказати се. јакось розмовльав ја з Окун.
іКобр.¬1) про Вершини ј Низини. Дуже хвальать

1) „Игнатьева“ так замазано чорнилом, що незнаю
чому неможливо відчитати. Здає ся _ зробив се я, хоть
і чорнило Драгоманового листа таке саме, як і моїх тоді'
шних листів до него. 2) Дїло в просьбі моїй до Игнатєва
для влекшеня участи арештованих у Харкові, за котру мене

просив Мик. Ковалевський, та ще й з тим, аби я в „Народі“'
повід іх арештованя взяв на редакцію. _Нї одного. нї дру
гого я зробити не міг. Див. про се „Народ“ 1893, нр. 23-24

Переп. Редакції. Я мусів про се писати Др-в , та сего мого
листа я не найшов між єго паперами. 1

1
) Для домаш

н ь о г о о г н и щ а". Вона почала була йти додатками
до „Народа“, та Мик. Ковалевський рішучо сему спротивив
ся (днви далї лист із Чернигова), так що я мусїв перервати
друк повісти. 1

) Окуневським і Кобринською.
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ту поему,') де јесть добродітельниј німець, геро
јічниј піп ії) кгльупа кльопа. _ А шчо, пи

тају: багато таких німців було та попів? _ Ну,
не багато! _ А може ј ніодного. _ Та, ма

буть! _ Так шчож Вам тут подобајесьа?! _
Говорьать шчось таке туманне. _

Шчо будеш робити з такоју публікоју? ја
киј тут реалізм візьметьсьа і в авторів. _ Он не

давно читав ја Ѕ о п п І а дѕ К і п (і Шпільгагена, так

дивом дивувавсьа нереальности і безцільности всего:

у французів, або ј у россіјан остатніј журналист
напише реальнішче, або вже накрутить авантур
через голову (у французів). А тож најпершиј німець

киј беллетрист!
јак уже Ви вправитесь з мојім матерјалом,

ја з Вами споритись не буду. В Буковину ја мусив
послати шче 2 листи, з котрих один вже, бачу,
почавсь печататись. Та ја не получив ММ 38 і 39

Буков., де, здајесьа, був шче лист Вартового. _
Чи не зробити Вам так: дајте зараз по старим
листам нові, шчо прислав ја з Парижа, а буко
винські давајте опісльа, то хоч перескокнуть у но

виј рік, то нічого. Та ті парижські листи зачипа

јуть текучу політіку, то можуть спізнитись. Еге!

зробіть так!
А про рецензіју на Чајч. передумајте шче чи

варто коштів передрукувати.
_

В_ому скажіть про Ар_на, шчо остатнього
просто треба полічити: він рознервивсьа до
крајности. _]

а замічав у него і по листам політіку
ваньньа, в суті рідне Ант_евому і Кон_ого і са

мольубства чимало, _ а коли до сего прибави
лись нерви, то вијшла чепуха. В Парижі бачив

ја двох молодих доцентів петербургських, котрі
близько стојали до справи суду, викликанного

1
) „Пан ські жарти" (5. ХІІ. 1909). З
) Далї переч.

„глу(пнй)“.
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Ар_им, _і обоје кажуть, шчо Ар_ин показавсьа
„невозможним“.

Та шчо Ви так довго не пишете?
Давно не получив і Хлібороба.

Ваш М. Др.

Читају Ы. Рг. Ргеѕѕе і ніјак не придумају, чим
скінчитьсьа на тепер австріјська катавасіја. Думају,
шчо в усьакім разі јакась реформочка та виро
битьсьа, але русини в усьакім разі зостанутьсьа
в дурньах. Коли вони се зрозуміјуть добре, то се

јбуде најкористнішчиј дльа них результат. Думају,
шчо ј нам најліпше рахувати на сеј результат, _
а на настојашчу хвильу багато надіј не ставити. _

Кергеѕепіаііоп ргорогііопеІІе ні

чого не може значити, окрім пропорціональне
представительство і на виворот. Р е гѕ о п е І І е _
јакась описка.

Не розберу, јаку газету більше Ви хвалите:
чи Русск. В'Ізд., чи Кіевлянинъ? _ Чи не моглиб
Ви мені пересилати більш інтересні ММ обох, а та

кож „Дізла“ Р

М. Павлик до М. Драгоманова.
Коломија, 5 нојабрьа 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Учера мене страшенно прибив конець студіјі
Колесси про Федьковича в „Зорі“. Не знају, чи
так слід писати воно ж належить більше до
паталогіјі і могло би мати ціну, јакби Колесса за

разом потрудивсьа розібрати умови гуцульского
житьа, котреј зајіло Федьковича. А то житье в за
галі дике. Шчо-ж до хабарництва Федьковичаіт. и.

то тут треба бути дуже обережним: поодинокі
мужики нарікајуть на всіх вітів і в загалі на льу
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деј, шчо не так живуть і не так думајуть јак вони.
Винна тут најбільше темнота ізависть. Окрім того
не треба би було д. Колессі забувати, шчо „пето
ргорІіеіа іп раігіа". Бојусьа, шчо такиј конець студіјі
поможе тілько Вахньанинам, Марковим і т. д. зне
важати памјать Федьковича, та вменчати ціну јего
писаньам. Колесса закидаје Федьковичеви противу
річье між јего писаньами і житьем _ ледви чи

слушно у1) такого правдивого чоловіка. В загалі,
коли слід було подавати таке до прильуднојі відо
иіости, то тілько в усесторонніј студіјі. А тепер
хто ж переконаје льудеј, шчо Федькович не про
давав мужиків панам? Сам він не встане, аніјакого
іншого свідка на це не буде!

Оцьа подіја докинула камінь до стану мого
здоровльа. Најменчиј сильнішчиј рух, фізичниј
чи духовиј _ особливо гризота зводьать мені до
жолудка кров, викликајуть невральгіју і т. и. і ја
ні на шчо не придатниј: просто не хоче сьа і нема
сил дивитись на льуііке житье _ а воно таке не

завидне! В усьакім разі мені јасно, шчо далі весни

ја ледви чи дотьагну. Ну, до діла!
В остатнім іірі „Народа“, шчо вам післано

вчера, мабуть не одно Вам не подобајесьа. Приси
лајте поправки. Особливо треба би Вам сказати
дешчо з поводу бенкетів паризких, де були фран
цузкі ј росіјскі писателі. _]а цегог) діла не знају.

„Хлібороб“ до Вас з лиха не приходить
_

ні за шчо друкувати. ја видав уже коло 250 гульд.
(звісно, позичених у „Народа“), а далі вже годі.
Тимчасом матеріалу чимало. Взагалі, не знају, шчо
ј робити з „Хліборобом": кидати дуже лихо, на

віть фінансово, бо ті, шчо возьмуть, не заплатьать
мені довгу, а видавати далі ні за шчо. Тај за малиј
він _ нігде вигрузити навіть того матерјалу, шчо
присилајуть мужики.

В „Народі“ вже надрукованиј і голос з Укра
јіни в справі гал. діл. Та, бачите, тепер народовці

1) Далі переч. „чоловіка“. 2) Далі' переч. „не“.
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зајавились за загальним голосованьем. Впрочім, ја
певниј, шчо јак тілько нове міністерство (Віндіш
грецаІІ) стане протів него, тој народовці попјатьать
сьа назад. Розумні, бачите, урьадовим розумом.

Ваші нові листи друкују далі в „Народі“,
а з „Буковини“ хиба тілько 1) надрукују в відбит
ках, а то не буде місцьа на інші Ваші ж праці.
У 22 нр. піде ј половина рецензіј на Чајченка.

Про поезіјі ј беллетристику Ф_ка сказати би
хоть мені, та, одно, шчо мені ніколи взьатисьа до
такојі праці, а, друге, шчо користи ніјакојі з мојејі
рецензіјі не було би _ по крајніј мірі дльа автора.
Він тут ніколи не послухав мојејі ради, хоть нераз
і годивсьа, шчо мојі закиди слушні. По најбільшіј
частині він робив противно. Звісно, ја артизму
ніколи ј не зајмав, бо тутја мало'гьамльу. Значить,
тілько даремне розсердивби Франка, тај публіку_
ту, у котројі він льубимець. А критики непремінно
треба би. Може ја зможу хоть приватно написати
уваги, а там уже по мојіј смерти може хто ј на

друкував би _ тоді ј автор вислухав би јіх спо

кіјнішче. А то тепер він між 2_4 помічниками сво
јіми, шчо причинились јему до виробки мови јего
ј т. и. (,

)

зве напр. двох: Коцовского і Белеја,

а мене, грішного, кладе тут певне між насмішників,
або грубих незнајушчих, _ через те, шчо ја завше
відносивсьа скептично до јего поезіјі, котра по
мојему, ј доси на 9,)“10 „проза по нотам“ _ иноді
навіть гірша, ніж настојашча проза в јего опові
даньах. А то просто реторика. Навіть „Панські
Жарти" _ најгладше написана поема, повна нере
альностів, особливо під конець. Такі ж штуки,

јак „Смерть Каіна“ і т. и. просто болість.
ја казав, шчо „Русскія Віздомости" ліпші „Кіев

лянина", та тепер у мене је шче ліпша рос. газета_
Русская Жизн ь. Це мабуть орган земців. По
силају кілька нрів. Міг би посилати ј стало, јак би
знав, шчо Вам не пријдесьа платити пошлину, јак

1
) Далї переч. „пере“.
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мені. Напишіть. Р. В'Ьд. і Р. Жизнь посилајуть мені

даром _
ја јім посилају за те „Народ“ і „Хлібо

роб“. Та шчо це таке, шчо адресоване в Румян
цовскиј Музеј меніІ) вертајуть? Та шчеј штемпель

„Петербург“! Впрочім не все вертајуть: великиј
пакет не вернено, тај більшу частину нрів „Народа“.

Поки шчо бувајте здорови. Мені тепер часто

кров бје до голови і мозок болить _тоді, звісно,

пригасаје розум і навіть ја мајже нічого не бачу,
або жовто мені в очех. А то кров иноді спадаје
в ноги, в жолудок, або де, і там завше мене бо
лнть-мучить. Очивидно, вже нема царьа в обігу
крови, коли вона вже не роскладајесьа. Одно
з огльаду на З) те, шчо ја тепер тілько коштују,
варто би скорше померти, та сум подумати, јакиј
порьадок буде післьа мене: Гарасимович з горьа
роспивсьа

'
. . . . .

. . . . . . . . М верх неточности і браку
почутьа обовјазків, а тепер і Гарасимович став та

киј же. Торік він чув себе добре, бо ја з ним скрізь
ходив, а тепер через слабість і ніколи не можу.

. . це Гарасимовича тим більше відбиваје
від хати _ Гуц. Спіл ка зіјшла на пси, то само

ј нова школа: перспектива сумна. і нема способу,
направити лихо. Один радикальниј вихід _ розіјтисьа.................

Шче от јакиј казус. Тут будуть справльати
јувилеј батька Кобринского _ дуже цікавого чо

І) В оріг. хибно „мене“. 2) Далі' переч. „тепер“.
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ловіка. До комітету вибрано ј мене (м. і. через те,
шчо стариј і син дуже мене навидьать). Адресу
написав ііІіга-москвофіл Др. Дудикевич _ та мені
не подобалась мова, і ја запропонував перевести
те 1) по народному _

јак у М. Шашкевича, до
котрого Кобр. зразу вјазавсьа _ та мене ніхто не

піддержав(;) народовець, піп Кульчицкиј, запро
понував, тілько змінити кілька слів іадрес вијшов
архирутенскиј. _]

а сказав, шчо мені противна така
середина, і ја волів би вже бачити чисто рос. мову,

а не рутенску
_ чим дуже вразив Дудикевича,

автора адресу, шчо вважаје себе настојашчим „рус
ским". Шчоб показати ціну јего рос. мові, ја вир
вав 2

) на сміх о б езо х о ч и ва т ь (зам. обезку
раживать) ісказав. шчо такого слова немај не

може бути в рос. Заложились о 1 корону (на бі
дних учеників), _ ну, звісно` ја ј виграв. Цеј увесь
казус зробив сензаціју між колом. Рутенцьами. Не
знају, що буде на самім торжестві, на котре певне

зіјдесьа чимало попів. Конче хотів би бути, та не

знају, чи позволить здоровлье. На комерсі післьа
Шашкевича ја трохи потревожив Рутенців промо
воју на темат: чи минулисьа часи М. Шашкевііча

з јіх цензурами? Один піп і один учитель голосно
обурились за св. _јура, але загал нічого собі, на

віть архинародовець Кульчицкиј (випившиј перше
моје здоровлье в честь радикалів) дуже промо
вльав за згодоју всіх партіј. Більшиј скандал ви

кликала промова Ганкевича у Львові _ промова
трохи безтактна, бо в ніј він здивувавсьа, јак це

запрошено на торжество наслідііиків давного св.

_]ура. Впрочім „Галичанинъ“ боронить Ганкевича,
кажучи, шчо він говорив тілько протів ново-ерців.
Најгірше, шчо сгатејку в „Галичанин'Б“ писав ма

буть сам Ганкевич, або јакиј товариш. Ог јаке:
до „Народа“ не хотьать писати,адо „Галичанина“
пишуть! ја мусів сказати про це в „Народі“. Сумно,
шчо Франко боронив передомноју Шчурата, шчо по

1
) Далі' переч. „або". 2
) Роз. з адресу.
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містив статьу в „Бес'Іѕд'1ѕ“ Мончаловского, котрого
піддержујуть Новіцкі і котриј пише самі підлі річи
протів украјінства в загалі. До чого воно діјде?!

(На остатній, чистій сторінці, остатного ар
кущика сего мого листа Драгоманів записав чор
нилом:

„Кеуце Ѕосіаііѕіе. 15 Ѕері. 1893.

СіІііѕІег _ І'асІіоі сіёсепігаІіѕаігісе он ѕосіаІіѕте.
І.а Кёіогте ЅосіаІе 1-15 Ост. _
ВІопііеІ. І.а Ііііег. ѕосіаІіѕіе аІІетапсІ."

М. Драгоманів до М. Павлика.

31 Окт. 93. Улица Денкоглу, София.

дороги! Друже.

Народ получив аж на 4-иј день післьа Ва
шого листу. Він ішов на Руминіју. Посилајте впе

ред в білих бандерольах, деб було видно адрес
із прибавкоју уіа Вцаа Реѕі. Номер вијшов
досить живиј, _ тільки Вахньаніади вже забагато.
А треба буде і в 22 Ы дати статистику виборів
Жовківських, шчоб показати, шчо польаки не1)
одступили місцьа кандідату Барвінського і шчо все
таки виборці, котрі встојали проти польського кан
дідата, подали голосів більше за противника но

војі ери.
З поводу Голосав) і Ваших уваг ја скажу,

шчо Ви почали з того, шчо Голос спізнивсьа,
а скінчили тим, шчо таки не спізнивсьа, _ бо на

родовці не так стојать за загальне голосов. јак
слід. Та ј у Стрију, по Вашому ж, за јего стала

„народовецька оппозіціја" (термин в Росіјі не ја
сниј !) На решті требаж добиватись ширшого, ніж

проект Таафе. (До слова _ пророчество Хлібо

1) Далі' переч. ,.поставил(и)“. З) „Голос Україн ців

в9§)правах
Австрійскоі Русі" (нр. 21 „Народа“

18 .
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роба не оправдилось: не парламент розвьазано,
а Таафе пішов у одставку. Треба бути обережним
з пророчествами, јак також і з такими замітками,
шчо може ген. Нов.1) зіјшов з ума, бо Народ јого

'
дошкулив. Се впјать искорка з т а с Іт сІісІі
3 г о іѕ ѕ.

Не догадајусь, хто писав замітку про Араб., _
чи Вас., чи сам Араб. В усьакім разі вона не така
страшна, јак ја бојавсьа, а де в чому навіть інте

ресна. Безспорно „угода“ готовилась ранішче 1890 р.
Мені Кон. шче перед сојмовими виборами 2) пла
кав, шчо Ром. не пристаје на нејі. Тільки з сего
все таки не видно, в јакому звьазку стојав з „Уго
дојуц) процес Дегенів. Надто нејасно дльа мене,
бо ја не знају јего деталів. Коли Ви будете писати

својі уваги на замітку Гр. К.1) то скажіть і таке:
_. _ва . .. .

рецензіја -ДЅЬЇ- на ст. Араб. не маје ніјаких ці
І

лів, окрім тих, котрі мала і сама статьтьа, _Ђ) тоб
то вона хотіла појаснити '1

) евольуціју і стан ріжних
партіј в Гал., а надто радікальнојі. Ніјаких „надіј“

1
) Новіцкий. _ Моя дотична замітка в 21 нрі „Народа“

така: „По генералі Новіцкім. ј Недавно напечатали
ми політичні енунціаціі генерала Новіцкого, шефа жандар
мів для поборюваня всяких украінских рухів, та післали
єму той нр. „Народа“. з повною адресою єго титулів. Те
пер мусимо поділитися з читателями сумною звісткою, котру
ми получилизКієва: той наш найбільший добродій
зій шов з ума. Не знаємо, що добило той ум: чи велика
натуга над дальшими видумками про украінску інтрігу, чи
може муки совісти за сотки занапашених ним уже душ,
збуджені може й статею в „Народі“ _ і тут наше чувство
перед фактом поділене. Але з огляду на т

і сотки, які ще
міг занапастити сей звірячий ум, ми мусимо дякувати долі
за те, що єго погасила. Другого такого кидкого ката укра
інства не легко найти й офіціальній Росіі.“ 2

) Далї переч.
„писав“. 1

1
)

Зразу було „з сим". 4
) Властиво „Гр. К--е-ій"_

автор статейки в нрах 21 і 23-24 „Народа“ п. з. „Ще з по
воду статті д. Арабажіна І.“ В нрах 23-24 помістив я

й бажане Др_вим з отсего єго листа до мене (від „ре
Цензн" до „украјінського демократизму" _ звісно, в чистім
видї. Тут подаю й перечеркнене. (6. ХІІ. 1909). 5

) Далї пе

реч. „не мала“. 1
1

)

Далі переч. „по својему“.
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ні безнадіј на укрфілів у Росіјі, ні замірів „витол
кувати јім“ шчось, там не було. З поводу ж1) слов
самого Гр. К. про відносини укрф. іукр. рідікалів
у Росіјі треба 2) сказати, шчо јак в Рос. не ма воль
ности, то значить не можна говорити точно і про
тамтошні партіјні відносини, _ і навіть з такими
загальними терминами` јак „укрфіли“, треба бути
обережним. Термин сеј прикладајетьсьа в Росіјі до
дуже ріжнобарвних льудеј, аби в них замічалось
јаке украјнольубство. До того термин сеј прикла
давсьа там завше до певних льудеј з боку, а не

самі вони себе так звали або звуть. На скілько
ріжно розуміјуть сеј термін, можна бачити і з того,
шчо напр. Вартовиј і Ргоіеѕѕіоп сіе іоі мо
л оди х украј'і н ці в.“) стојачи зовсім на других
точках, ніж Гр. К., теж різко нападајуть на „Украј
нофілів", _ вбачајучи в них мало національно
украјінського.*) Далі не можна признати точноју
постанову в таких словах Гр. К., јак: „украјноф.
по својому соціальному положенііу не можуть бути
иншимим) і жадного компромису з ними (у раді
калів) бути не може. Інтереси укр. мужицтва, укр.
робучого льуду на се не позвольајуть". Укрфли.
јакі льуде других подібних напрьамків у Росіјі,
зовсім не робльать з себе јакого соціального
класу, _ а јесть частинами того, шчо в Росіјі
звуть „інтелігенціјеју“, тоб то елементу, котриј
складајесьа з льудеј усьаких класів і в котрому
великиј процент належить до того, шчо в бО-ті

роки звали „мыслящимъ пролетаріатомъ". Окрім
дуже незручних „народників“, в роді Каблица-“)
Юзова, ніхто не противуставльа інтересів сејі інте

ллігенціјі і мужиків, бо з сејіж інтеллігенціјі ви

ходьать у Росіјі і всьакі демократи, _ народники,
хлопомане, радікали, соціалісти і т. д.

1) Далї переч. „того, јак". 2) Зразу було „можна“.
н) Зразу було „украјін(о)ль(у)бців“. 4) Далі переч.: „Нарешті
ніјак не можна признати точноју постанову сп.“ з) Далі' пе

реч. „тоб то". 1
1

)

В оріґ. „Каблиза“!
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Нарешті не точно буде тожсамить всіх рос.
укрфілів з гал. народовцьами-новоерцьами. По
правді кажучи, не всі ј гал. народовці були ново
ерцьами, а тепер багатоі з тих, хто був уплутавсь
у нову еру, починајуть витвережуватись, _ хоч
усе таки сі галицькі народовці винні в тому, шчо
не досить енергично виступајуть з својіми думками.
В Росіјіж про нову еру мало хто ј знав. Ширші
круги, навіть між украјнольубцьами, довідались1)
про нејі најбільше вже післьа оппозіціјних висту
пів радікалів. Прильуднојі і широкојі діскусіјі про
нејі, такојі, јак в Галичині, на Украјіні бути не могло
і через те одвічальности за нејі класти на всіх „Укра
јнофілів" ніјак не можна.2) З дејаким правом можно
говорити тілько про одвічальність тих украјінців,
котрі писали ј пишуть в новоерських виданьньах,_ так і то напр. 31) показу д. Куліша видно,*)

јак иноді льуде попадали в сотрудники тих виданьнь.
По всему видно, шчо свідомих новоерців у Росіјі
можна перелічити на пальцьах ішчо там навіть

сотрудників „Правди“ можно винуватити більше
в г1

)

неогльадности та в браку чистоплотности при
виборі компаніјі, ніж в свідомому ренегатстві про
тив украјінського демократизму.11)

Коли хочете, можете дати обведені червоним
слова, јак міј лист до Вас. Тілько вставте јего в ре

дакціјну замітку, а то мені обридло мозолити очі
читательам Народа својім іменем. _

Замітка з поводу фр.-р.1) дружби мені пока

зујетьсьа најівноју і не згідноју з фактами. Може
напишу Вам својі уваги докладнішчеѕ), _ а тепер
скажу лишень, шчо в Росіјі завше знали фр. літе

ратуру і шчо на літературному банкеті в Парижі

1
)

Зразу було „почули“. 2
) Далї переч. „Коли брати“_.

з) Далі' переч. „листу“. 1
) Далї переч. „шчо инод(і)“ і1
) Далі

переч. „нер(озумі?)“ 1
1

)

Увесь сей уступ зачеркнув Др_в
черв. ол. двічі: з боку (все) і з початку й кінця. 1

)

Фран
цузько-російської _ в „Народі“. 2

) Ті уваги, не скінчені,

я найшов 1895 р
. серед паперів Др_ва і надрукував у 17

нрі ,Народа“ за 1895 р
.
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правдивих літераторів росс. зовсім не було, _
а були Суворини, Комарови і т. д. Редакціјі В. Евр.,
Р. Мьісли, Р. Бог. і т. и. Р. В'Бд., Р. Жизні зовсім
не брали участи в сему жениханьньу.

М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 12. ноябр.1) 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже І

Получив ја Ваші статі, з котрих перша, про
соціалізм і сельан, іде на перед 22 нру. Жаль, шчо,
дльа браку місцьа, ја не можу додати статејки про
заходи нім. соціал-демократіјі коло сельан. Мене
в загалі бере роспука на думку, шчо ніјак не вмістить
сьа сего року те, шчо мусить. От ітепер уже нр. по
внісінькиј, а шче нема статеј Франкових (котрі мусьать
іти) і статеј про роб. рух,_не кажучи про гал.справи,
дл ьа котрих нема зовсім місцьа, ані про справозданьа
з ріжних загр. видань. Через те „Народ“ усе таки

монотонниј і неповниј, хоть він тепер подобајесьа
ріжним кругам. А тут у мене тепер нема ј грошеј.
Про „Хлібороб" ані думати, а кажу Д_чу _ то
мов глухиј, і не відповідаје. Мушу Вам сказати про
дві кумедні речі: 1) жандарми в Чернигові, при
ревізіјах і арештах (про котрі буде в „Народі“ до
пись) _ не кивајуть „Народа“ і „Хлібо
р о б а", і 2) 2) Засуличказ) пише мені: „Прекрасная
газета Вашъ „Хліборобъ“. Плехановъ, которьій
усердно читаеть ее, говоритъ, что ему никогда
не случалось вид'Бть такого хорошаго изданія для

крестьянъ". От, і будьте тут розумні! Остатне,
впрочім, усе таки дуже цікаво(,) тим більше, шчо

1) „Ноябр.“ поправив я тепер; в оріґ. „окт.“, але се
хибно, бо згадана далі „відозва“ надрукована в 21 нрі
„Народа“ з 1-ого ноября, а статя Д _ва „Французкі се
ляне і соціалізм" у 22 н і за 15 ноя ря, _ значить зараз
після отсего мого листа. 2) Ъалї переч. „Народ“. з) Засулїч Віра.

Переписка М. Драгоманова а М. Пан-чином, ЧІІ.
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Засуличка ј комп. в загалі тепер заінтересувались
нашим рухом, навіть Галичиноју. `]

е надіја, шчо
Аксельрод буде писати в „Народ“ про робітниць
киј рух. Воно би то добре пустити јіх тут на мо

сквофілів і т. и. јак би вони признавали відмінні
умови діјальности. А то напутали би, јак давнішчі
рос. соціалісти.

Получив ја сегодньа з „Дізломъ“ проспект
„Житя і Слова" _ нічого собі. Тілько по шчо на

писано, шчо „Житє і Слово" видаје Франкова?_
не розуміју. Кому потрібна цьа фікціја? Впрочім

у нас періодичне виданье тілько те, шчо виходить

најменче раз у місьаць, а „Житє і Слово" по за

кону вільне від цензури. Не вже Франко добро
вільно поклав голову під евангеліє?! Шче дивно,
шчо редакціја хоче „держатисьа з боку від усьа
ких політ. і парт. сварок" арівночасно вважаје својі
інтереси тотожними з поступом економічним та

інтеллектуальним широких мас народа, з р о з в и т

ком серед них свобідноі, сучасноі
думки і хоче „захапувати питаня, що мають глу
бокий, сучасний інтерес". `]ак же це зробить ре
дакціја, не зачіпајучи „несвобідні думки" народу

і јего опікунів?
Посилају Вам М. „Русской Жизни" з критикоју

„народничества“ і особливо В. В. ја сам не в силі
читати творів сего остатного _ страшно довгі

ј нудні.

Ваш М. Павла/с

Відозву Украјінців1) геть промовчали, навіть
Франко, котриј в таких случајах досить тупиј,
особливо, колиї) јего просити.3)

1 „Голос Украінців в справах Австрій

с к о і у с и" („Народ“, 1896, нр. 21). 2
) Далї ще раз „коли“1

з) Далї було вложено тут аркушик паперу листового зо
словами від „Шче забув" до „праві“, _ але я дав его далї
під 18. ХІ. 1893.
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 18. ХІ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Ваші уваги до статі Арабажина шче підуть
у 22 нр.1)(Статејку в 21 нрі писав сам Ар.) Та

опјать вијшло мајже 3 листи! І 23-24 нри мусьать
бути по 3 листи, інакше не скінчити того, шчо
непремінно мусить бути скінчено.

Посилају Вам листок, післаниј мені з Черни
гова. Тут, бачу, је ј сІеѕісІегаіа старого 2

). Повість
Фр.3) ја мусів друкувати осібно, бо інакше мусів би

робити ј відбитки, значить подвіјниј кошт, а в „На
роді" і так нема місцьа. _]

а в прикрім стані перед
Франком, бо стариј каже тих грошеј, шчо були
призначені на сотрудництво Охримовича, не шчи
тати, а ја (покладајучись на слово старого, шчо

јіх можна буде обернути на інших сотрудників,
котрі замістьать Охр-овича) обіцьав трохи не всі

т
і

гроші Франкові, _ і в тіј надіјі він і пише

в „Народ“ чимало. ја ж мусів так зробити шче

ј з огльаду на те, щчо тепер Франки дуже бідујуть.
На лихо, через „Хлібороба“, ја не платив Фр_ови
вже більш місьацьа. Жду грошеј з Украјіни, між
инчим і на печатанье перекладу рос. Эрфуртской
программы Кауцкого. јего буде поверх 20 листів,

а доси заплачено тілько за папір.
Наші „молодші“ мајуть видавати від нового

року „Боротьбу“ або „Украјіну“, котра, јак мене

звішчајуть зі Львова, стојатиме на сепаратистичніј
точці _ не знати тілько, чи до Росіјі ј Австріјі,
чи до нас грішних. Воно нічого, тілько нам не слід
писати в „Боротьбу“, бодај на початок, „аби сьа
не скомпромітувати",*) бо вони непремінно шчось
виробльать.Йщ М. Павла/с.

1
) Знач ений 15. ХІ. 1893, _ вийшов аж після 24. т. м

(6. ХІІ. 1909). 2
) Мик. Ковалевського. з) Зразу було: „_Іа не

зважусьа“. 1
) Слова, повторювані часто Др-вим, у приват

2І*
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24. ХІ. `јак бачите, шче не відослав листа.
Тілько сегодньа кінчитьсьа 22 нр. „Народа“, де је
ј статьа „Народовцьа“ (: акад. Копача1) з „Ватри“,
про котрого ја Вам писав). Цікава. ја вмисне не

ткнув і мови, шчоби бачити, јак мало јејі знајуть
народовці.

Хандрьу ја над тим, шчо буде з „Народом“
і „Хліборобом“. _ја так упав на силах, шчо не можу
ј переписувати, то ј бојусьа зајавльати, шчо „Народ“
буде далі виходити. До того ж він забезпечениј
матерјально тілько до половини 1894 р. Далі ж

усе залежить від „волі божојі“. М. і. треба, шчоби
він був „европејскиј“, а дльа того не ма ні сил,
ні способів, ні місцьа. Тепер у нім за мало звер
нено уваги навіть на галицкі справи _ про евро
пејські і не казати. А галицькі справи чим раз ці
кавішчі: народовці з москвофілами спільно устро
јујуть віче за вічем, шче більше робітники по містах,

де виступајуть і москвофіли ј народовці, јак бесід
ники. В Стрију буде виходити „Стријскиј Голос“,
від народовців і москвофілів. Взьавши на увагу
ј „Жите і Слово“, а може ј „Боротьбу“, _

треба
з „Народом“ бути уважним. Переміньати јего на
„Радикала“, по мојему, не слід, бо, јак нова газета,
не буде мати в Галичині ј тілько пренумерантів,
шчо „Народ“.2) До того газета ані раз не виграла
би, бо „Радикал“ не змазавби з) гріхів „Народа“, _
адже-ж редактор тој самиј, а з ним, јак чујете, не

тілько не ліпше, а чим раз гірше. ја падају, мов
зајізджениј кінь на дорозі, не зробивши ј 1

/2 того,

них розмовах, з насміхом над галицькими народовцями. Ті
слова прорік, у п исутности. Др_ва, один галицький гімна
зіяльний учитель (либонь чи не Желехівський), коли Др_в,
сївши з инчими на мураву, на цвинтарі (у празник), запрошу
вав і того, зробити так само. Той же побояв ся „скомпро
мітувати ся” перед учениками ґімназіяльними, що те-ж були
на цвинтарі. (6. ХІІ. 1909).

_1)_„Ще один бік нашихвідносин до російс коі л іт е р атури (Лист у редакцію „Народа“) ) Зразу
було „у Народа“. ) Зразу було „змаже“.

(1
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шчо думав і міг би. Не ма ні власнојі сили, ні по
мочи з боку Галичан. _

В сім нрі помішчено тілько про сельан і со
ціалізм, 1

/2 рецензіјі на Чајченка, один додатковиј
Ваш лист, Франкових 2 статі про маз. віче в Кра
кові і Вахньанина і допись з Чернигова, а також

статејка Копача, _
тај годі. А вијшло 21/2 листа.

В 23 і 24 чеј скінчу статі Ваші, Франка, Козакевича
(про соц. рух) і дрібнішче.

Про „Хлібороба“ шче1) важче думати. Хто
міні верне 250 гульд. і за јакі гроші ја надрукују
хоть 21-24 нри ? Брати јего далі на себе, значить,

окрім праці, додати јаких 400 гульд. у рік, _

а кинути јего, значить, убити і тој муж. рух, јакиј
зньавсьа під јего впливом, бо ніхто јего не стане

видавати. А він усе таки зискује читателів, хоть
чомусь то мало јіх платить: мабуть тому, шчо сеј
рік у Галичині дуже важкиј дльа бідних льудеј.
1894 р

. буде шче гіршиј, бо теііер мало де вродило,

а через холеру ј т. и. нема ј инчих заробків, јак
звичајно буваје.

_
Гар. хоче продати хату і јти

на село _ на господарство. Це може ј добре дльа
него, та не дльа діла.

Шче забув ја Вам сказати про јувилеј
Кобринского. Зіјшлосьа маса інтелігенціјі _ по
вен поверх великојі камениці. З усіх промов,_ москвофілів, народовців (навіть Січинского!)_ видно було, шчо вони сходьать на наш Ѕіапсі
рцпкі, то б то всі говорьать про вагу діјаль
ности над простим народом. Сензаціју зробило,
коли Кобринскиј у відповідь на промову нашого
ворога_попа Левіцког02) іменем попівства (про
мову впрочім толкову і мирольубну, інтерпартіјну)

_
відповів тоасом в честь моју, јак представительа

р
. опозиціјі, котра, мовльав, је душа в усьакім русі.

Звісно, ја зараз відповів Кобринскому, і в формі
підчеркуваньа добрих боків в јего діјальности,
фактично сокрушив москвофілів і особливо попів,

. ПТ) іґ. хибно „не“. 1
) Михайла, з Вербіжа під Ко
ломиєю (6. ІІ. 1909).
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та так „делікатно", шчо ніхто ј не писнув. Загально
кажуть, шчо моја промова була најліпша, і справді
ја ј сам дивувавсьа, відки вона так гладкој горьаче
вилилась. Особливо довольниј Кобринскиј і много
численна сімја (в тім числі ј Окуневскиј І) В загалі

ја переконавсьа на вечерку, шчо нам можна дешчо
зискати серед р. інтелігенціјі під претекстом спіль
нојі діјальности. Тепер у льудеј усіх партіј је добра
вольа, та нема доброго розуміньа стану 1) р. справи
і пунктів практичнојі діјальности. Це ј можемо ми
дати, а через те ј зискати. Впрочім напр. Данило
вич в загалі не довольниј тим, шчо ј ја вмішавсьа
в справу јувилеја Кобринского (хоть так і було
у нас ухвалено). Загально звернуло увагу, шчо Дан.
мовчав увесь час. Впрочім тепер те недовольство
мабуть від того, шчо на јувилеју і в загалі льуде
обертајутьсьа до мене, јак до представительа на

шого напрьамку, _ а Д. тут дуже чуткиј. Мені ж

це зовсім не інтересно, і ја тричі протестував би

протів себе в користь Д.(,) јак би бачив у него
точність і серіозність дльа справи. Атак і публіка,
і ја правіг)

Чернигівцї до М. Павлика.

(Приватно) Мене дивуе, що приложено повість
Ив. Франка для домашнього огниша. НПЗ) прихо
дять не аккуратно, рідко хто одержить повний
річник; значить мало надіі, щоб одержати цілу

1) Зразу було „справи“. 2)Слова від „Шче забув" були
зразу вложені під 12. ХІ. 1893; але вони швидче належать
сюди, бо лііст кінчив ся (словами „јего

просити")Цнев самому (правому) краю 4-ої сторінки листа, а слова „ че

забув" починають ся не а саріге, лише іп сопсіпио,як даль
ший тяг: а лист із 18. ХІ. 1893 кінчиться (на 8-ій сторонї,_
словами „дльа діла" _ в самому краю. Тай псіхольогічна
звязь (зять Кобринського _ юбилей остатного) вказує на
те-ж. Юбилей о. Кобринського відб вся 9. ХІ. н. ст. (див.
„Галичанинъ", 1893, ч. 244. З) Роз. „ арода".

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

5
-2

9
 0

6
:4

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
9

5
1

3
8

4
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_327_

повість, а повість така річ, що як не буде серед
ніх карток, то іі хоть викинь. Дивуе мене і певне
инших украінців здивуе, чому Франко не помістив
своеі повісти в „Зорі“, де іірочиталаб іі ширша
публіка, як украінська так і галицька, де би напе
вне з охотою помістили єі, не вважаючи навіть на

радикальний зміст, бо Франко досить значна сила,

щоб звертати увагу на одміни в его поглядах.
Певне 61) в Зорі Франкові дано і знатниі гонорар,
котрого він не одержить тут. Нам, здаецця, що
Ваша газета не так объемиста щоб містити белле
тристику, не так богата, шоб оплачувати іі, та
вона власне рахуе на публіку, котрій цікава идея,
факт, котрих не вичитаеш в Зорі і інших газетах.
Позаяк Зоря єдине виданне, котре доходить в Рос
сію, то слід би доложити всіх сил з усіх боків,
щоб вона ліпше виглядала, хоть би з беллетри
стичного боку і всі партійні рахунки не шкодило б

на бік відкинути. Трохи не розуміємо ми Ваших
видносин і до наукового товариства Им. Шевч.

і его Записок. Ви пишете против того, щоб брати
участь в них, а між тим Франко обіцяв свою

участь і подав рукопис до друку, також і моло
діж: Маковей, Колеса(,) котрих не можно зачи
слити в ряди народовців чистоі води, а тим
більше угодовців, бере діяльну участь в то
варистві. Знов прихільники сього товариства наво
дять той факт, що досі ніодна праця не була об
різана, чи попрована народовецькою цензурою

і н
і

одному авторові не було одказу; прихільники
ручаюцця, що всі праці, якіб думки у них не про
водились, аби вони були наукові, будуть поміщені(.)
По іх думці, Ви пишете проти зза особистоі

во-І
рожби 2

),

нетерпимости до голови товариства. З дру
гого боку у нас нема ні наукових сил, ні грошей,
щоб удержувати два таких наукових видання, як
Записки, котрі всеж такі можуть истнувати за по

1
) Зразу було „Певнеби“. 2
) Так виразно; може мало

бути „ворожди“.
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міччю сойму і на кошт товариства. Здаецця тут
партіиним рахункам, як і в Зорі(,) не повинно буть
міста.

М. Драгоманів до М. Павлика
16

28
Нов. 93. Улица Денкоглу, София.

Дорогиј друже,

Получив учера „Народ“ і просто подивував
сьа, јакиј з Вас плохиј адміністратор. Ви дајете
вольу Вашіј нетерпльачці усе з разу поначинати, _
а кінці забувајете. На Вашім місці јаб написав ве

ликими буквами в својі хаті: не починај печатати
нових статеј, поки не скінчиш старих. На мене,
так јаб не тілько одклав би рецензіју на Чај
ченка до нового року, а ј самі Додаткові листи,
коли у Вас набралось цікавих статеј про другі
справи і других авторів, а в усьакім разі скінчив
би перше Параллелі і статьтьу про Араба
жина. Тепер не знају, шчо Ви з ними будете ро
бити? Коли Параллелі скінчите тепер, то приј
десьа надојідати читательам одним іменем аж 3-чі
в М-рі. Коли одкладете, то публіка забуде поча
ток. В усьакім разі публіка і автори непечатаних

статеј подумајуть, а надто післьа Ваших слов
у М 21, шчо се Вас ја силују печатати мојі статьті,
а ја јак раз прошу Вас про економіју в сі

ј

справі.
До того ја післьа нового року не зможу дати
Вам багато статеј, _ і вијде, шчо ~ Народ тепер
монотоііниј через мене, а потім буде монотонниј
на другиј лад, _ без мене. _ Далі Народ Ы 22

таки не обіјшовсь без доносу. Кажу про дописі

з Чернигова. Очевидно, там і жандармськиј світ
не без добрих льудеј, _ а до того в росіјських
чиновників се звичај не дуже усердствовати,

а надто коли не сам почав діло, _ то ј Черни
говські жандарми, коли јім вказано з Петербурга,
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__
/

чи Варшави шукати певних листів ММ, не зхотіли
брати укр. газет. А Ви тут переміну загальнојі по
літики вбачили, _ та ј припечатали таку „оплош
ность" черн. жандармів. На другиј раз вони не

будуть такі милостиві. Знајете: ліпше вже не пе

чатати зовсім звісток про арести, ніж робити се
так незручно, јак се Ви робите, не раз уже. _

І в справі генерала Черниговського 1
) ја ніја

којі „реакціјі шпіонству" не бачу. Се звичајне пре
пирательство чиновників ріжних министерств, _
вічне в Росіјі од Петра І-ого.

Дец. Увесь сеј час був хориј; лежав, јак
15

колода і ледви міг читати. _
Получив Хлібороба, _ і хоч плач ! Навіть у Го

мичкова рідко читав такі відозви од редакціјі, јак
Ваша. јак таки не чути носом,2) або не завчити
собі, шчо редакціја маје право тільки на одно:
просити підписчиків, шчоб заплатили довги. А до
корьати „партіју", а тим паче публіку, чому не д \

јуть грошеј, вона не маје права, бо ніхто ніјаких
обовјазків перед неју не бравз) Виж самі одче-у
пились од „Партіјі“ (і прекрасно зробили), _ ну,

і пробујте вести справи самі. ја думају, шчоз Хліб.

можливиј один вихід: взьати јего на содержаніје
украјінцьам, _ та тілько тоді треба завести строгу
„ошчадність“ в других пунктах, а надто в вибор
чих агітаціјах._јакі тут вибориз такими діјачами, јак
Дан. Гарас. і т. д. Одно зостајесьа_ просвішчати
народ, поки з него вијдуть својі кандідати, або
поки інтеллігенціја виробить ліпші індівідууми. Та
на лихо Ваша відозва бје украјінців у лоб _ до
носьучи іігЬі еі огЬі, шчо вони вже ј Народ
содержуть. На вішчо Ви таке напечатали та шче

ј післьа многократних просьб мојіх ніјаких откро

1
) Здає ся, так; написано страшенно невиразно, але

бесіда в дописи _.Народа" про
чернигівського

генерала Ана
стасієва. 2
) Далі' переч. „коли“. ) Від „паче" я зач. у свій
час чорнилом.
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венностів про украјінців не печатати? _ Се просто
в Вас јакась хороба!

Получив і лист. До „Радікала" і т. и. ја тепер
індеферентниј. Мені не подобајесьа власне суть мі
стіко-народницька, котра проскакује і в назвах, _
та бачу, що „жени природу в двері, вона влетить

у вікно!" _ то все рівно!
Здивувало мене, на шчо Ви подвіјниј ММ, та

шче такиј товстиј видајете. Грошеј _ не ма на

простиј М, _ так 1) з подвіјним ММ не виграјете.
А пухкі конверти більше звернуть на себе уваги
поліціјі в Росіјі. _

Про те, шчо не було ніјакого резону зачи
нати друк багато статеј безпремінно в сему роч
нику, вже говорив і не раз. _

Ваш М. Др.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 11. ХІІ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Шчо таке, шчо від Вас так давно немај зві
сточки? Чи хорі ј ніколи, чи так вразили Вас јакі
вісти відци? Мені ж треба від Вас відповіди на

те, чи непремінно переставати видавати „Народ“,
переміньајучи јего в „Радикала“? Тепер ја 2) видају З)

вкупі 23-24 нри, то мушу написати сьак, або так.

ја вже писав Вам својі ј инчих резони протів. Те
пер додам, шчо ј протів митрополита „Радикал"
виграв би не богато, бо непремінно був би забо
ронениј післьа 1_2 нрів. Не можна ж тепер вида
вати в Галичині такојі рад. газети, шчоби не чіпала

митрополита і всіх тих тисьачних справ, котрі јего
разьать.

1) Далї переч. „на“. 1) Зразу було: „ја вже писаів)“.
З) Зразу було „видајучи“.
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Шчо до1) 250 гульд. виданих мноју доси
з „Народа“ на „Хлібороб“, то воно значить тілько,
шчо ја особисто винен „Народови“ 250 р.(,) бо не

мају ж ја права обертати јего гроші на шчо-небудь
инше. Тілько шчо ж мені було робити? _ не пе

чатати „Хлібороба“? Говорити Д. значить даремне
кидати горох о стіну, а збивати злість на неповин
них мужиках? _Іак би справа не така скандальна,

ја кинув би „Хлібороба“ _ нехај би Даниловичі
спали, јак собі стельать. Та самі скажете, шчо не

можу ја кинути „Хлібороба“ (хоть мені ј ніколи
ј ніјак крашче редагувати јего).

Тепер треба јакось лагодити справу з Гар.
Це вже було добре почато на тов.2) суді, але

опјать попсовано Даниловичем, бо коли Гар. обі
цьав нам не пити ј точно вести діло в Сп.3) і школі,
але рівночасно поклав, шчо би всі тов.1) в таких

справах піддавалисьа тов. суду, _ на шчо, звісно,
ми всі згодилисьа, _ Данилович (,

) очивидьачки,

з бојазни перед тим, сказав Гар., шчо наші
ухвали для него, Гар. не обовјазујучі.

А позајак Гар. вірить в Дан. мов у бога, то ј опјать
пје і порьадку не робить. І не знајеш, з јакого
кінцьа зачинати, бо навіть шчотів нема. Звісно,

пјаниј чоловік _
цпгцгесппцпдѕіапід. Треба Вам

сказати, шчо до великого особистого нешчастьа

Гар. у него пробудивсьа родовијалькоголізм,а це,

јак знајете, лихо мајже непоправиме, особливо

в обставинах, в јаких Гар. опинивсьа, дьакујучи
головно М. Мені јего страшенно жаль, бо в усім
инчім Гарі) золотиј чоловік, _ та шчо ж ја вдіју?
Він сам не бачить собі ратунку в Коломијі, а хоче
залізти на село, але ж там він може шче гірше
роспитисьа.

Вусьакім разі јединиј лік на горе і всесвітниј
скандал, јакиј неминуче жде нас усіх _ відньати

в Гар. провід Спілкоју і Школоју, і в загалі взьати

1
) Далі' переч. 2
) товариськім. 3
) Спілцї Гуц. 4

) това

риші. а
) Зразу було „це“.
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јего в руки так, шчоби не мав грошеј в својіх ру
ках. Це ј сам він признаје, але ж хоче втікати на

село, тим часом тут усе ж таки булоби дльа него
більше стриму. Тілько-ж чим буде він тут жити?
`јак би мені лишніх 30 гульд. у місьаць, _ взьав
би ја јего в сотрудники ідержав би јего в руках,_
шчо в одніј хаті легко, особливо мені, котрого він
завше послухаје, _ але-ж відки взьати 30 гульд.
у місьаць, коли мені самому 43 гульд.1) у місьаць
не стаје, а в „Народа“ і „Хлібороба“ грошеј дасть-бі?

А треба Вам знати, шчо на 9/10 заслуга- руху
по селах _ Гар. заслуга, бо ј Дан. робив тілько

јего руками. Ухід Гар. відци був би удар дльа него
і дльа практ.2) руху, бо мені ні с ким јего вести.
А так перемінивши справу, ја ј Гар. опјать заста
вивби до серіознојі роботи і пјанство пројшлоби.
А тепер він иноді день і ніч пје З) ј говорить пре
глупости перед посторонніми льудьми, так шчо

починајуть јего мати ні за шчо.
Таке то _ не досить свого лиха, шче ј чуже!

та дльа мене більше свого.
Поки шчо бувајте здорови. Треба кінчити

переклад статі 1) про робітників. Усего остатного

нру „Народа“ буде мабуть коло 5 листів, а в мене
ані крејцарьа. Скучниј буде нр.

Ваш
М. Павла/с

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 18. ХІІ. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже!

Дістав Ваш лист з докорами і можу відповісти
таке: Про монотонність „Народа“ то Драгоманівску,
то Павликівску, Ви самі мені нераз писали; так

1) В оріг. далі' ще „гульденів“. 2) П актичного. 1
1

)

Дал
переч. „Таке то". ¬

1
)

Яна Козакевича (7. ІІ. 1909).
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само нераз просили, шчоби скорше кінчити Ваші
Листи ј рецензіјі на Чајченка. То само наказав мені
і стариј, то б то, шчо би Ваші статі друкувати,
не відкладајучи. Держучись того, ја ј хотів пере
казати старому (не мајучи тепер змоги зробити це
листом або переказати)

_ шчо, позајак 1) воно

зајмаје чимало місцьа, а він велів шче ј про Ев

ропу і т. и. писати, _ то треба би хиба вбільшити
објем „Народа“. Чого тут Вам сердитисьа

_ не

розуміју. Так само нічого Вам дивуватись, шчо ја
видају подвіјниј нр. Видају, бо мусить вијти шче
2 нри (котрих поділити з тіпогр. поводів не можна)
і ја мушу в нім скінчити всі розпочаті статі. А такиј
великиј мушу видавати шче ј через те, шчо стариј
наказав мені, шчо би один нр. не смів бути менчиј
2 листів, значить 2 нри _ 4 листів. А в Росіју
слати му по одному нру.2)

Моја відозва в „Хліборобі" иде зовсім не до
„партіјі", ані до суспільности, а до пренуме
рантів, котрі самі замовили „Хлібо
р о б а" і н е п л а т ь а т ь. Треба Вам сказати, шчо

ј тут починајесьа деморалізаціја, між инчим така,

шчо јак раз близчі до руху сельане вважајутьсьа
в праві не платити за „Хлібороба“ (навчившисьа від
інтелігентних передплатників у Галичині). Шчо ја
тут зіјшовсьа з Гомичковимз), або навіть упав
низче него, _ це не велика біда: Ііото ѕцт. _]

а

кажу: міні не заплачено за с. р.1) 500 гульд., от

ја ј обертајусьа до довжників, а Ви пишете: чого
Ви јіх чіпајетесь _ „попробујте вести справу самі".
Впрочім, в тіј відозві власне не в грошах діло

Шчо ја помильајусьа в рос. справах
_ це річ

натуральна, але ј тут вина не паде на мене самого:

Украјінці в загалі нарікајуть на цензуру Галичан,
на відкиданье статеј, вичеркуванье з них дечого

і т. и. Хоть ја сим гріхом і најменче грішниј, всеж

такиј міні нераз писано: „не сміј! печатај усе,

1
) В оріг. „попојак“ІІ 2
) Властиво: по 2 аркуші.

(7. ХІІ. 1909). а
) Редактор угро-руського „Карпата“ (7. ХІІ.

1909). 1
) Сей рік.

'
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шчо пришлемо і так јак пришлемо!" Шчо ж мені

јробити? ја рад, шчо ј таке стали присилати,
хоть воно нераз прімітівнішче від писань самих
Галичан. Чув ја і казав Вам, шчо неспосібниј до
укр. політики, і тут је одна рада: најти спосібні
шчого чоловіка, хоть з Украјіни.

Поки шчо бувајте здорові(,) бо треба кінчити нр.

Ваш
М. Павла/с

4-ого јанв. 1894 в Коломијі наше віче; зараз
післьа того будеу Сньатині, Косові ј Станіславові,
а ја особисто думају в свіј час стрибнути в Броди
ітам „кандидувати“ до сојму (вмер Сірко). Там
мене знајуть з віча. Звісно, појіду дльа агітаціјі

_
Брідшчина один з најбіднішчих повітів.

М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 1893. 18. ХІІ
Замкова ул.

Дорогиј Друже І

В післанім тілько шчо листі забув ја додати,
шчо ј по мојему слід чим скорше друкувати Ващі
статі _ аджеж про те Ви не можете сумніватись,
бо ја Вам це не раз писав. Спеціально шчо до
критики Чајченка, то ја думав (від року) і думају,
шчо з них на Украјіні најбільша користь від „На
рода“,1) бо Чај. зараз на них обзивајесьа і маје
вплив і тут, і на Украјіні. Через те і „Листи" ікри
тику јего повістеј треба було друкувати хоть ураз.
А шчо про те „Народ“ може бутиз) монотонниј, це

ј Ви нераз признавали. З хиб у нім важнішчі _
брак огльаду соц.3) політ. і т. и. руху в Галичині,

Австріјі ј евр. держ.(,) брак наукового огльаду
і т. д. і т. д.

1) Далї переч. „та в загалі".
_ 2) Розуміти: се нїчого,

що... 1
1

)

соціяльно.
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Уступ про те, шчо жандарми лишали укр.
газети, ја сам думав викинути, а не зробив це
тілько, спускајучись на автономіју і знанье відно
син укр. пишушчими. _Іа навіть підозрівају, шчо
з Харькова 1) пише в „Народ“ певниј урьадник _
звісно, крашчиј, то тим паче јему знати, шчо можна
там по місцевим обставинам.

М. П.

А шчо ја в загалі путају, тому не дивујтесь;
на те, шчоби так не було, мені треба було роди
тись не в Галичині і2) жити ј працьувати не в Га
личині, де чоловік обставлениј шче тупішчоју пу
блікоју і де він мусить починати трохи не від за
мітаньа хати, і поки діјдедо того, шчоби бодај поду
мати, то вже ј думки дасть бі. Це не те, шчо
европејскі артисти: навчивсьа свого (і було при
чім учитись), пријшов ісів до готового фортепјану,
в гарно прибраніј салі і серед уважнојі ј розумнојі
публіки. _Іак же јему не сповньати добре своје діло?

М. Драгоманів до М. Павлика.

Дец. 93. Улица Денкоглу. София.

ДОРОГИ! Друже.

Не памјатају ја, шчоб ја просив Вас непре
мінно печатати рецензіју на Чајч. в сім році, _
але памјатају, шчо молив Вас не одтьагати кінців

статеј од початків, не починати нових, поки не

скінчатьсьа старі. Та се ј аксіома редакторства.
_Іак би Ви јејі держались і скінчили зразу про
Аксакова і Арабаж., _ то не почалиб про Чајч.
і рецензіја само собоју одіјшлаб на 1894 р. на

віть колиб хто просив Вас јејі тепер давати. _
Просив _ шче не резон. Ви на те ј редактор,

1) Мабуть похибки зам. „Чернигова“. (7. ХІІ. 1909).
я) Далі переч. „не в Га".
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шчоб усі просьби слухати, а свіј порьадок дер
жати, а надто аксіом не ламати дльа просьб.

Так само донос, шчо украјінці піддержујуть
Народ, напечатаниј не в дописі украјінськіј, а Вами
самими в Хліборобі. Вам легко було зовсім сего

доносу не печатати. _1) Та ј в дописьах украјін
ських не буде цензури (думок) коли Ви будете
викидати јавні доноси, напр. про те, шчо жандарми
не конфіскували гал. газет. Дописуватель може се

так лишень дльа Вас написав.2) Ви вбачили тут
јакусь нову тенденціју росс. правительства, тоді
јак в діјстві росс. чиновників у загалі велика де
централізаціја, _ і часто жандарми просто по „ха

Улатности“, або по особистому благодушіју,11) не

дуже то „усердствујуть“, бо в жандарми часто по

падајуть льуде зовсім припадково (так Гејкинг
_

був паном, програвсь у карти і став жандармом,
бо туди беруть льудеј з „манерами“ і чужими мо
вами) Черниговські жандарми видимо получили на
каз знајти певну корреспонденціју і не хотіли
усердствувати, забирајучи шче ј гал. газети. А На

род на них і доніс!
ја зовсім не дльа „докорів“ пишу, а дльа того

шчоб усунути певні хиби, а надто шкодливі живим

льудім. Не можнаж поправити хиб не признавши
јіх, а замазујучи јіх софистикоју. В усьакім разі
„мольу Вас благају", _

1) не перебивати початих
статеј новими і 2) не печатати ніјаких фактичних
вказівок на відносини укр. з нами і т. п. _

Шчож сталосьа з Вахньанином? ја пропу
стив кілька ММ Ргеіе Ргеѕѕе (мені не дали јіх) іне
знају, чи вибраниј він? Чи дістали гроші з Укр.
на Народ?

А з Хліб. не буде ладу, поки Ви јего з укр
Цьами не візьмете зовсім. Тільки тоді пријдесьа
„кандідатури“ всьаких Дан_ів залишити. јакі кан
дідатури, коли елементарне діло _ газети не мо

1) Далї переч. „Шчо“. 2) Далї переч. „Віі ту(т)“. а) Далі'
переч. „часто“.
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жуть вдержати! Та ј 2аІі(І) капоіоаіцгеп
робити на чужі гроші _ абсурд.1) Украјінцьам
треба певних ораторів в сојмі ј рејхсраті, _ а коли

јіх нігде взьати, то ліпше гроші дати на літера
туру. В усьакім разі треба літературну справу по
ставити на чергу на р. 1894 іліпше јејі розрішити,
ніж доси було. _

11 Дец.

Получив Листи. Маленькиј непорьадок: не

ма листів дальших з Буковини (З поводу Х\/І і Х\/ІІ _

л. Вартового) _ а јіх треба, бо ја навмисне туди
одклав де јакі сьужети, про котрі инакшеб гово
рив у Народі. Тепер зробіть так, шчо перепеча
тајте ті листи на кінець. Та в мене нема ХУ'ІІІ л.2)

Вартового. Пропало на пошті 2 ММ Буковини, -

ја писав у редакціју, але все таки не получив.
Може в Вас јесть, _ то пришліть. Та в мојіх Ли
стах багато помилок друкарських; треба попра
вити, _ але в мене нема перших аркушів; ја дав
јіх одному москалеві шче в Парижі, _ та ј решту
не легко розшукати між газетами, _ то б. л. при
шліть усі Листи; ја напишу поправки.

_
Коли саме појідете в Броди ?
Ви не дуже плачте з поводу хибів Народу

і др. _]есть органичні, _ котрих не поправимо і за
25 років, _ а јесть такі, котрі легко поправити.
Трошки більше розваги і менше субјективности. _

На 1 М Народу 1894 р. ја ііришльу статејку, _
коли у Вас не зосталось про програму Молодих
украјінців. Обдумују кілька статеј дльа Хлібороба.

Ваш М. Др.

1) Від „А“ я зач. у свій час оливцем. 2) Листа.

Переписка М. Драгоманова в М. Павлііком, УІІ. 22
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М. Павлик до М. Драгоманова.

Коломија 26 дек. 1893

Замкова ул.

Дорогиј Друже !

Починаје смерть добиратись до нас: вчера
умер брат Даниловича, Клим _ дуже образованиј
чоловік, јуріст _ і дитина сестрина1), кілька день
тому умерла јего сестра, полишивши кілька дріб
них дітеј.2) У самого Даниловича слабість серцьа
і немов сухоти. Недавно трохи не вмер најліпшиј
наш друг із Польаків _ інжінер Кшичковскијз),
над котрим смерть таки висить, учера впала в об
морок јего сестра учителька _ ледви відратували.
Усе це з боку нагадује мені, шчо не забаром треба
буде ј собі сходити зо світа. З льудеј мені важко
покидати на світі тілько матір, шчо тепер живе

при мині, а по мојіј смерти буде знов бідувати.
Сестра собі дасть раду ј без мене, јак і доси було.
Інших другів приходитьсьа здавати на ласку житьа.
З діла мені жаль тілько, шчо не напишу својіх
Споминок 4)

_ најбільше про діло і льудеј, котрих
дольу ј недольу мені пријшлосьа пізнати. Оце

ј був би ја, а иншиј того не змальује. Ітак ја
певниј, шчо вмру7 1894 р. (,

)

шчо в остатніј хвилі

бојусьа зајавльати про вихід „Народа“ і „Хлібо
роба" у 1894 р

. Хотілось би, шчо би не скривдити
читателів і в загалі мати на поготові шчоти. Шче

в мене на душі чужі виданьа: Куліша, Кримського,
молодих рос. соціал-демократів, а тут јак затьали
сьа з друком: Кузьма в Женеві тьагне „Дзвін"
уже більш року, тут те ж не пильнујуть, бо нема
досить наборшчиків.

„Народа“ вже надруковано 3 листи ј цими
дньами буде скінчениј. Та Ваш остатниј лист на

Украјіну пријшлосьа відложити на 1 нр. 1894, бо

треба би було викинути все дрібне. Звиніть. Тепер

1
) Роз. Даниловича. Далї переч. „Сам Да". з) Денис.

4
) Зразу було „својі Спомінки".
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дешчо в „Народі“ ј „Хліборобі“ нехај Вас не ди

вије: хоть ја ј тьамльу твердо, шчо живим треба
писати тілько про живе, то все ж таки подув
смерти иноді надто сильниј, шчоби не відбитисьа
на дечім і не лишити дешчо лишнье дльа здорових.

27. Тілько шчо поховали Дан_(ого) брата_
церковним способом (не знају, з јакојі речі, коли
ј Д_ч і сам покіјниј 1) невірујушчіІ) і сам ја по
бачив на власні очи, кілько цівільнојі відваги в на

ціого коломијського радикальства: не вважајучи
на ненастанні грімкі фрази протів, усі најблизчі
пішли робити „посл'Ізднее ц'Іѕлованіе“ в церквііці
льували не тілько засмаровані наліпки на евангеліју,
а ј хрест і образ і дејакі навіть попову лапу! Сам

Гарасимович не „избізже'” долі тојі. (Д_овичеви
ја не дуже ј дивујусьа, бо він тепер такиј прибитиј,
шчо зовсім посивів). _]

а покльавсьа шче лишніј раз,
шчо мене мусьать ховати по сьвітськи, без комедіј.
Само житье ј „смерть“ у природі _ далеко ціка
вішчі. Мені јіх помогли ліпше порозуміти Толстој,

Г
.

де Мопассан (великиј художник _ більшиј Золі!)
іЗольа, котрого „Дра Паскальа“ ја тілько шчо
прочитав (у дуже плохім рос. перекладі д. Шуль
гинојі!) Те все отворьаје очи на житье ј льудеј

(а тут, у Коломијі, _
прекрасниј ЅіапсІрцпКі на села

ј городи!) _ та жаль, шчо не доведесьа нічого

з того лишити дльа розуміньа льудеј.
Питаје Куліш, чи получили Ви 18 сторінок 2

)

јего „Устихотворенојі Бібліјі", шчо він Вам післав
по паризкіј адресі, а також лист? Відповіжте б. л.
чим скорше. Він уже „устихотворив“ бібліјі 100

› сторінок. Бачучи, шчо дльа такојі праці З
) потрібно

перекладу Рејса з појасненьами і т. и. ја предло
жив Кулішу тој твір (Стариј Завіт), і посилају то
мами (вже је јіх 5

)

Поки шчо бувајте здорови
Ваш

у М. Павла/с

1):*Дал`і' переч. „був“. 2
) Зразу було „карток“. 1
1

)

Зразу
було „діла“.

22"
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М. Драгоманів до М. Павлика. 1)

Дец. 93. Улица Денкоглу, София.

дороги! друже.

Все лежу нікуди не гідниј. Попробував тиж

день читати лекціјі _ і впав, _ полежав, појіхав
упјать раз, _ і впјать лежу. Коли за свьа'га не по

правльусь (,
)

треба подаватись у одставку, мајучи

в перспективі, шчо весноју не буде з чим навіть

вијіхати звідси. Тут бо не Швејцаріја, де чоловік
може жити на всьакиј буджет, зарані встановлениј.
Тут _ страшенниј переводгрошеј без усьакого кон

форту. Напр. за кватиру плачу 1800 фр. в рік (замісць
800 женевських) і мају 6 хат, з котрих 2 најбільші
неотопимі, дві _ власне корридори переходні, _
тілько в 2 можна хоч не жити, так спати. А дРУгі
за туж ціну не мајуть і таких 2 хат, а мерзнуть,

јак собаки. Все дороге _ і цівілізоване, ј просте,
все дорогше трохи не в 2-оје проти Женеви,зтим
додатком, шчо напр. мјаса не вкусиш, јајець 1

/2 гнилі

і т. д., і т. д. До того прислуга
_ невозможна:

все забувајуть, бјуть, закидајуть. Живеш, јак серед
татарського нападу! Треба мати і здоровльа та

тарського лицарьа! Нарешті заболіла і Льудмила:
воспаліньньа ока і інфлуенца. А ја тільки неју

і державсьа.
Ваших слов про те, шчо остатніј Лист на

Укр. Ви одклали на 94 р., ја зразу навіть не ро
зібрав. Думав, шчо Ви говорите про замітку з по

воду программи мол. украјінців. Ось чим скінчилась
Ваша зневага аксіом. Понапирали без нужди нових
статеј, не викінчивши старих, поодкладали статьті

других авторів, котрі, певно, на мене ж сердьатьсьа,2)

і все, шчоб одкласти власне те, шчо одно треба
було скінчити і про шчо ја прохав Вас. _ Ні, се

в Вас јакијсь ідіосінкразісіВас просто треба взьати

1
) Сей лист дописано, як бачите, 2
6 ст. ст..дек., себ

то 6
.

І. н. ст. 1894. 2
) Се місце я зач. у свій час нігтем.
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під догльад. ја по кр. мірі Вам тепер не буду да
вати більш јак по одніј статьті і тих дозу буду
одмірьати дльа кождого М-ра, а инакше і писати
не буду.1) А, замітьте, ја перше не вмішувавсьа
в Ваше господарство і вважав се неприличним.
А тепер Ви так мене поставили перед публикоју
і сотрудниками, шчо хоч зајавльај, шчо ја не при
часниј до Вашојі економіјі. А діло таке легке:
тілько не бунтоватись проти аксіом!

Мене зовсім не дивујуть церковні комедіјі Ва
ших коломіјських радикалів. ја ні звідки не бачив,
шчоб вони розривали з церквОјУ, _ бо в них усьа
боротьба з попами на „патент“ зводилась. При
гадајте, јак вони не хотіли печатати мојејізамітки:
Віра а громадскі справи і јаку дурницьу позволили
собі написати в початку јејі

_ за мојім підписом,
мене не спитавши! То ј натурально, шчо вони ло
бизајуть попівську лапу. Кудиж јім до свіцького
похорону! З рештоју у Вас хоч поговорити про
него можна, _ а тут сего і в спомині не ма. _]а

напр. прошу својіх, шчоб, на случај мојејі смерти,
кликали хоч протестантського пастора, бо ја аб

сольутно не згоджујусь, шчоб коло мојејі труни
ішли замурзані, нечісані, немиті, сонні і пузаті
попи православні. Все таки пастор хоч умитиј!

Мені час про такі речі думати, _ а Ви про
сто даремно собі страхи видумујете: преспокіјно
переживете 1894 р., јак пережили і 93. Ваші фізі
олого-медицинські розмови не мајуть під собоју
ніјакого грунту. Та навіть најмудріщчі медики по

мильајуть сьа. То најліпше: жити, поки живетьсьа
іробити, поки робитьсьа, _ а вмерти вспіјемо
в свіј час. Миж з Вами все рівно нічого мудрого
не пригадајемо звеліти на случај нашојі смерти.
јакось та буде!

Кулішевојі Бібліјі листки ја получив з Парижа,
де јіх трохи задержали. Хоч получив ја јіх в часи
хороби, та вспів прочитати ј відписати јему, _

1) Від „тепер“, як вище.
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_з42_

івін, певно, вже маје моју відповідь. Послав ја
јему і книжку О епеѕіѕ, перекл. Каиіѕсіі ііпсІ Ѕо
2іп, напечат. ріжними шрифтами, відповідно ріж
ним редакціјам. Та наврьад багато з того буде
проку. К. мало ознакомлениј з новоју крітікоју
Бібліјі і застариј уже, шчоб переучуватись. А про
Вашого Рејса ја бојусь, коли б він шче не пропав,
бо мусить перејти через духовну цензуру. Впјать
Ви заспішились, не знајучи росс. порьадків, хоч

пораб уже Вам јіх і знати. јіј богу ліпше буде,
коли Ви в таких випадках пождете тиждень та

спитајете хоч мене. Дуже буду плакати, јак Ваш
Рејс пропаде ні за цапову душу!

Ваш М. Др.

_]а послав К_шу О е п е ѕі ѕ в листовому па
кеті, _ бо се невелика книга, хоч все таки за 1

)

такиј лист пријшлось заплатити 41/2 фр. А не мо
жнаж так посилати Рејса!

26 Дек. Трошки було полекшало, то ја напи
сав брошуру, котру обдумував давно, лежучи. По
силају 1/2. Тепер почав віјати такиј вітер власне

з того боку, де наші спальні, шчо ј у них холод
собачиј. ја став кашльати гірше, жінка теж. Чисто
одна злість даје силу переписувати брошуру. Та
бојусь, шчо скоро не стане сили ј переписувати.

А хотів би за свьата написати шче брошуру про
рај і прогрес.

1
) Далї переч. „паке(т)^.
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ДОДАТОК.

Привіт М. Драгоманову від збору селянської

радикальної партії.1)

Коломија дньа 15 августа 1892

Високоповажаний наш Батьку
Товаришу !

Конституучий збір організаціі радикальної
партіі' серед селян поздоровляє Вас, яко першого
поборника радикальних думок і першого і неуто
мимого робітника для поступу нашого народа.

Михайло Павлик І Іляріон Гарасимович І Иван Сан

дуляк І Тома Печерский І Иван Бородайкевич І Ми
хаилъ Ковбаснюкъ | Клементи Велигорский І Юрко
Лутчак І І' Николай Костинюк І Іван Комановский І

Місііајіо Шојешоака го ѕпіаіупѕ:(с1)упу_ | Іван Ку
зенко2) І І' М'Бхайло Нагорняк І _Іап 2цгошѕІ<і І Кі

рило Гуіцман І Лесь Мартович І Михайло Іванчук І

Василь Стефаник. І Володимир Новодворский І

І' Матій Зубрицкий ІВолодимир Кміцікевич І Др.
Северин Данилович І Нестор Яворовский І Щасний
Творовский І Прок'Бпь Заяць І Кирило Трильов
ский І 'І Микита Слободян І Филип Вінніцкий І

І' Иван Осадчук

1) Сей заголовок даю тепер (29. Іу'. 1911). 2) В оріг
„Кизенко“.
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ЗМІСТ

\/ІІ. т.

Рік 1892.

М. Др. до М. П. (Софія, 31. І. 1892) . ст. 3_5
М. П. до М. Др. (Львів, 15. ІІ. 1892) . „ 5--8
М. П. до М. Др. (Львів, 25. ІІ. 1892) . „ 8_9
М. П. до М. Др. (Львів, 5. ІІІ. 1892) . „ 9_11
М. П. до М. Др. (Львів, 16. ІІІ. і 2. І\/.

1892) . . . . . . . „ 11-14
М. Др. до М. П. (Софія, 24. ІІІ. 1892) . „ 14_18
М. П. до М. Др. (Львів, 14. І\/. 1892) . „ 18_22
м. П. до м. др. (львів, в. у. 1892) . „ 22_24
М. Др. до М. П. (Софія, 29. І\/. 1892) . „ 24-26
М. П. до М. Др. (Львів, 16. \і. 1892) . „ 26-30
М. П. до М. Др. (Львів, 22. \І. 1892) . „ 30-31
М. ,І1р. до М. П. (Софія, 9., 10. і 14. \І.

1892) . . . . . . . „ 32_35
М. П. до М. Др. (Львів, 25. і 27. \1.

189) . . . . . . . „ 35_36
М. П. до М. Др. (Львів, 29. \І. 1892) . „ 36_38 _

М. П. до М. Др. (Львів, 1. \/І. 1892) . „ 39- _
М. Др. до М. П. (Софія, 19. \1. 1892) . „ З9_4О
М. П. до М. Др. (Львів, 8. \ІІ. 1892) . „ 40_42
М. П. до М. Др. (Львів, 11. \ІІ. 1892) . „ 42_43
М. Др. до М. П. (Софія, 31. \/. 1892) . „ 43-45
М. П. до М. Др. (Львів, 16. \ІІ. 1892) . „ 46_49
М. Др. до М. П. (Софія, 2. \ІІ. 1892) . „ 49_50
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М. П. до М. Др. (Львів, 20. \/І. 1892) . ст.
М. Др. до М. П. (Софія, 8. \/І. 1892) .

М. П. до М. Др. (Львів, 22. \/І. 1892) .

М. Др. до М. П. (Софія, 22. \/І. 1892) .

М. П. до М. Др. (Львів, 9. і 11. \/ІІ.
1892) . . . . . . .

М. П. до М. Др. (Львів, 14. \/ІІ. 1892) .

М. П. до М. Др.(Коломия, 25. \/ІІ. 1892).
М. Др. до М. П. (Париж, 27. \/ІІ. 1892).
М. П. до М. Др.(Коломия,12. УІІІ. 1892).
М. П. до М. Др. (Львів, 20. \/ІІІ. 1892).
М. П. до М. Др. (Коломия, 27. \/ІІ|.

1892) . . . . . . .

М. Др. до М. П. (Париж, 16. \/ІІІ. і 12.ІХ.1892)..........
. П. до М. Др.І (Коломия, 23. ІХ. 1892).
. Др. до М. П. (Париж, 28. ІХ. 1892).
. Фр. до М. П. (Львів, 1. Х. 1892) .

. П. до М. Др. (Коломия, 1. Х. 1892).

. Фр. до М. П. (Львів, 3. Х. 1892) .

П. до М. Др. (Коломия, 3. Х. 1892) .

П. до М. Др. (Коломия, 4. Х. 1892) .

. П. до М. Др. (Коломия, 6. Х. 1892) .

Др. до М. П. (Париж, 9. Х. 1892) .

П. до М. Др. (Коломия,14. Х. 1892) .

Др. до М. П. Париж, 18. Х. 1892) .

П. до М. Др.(Коломия, 22. Х. 1892) .

. Др. до М. П. (Париж, 26. Х. 1892) .

П. до М. Др. (Коломия, 1. ХІ. 1892).
. Др. до М. П. (Париж, 5. ХІ. 1892) .

. Др. до М. П. (Париж, 9. ХІ. 1892) .

. П. до М. Др. (Коломия, 14. ХІ. 1892).

. Др. до М. П. (Відень,21.ХІ. 1892) .

П. до М. Др.(Коломия, 3. ХІІ. 1892).
. Др. до М. П. (Софія, 25. ХІ. 1892).
. П. до М. Др. (Коломия, 16. ХІІ. 1892).
. П. до М. Др. (Коломия, 20. ХІІ. 1892).

.Др. до М. П. (Софія, 14/26. ХІІ.
1892) . . . . . . .

З

зз
зз

зз
зз

зз
зз

зз
зз

зз
єз

єз

50- _
51- _
51-54
54-56

57-60
60-61
61-63
63-64
64-65
66-68

68-70

70-72
73-76
76- _
77-78
78-79
79-81
81-82
82-84
84-85
85-87
87-89
89-92
92-94
95-97
97-98
99-100

100- _
101- _
101-102
102-104
104-107
107-111
ІІІ-112

113-115
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11,1 „

Рік 1893.

Панночка від Мик. Ковалевського до
М. Др. (Коломия, 2. І. 1893)

М. Др. до панночки від Мик. Ковалев
ського (Софія, 29. ХІІ. ст. ст. 1892).

. П. до М. Др. (Коломия,9. І. 1893) .

П. до М. Др. (Коломия, 11. І. 1893).
. Др. до М. П. (Софія, 6/18. І. 1893).
. П. до М. Др. (Коломия, 24. І. 1893).
. П. до М. Др. (Коломия, 25. І. 1893).
. Др. до М. П. (Софія, 15'27. І. 1893).
. П. до М. Др. (Коломия, 27. І. 1893).
. Др. до М. П. (Софія, 16,628. І. 1893).
. Фр. до М. П. (Відень, 31. І. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия,31.!.1893).

. П.до М. Др. (Коломия, 1. ІІ. 1893) .

. Др. до М. ІІ. (Софія, 1. ІІ. н. ст. 1893).

. Др. до М. П. (Софія, 2. і З. ІІ. н.

ст. 1893) . . . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 2. і 5. ІІ.
1893) . . . . . . .

М. Др. до М. П. до (Софія, 10.11. н. ст.ізоз).......
М. П. до М. Др. (Коломия, 11. ІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Софія, 12. ІІ. 1893) .

М. П. до М. Др. (Коломия, 13. ІІ. 1893 .

М. Др. до М. П. (Софія, 14. і 15. ІІ
.

н. ст. 1893) . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 17.11.

М. П. до М. Др. (Коломия, 18.11.

М. Др. до М. П. (Софія, 18. ІІ.
1893)

З
З

З
З

Б
З

З
З

З
З

З
З

З

1893):

іеоз).
Н. СТ.

М. Др. до М. П. (Софія, 20. ІІ. н. ст.

1893) . . . . . . .

М. Др. до М. П. (Софія, 26. ІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 3

. ІІІ. 1803).
М. П. до М. Др.(Коломия,8. ІІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 13. ІІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 15. ІІІ. 1893).

.116_І20

12І_127
127-129
130_ _
131-133
133-138

153_І 56

156_160

160_162
162-164
Іб4_165
166_ _
166_169
169-172
173_І74

174_177

І77_ _
І78_- _
178-179
180_ _
181-183
183_185
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ІТ

Др. (Коломия, 19. ІІІ. 1893).

Др. (Коломия, 29. ІІІ. 1893).
П.(Софія, 29. ІІІ. н.ст.1893).
Др. (Коломия, 2. І\/. 1893).

Др. (Кол., після 2. І\/. 1893).

р. до М. П. (Софія, 23. і 25. ІІІ.
ст.1893) . . . . .

. до М. Др. (Коломия, 9. І\Г. 1893).
. до М. Др. (Коломия, 10. І\/. 1893).
р. до М. П. (31. ІІІ. і 2. І\/. ст. сі'.

93) . . . . . . .

. . до М. Др. (Коломия, 19. І\/`. 1893).

. .до М. Др. (Коломия, 24. І\/'. 1893).

і=
1

=
1

3
=

О
О

О
ОрР

М.
М.
М.
М.
М.
М.зз

гз
п

з

1
:1

1
:

О
Ф

7
1

1
2

1

С
ІЗ

1
2

1
:

2
1

:1
5

Е
:

н. ст. 1893) . . . . .

о М. Др. (Коломия, 4. У. 1893).

о М. Др. (Коломия, 5
. У. 1893).

о М. П. (Софія, 7
.

\/.н.ст.1893).

о М. ІІ. (Софія, 8
. \/. н.ст.1893).

. до М. Др. (Коломия` 10. \/'. 1893).
. до М. П. (Софія,14.\/. н. ст. 1893).

р
. до земляка з Російської Укра"

(Софія, 16. \/. н. ст. 1893) .

.до М. Др. (Коломия, 18. \/. 1893).

.до М. Др. (Коломия, 20. \/. 1893).
. до М. П. (Софія, 24.\/. н. ст. 1893).
до М. Др.(Коломия, 1.\/І. 1893).

р
. до М. П. (Софія, 5
. УІ. 1893) .

.до М. Др. (Коломия, 10.\/І.1893).
М. Др. до М. П. (Софія, 16. \/І. н. ст.

1893) . . . . . . .

М. Др. до М. П. (Софія, 18. \/І. н. ст.

1893) . . . . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 27. \/І. 1893).
М. Др. до М. П. (Софія, 2

. \/ІІ. 1893) .

М. П. до М. Др. (Коломия, З
. \/І|. 1893).

М. Др. до М. П. (Софія, 20. \/І. ст. ст.

1893) . . . . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 5
. УІІ. 1893).

'О
Е
ш

п
:

ІЗ
1

2
1

1
5

Е
зз

ё

5
2

3
5

3
3

3
2

3
3

3
3

;
за

:
за

:
3

2
3

2
2

2
2

п
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223-228
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230_233
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237- _
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М. Др. до М. П. (Софія, 12. \/|І. н. ст.

1893) . . . . . .

М. Др. до Мик. Ковалевського (Софія,
12. \/ІІ. н. ст. Дописка до М. П. 14.

\/ІІ. н. ст. 1893) . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 19. \ІІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, після 20. \ІІІ.

1893. -ј_ Шііташт В. Будзиновського
й тов. редакції „Народа“ з 17. \/ІІ.
18931 . . . . . . .

М. Др. до М. П. (Відень, 22. \/ІІ. 1893).
М. Драгоманова поясненє проектова

ноі' ним і Мик. Ковалевським пере
міни заголовка „Народа“ .

М.Др. до М. П. (Відень, 23. УІІ.
М. Др. до М. П. (Відень, 24. \/ІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 24. УІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Інсбрук, 26. \/ІІ. 1893).
М
М
М

1893) І

.Др. до М. П. (Париж, 29. \ІІІ. 1893).

. П. до М. Др. (Коломия, 3. \І'ІІІ. 1893).

. Др. до М. П. (Париж, 5. \ІІІІ. 1893).
М. Др. до земляка (богатшого) (Па

риж, у перші дни \ІІІІ. 1893) .

Северин Данилович до М. Др. (Коло
мия, 2. \/ІІІ. 1893) . . . .

Ілярій Гарасимович до М. Др. (Коло
мия, 5. \/ІІІ. 1893) . . .

М. Др. до С. Даниловича (Париж, 6.

\/ІІІ. 1893) . . . . . .

М. Др. до М. П. (Париж, 6. \ІІІІ. 1893).
„Поклик“ М. Др_ва до Українців (Па

риж, після 6. \/ІІІ. 1893) . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 9. \/ІІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Париж, 11. \ІІІІ. 1893).
М. П. до М. Др.(Коломия, 16. \/ІІІ.1893).
М. Др. до М. П. (Париж, 19. \/ІІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Париж, 21. \ІІІІ. 1893).

П. до М. Др. (Коломия, 22. \/ІІІ. 1893).
П. до М. Др. (Коломия, 23.\/ІІІ.1893).

М.
М.
М. Др. до М. П. (Париж, 26. \1ІІІ. 1893).

СТ. 240-241

241- _
І 242-243

243-247
247-249

249_251
251-252
252_253
253_255
255_ _
256_257
258-260
260_261

261 _263

263-264

264_265

265_268
І газ-271

271-273
273-275
275-276
276_278
278- _
279-280
280-281
281_282

І 282_2вз
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\/І

М. П. до М. Др. (Коломия,26. \/ІІІ. 1893). ст.

М. Др. до М. П. (Париж, 29.І \/ІІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 29. \/ІІІ. 1893).

. Др. до М. П. (Париж, 2. ІХ. 1893) .

.Др. до М. П. (Париж, 4. і 7. ІХ. 1893).

.П. до М. Др. (Коломия, 4. ІХ. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия, 5. ІХ. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия, 6. ІХ. 1893) .

. Др. до М. П. (Париж, 8. ІХ. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия, 10. ІХ. 1893).

. Др. до М. П. (Париж, 13. ІХ. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия, 22. ІХ. 1893).

. Др. до М. П. (Париж, 25. ІХ. 1893) .

. Др. до М. П. (Париж, 26. ІХ. 1893) .

. Др. до М. П. (Париж, 26. ІХ. 1893) .

. П. до М. Др. (Коломия, 30. ІХ. 1893).

. Др. до М. П. (Відень, 9. Х. 1893) .

М. Др. до М. П. (Софія, 21. Х. н. ст.

З
З

З
З

З
З

З
З

З
Ё
З

З
З

З

М. П. до М. Др. (Коломия, 5
. ХІ. 1893) .

М. Др. до М. П. (Софія, 31. Х. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 12. ХІ. 1893).
М. П.до М. Др. (Коломия, 18. і24. ХІ.

1893) . . . . . . .

Чернигівцї' до М. П. . .

М. Др. до М. П. (Софія, 28.

ХІІ. н. ст. 1893). . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 11. ХІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 18. ХІІ. 1893).
М. П. до М. Др. (Коломия, 18. ХІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Софія, 22. і23.ХІІ. н. ст.

1893) . . . . . . .

М. П. до М. Др. (Коломия, 26. ХІІ. 1893).
М. Др. до М. П. (Софія, 20. і 26. ХІІ.

ст. ст. 1893) . . . .

ДОДАТОК : Привіт М. Д_ву від збору
селянської' радикальної партіі' (Ко
ломия, 15. \/ІІІ. 1892).
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ЗаМ.

Друкарські похибки.

після „сестри“ пропущено „11“
Киг, м. б Кцгјег

најтьашче „ најтьажче
Академіи Наукъ „ Академіи Наукъ

границі „ грьаниці
јізду „ јізди

компаніју „ кампаніју
Гетманьска „ Гетманска

в початку хибує (

статьу м. б статю
Мііі ., Ніті

Роздум в „ Роздумав
Місіі, „ МісІі.

уговкалисьа „ угОвкалисьа
мвсаца „ м'всяца
сказали „ сказали

відповли „ відповіли
Народ „ народ

1. „ т.

мноју „ мною
женевськіи „ женевській

Швейц. ., Швејц.
виходять виходьать

Доригиј „ Дорогиј
Россіјі) „ Россіјі

_Іарос(евич) „ `Іаросіевичу)
-ють „ -јуть

згоднв „ згодив
в початку пропущено „і“

розши- м. б росши
Киіві, „ Киіва

Оиѕіаш , Оцѕгау
„ся” непотрібне

ацН П

хуторній м. б. хуторніј
5 „ 15

Вашего „ Вашого
21. „ 21__

. вспііу вспіјуН

непотрібно „до”
М. .

в_ початку пропущено „іјј _

россіјскиј м. б. россіјськиј
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ст. 297 р. 11 зв. зам.
8 зн.п П

304..
ззі „
332 „
335 „

19

2

2

2

ш

_$
__

.

-штою м. б. -штоју
Одесі „ Одессі

рецензјіу „ рецензіју
після „переч.“ пропушчено „тих”

Дал м. б. Далї
похибки „ похибка
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